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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ' 


ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ 6"ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ'ವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ « ಮಹಾಕಾಲವನ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ " ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ವಿರಾಜಿಸು 
ಶ್ರಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜ್ಞಯಿಸೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ - ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸೃಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅವಂತಿಯೆನ್ಸು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 


2: 


ಅವಿ 


ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟಿವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದಡೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಷಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ, ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ .. ೬4 **  ಉ೪೬ಲ-ಳ೭೫ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಂಠೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ .. °° ೬೬. ಉ೪ಪ೭೬-ಳಲಹ 
ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
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1 ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ಮೆಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಮಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಹಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಸಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 
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n ಶ್ರೀಃ 0 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾತವಂತ್ಯಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
(ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ) 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಸತಯೇ 1 
ನನುಸ್ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ! ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ 1 
ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿನಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ಧಿವಿನಾಯಕಂ I 
ಷಣ್ಮುಖಂ ಸ್ವಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ ॥| 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಕೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಗಾರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ:- 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ನಿದ್ದಿ ತ್ರ್ಯಧಿಕಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಪದಃ Won 
ಆದಿಕಲ್ಸೇ ಪುರಾ ಜಾತೋ ವಕ್ರಾಂಗೋ ಲೋಹಿತಚ್ಛವಿಃ। 
ರೌದ್ರಸ್ತ್ಯೃಂಗಾರಸದೃಶೋ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಡ್ವರಾನನೇ 1 


ತಿರು 
ಮಯಾ ಧೃತೋ ಥರಣ್ಯಾಂ ಸ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭೂನಿಂಪುತ್ರಕಃ ॥೨॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ ! ನಲವತ್ತ 
ಮೂರನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಅಂಗಾರೇಶ್ವರವೆಂಬುದು; ಅದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೨. ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಕ್ರಕಾಯನೂ, 
ಭಯಂಕರನೂ, ಕೆಂಡವನ್ನು ಹೋಲುವ ರಕ್ತಕಾಂತಿಯ ದೇಹದವನೂ ಆದವ 
ನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದುದ್ಭವಿಸಿದನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಡಲು ಅವನು ಭೂಮಿ ನೆಂದೇ ಪ್ಮಖ್ನ್ಯಾತನಾದನು. 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ೫1 ಉದ್‌ ath ಸಜ ಜಾ 1 


ಷಿಜಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾತಮಾತ್ರೇ ಸುತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಕಾಯೇ ಭಯಾವಹೇ । 


ಕಂಪಿತಾ ಧರಣೀ ದೇನೀ ದೇವಾಸ್ತ್ರಸ್ತಾಃ ಸವಾಸವಾಃ An 
ಕ್ಸೋಭಂಗತಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಚೇಲುಶ್ಚ ಢರಚೀಧರಾಃ । 

ಶೇನೈನ ಪೀಡಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಂ ॥೪॥ 
ಯಪಯೋ ವಾಲಪಿಲ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೫॥ 
ಸೋಚ್ಚ್ವಾಸಾಃ ಕಥೆಯಾಮಾಸುರ್ನಮಸೃತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ವಂ ಲೋಕತ್ರಯವಿನಾಶನಂ ॥೬॥ 
ಹರಗಾತ್ರೋದ್ಭವೇನೈನ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ । 

ಲೋಕತ್ರಯಂ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಪೀಡಿತಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ತಥಾ nan 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ 

ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತು ತೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮ ಮಮಾಂತಿಕಂ ॥೮॥ 





೩. ದೊಡ್ಡ ಶರೀರದವನೂ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ 
ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೂದೇವಿಯ ನಡುಗಿದಳು. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯತ್ರಸ್ತರಾದರು. 

೪. ಸಮುದ್ರಗಳು ಕ್ಸೋಭಗೊಂಡುವು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಂಪಿಸಿದುವು. 
ದೇವರಾಕ್ಷಸ ಮನುಷ್ಯರೊಡಗೊಂಡ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

೫. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೬. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಪಿತಾಮಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಿನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದ ಈ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ದ್ರು ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಈತನು ಅವಲೀಲೆ. 
ಯಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವನು.'' 

೮. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು. 
ಶ್ಲಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೫ 


ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಯವನಿಹ್ಹಲಾಃ । 
ಸೋಚ್ಛ್ಚಾಸಹೃಷಯಾ ದೀನಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವೋ ಭಯಮಾಗತಂ nen 
ತೈಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ನುಮಾಗ್ರೇ ಭಯವಿಪ್ಟಲೈಃ । 
ತ್ವದಂಗಸಂಭವೇನೈವ ದೇವದೇನ ಜಗತ್ಪತೇ । 


ಪೀಡಿತಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಚೈನ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನವಂ ॥ ೧೦॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ಲೇಮಾರ್ಥಂ ಕೃಷಯಾ ಮಯಾ । 
ಆಕಾರಿತೋ ಮತ್ಸವಿಸಾಪಮುವಾಚ ವದತಾಂ ವರಃ 1 ೧೧॥ 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇವ 30 ಕರೋಮಿಾಾತ್ಯುವಾಚ ಸಃ । 

ನಾಕರ್ಷ ತ್ವಂ ಜಗದಿದಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೨॥ 


ಮಮಾಂಗಾದ್ರಜಸಾ ಜಾತಸ್ತೇನಾಂಂಗಾರಕ ಉಚ್ಛೆಸೇ | 


ವ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸೃಸ್ತಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಂಗಲೋಸಿ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ನಕ್ರೆತಾಂ ಯಾತೋ ನಕ್ರಸ್ತಂ ಗೀಯಸೇ ಬುಧೈಃ | 


ವಿಜ್ಞಸ್ತೋಂಹಂ ತದಾ ತೇನ ಮನು ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ಯದಾ । 
ಆಹಾರೇಣ ವಿನಾ ದೇವ ಕಥಂ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 





ಶ್ರೈಮಾಡಿದೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ 


್ಮ 


೧ 
4 
ಇ 

ಜೆ 
2 
CL 
WL 
(2 


? ದೀನರಾದ ನಿಮಗೆ ಯಾರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು? 
೧೦. ಭಯಸಂಭ್ಕಾಂತರಾದ ಅವರು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖ 


ಣ 
J 

ದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. *" ದೇವದೇವನೆ! ಲೋಕನಾಥನೆ! ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ 

ಹುಟ್ಟ ದವಥಿಂದಲೇ ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೀಡಿತಗಳೂ ಉಪ 


ಭುಕ್ತಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು.?' 

೧೧. ಇಂತೆಂದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಗಳ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕನಿಕರಗೊಂಡು ನಾನು ಕರೆಯಲು ಆತನು ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೨. "“ದೇವದೇವಕೆ! ನನಗೆಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನುಕೊಡು. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ?” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ನಾನು, "ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ಸೀರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೀಡಿಸಬೇಡ?' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೧೩. “ನನ್ನ ಅಂಗಗಳ ದೂಳಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅಂಗಾರಕ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವೆ. ಲೋಕಗಳ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮಂಗಳ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೧೪. ಈಗ ನೀನು ವಕ್ರವರ್ತನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ` ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಪ್ಲಿಜಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ದೇಹಿ ಸುಸ್ಥಾನಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ದೇಹಿ ಮೇ 

ಶಕ್ತಿಂ ಚ ದೇಹಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಮಾಹಾರಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೆಡ್ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರೋಃಯಂ ಮನು ವಲ್ಲಭಃ । 
ತಸ್ಮಾಮ್ಹಾಸ್ಕಾವಿಂ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಮಕ್ಸ್ಸಯಮುತ್ತಮಂ ॥ o೬ I 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಸ್ಮೃತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಯೋತ್ತಮಂ | 

ಉತ್ಸಂಗೇ ಚ ಸುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ದತ್ತಂ ಪುತ್ರ ಮಯಾ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ 1 
ಗಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ತು ಪ್ರಶಸ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಖಗರ್ತಾ ಚೈನ ಶಿಪ್ರಾ ಚ ಸಂಗಮಸ್ತತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೯॥ 
ಯದಾ ನುಯಾ ಧೃತಾ ಗಂಗಾ ತದಾ ಸಾ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಾತ್‌ । 
ಪ್ರಮಾವಾತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೦॥ 





ಪಂಡಿತರು ವ 
ಆತನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. "ಮಹಾದೇವ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೫. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈಗಲೇ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ, ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡು.?? 

೧೬. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುತ್ರನು. ಆದುದರಿಂ 
ಆದ ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡು 

೧೭. ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆತ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆನು. 

೧೮. "ಪುತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಗಂಗೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು 
೦ತ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಖಗರ್ತಾನದಿಯೂ, ಶಿಪ್ರಾನದಿಯೂ ಸಂಗಮವಾಗುವ 
ತೀರ್ಥವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೦. ನಾನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಾಗ 
ಜಟಾಜೂಟದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವು ಮಹಾಕಾಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೭ 


ಖಗರ್ಶೇತಿ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಖಾದ್ಭ್ಪಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಂ ಪತತ್ಸಿತೌ | 

ಅತೋ ಮಯಾಂವತಾರಸ್ತು ಸಹಸಾ ತತ್ರ ವೈ ಕೃತಃ ॥ ೨೧॥ 

ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರಹಂ ಪುತ್ರ ತಿಷ್ಠಾನಿಂ ಸುರಪೂಜಿತಃ । 

ತತ್ಲಾನಂ ದುರ್ಲಭಂ ದೇವೈಸ ಸುಸ್ಮಾತ್ಮೃಂ ಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಪೂಜಿತೋ: ಹಂ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ಸಂಗಮೇ ಲೋಕ ಸೂಜಿತೇ | 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು. ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಮೈ ತನ ನಾಮತಃ ॥೨೩॥ 

ಮಧ್ಯೇ ಟಾ ಸವೆನ್ನೇಪಾಮಾಧಿಪ್ರತ್ಯಂ ಮಂಯಾ ತನ । 

ದತ್ತಂ ತೃತೀಯಕಂ ಸ್ಥಾ ಸಂ ತತ್ರ ತೃಪ್ತಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 

ಹ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತತ್ತೈನಗ್ರ ಗ್ರಹಮಥ್ಯೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 

ತಿಥಿರ್ದತ್ತಾ ಚತುರ್ಥೀ ತೇ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್‌ು ವ್ರ ತತೆತ್ಸ ರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ತ್ಹಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಾಂ ಶಾಂತಿಂ ನಷ್ಟ! ಣಾಂ। 

ತೇನ ಸರ್ನೇಣ ತೇ ತೃಪ್ತಿ ರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸ ॥ ೨೬ ॥ 
೨೧. ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಪ್ರವಾ ಹಕ್ಕೆ ಖಗರ್ತವೆಂದು 

ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 

ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 


೨೨. ಮಗನೆ! « ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಿಂಗಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ಪ ರೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ ಫಿಂತಿರುವೆನು. ಆಸ್ಚಾ ನವು ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀತು ತ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು. 
೨೩. ಸಕಲ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ವಾದ ಆ ಸಂಗಮಪ್ರ ' ಜೀಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾಕು 
ಪೂಜಿತನಾಗಲು ನಿನ್ನ ಹಂಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ನು ನಡೆಯುವೆನ್ನು. 
೨೪. ಸಮಸ್ತ ಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಆಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
al) ಪ ಸಾನ ನಿನಗೆ : ಮೂರನೆಯ ಸಾ ವಾಗಿರಲಿ. 11 ನಿನಗೆ 
ಸಂ EE, 

೨೫. ಆ ಗ್ರಹಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವೆ. ನಿನಗೆ ಚತುರ್ಥೀತಿಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ! ರುವೆರು ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತತ ತ್ಸರರಾಗಿರಬೇಕು. 

೨೬, ಅಂದು ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶಾಂತಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಷಿ೫ಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರಶ್ವೈಕಶ್ಚ ತೇ ದತ್ತೋ ಮಂಗಲಾರ್ಥೆಂ ಮಯಾ ತವ । 
ಸವವಸ್ತ್ರ ಸರೀಧಾನಂ ನಿಷ್ಯಾರಂಭಂ ದಿನೇ ತವ । 


ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಶೇ ಬಲಂ ॥ ೨೭॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಮಯಾ ಡೇವಿ ವಕ್ರಾಂಗೋ ಮಂಗಲಃ ಸಂತಃ । 

ಅಂಗಾರಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತ ಫೇತ್ಯಂಗೀಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸಂತುಪ್ಪಸ್ತೇನ ನಾಕ್ಕೇನ ಮುದೀಯೇನ ವರಾನನೇ 1 

ಆಜಗಾಮ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೋ ॥ ೨೯॥ 

ಶಿಪ್ರಾಯಾಶ್ಚ ತಟೇ ರನ್ಯೇ ಖಗರ್ತಾಸಂಗಮಾಂತಿಕಂ । 

ದೃಷ್ಟೋಃಹಂ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ಪರಾಂ ತುಣ್ಟಿಮುಷಾಗತಃ ॥ ೩೦॥ 

ನುಯಾ ಜಾಲಿಂಗಿತಃ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಚುಂಬಿತಃ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ನರೋ ಡತ್ತೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ವಾಂಛಿತಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೧॥ 

ದೃಷ್ಟೋಃಹಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾರಾಧಿತಸ್ತ್ವಯಾ । 

ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತುಷ್ಟೋಂಸ್ಕಿ ಮಂಗಲ ॥ ೩೨॥ 
೨೭. ನಿನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿನಗೊಂದು ವಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರು 


ವೆನು ನಿನಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟರುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನೂತನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವರೊ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರೊ, ಅಥವ ತ್ರೆ ೦ಜ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನರೊ, ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಲಾರರು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವ 
ಮಂಗಳನೂ, ಅಂಗಾರಕನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ನನ್ನ್ನ ಪುತ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಶರಿಸಿದನು. 

೨೯. ಓ ವರವರ್ಣಿನಿಯೆ! ಆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಹರ್ಷಭರಿತನಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಶಿಪ್ರಾತೀರದ ಒಂದು ರಮ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಖಗರ್ತಾನದಿಯು 
ಅದರೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಂಗಾರಕನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಡುತ್ತ ಅವನಿಗೀವರನನ್ನು 
ಇತ್ತೆನು. “ಮಗನೆ! ನಿನ್ನ ವಾಂಛಿತಗಳೆನ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 

೩೨. ಪುತ್ರನಾದ ಮಂಗಳನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೯ 


ಅಂಗಾರೇಶ್ವರನಾಮಾಹಮದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಪುತ್ರಕ । 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೩ 0 
ಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಸಂಗಮೇಂತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 

ನ ಶೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೩೪॥ 
ಯೇ.ಮಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಹ್ಯಂಗಾರಕದಿನೇ ನರಾಃ | 

ಕಲೌ ಯುಗೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ಕೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಮಂಗಲದಿನೇಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುವ್ರತಾಃ । 

ನ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ಘೋರೇ ದುಃಖಶತಾಕುಲೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ಚ ಭೌಮಶ್ಚ ಸಂಯೋಗೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಯದಾ 
ಖಗರ್ತಾಯಾಶ್ಚ ಶಿಸ್ರಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಡೇವಪೂಜಿತೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಾ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾಮತ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ದೇವಿ ಸಮಾಸಾಚ್ಛೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ i ೩೮ ॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ ಯತ್ಸಲಂ 1 
ಗೆಯಾಯಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಮಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ಭ1೩೯॥ 





೩೩. ಮಗನೆ! ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾನು ಅಂಗಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಾಳಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಬ್ಲವು. 

೩೪. ಶಿಪ್ರಾಖಗರ್ತಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುವರು. 

೩೬. ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀತಿಥಿಯು ಬರಲು ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತರು ನನ್ನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಪುನಃ ಭಯಂಕರವೂ, 
ನೂರಾರು ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೩೮. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮಂಗಳವಾರಗಳು ಯಾವಾಗ ಕೂಡಿಬರುವುವೊ, 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಶಿಪ್ರಾಖಗರ್ತಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನವನ್ನು 
. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೩೯. ವಾರಣಾಸಿ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ, ಗಯಾ ಪು ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಷ್ಲಿ೬ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ 
ಅಂಗಾರೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಶ್ರೊಯತಾಮುತ್ತರೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಅಂಗಾರಕೇಶ್ವರವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨ 
ನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅಂಗಾರೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪಾಪ 


ನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಉತ್ತರೇಶ್ರರದಡೇವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಆಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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Relics 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುಶ್ಪತ್ತಾ ್ರಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಜತ ರಿಂಶತ್ರ್ರಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಚತುರ್ಭಿರಧಿಕಂ ಪರಂ! 
ಸ್ವ ವರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಸಮಾಹಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಉತ್ತ ಹ್ತ ಖ್ಯಾ ತ್ತ ಸವಿವಾಬ ತಪು ಸದ uO 
ಪುರಾ ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಶಕ್ತ ಶಕ್ರೇಣ ಯೇ ಮೇಘಾ ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕಾ 

ತೈಃ ಪ್ಲಾನಿತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸೂತ [ಜ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕಾರ್ಣವೇ ತತೋ ಜಾತೇ ದೇವಾ ಭೀತಾ ವರಾನನೇ | 

ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನವಷಜ್ಯಾರಾಃ ಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾನಿನರ್ಜಿತಾಃ 1 ೩॥ 
ನೈನಾಸ್ಯಾಯನಮಸ್ಮಾಕಂ ವಿನಾ ಹೋಮೇನ ಜಾಯತೇ । 
ವಯಮಾಷ್ಯಾಯಿತಾ ನಿಪ್ರೆರ್ಯಜ್ಞಭಾಗೈೈರ್ಯಘೋಟಚಿತೈಃ ॥೪॥ 
ತೇಷಾಂ ವಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಃ ಕಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾದಿಪೂಜಿತಾಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಮೇನ್ನೆ ನೈತಡಸ್ಟೋಂ ಮವವನ್ನು? ರಾಃ ॥೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ತರೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯದೇ' ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ವಶಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದಾಜ್ಞಪ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳು, ನಿಮನ್ಲೋನ್ನತಗಳೆನ್ನದೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. 

೩. ಮಂಗಳಮುಖಿಯೆ ! ಇಂತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರವೊಂದೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳೂ, 
ದೇವತಾಹ್ವಾನಗಳೂ, ದೇವಸಿತೃಹೋಮಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾದುವು. 

ಡ್ರಾ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಬಾಗಲಾರದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನಾವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವೆವು. 

೫. ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ 
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ಸಿ೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೃಥ್ವಿ 60 ಜಲೇ ಮಗ್ನಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 

ಕಥೆಯ ರಮೂಸುರತ್ಯುಗ್ರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ES WE 
ಏಕಾರ್ಣವಾ ಮಹೀ ಜಾತಾ ವಿನಷ್ಟಾಃ ಕ್ರತನಃ ಪ್ರಭೋ । 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನಷಜ್ಯಾರಂ ಜಗಜ್ಜಾತಂ ಪಿತಾಮಹ ॥೭॥ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾನುಹಃ | 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಿಮೇತದಿತಿ ನಿಸ್ಮಿತಃ "on 
ಅಕಾಲೇ ಪ್ರಲಯಃ ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಿ ಮುಗ್ಗಾ ಪೃಥಿವೀ ಜಲೇ | 

ಗತಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮದೀಯಾ ತುವ ರಂ ಸ ವಚೋ ಮನು ॥೯॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲಸೂದನಂ | 

ಸ್ಮ ಎತಮಾತ್ರ ಸ್ತು ಬಲಹಾ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೦॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ : ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ಸ್ಮ ಎಶೋಃಹ ೦ ಕೇನ ನ ೀಣ ತ ಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಮೋ ಪಿತಾಮಹ ॥೧೧॥ 





ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು; ಈಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು?” ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೬. ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವತ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ತು, ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನ 
ವೃತಾ ಇಾಂತವನ್ನೂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 

ವಿಷಯ: ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ ! ! ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮ ಖದ್ರದಿಂಡಾವೃತ 
ವಾಗಿದೆ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯಯನವಷಟ್ಯಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರುವುದು.” 

೮. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಸ್ಫ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಇದೇನೆಂದು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ 

೯. "ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವೇಕಾಯಿತು? ಭೂಮಿಯೇಕೆ 
ಮುಳುಗಿತು? ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತೇಕೆ? ನನ್ನ ಮಾತೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ನಾಯಿ ತಲ್ಲವೆ !'' 

೧೦. ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬಲಸೂದನನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ನೆನಸಿದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
ಬಳಿಗೆ`ಬಂದನು. 

೧೧. ಹಿತಾಮುಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನು ಹೇಳಿದನು.  ಚತುಮ್ಮುಖನೆ! 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ? ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು.” 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಠಿಹತ್ಟಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಕ್ರಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ಲಾವಿತಾ ಮಹೀ 


ಅಸಂಬದ್ಧೈಸ್ತ್ಟದೀಯ್ಯಶ್ಚ ಮೇಫಘೈಃ ಕಂ ಸಹಸಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ನೇ ಸಮಾಹೂತಾ ಮೇಘಾಃ ಶಕ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಪಿತಾನುಹಸಮಕ್ಸಂ ತು ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಚ ತತ್ಪ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪಿತಾನುಹೇನ ಶಕ್ರೇಣ ಮರ್ಯಾದಾ ಚ ಕೃತಾ ತದಾ । 

ಗಜೋ ನಾಮ ಮಹಾಮೇಘಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಿರ್ಮಿತಃ ॥ ೧೪॥ 
ಗಜಾಕಾರೈಸ್ತತೋ ಮೇಘೈಃ ಸಹಸ್ಪೆರ್ವಶಭಿರ್ವ್ವೃತಃ । 

ಗನಯೋ ದಕ್ಚಿಣಾಮಾಶಾಂ ಷಹ ಸಹಸ್ರಾಂಧಿಪಃ ಕೃತಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಶರಭಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಮಾಶಾಂ ಸಹಸ್ರಾಧಿಪತಿಃ ಕೃತಃ । 

ಉತ್ತರೋ ನಾನು ಯೋ ಮೇಘೋ ಮೇಘ್ಟೈಃ ಕೋಟ ಭಿರಾವೃತಃ॥೧೬॥ 
ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತದಾ ಪ್ರಭುಶ್ಟೇ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 


ಮುರ್ಯಾದಾ ಚ ಕೃತಾ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾಸವೇನ ತು ॥ ೧೭ ॥ 
೧೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದರು. "" ಭೂಮಿಯೇಕೆ ಜಲಮಯವಾ 


ಯಿತು? ನಿನ್ನ ಮೇಘಗಳ ಅನಿಯತವಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಎಂತಹ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು, ನೋಡಿದೆಯಾ??? 

೧೩. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಕಲ ಮೇಘಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದನು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಥಿಂತುವು. 

೪. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಗಜನೆಂಬ ಮಹಾಮೇಘರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

೧೫. ಆ ಮೇಘರಾಜನು ಆನೆಯ ಆಕಾರದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗವಯನು ಆರುಸಾವಿರ ಪರಿವಾರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೧೬. ಶರಭನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿಗೆ ಒಂದುಸಾನಿರ ಮೇಘಗಳಿಗೊಡೆಯನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಉತ್ತರನೆಂಬ ಮೇಘರಾಜನು ಒಂದುಕೋಟ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ನಾದನು. 

೧೭. ಅವನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಘಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತನಾದನು. 
ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಆ ಮೇಘಗಳಿಗೆ 


ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. 
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ಕೆ 
ಪ್ಲಿ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಟ್ರಾಲೇ ಚಿ ನರ್ಷಧ್ವಂ ನಕ್ಸತ್ರೈರ್ಜಲಜೈರ್ಪ್ರ್ರುತಂ | 
೯ದಿಸ್ವಾತಿಸರ್ಯಂತಂ ನಕ್ಸತ್ರದಶಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ರನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೇತಿ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ । 

ವನ್ಸಷುರ್ನಿಯಶೇ ಕಾಲೇ ತನ್ನಾಮಾನಿ ಭವಂತಿ ಹಿ 1೧೯॥ 

ಏವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ಲೋಕೇ ಪುರ್ಯಾದಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾ ಘನಾಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿಜ್ವರಾ ಜಾತಾಸ್ತಿ ದಶಾ ಮುದಿತಾ ಭೃಶಂ ॥ ೨೦॥ 

ಕ್ರೂರಗ್ರಹೈರಥೋ ರುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಮೇಘಾ ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕಾಃ । 

ಶನೈಶ್ಚರೇಣ ಭೌಮೇನ ಭಾಸ್ಕರೇಣಾಂಥ ಕೇತುನಾ ॥ ೨೧ ॥ 

ಹೀಡಿತಾಃ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ವಾಸವಂ ಭಯವನಿಹ್ವಲಾಃ । 

ನಿವೇದಿತಂ ಭಯಾತ್ಸರ್ವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ಮೇಘಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತ್ರಸ್ತೋ ವಾಸವಸ್ತದಾ | 

ಉವಾಚ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ನಾಂಹಂ ಶಕ್ತೋ ನಿವಾರಣೇ । 

ಗ್ರಹಾಣಾನುಸಮರ್ಥೊೋಂಹಂ ಸರ್ವದೈನ ಪಂಯೋಢರಾಃ ॥ ೨೩॥ 


೧೮. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಲಕಾರಕಗಳಾದ ನಕ್ಚತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾತ್ರ ನೀವು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. ಆರ್ದ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಸ್ನಾತಿಯವರೆಗಿರುವ ಹತ್ತು ನಕ್ಟೃತ್ರಗಳೂ ದಶನಕ್ಸತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು.” 
೧೯. ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹೇಂದ್ರರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಆಯಾ ನಿಯತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ 
ಮೇಘಗಳು ಆಯಾ ನಕ್ಚತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ತಾಳಿರುವುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತನಾಗಲು ಮೇಘಗಳೂ ಥಿಯಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ನಿರ್ಭಯರೂ ಆನಂದಭರಿತರೂ 


೨೧. ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಈ ಮೇಘಗಳು ಶನಿ, ಅಂಗಾರಕ, 
ಸೂರ್ಯ, ಕೇತುಗಳೆಂಬ ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಂಧನಕ್ಟೊಳೆಗಾದುವು. 

೨೨. ಪೀಡಿತಗಳೂ ಭಯಸಂಭ್ರಾಂತಗಳೂ ಆಗಿ ಅವು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಕ್ತು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

೨೩. ಮೇಘಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೂ ನಡುಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. "ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಮೇಘಗಳಿರಾ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಗ್ರಹಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಶಕ್ತ 


ನಾಗಿರು ವನ್ನು; 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫ 

ಅಹಂ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಕೃತಃ ಕ್ರೂರಗ್ರಹೆೆ ಗ್ರಹೈಃ ಪುರಾ । 
ಸ್ಥಾಪಿಶೋಹಂ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಸುಪ್ರಸಸ್ಪೃಗ್ರ ೯ಹೈಃ ಪದೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಮ ಮಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಗ್ರಹಾ ಏನ ಯತೋಂಧಿಕಾಃ । 
ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವಹರಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಮೇ ವರ್ತತೇ ಮತಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭೂಮೌ ಸ ಸಂಜಾತಾ ಶತವಾರ್ಷಿಕೀ 
ಅನಾನುಹಿನುನಹಾರಾದಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಿನಾಶಿನೀ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಸ್ಥಿಕಂಕಾಲಶಕಲಾ ಶ್ರೇತಪರ್ವ ತಸನ್ನಿ ಭಾ 

ಪೃಥಿನೀ ತತ್ಸ ಹಾಜ್ಞಾತ ತಾ ವಿನಾ ತೋಯೇನ ಷಾರ್ವತಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುನರ್ಭೀತಾ ಬೃಹ ್ರಿಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ | 
ಊಚುಶ್ಚ ಪ್ರಣತಾಃ ಸರ್ಮೇ ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥ ೨೮ 1 
5 ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪೀಡಿತಂ ಚ ಪಿತಾಮಹ । 
ಅಕಾಲೇ ಪ್ರಲಯೋ ಜಾತಃ ಪುನರೇನ ಚ ತಾದೃಶಃ ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ಆ ಗ್ರಹದೇವತೆಗಳೇ ನನಗಿಂತ ಹೆಚಿ ಚ್ಛಿನವರಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಮಾನ್ಯರೂ, ಪೂಜ್ಯರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕ ಕಾರಣರೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದೆಂದು ನನ್ನ ಬು ದ್ಧಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೫. ಹಿಂದೆ ಆ ಗ್ರಹಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಸ್ಟ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ 
ಆ ಗ್ರಹಗಳು ಸ ಜ್‌ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ನನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತನಾದೆನು. 

೨೬. ಈ ಸಂವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿನಾಶಕವೂ ಆದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕ್ಲಾಮವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

೨೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಸ್ಥಿಸಂಜರಗಳ ರಾಶಿಗಳು ಶ್ರೇತಪರ್ವತದಂತೆ ತೋರತೊಡ 
ಗಿದುವು. 

೨೮. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಳರು. ಸರ್ವರೂ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು : ಮಾಡಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. «ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು." 

೨೯. ಎಳ ಲೈ ನಿತಾಮಹನೆ! ಮಳೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ 
ಸಂಕ ಟಿಗೊಂಡಿರುವುದು. ಹಿಂದೆಯಾದಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಳಯವು 
ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. 
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ಪಿ೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಚ ವಾಸವೇನೈನ ನಿಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಪಂಯೋಧರಾಃ ! 


ಕ್ರೂರಗ್ರಹೈರತೀವೋಗ್ಬೆಃ ಪೀಡಿತಾಸ್ತೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೩೦ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ಅಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ಭೋ ದೇವಾ ಗ್ರಹೈಸ್ತೈರ್ಬಲವತ್ತಕೈಃ ॥ ೩೧ ॥. 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಕ್ರೂರಚೇತಸಾಂ । 
ಶನೈಶ್ಚರೇಣ ವಕ್ರೇಣ ಭವಂತಃ ಪೀಡಿತಾಃ ಸದಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ನಾಥೋ ಮಂಗಲೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟಸ್ತು ಬಹುಧಾ ಕೇತುನಾ ವಾಸವಃ ಕೃತಃ 1 ೩೩.॥ 


ಶಿರಚ್ಛೇದೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಕ್ರೇಣ ರವಿಣಾ ಪುರಾ । 
ಏಕೈಕಶಃ ಸಮರ್ಥಾಸ್ತೇ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಂಘಶಸ್ತ್ಯ್ಯಮಾ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಮಹಾದೇವಂ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಶರಣಂ ವಯಂ 1 ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಲೋಕಪಾಲಕನೆ! ನೀನೂ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ನಿಯತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಗರೆಯಲು ನಿಯೋಗಿಸಿದ ಮೇಘಗಳು ಕ್ರೂರಗಳೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ. 
ದುಷ್ಟಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಗಳಾಗಿವೆ.?? 

೩೧. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ದೇವನೂ ಹೇಳಿದನು. " ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಬಲವತ್ತರಗಳಾದ ಆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ನಾನೂ ಭಯೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 

೩೨. ಕ್ರೂರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ವಕ್ರಗತಿಯ ಶನಿಯಿಂದ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. 

೩೩. ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಾಥನಾದ ವರುಣನು ಅಂಗಾರಕನ ಉಪಟಳ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. ಮಹೇಂದ್ರನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಕೇತುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೩೪. ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನು ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಕ್ರನಾಗಿರಲು ನನಗೆ ಶಿರಶ್ಸೇದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಥರೆಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಗೇ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಹೋಗೋಣ. 

೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಶರಣುಬಂದರು. 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೭ 


ಉಳಕ್ತೋಹಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ । 


ತ್ಯಂ ನೋ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ “WAN 
ಹೂ ರಗ ಹೈರ್ಮಣಾ ಸ ಮೇಹಘಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಭೋ ವೃಷ್ಟಿಮನಾವೃ ಷ್ಟಿ ಸುದಾರುಣಾ 1 ೩೭ ॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಾ ಚಂ ರ್‌ ಜಾ I 

ತೇಷಾಂ ತಡ ಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ವರಾನನೇ । 

ಸ್ರೂರಗ್ರ ಹಾಣಾಂ ಸಾಮುಷ್ಯ್ಯ ೯೦ ಯಥಾ ಚ ವಿದಿತಂ ಮಮ 1 ೩೮ ॥ 
ಕಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ 'ಉಷಾಯತಶ್ಚಿಂತಿತೋ ಮಯಾ । 

ಉತ್ತರೋ ನಾಮ ಯೋ ಮೇಘೋ ಮೇಷ: ಕೋಟಿಭಿರಾವೃತಃ । 


ಆಹೂತಸ್ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್ರ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂ ಕರೋಮಿಸಾತ್ಕುವಾಚ ಹ ॥೩೯॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಮಾದೇಶಾದ್ಧಚ್ಛ ತ್ವಂ ಘನಸಂಯುತಃ। 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ರಮ್ಯಂ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ 1 ೪೦ ॥ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದಕ್ಬಿ ಣೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತ ವಂ I 
ನರಸ ಗಳ ಯತೆ ಕೇನ ನ ತೇ ದಾಸ್ಯತಿ ವಾಂಛಿತಂ 1 ೪೧॥ 





೩೬. ಮತ್ತು ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ""ದೇವ! 
ಶರಣಾಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ತಂದೆಯೂ, ಲೋಕೇಶ್ವ 
ರನೂ, ಸಸಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೭. ಮಹಾದೇವನೆ! ಕ್ರೊರಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲೋ" ತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ನರ್‌ ಕ್ಸಾಮವು ತಲೆಜೋರಿರುವುದು. 

೩೮. ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷ ಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಅನವ್ಯ ಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದು.?' ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ 
ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 

ರ೯. ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯೆ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿದ ಉತ್ತ ರವೆಂಬ ಎ ಭಾ ಒಂದುಕೋಕಿ ಮೇಘಗಳಿಂದ 

ಇರಿತವಾಗಿರುವುದಷೆ . ಅದನ್ನು ನಾನು ಕರೆಯಲು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾ ಪಜ «ಏನು ಮಾಡಲಿ? 232 ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
೪೦. ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರ ಮೇಘಗಳೊಡನೆ 
ಹರವೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ದಾಯಕವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 

೪೧. ಗಂಗೇಶ್ವ ರಡೇವನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತ ಮನಾದ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. ಅದೇ ನಿನ್ನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು. 
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ಷಿ೬ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಮೇಘ ಉತ್ತರೋ ಮೇಘಸಂಯುತಃ । 
ಜಗಾಮ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೪೨ ೫ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೃಷ್ಟಿಕರಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಶಿಪ್ರಾಜಲಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ತಾವವ್ಯಾವಜ್ಜಲಂ ಶಿಪ್ರಾಂ ಪುನರೇನಾಗತಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಮಾದುದ್ಬೂತಂ ಧೂಮಮಂಡಲಂ । 
ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾದ್ವರಾರೋಹೇ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೪೪॥ 
ತತೋ ಜ್ವಾಲಾಮುಯಂ ಸರ್ವಮಭೂದಂಬರಗೋಚರಂ । 

ತಸ್ಯ ಜ್ಹಾಲಾಸಮೂಹೇನ ದಗ್ಮೆಂ ವೈ ಗ್ರಹನುಂಡಲಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸನಕ್ಸತ್ರಪಥಂ ಯಾನತ್ತತೋ ಭೀತಾ ಗ್ರಹಾಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ತಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಧೂಮಜ್ಜಾಲಾಕುಲಾನನಾಃ ॥ ೪೬॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ತಡ್ಡೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮಹದದ್ಭುತಂ । 
ದೇವೈರ್ವ್ಯತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಲಿಂಗಾಂತಿಕಮುಷಾಗತಃ ॥ ೪೭॥ 





೪೨. ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರನೆಂಬ ಮೇಘರಾಜನು 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದ ಮೇಘಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೩. ಮಳೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈತನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ 
ಜಲವನ್ನು ತಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲ ತತ್‌ಕ್ಪಣವೆ 
ಮತ್ತೆ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದೊಳಗಿನಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಜ್ಜು 
ಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮೇಘರಾಶಿಯು ಹೊರಹೊರಟತು. 

೪೫. ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಆಕಾಶಭಾಗನೆಲ್ಲವೂ ಜ್ವಾಲಾಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಗ್ರಹಗಳ ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ಸುಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

೪೬, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹೀಗೆ ನಕ್ಸತ್ರಸಥಮೊಡನೆ ತಾವು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಗ್ರಹ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ ಮುಖಗಳು 
ಕಂದುತ್ತಿರಲು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಳರು. 

೪೭. ಈ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಆ`ಲಿಂಗದ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
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ಚತು ಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೯ 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸುಮಹಾಜ್ವಾಲಂ ಜ್ವಾಲಾಭಿಃ ಪೂರಿತಾಂಂಬರಂ । ; 
ದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಸ್ಯಂ ಮರ್ನಿದಂ ಭೀಮಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ದದರ್ಶಹ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಕ್ಸ್ಕೋರ್ನಿಮೇಷಮಾತ್ರೇಣ ವವೃಧೇ ಯೋಜನಾಂಯಂುತಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂತ್ಯದ್ಭುತಾಕೃತಿಂ I 


ಸುರೇಶೋ ಮೋಹಮಾಷನ್ನೋ ನಿಸಂಜ್ಞಾಶ್ತ ಗ್ರಹಾಸ್ತದಾ ॥೪೯॥ 
ತತಸ್ತು ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಾರಿಧಾರಾ ವಿನಿಃಸೃತಾಃ । 
ಏಕೋದ್ದೇಶಾದ್ಧರಾರೋಹೇ ಧರಾ ತ್ವೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ವಾಸ್ಯಪ್ರದೇಶಾತ್ತು ವಾಯುಃ ಸಮಭವನ್ಮಹಾನ್‌ । 
ಇತರಸ್ಮಿನ್ಟೃದೇಶೇ ತು ಸಮೂಹಸ್ತಡಿತಾಮಭೂತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಸಧೂಮಾ ಸಮಭೂಜ್ಜ್ವಾಲಾ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಂ ನ್ನ ಪ್ರದೇಶತಃ ॥ ೫೨ I 
ಏನಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನರ್ಧಮಾನಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಲಿಂಗಮವ್ಯಕ್ತಮುದ್ಭೂತಮಾಪೂರಿತನಭೋಂಂತರಂ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೮. ಮಹಾ ತೇಜೋಮಯವೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬು. 
ತ್ರಿರುವುದೂ, ನೋಡಲಶಕ್ಯವೂ, ತಿಳಿಯಲಾರದುದೂ ಆದ ಆ ಲಿಂಗವು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿದನು. 

ಳ೯. ಕಣ್ಣು ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಲಿಂಗವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಬೆಳೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗದ ಅದ್ಬುತಾಕಾರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ಗ್ರಹಗಳೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ 
ರಾದರು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ನೀರಿನ ಸಂತತ 
ಧಾರೆಗಳು ಸುರಿಯಲು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದಂತಿದ್ದಿತು. 

೫೧. ಲಿಂಗದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಲವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸ. 
ತೊಡಗಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳ ಸಮೂಹವು ಹೊರಟಿತು. 

೫೨. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯು 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. 

೫೩. ಇಂತು ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂೂ ಅವ್ಯಕ ವೂ, ಆಕಾಶದ ವಿವರವನ್ನೇಲ್ಲ 
ಆವರಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿದರು. 
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ಷಿ೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರಹಾಶ್ನ ನಿಹ್ವಲಾ ಜಾತಾ ಧೂಮೇನಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ I 
ತುಷ್ಟುವುಶ್ಹ ತದಾ ಲಿಂಗಂ ಷಹೈಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ I ೫೪ ॥ 
ಗ್ರಹಾ ಊಚುಃ: 
ನಮೇ ಸುರೂಷಾಯು ಸುರಾರ್ಜಿತಾಯ 
ನಮೋ ವಿರೂಪಪ್ರಕೃತಿಕ್ರಿಯಾಯ I 
ನಮೋ ನಮೋ ರೂಪನಿರಾಶ್ರಯಾಯ 


ಜಲಸ್ವರೂಪಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಯದಾ ದೇವಿ ಗ್ರಹೈಃ ಕ್ರೂರೈಸ್ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಅಿಂಗಾತ್ರಾಮರಭೂತ್ಪಸ್ಥಃ ಸ್ವರೂಪೋ ವಿಗ್ರಹಾಕೃತಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಭಸ್ಮಧೂಸರಸರ್ವಾಂಗೋ ಭೋಗಿಭೋಗಾಂಗೆಡೋಜ್ಞಲಃ । 
ಹಿಮರಾಶಿನಿಭಾಕಾರೋ ರಜತಾಂಚಲನಿರ್ಮಲ; । 

ಉವಾಚ ಚೈತಾನ್ಸಣತಾನ್‌ ಗ್ರಹಾನ್ಯಂಪಿತಕಂಢರಾನ್‌ ॥ ೫೭॥ 
ಕಿಂ ವಾ ಕಾನುಂ ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ಭವದ್ಭೋ ಯದ್ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಮಮಾಂಮೋಘವಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ದರ್ಶನಂ ಜಾತಿದುರ್ಲಲಭಂ (॥ ೫೮॥ 


೫೪. ಗ್ರಹದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೫೫. ಗ್ರಹಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--""ಸುಂದರರೂಪನೂ, ದೇವಪೂಜಿತನೂ, 
ಕೂಪರಜತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ರೂಪಾದಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಲ್ಲ 

? 


೫೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು 
ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಆ ದೇವನು ನಿಗ್ರಹ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೫೭. ಭಸ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡವನೂ, ಹಾವುಗಳ 
ಹೆಡೆಗಳೆಂಬ ಭುಜಬಂದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ಹಿಮರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಆಕೃತಿಯವನೂ, ರಜತಾಚಲದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು 
ಪ್ರಣತರೂ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ ಗ್ರಹ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೮. "ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಕೊಹಬೇಕೆನ್ನುವಿರಿ? ನನ್ನ ಈ ದರ್ಶನವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೧ 


ಭವದ್ಭ್ಯ್ಯೋ ಲೋಕತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ದರ್ಶನಂ ಹಿ ದದಾನ್ಯುಹಂ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ ॥ ೫೯ ॥ 
ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ದೇವ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಶಂಕರ । 
ಕರ್ಮಾರಂಭೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪೂಜಾಸ್ಮಾಕಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 


ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾದೇವ ತೇನ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೦॥ 
ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇಘಂ ಜೋತ್ತರಮುಕ್ತವಾನ್‌ । 
ತುಷ್ಬೊಆಸ್ಮ್ಯಹಂ ತು ತೇ ವತ್ಸ ಗೃಹಾಣ ವರಮಿನಾಫ್ಸಿತಂ ॥ ೬೧ ॥. 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ತತ್ರ ಹ್ಯುತ್ತರಃ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ । 

ಯನ್ಮೇ ತುಷ್ಟೋಂಸಿ ಭಗವಂಸ್ತನ್ಮಹ್ಯಂ ದೀಯತಾಂ ವರಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯವಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಮುಹಾಬಾಧಾಂ ಕದಾ ಕೋಪಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ತದಾ ನೃಷ್ಟಿರ್ನಿಧಾತವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ದೇನ ಸದಾ ಭುವಿ ॥ ೬೩ I 
ರಕ್ಟ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಚ ಮೇಘಾನಾಂ ರಕ್ಷ್ಮಣೀಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ವಯಂ | 
ಏವಮಸ್ತ್ಯಿತಿ ತೇನೋಕ್ತಂ ಅಿಂಗೇನ ನಗಗಾತ್ರಜೇ ॥ ೬೪ ॥ 


೫೯. ಲೋಕಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು.'' ಇಂತು ಹೇಳಲು ಸಕಲ ಗ್ರಹಗಳೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೬೦. ""ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನೆ! ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದಕೆ,. 
ನೀನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ. 

ಮಗೆ ಪೂಜೆಯು ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾದೇವನೆ! ಅದರಿಂದಲೇ: 

ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು.'' 
೬೧. ಮಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು 
ಮಹಾದೇವನು ಉತ್ತರನೆಂಬ ಮೇಘಗಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತೆಗೆದುಕೊ.” 

೬೨, ಆತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಉತ್ತರನು ಹೇಳಿ: 
ದನು. « ಭಗವಂತ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆಯಾದಕೆ ನನಗೊಂದು 
ರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೩. ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪೀಡೆ. 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ದೇವದೇವನಾದ ನೀನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆ: 
ಯನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೬೪. ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
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(್‌ 


ಎ೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಭೂತಲೇ । 


ಅ 


ಉತ್ತರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞೋಂಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಯೇ ಮಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸತತಂ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಂ ಭುವಿ ॥ ೬೬ ॥ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಯತಾ ಯೇ ಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯಮುಪೂರ್ವಕಂ । 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪುರಂ ಶೈನಂ ಯಾನತ್ಕಲ್ಪಾಂಷ್ಟಕಾ:ಯುತಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಆರೂಢಾಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೈರ್ನಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೈೈಃ । 

ರುದ್ರ ಕನ್ಯಾಸಮಾಕೀರ್ಣೈೈರ್ಹಂಸಸಾರಸಸಂಯುತೈಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ನೃತ್ಯವಾದಿತ್ರನಿರ್ಧುಷ್ಟೈರುತ್ಯಟಿದ್ದನಿನಾದಿತೈಃ । 
ಜೋಧೂಯುಮಾನೈಶ್ಚ ನರೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಃ ಸುರಾಃಸುರೈಃ ॥ ೬೯॥ 
ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಟಕ್ತಿಹೀನೋಪಿ ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತ್ಯಶಾಶ್ಯತಃ | 


ಐಶ್ವರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯುತ್ತರೇಷು ಕುರುಷ್ಟಥ ॥ ೭೦ ॥ 
2 ಅ ಘಂ ಎಎ = 
ನಾವು ರಕ್ಸಿತರಾಗಬೇಕು.'” ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗವು ಹಾಗೆಯೇ 


ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಕ 

೬೫. "" ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಉತ್ತರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬೬೨೬೭, ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾರು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡು 
ತ್ರಿರುವೆನು. ಯಾರು ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ಶಿವಪುರವಾದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 

೬೮-೬೯, ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವವುಗಳೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಪ್ರದಗಳೂ, ರುದ್ರಕನ್ಯೆಯರಿಂದ ತುಂಬಿರುವವುಗಳೂ, ಹಂಸ ಸಾರಸಾದಿ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವವುಗಳೂ, ನೃತ್ಯ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ಉಚ್ಚ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ನಾದಿತಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವುಗಳೂ ಆದ 
ದಿವ್ಯನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೇವಾಸುರರಿಂದಲೂ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 

೭೦. ಯಾವನು ಭಕಿಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನಿಗೂ ನಾನು 
ಉತ್ತರಕುರುದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಲಿಪಿಡ್ಲಿ 


ಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ಚ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾತೇಜೋತ್ತರೇಶ್ವರಂ 1 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಾಹಪ್ರ ಲಯನರ್ಜಿತಂ 1 ೭೧॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಸಾಪನಾಶನಃ । 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಂ ॥ ೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೧. ಯಾವನು ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ತರೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಂಕಟಿನಾಶರಹಿತವಾದ ಪರಮಪದ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೨. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದುದು. 
ಇನ್ನು ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಉತ್ತರೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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n ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ದೇವದೇವ ಉವಾಚ :-- | 
ಪಂಚಚತ್ವಾ ರಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇನಂ ತಿ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವ ರಂ। 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ£ ೀಣ ಸ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿರವಾಷ್ಯ ತ 1೧॥ 
ಇತಿಹಾಸಮಿಹಾಂಂಸೀದೃತ್ಷ ಶ್ರ್ರೀಶೇ ನಿರಜಸಂಜ್ಣಕೇ I 

ತ್ರಿಲೋಚನಸ್ಯ ಪ್ರಾ ದ್‌್‌ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯ ನಿರ್ಮಿತೇ ॥ ೨ ॥ 
ನಾನಾಭಂಗಿಗವಾಕ್ಸಾ ಥೈ € ರತ ಸಾನಾವಿವಾಂ ಪರೇ | 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಸೌವರ್ಣಕಲಶೇನ ವಿರಾಜಿತೇ nal 
ಪಾರ್ವಣೇನ ಶಶಾಂಕೇನ ಖೇದಾದಿನ ಸಮಾಸಿತೇ । 

ತತ್ರ ಪಾರಾವತದ್ವಂದ್ವಂ ನಸಶ್ಸ್ವೈರಂ ಕೈತಾಲಂಯಂ ॥ ೪ I 


ಪ್ರಾ ವ ಸಾಯಂ ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಕುರ್ವನ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ 1 
ಉಡ್ಡೀಯಮಾನಂ ಪರಿತಃ ಪಕ್ಬವಾತೈರಿತಸ್ತತಃ। 
ರಜಃಪ್ರಾಸಾದಸಂಲಗ್ನಂ ದೂರೀಕುರ್ವದ್ದಿಶೋ ದಶ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಲವತ್ರೈೈದನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನೆಂಬುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ. 
ಕೈಗೂಡುವುವು. 

೨. ವೀರಜಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಈ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ. 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿರೋಚನನಮಂಟಪವು ನವರತ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಾಣಿ ಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ನಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩. ಎರಡನೆಯ ಮೇರುಪರ್ವತವೊ ಎಂಬಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಬಹು ವಿಧ. 
ಗಳಾದ ಗವಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಳಶದಿಂದ 
ಅದು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಲ್ಲ. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಬಂದು ನೆಲಸಿ: 
ದಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪೋತದ್ವಂದ್ವವು ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದಿತು. 

೫. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ. 
ಆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಕಾಯಃ ೩೭೫ 


ತ್ರಿಲೋಚನೇತಿ ಸತತಂ ನಾಮಭಕ್ತೆ 4ರುಡಾಹೃ ತಂ! 


3 ವಿಷ್ಟಪೇತಿ ಚ ತಥಾ ತಯೋಃ ವಾ nen 
ಚತುರ್ಧಿಡಾನಿ ವಾದ್ಯಾನಿ ಶಂಭುಪ್ಪಿ ಪ್ರೀತಿಕರಾಣ್ಯಲಂ | 

ತಯೋಃ ಗಲದ, ಪ್ರಾಷ್ಯ ಪ್ರತಿಶಬ್ದಂ ಪ್ರತನ್ವತೇ ॥೭॥ 
ಮಂಗಲಾರಾತ್ರಿ ಕಜೊ, ೀತಿಸ್ತ್ರಿ ಸಂಧ್ಯಂ ಪಕ್ಸಿ ನೋಸ್ತ ಕ I 

ನೇತ್ರಾಂತಂ ನಿರ್ನಿಶಸ್ಸಿತ ತ್ಯಂ ಭಕ್ತ ಚೇಷ್ಟಾಂ ೦ ಪ್ರದರ್ಶಯತ್‌ ॥೮॥ 
ಪ್ರಾ ಜಯಾತ್ರಾ ೦ ಜಬ್‌ ಕದಾಜಿತ್ಸಿ ಕಮಾನಸೌ | 

ನೋಡ್ಟಿ ಜ್‌ ವಾಂಛಿತಂ ಯಾತಃ ಪಶ್ಯ 0೫ ಕೌತುಕಂ ಖಗೌ ॥೯॥ 
ತತಾ ತ್ರಾ ಸಕೃಜ್ಜ ನಾಕೀರ್ಣಂ ಷಾ ್ರಾಸಾವಂ' ಪರಿತೋ ನನೌ | 
ತಂಡುಲಾದಿಚರಂತೌ ತೌ ತುರ್ನೆಂತೌ ಚ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣಂ un ೧೦॥ 
ದೇವಪಕ್ಸಿಣದಿಗ್ಸಾಗೇ ನಿಷ್ಣುದೇಹೋಡ್ಧ ಸ್ಟ ಜಲಂ । 

ತೃಷಾರ್ತೌ ಪಿಬತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಜಗ್ಮತುಶ್ಚತೌ ॥ ೧೧॥ 


ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಗೋಪುರದಲ್ಲಿರುವ ದೂಳಿಯನ್ನು ತಮ್ಮರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಚೆಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

- ನಿರಂತರವೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಭಕ್ತರು ತ್ರಿಲೋಚನ, ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪ ಮುಂತಾದ 
ಹ ರನ ನಾಮಗಳನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಹೆಸರುಗಳೇ ತೇ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿ ದು ವು. 


ಕಾ 


೭. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಗಳಾದ ವಾದ್ಯಗಳೂ 
ಬಾಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ನಾಡವು ಅವುಗಳ ಕರ್ಣರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೮. ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ ಶ್ವರನಿಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಾರತಿಗಳ 
ಜ್ಯೋತಿಯು 1 ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಭಕ್ಕರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. 

"೯೨೧೦. ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಹಾರಾಡುವುದನ್ನುಳಿದು, ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸು ಗಂಡ ಪೂಜೆಗಳ ಕೌತುಕವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಗೊ ದ ದ್ದುವು. ಪದೇ ಪದೇ ಜನರಿಂದ ಥಿಬಿಡಿತ 
ವಾದ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಸು ೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬತೆಗಳ ಅಕ್ಟಿಯ 
ಕಾಳುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಜ್‌ ಡೌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧. ಮಹೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಬಾಯಾರಿದಾಗ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡ: 
ತ್ತಲೂ ಇದ್ದುವು. 
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ಪಿ೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯೋರಿತ್ಸ ೦ ವಿಚರತೋಪ್ರಿ ಲೋಚನಸಮಿಸಾಹತಃ । 


ಅಗಾದ ಫೈ ಹಿತಿಥಃ ಕಾಲೋ 8 ದ್ವಿಜಯೋಃ ಸಾಧುಚೇಷ್ಟ ಯೋಃ ॥ ೧೨॥ 
ಅಥ  ಜೇವಾಲಯಸ್ಯಂಧೇ ಗನಾಕ್ಸಾ sಂತರ್ಗತೌ ಚ pe I 

ಶ್ವೇನೇನ ಕೇನಚಿ ದ್ವಷಷ್ಟೌ ಕ್ರೂ ರಷ್ಟ ಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿತೌ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಚ್ಚ ಪಾರಾನತದ.! ತಂದ್ವಂ ಶೆ ಸರಿಜಿಕೃತ್ಸ ಯಾ । 
DE ಉಪನಿಷ್ಟಃ ಶಿವಾಲಯೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತೋ ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ತದಾಗಮವಿನಿರ್ಗಮಾ್‌ । 

ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಶಶೋ ದುರ್ಗಮೇಣ ಪತತ್ರ್ರಿಣೌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೇನಾಧ್ವನಾ ಚ ನಿರ್ಯಾತಃ ಕಂ ಕಾಲೇ ಕುರುತಶ್ಚ ಕಿಂ 1 
ಕಥಂ ಯುಗಪದೇತೌ ಮೇ ಗ್ರಾಹ್ಯೌ ಸ್ಪೈರಂ ಭವಿಷ್ಯತಃ । 


ದುರ್ಬಲೋಪ್ಯಾಕಲಯಿತುಂ ಸಹಸಾಃರಿರ್ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕರಿಣಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ವರಾಂಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಲಕ್ಬ್ಛತಃ । 

ನ ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧೇನ್ನ್ಭೃ ಪತೇರ್ಮುರ್ಗೇಣೈಕೇನ ಯದ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
೧೨. ಇಂತು ಸಾಧುವರ್ತನೆಯಿಂದ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು 
ಹಾ 

೧೩. ಸುಖವಾಗಿ ಆ ಪಕ್ಷಿದ್ವಯವು ಇಂತು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಮ್ಮೆ 
ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರದ ಗವಾಕ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವು ಒಂದಾನೊಂದು. 
ಗಿಡುಗನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 

೧೪. ಗೆ  ಕಪೋತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹ ಶಾಷೆಯಿಂದ: 
ಆ ಶ್ಯೇನವು ಆಕಾಶದಿಂದಿಳಿದು ಶಿವಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 

೧೫. ಮತ್ತು ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಬಂದು ಹೋಗುವ ಮಾಗ ಅತ. 
ನೋಡಿ ಯಾವ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಒಳ ಕೊಗು ವು 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 

೧೬-೧೭. ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುವೆಂಬುದನ್ಲೂ ಯಾವ. 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿತು. 
«« ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ನನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವ ಉಪಾಯ 
ವಾವುದು? ದುರ್ಬಲವಾದ ಶತ್ರುವೂ ಅಥಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ 
ವಶನಾಗಲಾರನು. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಒಂದುಸಾನಿರ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೊ, ಅದನ್ನೇ 
ಒಂದು ದುರ್ಗದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಪಿಪಿಪಿ 


'ಮುರ್ಗಸ್ಸ್ಕೋ ನಾಃಂಭಿಭೂಯೇತ ವಿಪಕ್ನಃ ಕೇನಚಿತ್ವ್ವಚಿತ್‌ I 


ಸ್ವತಂತ್ರಂ ಯದಿ ದುರ್ಗಂ ಸ್ಯಾದಪಮಾರ್ಗಪ್ರಕಾಶಕಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಇತಿ ದುರ್ಗೇ ಬಲಂ ಶಂಸಂಚ್ಛೇನೋ ರೋಷಾರುಣೇಕ್ಸ, ಣಃ । 

ಅಸಾಢ್ಕಸೌ ಕಲರವೌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಯಾತೋ ನಭೋಂಂಗಣೇ nor I 

ಅಥ ಪಾರಾವತೀ ಪಕ್ಕಾ ವಿಷಕ್ಟಕ್ಳ ಶ್ಚಸಪಣೇಕ್ಟಣಂ । 

ಮಹಾಬಲಂ ದುರ್ಗಬಲಾತ್ಟಾ ಹ ಜಾ ಪತಿಂ Wu ೨೦ Il 
ಕಲರವ್ಯುನಾಚ:- 

ಪ್ರಿಯ ಷಾರಾನತ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸರ್ವಕಾಮ ಸುಖಾರನ । 

ತವದೃಗ್ಧಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ಯೇನೋಯಂ ಪ್ರಬಲೋ ರಿಪುಃ ॥೨೧॥ 

ಸಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಾರಾವತ್ಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಪತಿಃ | 

ಪಾರಾನತೀಮುವಾಜೇದಂ ಕಾ ಚಿಂತೇತಿ ತವ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಾರಾವತ ಉವಾಚ :-- 
ಕತಿ ನಾಮ ನ ಸಂತೀಹ ಸುಭಗೇ ವ್ಯೋಮಚಾರಿಣಃ । 
ಶತಿ ದೇನಾಲಯಾದ್ಯೇಷು ಖಗಾ ನೋಪವಸಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶತ್ರುವು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಾಜಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ದುರ್ಗವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬಹುದು.? 

೧೯. ಇಂತೆಂದು ದುರ್ಗದ ಬಲವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಗಿಡಗವು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಶಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದ ಕಲಾಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು, ಜಡ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 

೨೦. ಆಗ ಶತ್ರುನಾಶಕಾಮಿಯೂ, ದುರ್ಗಬಲದಿಂದ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯನೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ತು ತೀಕ್ಸ್ಣ ಇಯಿದ್ಧಿ ಯ ಆ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಹೇಳಿತು. 

೨೧. ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯು ಪೇಳುತ್ತ ಡೆ — ಫ್ರಿ ಯಪಕಿಯೆ ಸ 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಸರ್ವಾಭೀ ಷ್ಟಗಳನ್ನೂ EN ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ವೈರಿಯಾದ ಈ ಗಿಡುಗವು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬಿದ್ಧಿ ರುವುದಲ್ಲವೆ. 

೨೨, ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳ ಜ್‌ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ೇಳಿ ಪತಿಯಾದ ಪಾರಾ 
ವತವು ಪ್ರಿಯಳ! ನಿನಗೊದಗಿರುವ ಚಿಂತೆಯೇನು??' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 

೨೩. 1 ಹಕ್ಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿಯೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಡುವ ಗೃಧ್ರಸಕ್ಸಿ ಗಳು ಎಷ್ಟು ನಿಧಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ? "ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾ 


ಲಯಗಳೇ ಮಃ ತಾರ ಸಟ್ಟಿತಗಳನ್ಲಿ ವಾಸನಾ ಸ್ಲುಹ್ಲಿರುವುನ್ನುಎಸ್ಟಿರು ವುದಿಲ್ಲ : 5 


ಷಿ೭ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕತಿ ಚೈನ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನೌ ಸುಖಸ್ಥಾನಿಹ ಪ್ರಿಯೇ 1 
ತೇಭ್ಯೋ ಯದೀಹ ಭೇತನ್ಯಂ ಕುತೋ ನೌ ತತ್ಸುಖಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೪॥ 
ರನು ತ್ವಂ ಚ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ಯಜ ಚಿಂತಾಮಿಮಾಂ ಶುಭೇ । 


ಅಸ್ಯ ಶ್ಯೇನವರಾಕಸ್ಯ ಗಣನಾಂಪಿ ನಮೇ ಹೃದಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತ್ಕಂ ಪಾರಾವತನರಾಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸಾರಾವತೀ ವಚಃ । 
ಮೌನಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಂತಸ್ಥೇ ಪತ್ಯುಸಾದಾರ್ಪಿತೇಕ್ಸಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹಿತನತ್ಯೋಪದಿಶ್ಯಾಂಪಿ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯಜಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ಸತ್ತಾ ಜೋಷಂ ಸಮಾಸ್ಥೇಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪತ್ಯುರ್ವಚಃ ಸದಾ॥ ೨೭ ॥ 
ಅನ್ಯೇದ್ಯುರಪ್ಯ ಥಾಯಾತಃ ಶ್ಯೇನಃ ಪಶ್ಯನ್ಸದಂಪತೀ 1 

ಅಪೆರಿಚ್ಛಿನ್ನಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಗತಾಯುಷಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥ ಮಂಡಲಗತ್ಯಾ ಸ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಪರಿಶೋ ಭ್ರಮನ್‌ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರೇಯಸೀ ನಾಥ ದೃಷ್ಟೋ ದುಷ್ಪಸ್ತ್ವಯಾಂಹಿತಃ ॥ ೨೯॥ 
ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಪುನಃ ಕಲರವೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಸೌ ಮುಗ್ಧೇ ಮನು ವ್ಯೋಮುವಿಹಾರಿಣಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅನೇಕ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ 


೨೪. ನಾವು ಇ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಿಯಳೆ 
ಯದು? 

೨೫. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತ ನೀನು ಈ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಈ ನೀಚ ಗಿಡುಗನ ಗಣನೆಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” 

೨೬. ಇಂತೆಂದ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿಯು ಮರುಮಾತ 
ನ್ಲಾಡದೆ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟದ್ಯಷ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೨೭, ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪತ್ಲಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇ ಫಾಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

"೨೮. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನವೂ ಆ ಶ್ರೇನವು ಬಂದು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ: 
ಗತಾಯುಷನನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ ಆ ಪಾರಿವಾಳ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ತದೇಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೯. ಮತು, ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಸಾದದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾರಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು, "" ನಾಥನೆ! ದುಷ್ಟನಾದ ನಿ್ನ ಶತ್ರುವು ಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯ??' ಎಂದಿತು. 

೩೦-೩೧. ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡುಹಕ್ಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ85ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೯ 


ಮುರ್ಗಂ ಚ ಸ್ಪರ್ಗತುಲ್ಯಂ ಮೇ ಯತ್ರ ನಾಃಸ್ಕ್ಯರಿಶೋ ಭಯಂ 1 

ಅಯಂ ನ ತಾಂ ಗತಿಂ ವೇತ್ತಿ ಯಾಂ ವೇಡಾಂಹಂ ನಭೋಂಗಣೇ ॥ ೩೧॥ 
ಪ್ರ ಡೀನೋಡ್ಲೀನಸಂಡೀನಕಾಂಡವ್ಯಾಂಡಕಪಾಟಕಾ । 

ಸ್ರ ೦ಸಿನೀ ಮಂಡಲನತೀ ಗತಯೋಜಷ್ಟಾಪುದಾಹೃತಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಯೆಫೈತಾಸು ಹಿ ಕೌಶಲ್ಯಂ ಮಯಿ ವರ್ತತಿ ಚ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಗತಿಷು ಕ್ವಾಂಪಿ ಕಸ್ಯಾಂಪಿ ಪಕ್ಸಿಣೋ ನ ತಥಾಂಂಬರೇ। 


ಸುಖೇನ ತಿಷ್ಮ ಕಾ ಚಿಂತಾ ಮಯಿ ಜೀವತಿ ತೇ ಪ್ರಿ ಯೇ naan 
ಇತಿ ತದ ಕ್ರೈಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಆಸ್ಲಿ ತಾ ಮೂಕವತ್ಸ ತೀ yy 
ಅಪರೇದ್ಯು ರಫಿ ಶ್ಯ (ನಸ್ತ ತ್ರಾ “ಯಾತಃ ಶಿಲಾತಲೇ 1 ೩೪॥ 


ಕಿಯವಂತರನಾಸಾಷ್ಯ' ಉಪನಿಷ್ಟೋಂತಿಷೃಷ್ಟವತ್‌ | 
ಆಯಾಮಾಂತೇ ಚ ಸ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ಕುಲಾಯ ಕುಲಸ್ಯ ಚೆ। 





ಪುನಃ ಶೆ ಶ್ಯೇನೋ ವಿನಿರ್ಯಾತಃ ಸಾಪಿ ಕಾಂತಾಂಬ್ರವೀತ್ಪು ನಃ ॥ ೩೫॥ 
ಪ್ರಿಯ ಸ  ಸ್ಥಾನಮಿಡಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಮುಷ್ಟದೃ ಷ್ಟಿ ವಿದೂಸಿತಂ | 

ಆಸಾ ಕ್ರೂ ರೋಂತಿನಿಕಟಿನುಪನಿಷ್ಟೊ ಆತಿಹೃಷ್ಟವತ್‌ n ೩೬ ॥ 
«ಎಲೌ ಮೂಢಳೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಗಿಡಗ 
ನೇನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲದು? ಈ ನನ್ನ ದುರ್ಗವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರು ವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶತ್ರುವಿಸಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು 


ತಿಳಿದಿರುವ ಉಗ ನ್ನು ಇದೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಾರದು. 

೩೨-೨೩೩. ಪ್ರಡೀನ, ಉಡ್ನೀನ, ಸಂಡೀನ, ಕಾಂಡವ್ಯ, ಅಂಡಕ, ಪಾಟಕಾ, 
ಸ್ರಂಸಿನಿ ಮತ್ತು 'ಮಂಡಲವತಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಕ್ಸಿಸಂಚಾರಗಳು ಎಂಟು ವಿಧ 
ಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಫ್ರಿ ಯಳೆ! ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಕೌಶಲ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಾ ಪಕ್ಸಿಗೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಬ್ಲವು. 
ಇಂಥ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲು ನಿನಗೇನು "ಚಿಂತೆ? ಸುಖದಿಂದಿರು. Dy 

೩೪. ಇಂತೆಂದ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಮೂಕಳಂತೆ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಆ ಗಿಡಗನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಸಮಿಾಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ: ಒಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 

1. ಅದು ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಜಿ ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಗೂಡಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿನಷ್ಟು 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಗಿಡಗವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಹೆಣ್ಣು 
ಪಾರಿವಾಳವು ಮತ ಇ,ಮ್ಮೆ ಹೇಳಿತು. 

೩೬. "“ಪ್ರಿಯನೆ! ಈ ದುಷ್ಟನ ದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದೂಷಿತವಾಗಿರುವ 
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ಷಿಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂನಜ್ಞಂ ಸ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಸೌ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮೃಗಾಕ್ಸೀಣಾಂ ಸ್ವಭಾಮೋಃಯಂ ಪ್ರಾಯಶೋ ಭೀರುವೃತ್ತಯಃ ॥೩೭॥ 
ಇತರೇದ್ಯುರಫಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಚ ಶ್ಯೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 





ಗಾ ತತ್ರ ಸಿ ತೋ ಯಾಮುದ್ವಯಾಂವಧಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪುನರ್ನಿಲೋಕ್ಯ ತದ್ವ ತಃ ೯ 3 ೦ ROA. ಯಥಾಗತಂ । 

ಗತೇಂಥ ಶಕುನೌ ತನ್ಮಿನ್ಸಾ ಸಾ ಬಭಾಷೇ ವಿಹಂಗಮಂ ॥ ೩೯॥ 
ನಾಥ ನ್ಯಾನಾಂತೆರಂ ಯಾವೋ ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ನಿಕಟೇಂನ್ವಗಾತ್‌ । 
ಪುನದೃ ೯ಷ್ಟೆ ೀಪ ಕ್ರಷ್ಣ]! ಸ್ವಾದಾವಾಸಶ್ಚ ಸುಖಂ ಪ್ರಿಯ ॥ ೪೦॥ 
ಪ್ರಿಯ ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಪಕ್ಪ ಸ್ಯ ಗತಿಃ ಸರ್ವ ತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ದಾ। 
ಸ ಕಂ ಸ್ವದೇಶರಾಗೇಣ pe ಪ್ರಾಪ್ಟೋ ತ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ॥ ೪೧॥ 
TLE ನಿಜಂ ದೇಶಂ ತ್ರ ತ್ಯಕ್ತಾ ಎ ಯೋಂನ್ಯಂ' ತು ನವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಸ ಪಂಗುರ್ನಾಶಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕೂಲನ್ನಿತ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಈ ಗೂಡನ್ನು ನಾವು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಈ ಕ್ರೂರಪಕ್ಸಿಯು ಇಂದು ಮಹಾ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂತೆ ಅತಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು.?' 

೩೭. ಗಂಡುಪಕ್ಸಿಯು ಬಹಳ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿತು. ""ಇದು 
ಸ್ತ್ರಿ ನ 


ಯರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದು ಏನುಮಾಡಬಬ್ಲುದ ? 
ಹೆಂಗಸ ಸಕೆಲ್ಲರೂ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಭಯಗೊಳ್ಳುವವರೇ ಆಗಿರುವರು.” 

೩೮. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಗಿಡಗನು ಮತ್ತೊಂದು ದಿನವೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯಾಮಗಳವರೆಗೂ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 

೩೯. ಪುನಃ ಅವುಗಳು ಬಂದು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ ಶಕುಥಿಯು ಹೋದಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಕಪೋತವು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 

೪೦. “ಪ್ರಿಯನೆ! ನಾವುಜೇಕೆಸ್ನ ಳಕ್ಟೆ ಹೋಗೋಣ. ಮಗೆಮ ಿತ್ಯುವು 
ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಈ ಈ ಗಿಡಗನು ಬೋಡ ನಮ್ಮ ಗೂಡೂ 
ಸೌಖ್ಯವೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೪೧. ನಾಥ! ಯಾವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ 
ಪಕ್ಸವಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆ? 

೪೨, ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಯಾವನು ಹೋಗಲಿಷ ತಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನೇ ಕುಂಟನು. ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ರುವ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸದಂತೆ ಅ ನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಪಂಚಚತ್ಹಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೧ 


ಸ್ರಿಯೋದಿತಂ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ಸ ಭನಿತ್ರೀಡಶಾರ್ದತಃ। 


ತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುನರಷ್ಯಾಹ ಪ್ರಿಯೇ ಮಾಭೈಃ ಖಗಾರ್ದಿತಾ ॥ ೪೩ ॥. 
ಅಪರಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಚ ಸಶ್ಯೇಸಃ ಪ್ರಾ ತರೇವಹಿ । 

ತದ್ದಾ ರೆಡೇಶಮಾಸಾವ್ಯೆ ಜೂ ಯಾವತ್‌ ಸಿ _ತೋಂಚಲಃ ॥ ೪೪॥ 
ಅಸ್ತಾಃಚಲಸ್ಥ ಶಿಖರಂ ಯಾತೇ ಬಾನೌ ಗತೇ ಖಗೇ I 
ಕುಲಾಯಾಷ್ಪಾಹ್ಯಮಾಗ 'ತ್ಯೋವಾಚ ಪ ಷಹಾರಾನತೀ ಪತಿಂ 1 ೪೫ ॥ 
ನಾಥ ನಿರ್ಗಮನಸ್ಕಾಂಯಂ ಕಾಲಃ ಕಾಲೋಸ್ತಿ ದೂರತಃ | 
ಯಾವತ್ತಾವದ್ವಿನಿರ್ಯಾಹಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾಮಪಿ ಶಂಸಿನೀಂ nu ೪೬ ॥ 
ತ್ವಯಿ ಜೀವತಿ ಡುಪ್ರ್ರಾಷ್ಯೆಂ ನ *ಿಂಚಿಜ್ಜಗತೀತಲೇ I 

ಪುನರ್ವಾರಾಃ ಪುನಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪುನರ್ವಸು ಪುನರ್ಗೃ್ಯಹಂ ॥ ೪೭ ॥. 
ಯದ್ಯಾತ್ಮಾ ರಕ್ಷಿತಃ ಪುಂಸಾಂ ದಾರೈರಪಿ ಧನೈರಪಿ । 

ತದಾ ಸರ್ವಂ ಹರಿಶ್ಚಂಪ್ರಭೂಪಶೇರಿವ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೩. ಪತ್ರ್ರಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಗಂಡು ಪಾರಿವಾ ಾಇಳವು 

೦ಂದ ಜೋದಿತವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಗೆಂದಿತು. "ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಪಕ್ಸಿಯಿಂದ 

ವೆವೆಂಬ ಹಳ ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ಸು 

ದು ದಿನವೂ ಆ ಶೇಷವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ನಿಶ್ಚಲ 
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೪೫, ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಲು ಅದು ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಸಿಯು ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸತಿಗೆ 


೪೬, "" ನಾಥನೆ! ನಾವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಇದೇ ಸುಸಮಯವಾಗಿದೆ. 
ಗು ರಾಕ್‌: ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನುಳಿ 
ದಾದರೂ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗು. 

೪೭. ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಾಸ್ಯವಾದುಮು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವುದೂ ಇರಲಾರದು. ಹೆಂಡಿರನ್ನಾಗಲಿ, ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಲಿ, ಧನವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಮನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಪುನಃ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಲಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಹೆಂಡಿರನ್ನಾದರೂ ಧನವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಾದರೆ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಲಾನಂತರ: 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
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ಎಲ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯೋ ಬಂಧುರಯಮಾತ್ಮಾ ಮಹ ದ್ಧನಂ 1 





ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ತಾ ಹಾಮಯಮಾತ್ತಾ ರ್ಜಕೂ' ಪರಃ ॥ ೪೯॥ 

ಯವದಾತ್ಮನಿ ವೈ ಶ್ಸೀಮಂ' ತಾವತ್ಸೇಮಂ ಜಗತ್ತ್ವಯೇ [ 

ಸೋಪಿ ಫ್ಲೇಮಃ ಮು ಯಶಸಾ ಸಹ ವಾಂಛ್ಯಶೇ ॥ ೫೦ ॥ 

'ಯಶೋಹೀನಸಂತು ಯಶ್ಚ್ಚ್ನೇಮಂ ತತ್ಕೇಮಾನ್ನಿಧನಂ ವರಂ | 

ತದ್ಕಶಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುಂಭಿರ್ನೀತಿಮಾರ್ಗಪ್ರನರ್ಶಿಭಿಃ 1 ೫೧ 

ಅತೋ ನೀತಿಪಥಂ ಚಿಂತ್ಯಂ ನಾಥ ಸ್ಥಾನಾದಿತೋ ವ್ರಜ ! 

ನವ್ರಜಿಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್ರಾತಸ್ತತೋ ಮಾಂ ಸಂಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೫೨ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋಪಿ ಸವೈ ಪತ್ನ್ಯಾ ಷಾರಾವತ್ಯಾ ಸುಮೇಧಯಾ | 

ನ ನಿರ್ಯಯಾ ನ ಸ್ಥಾ ನಾದ್ಭ ವಿತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರತಿವಾರಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 

ಅಥೋಷಸಿ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶ್ಯ ತೇನ ಸ್‌ i [ 

ನಿರ್ಗ ಮದ್ವಾರಮಾರುಷ್ಟಂ *ಿಂಚಿದ್ದಕ್ಸ ೂನತಾ ತಡಾ ॥ ೫೪ ॥ 
೪೯. ಆತ್ಮನೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಬಂಧುವು. ಅನನೇ 

ಮಹೈೆಶ್ವರ್ಯವು. ಈ ಆತ್ಮನೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಬಗಳೆಂಬ 


ಜಾ 


ರ್ಥ 
ಪರ ಸಾಗರಗಳನ್ನು] ಸಂಪಾದಿಸುವವನಾಗಿರುವನು. 

೫೦. ತನ್ನ ಕೈ ನವಂಬರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮ 
ವೆಂದೆಣಿಸುವನು. ಆ ಕ್ಲೇಮವೂ ಸಹ ಸದ್ಧತಿಸತ್ವೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆಯೇ 
ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೧. ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು ತರಲಾರದ ಯಾವ ಈ ಕ್ರೇಮವಿರುವುದೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮರಣವೇ ಲೇಸು. ಅಂತಹ ಯಶಸ್ಸು ನೀತಿಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. 

೫೨. ನಾಥತೆ! ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಈಗ 
'ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಆಮೇಲೆ ನಾಕು” ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ.?` 

೫೩. ಇಂತು ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಚಿತಕರ್ಮದಿಂದ 
ಚೋದಿತವಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡಗನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರ 


ವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡುಬಂದು ಆ ಕಪೋತಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಅಡ ಗಟ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 
ಗ್‌) 
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ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿತ್ತತ್ರಾಂತಿಷ್ಠಚ್ಛೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಾರಾನತಮುವಾಚೇದಂ ಧಿಕ್ತಾಂ ಪೌರುಷವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಂ ವಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಮಬುನದೆ ಕಂ ವಾ ನಿರ್ಯಾಹಿ ಮೇಗಿರಾ। 
ಕ್ಲುಧಾಕ್ಟೀಣೋ ಮೃತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಸಿರಯಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಧ್ರುವಂ । 


ನಿನಿಕೇವೆ ೬ ಹಿ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ವ ನೋದಿತಂ - ॥ ೫೬ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಶ್ಯೇನೇನ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪತ್ನಾ ಫ್ಯಾ ಸ ಹಿತ 8 ಖಗಃ । 

ಅಯುಧ್ಯತ್ರೇನ ಶ್ಯೇನೇನ ಸ್ವಮರ್ಗದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಕ್ಸುಥಿತಸ್ತೃಷಿತಃ 'ಸೋಫಥ ತೆ €ನೇನ ಬಲಿನಾ ಧೃ ತಃ । 

ಚರಣೇನ ದೃಥೇನಾಂಂಶು ಚಂಚ್ಚಾ ಸಾಹಿ ಧೃ ಖಗೀ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಾನಾನಾಯ್ಯೋಡ್ನ ಯಾಂ ತಕ ಶ್ಯೇನೋ ವ್ಯೋಮನಿ ಸತ್ವರಂ । 
ಚಿಂತಯೆಸ್ಪ ಕ್ಸ್ಸಣಸ್ನಾ ್ಲಿನಮನ್ಯತ್ಪಕ್ಷಿ ಸ್ಲಿನಿವರ್ಜಿತಂ nF Nn 
ಅಥ ಪತ್ತಾ 'ಕಅರಪ $ ಪ್ರೋಕ್ರಿಸ್ತ್ವತ್ರ ಸುಮೇಧಯಾ । 
ಯಶೋಇಂವಮಾನಿತಾ ನಾಥ ತ್ವಯಾಃಹಂ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಬುದ್ಧಿತಃ 1 ೬೦ ॥ 


೫೫. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ಯೇನವು ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಹಾಗೆ 
ಈುಳಿತಿದು ಗಂಡುಪಾರಿವಾಳಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿತು: «£ ಹೌರುಷಹೀನನಾದ ನಿನಗೆ 


೬ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೆ! ಹಸಿನಿನಿಂದ ಒಳಗೇ ಕ್ಪಯಿಸಿ ಸಾಯಲು ಬಳಿಕ 
ನ ಕಾಣುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ ವನ್ನು 

ಮಾ ಹೋ ಕೈ ಬಾ. ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನನಿಲ್ಲದೆ ವಿಧಿಯೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ 

ಈ 

೨೨ 

೫೭. ಇಂತು ” ಕ್ರೀನವ ಮಾತನಾಡಲು ಆ ಕಪೋತವು ರಕ 
ತನ್ನ ದುರ್ಗದ ಸಾಡು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಬಲಶಾಲಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡ. 
ಗಾ 

೫೮. ಹಸಿವು ವೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಸವಳಿದಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಗಿಡುಗವು ತನ್ನ 
ಬಲವಾದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವನ್ನೂ ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. 

೫೯-೬೦. ಎರಡನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಗಿಡಗವು 
ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲದಂತಹ ಸ್ಥಾ ತನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮ ಆಗ ಗಂಡುಸಕ್ಸಿ ಗೆ ಬುದಿ ್ಲಿಸಂಪನ್ನವಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವು ಪ ಪುನಃ ಹೇಳಿತು. "" ನಾಥನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು *ಸ್ರ್ರೀಯಳೆಂದು 


ತಿಳಿದು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದೆ. 
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ಷಿಲಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅತೋಂವಸ್ಥಾ ವಿಮಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಃ ಕಿಂ ಕುರ್ಯಾಮಬಲಾ ಯತಃ | 


ಅದುನಾಪಿ ನಚಕ್ರೆ ಕಂ ಕರೋಷಿ ಯದಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯ ॥ ೬೧॥ 
ತದಾ ಹಿತಂ ಶೇ ಪ ಶ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಕುರ್ನೇ ತಡನಿಚಾರಿತಂ I 
ಮಮೈಕವಾಕ್ಯಕರಣಾತ್‌ ಸ್ಪ ಸೀಜಿತೋ ನ ಮ. ॥ ೬೨ ॥ 
ಯಾನದಾಸ್ಯ ೦ ಗತಾಂಸ್ಕೃ ಸ್ಯ ಯಾನತ್ನಸೆ ತೃಸ್ಲೋ ನ ನ ಭೂಮಿಂಗಃ । 
ತಾವದಾತ್ಮ: ವಿಮುಕ್ಕೈ Fy ೦ ಚಂಚ್ವಾ ಸಾವಂ ದೃಢಂ ದಶ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಪತ್ನಿ ಚಃ ಶ್ರ ಠಾ ರ ಸ ಕೃತವಾನ್‌ ಟಃ | 

ಸ ನೀಡಿತೋ ದೃ ಡ್‌ ಜ್‌ ಶ್ಯೆ (ಸಕ್ತಿ (ತೃ ತವನಾನ್ಪಹು 1 ೬೪॥ 


ತೇನಚೀತ್ವ 1 ಮುಕ್ತಾ ಸಾ REE I 
ಹಾಂ ಶೂನ್ಯತ್ವೇ € ಸೋಪಿ ಪಾರಾನತೋಂಪಹತತ್‌॥ ೬೫ ॥ 
ವಿಪದ್ಯಪಿ ಚೆ ಪ್ರಾಜ್ದೆ ಜ್ಲೈರ್ನ ಬ್ಯ 2 ಸಚಿದುದ್ಯವಃ I 

ಸ್ಸ್‌ ಜೆ ಚಂಚೂಪುಟಿಸ ಸ್ಯಕ್ಸ್‌ ಚ ತತ್ಪಾ ದಹೀಡನಂ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಇಂತಹ ದುರವ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ವೆನಾದೆ. ನಾನು ಅಬಲೆಯಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೇನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಸ್ರಿಯನೆ! 
ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತಿನಂತಾದರೂ ನಡೆದುಕೊ. 

೬.೨. ನಿನಗೆ ಹತವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಜಿತನಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ನಾನು ಈ ಗಿಡಗನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗಲೇ, ಇದು ಭೂಮಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಇ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕಕ್ಕ ೦ದ ಇದರ ಕಾಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕು.?' 

೬೪. ಇಂತೆಂದ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿತು. ಗಿಡಗವೂ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋವನ್ನ ನು 
'ಭವಿಸುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀತ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿತು. 

೬೫. ಆ ಚೀತ್ಪಾರನನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಸಿಯು 
ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ಕಾಲಿನ ಬೆರಳುಗಳು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಗಳಾಗಲು ಗಂಡೂ ಸಹ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೬೬, ಮಹಾ ಹಾ ವಿಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ದಿವಂತರು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ವನ 
ಸೈ ಬಿಡಬಾರದು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಿಡಗನ ಕೊಕ್ಕಿನ ಹಿ ಡಿತವೆಲ್ಲಿ? 
ಪಾದಗಳ ಪೀಡನವೆಲ್ಲಿ? 
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ಸ್ಥ ಚ ದ್ವಯೋಸ್ತಥಾ ಭೂತಂ ದೂರೇ ಮೋಕ್ಟಣಮದ್ಳುತಂ । 


ಮರ್ಬಲೇಪ್ಯುದ್ಯಮಃ ಶ್ರೇಯಾನಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೆ (ಷು ಗೀಯತೇ ॥ ೬೭॥ 
ತಸ್ಮಾ ಿವ್ಸಾಗ್ಯಾ ಂನುಸಾರೇಣ ಫಲತ್ಯೇನ ಸಡೋಷ್ಯ ಮಃ । 
ಪ್ರಶಂಸರತ್ಯು ದ್ಯ ಮುಂ ಚಾಂಶೋ ನಿಷದ್ಯ ಫಿ ಮನೀಷಿಣಃ 1 ೬೮ ॥ 


ಇ ಠೌ ಕಾಲಯೋಗೇನ ಜಂಬೂ ಮೃತೌ ತದಾ । 
ಇಂಬೂಮಾರ್ಗೇ ಮೃತಾ ಯೇವೆ ವೈ ತೇಷಾಂ ಸ್ಟ ರ್ಗಃ ಸದಾಂಶ್ಚಯಃ॥೬೯॥ 
ಪುಣ್ಯಶೇಷೇ ತದಾ ಜಾತೋ ದ ಶುಭಃ । 


ಮಂದಾರವಾನುತನಯೋ ನಾಮ್ನಾ ಪರಿಮುಲಾಲಯಃ ॥ ೭೦ ॥ 
ಅನೇಕನಿದ್ಯಾನಿಲಯಃ ಕಲಾಕೌ ಶಲಭಾಜನಂ । 

ಕೌಮಾರಂ ವಪುರಾಸಾಡ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರೋಂ ಭನತ್‌ ॥೭೧॥ 
ನಿಯಮಂ ಚಾಸಿ ಜಗ್ರಾಹ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಮಾನಸಃ । 

ಏಕಪತ್ನಿ ೇವ್ರತಂ ನಿತ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಯಾನಿತಾತಿ ಸಶಿ ತಂ ॥ ೭೨ ॥ 


೬೭, ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಅದ್ಭು ತವೆನಿಸಿದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಎಷ್ಟು ದೂರದ ಐಜಿ? ದುರ್ಬಲನಾದವನಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಯಮಜೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸರನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. 

೬೮. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ತ್ವೃವಿ ವಿನ ಭಾಗ್ನ ಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವುದು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಆ ಕಾರಣ 5 ಂಸೆಮಾಡು 
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೬೯. ಬಳಿಕ ಕಾಲಕರ್ಮಧರ್ಮದಿಂದ ಆ ಎರಡು ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ 
ಜಂಬೂಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು,ಹೋದುವು. ಯಾರು ಜಂಬೂಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದಷ್ಟೆ. 

೭೦. ಆ ಗಂಡುಪಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಶೇಷದ ಫಲವಾಗಿ ಪರಿಶುದ 
'ನಾದ ಮಂದಾರದಾಮನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಪರಿಮಳಾಲಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೭೧. ಅನೇಕ ನಿದೈಗಳಿಗೆ ಅವನು ನಿಲಯನಾಗಿದ್ದನು. ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಭಾಜನನು. ನವಯೌವನದ ಶರೀರವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಆತನು ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಸ ಜಸ ನಿರತನಾದನು. 

, ಮತ್ತು ನಿಯಮವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಟ್‌ ಜಯಿಸಿದ್ದನು. ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಏಕಪತ್ಪೀವ್ರತವನ್ನೇ ಪಾಲಿಸು 


ವೆನೆಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸು. 
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ಷಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹರಯೋಷಿತ್ಸಮಾಸಕ್ತಿರಾಯುಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಬಲಂ ಸುಖಂ | 


ಹರೇತ್ಸ್ವರ್ಗಗತಿಂ ಜಾಪಿ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ವರ್ಜಯೇತ್ಸುಧೀಃ ॥ ೭೩॥ 
ಅಪರಂ ಚಾಸಿ ನಿಯಮಂ ಸ ಶುಚಿಷ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾದದೇ । 
ಗತಜನ್ಮಾಂತರಾಭ್ಯಾಸಾತ್ರಿಲೋಚನಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯನಿಲಯಃ ಸಮಸ್ತಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕಃ । 

ಸಮಸ್ತಕಾಮಜನಕಂ ಪರಾನಂದೈಕಕಾರಣಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಯಾವಚ್ಛೆರೀರಂ ನಿರುಜಂ ಯಾವನ್ನೇಂದ್ರಿಯವಿಷ್ಣವಃ। 
ತಾವತ್ರಿಲೋಚನೋವಂತ್ಯಾಂ ಮಂತವ್ಯೋ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಇತ್ಥಂ ಮಂದಾರದಾವಿಃ ಸ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪರಿಮಲಾಲಯಃ । 


ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗಚ್ಛೇತ್ರ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೭೭ ॥ 
ಪಾರಾನತ್ಯಸಿ ಸಂಜಾತಾ ರತ್ನದೀಪಸ್ಯ ಮಂದಿರ | 
ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಷಾತಾಲೇ ನಾಮ್ನಾ ರತ್ತಾವಲೀತಿ ಚಿ ॥ ೭2೮ I 





೭೩. ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ, ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದವನು ಅದನ್ನು ತ್ವಜಿಸಬೇಕು. 

೭೪. ಮಹಾಪರಿಶುದ್ದನಾದ ಆತನು ಮತ್ತೊಂದು ವ್ರತವ 
ಕೈಗೊಂಡನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಅವನು ತ್ರಿ ಲೋ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೫. ""ಆತನೇ ಸಕಲಪುಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಥಿವಾಸಭೂತನು. ಸಕಲಶಾಸ್ತಾರ್ಥ 

p) ಎ ಕ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು; 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯಾನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೭೬. ಈ ಶರೀರವು ರೋಗರಹಿತವಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಪಾಟಿವವು ಕುಗ್ಗದಿರುವವರೆಗೂ, ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.?? 

೭೭. ಇಂತು ಮಂದಾರದಾಮನ ಮಗನಾದ ಪರಿಮಳಾಲಯನು 
ನಿಯಮವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ನಿತ್ಯವೂ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೮. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿನಾಳವೂ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ 
ರತ್ನದೀಸನೆಂಬವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳಿ ರತ್ತಾನಳಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 

ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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33 5. ಶಹ ಸ... 2.2... 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೮೭ 


ಸಮಸ್ತನಾಗಕನ್ಯಾನಾಂ ರೂಪಶೀಲಕಲಾಗುಣೈಃ । 


ಏಕೈನ ರತ್ನಭೂತಾಸೀದ್ರತ್ನ ದೀಪೋರಗಾತ್ಮಜಾ ॥೭೯॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖೀದ್ವಯಂ ಚಾಸೀದೇಕಾ ನಾಮ್ನಾ-ಪ್ರಭಾವತೀ 1 

ಕಲಾನಶೀ ತಥಾಂನ್ಯಾಚ ನಿತ್ಯಂ ತದನುಗೇ ಶುಭೇ ॥ ೮೦ ॥ 
ಸ್ವದೇಹಾ ದನಹಾಂಯಿನ್ಕ್‌ ಯಾಯಾಕಾಂತೀ ಯಥಾ ತಥಾ 

ಪೂರ್ಣೇ ಸಖ್ಯೌ ಭನೇತಾಂ ಹಿ ರತ್ನಾನಲ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೮೧॥ 
ಸಾತು ಜಾಲ್ಯೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕಿಂಚಿದುದ್ದಿನ್ನಯೌನನಾ I 

ಶಿನಚಕ್ತಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಯನುಮುಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ಪಿತಸ್ತ್ರಿಶೋಚನಂ ಕಾಶ್ಯಾಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ದಿನೇ ದಿನೇ। 

ಆಭ್ಯಾಂ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಮೌನಂ ತೈಕ್ಸ್ಯ್ಯ್ಯಾನಿಂ ನಾನ್ಯಥಾ  ॥ ೮೩॥ 
ಏನಂ ನಾಗಕುಮಾರೀ ಸಾ ಸಖೀಷ್ವಯಸಮನ್ವಿತಾ । : 
ತ್ರಿಲೋಚನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗೃಹಾನಹರಹರ್ನ್ರ ಜತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


೭೯. ರತ್ನದೀಪಮಹಾರಾಜನ ಕನೈೈಯಾದ ಆಕೆಯು ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಸದ್ಗುಣ, ಕಲಾಪೂರ್ಣತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗ್ರಾಮದಿಂದ ಸಕಲ ನಾಗಕನ್ಯಕೆ 


ಬ್ಬರು ಸಖಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳ ಹೆಸರು ಪ್ರಭಾವತಿ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕಲಾವತಿ. ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ರತ್ತಾವಳಿಯನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೧. ಶರೀರದ ನೆರಳು ಕಾಂತಿಗಳಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಿಗೆ ಅನಪಾಯಿನಿ 
ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಇವರೇ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ 
ಸಖಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 

“ ಆ೨. ಆಕೆಯೂ ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆದು ಯೌವನವು ತಲೆದೋರುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 

೮೩. ""ತಂಡೆಯೆ! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ನನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಗೂ ಮೌನ 
ದಿಂದಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಮಾತನಾಡುನೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.” 

೮೪, ಇಂತು ಆ ನಾಗಕನೈಯು ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಎಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೈಃ ಸುಕುಸುಮೈಃ ಸುಶುಭೈರಿಷ್ಟಗಂಧಿಭಿಃ | 


ಸುವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಪರಿಗುಂಫ್ಯಾಂರ್ಚಯೇದ್ವಿಭುಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ತಿಸ್ಪೋ ಪಿ ಗೀತಂ ಗಾಯಂತಿ ಲಲಿತಂ ಚೈನ ಸುಸ್ವರಂ 1 
ನಾರೀನುಂಡಲಭೇದೇನ ಲಾಸ್ಯಂ ತಿಸ್ಪೋಸಿ ಕುರ್ವತೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ನೀಣಾವೇಣುಮೃದಂಗಾಂಶ್ಚ ಲಯತಾಲವಿಚಕ್ಸಣಾಃ । 

ವಾದಯಂತಿ ಮುದಾಯುಕ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರೋಪಹಿ ವಿರಮಂತಿ ವೈ ॥ ೮೭ ॥ 
ಇತ ಮಾರಾಧಯಂತೀಶಂ ತಿಸ್ರೋ ನಾಗಕುಮಾರಿಕಾಃ । 
ವಿಚಿತ್ರಭಂಗೀಮಾಲಾಭಿರರ್ಚಯಂತ್ಯಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಂ n ೮೮ ॥ 
ಪ್ರಾತಶ್ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ಹಿಲಿಪಿಲೇ ಶುಭೇ । 
ತ್ರಿರೋಚನಂ ಸಮರ್ಚ್ಯಾಥ ಪ್ರಸುಷ್ತಾ ರಂಗಮಂಟಿಸೇ ॥ ೮೯॥ 
ಸುಪ್ತಾಸು ತಾಸು ಸ ಶಿವಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಃ ಶಶಿಭೂಷಣಃ । 
ವಾಸಾರ್ಧವಿಲಸಚ್ಛಕ್ತಿರ್ನಾಗಯಜ್ಜೋಪವೀತಕಃ ॥೯೦॥ 





೮೬. ಆ ಮೂವರೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ. ಭಾವಭೇದಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಮೂವರೂ ನಾಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೭. ಲಯ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವರು ವೀಣೆ, 
ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಜಿಸುತ್ತ 
ಮೂನರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೮. ಇಂತು ಆ ಮೂವರು ನಾಗಕುಮಾರಿಕೆಯರೂ ಮಹೇಶ್ಕರನ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ.. ಹಾವಾಭಾವಗಳ 8 
ಶ್ರಿಲೋಚನನನ್ಬರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೯. ಒಂದಾನೊಂದು ಚತುರ್ಥೀದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾವನವಾದ ಿಲಿಪಿಲಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ನಾನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವರು ಮೂವರೂ ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯೦. ಅವರು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ಶಿವನು ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, 
ಎಡಗಡೆಯ ಅರ್ಥದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸರ್ಪ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಪ೮೯ 


ಲಿಂಗಾದೇವ ಹಿ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗಂಗಾಪನ್ನಗಮೇಖಲಃ I 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಕನ್ಯಾ ನಿಭುರುತ್ತಿಷ್ಕತೇತಿ ಸಃ ॥ ೯೧॥ 
ಉತ್ಥಾಯ ತಾ ವಿನಿರ್ಮಥ್ಯ ಲೋಚನೇ ಶ್ರುತಿಸಂಗಮೇ 1 
ಅಂಗಮೋಟನವತ್ಯಶ್ನ ತದಾ ನಿರ್ಫೂರ್ಣಿಶೇಕ್ಸಣಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ಯಾನತ್ಪಶ್ಯಂತಿ ಪುರತಃ ಸಂಭ್ರ ಮಾಪನ್ನಮಾನಸಾಃ । 
ಅತರ್ಕಿತಾಗಮಸ್ತಾವತ್ತಾ ಎ ಭಿದ್ದ, ೯ಷ್ಟಸ್ತ್ರಿ ಲೋಚನಃ ॥ ೯೩ ॥ 
ವವಂದಿರೇಂಥ ತಾ ಬಾಲಾ ಜ್ಞಾತ್ಥಾ ಸ ಲಕ್ಭ್ಮ್ಮಭಿರೀಶ್ವರಂ । 

ತುಷ್ಟುಪುಶ್ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಾಃ ಸನ್ನ ಶ್ಲ ಕಂಶ್ಯೋತತಿವಿಕ್ಲನಂ ॥.೯೪॥ 
ಇಟು ಕಂಠ ಜಯೇಶಾನ ಜಯ ಸರ್ವಗ ಸರ್ವದ । 

ಜಯ ತ್ರಿಪುರಸಂಹರ್ತರ್ಜಯಾಂಧಕನಿಷೂದನ ॥ ೯೫ ॥ 


ಜಯ ಜಾಲಂಧರಹರ ಜಯ ಕಂದರ್ಪದರ್ಪಹೃತ್‌ । 
ಜಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜನಕ ಜಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಂದಿತ । 
ಜಯ ಭಕ್ತಜನಾಃಧೀಶ ಜಯ ಪ್ರಮಥನಾಯಕ ॥ ೯೬॥ 


೯೧. ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಜಟಾಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ ಕನ್ಯಕೆ ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ತ ಮೇಲ್ರಕ್ಟೇಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯೨. ಆವರೂ ಎದ್ದು ಆಕರ್ಣಾಂತಗಳಾದ ತಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಚಕ್ಕ ಡು. 
ವಂದು ನಿದ್ರಾಭರದಿಂದ ಘೂರ್ಣಿತಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳನರಾಗಿ ಕುಳಿತು 

೯೩. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮುಂದೆ ನೋಡು 
ನಂತೆಯೇ ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಳಿದ್ದಂತೆಯೇಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿದ್ದ ತ್ರಿ ತ್ರಿಲೋಚ 
ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. 

೯೪. ಆ ಬಾಲಕಿಯರು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಆತನೇ ಮಹಾಡೇವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು! ಆನಂದದಿಂದ ಗಂಟಿಲು ಬಿಗಿದುಬರಲು 
ಅತಿ ಗದ್ಗದಿತನಾದ ಧ ಎನಿಯಿಂದಲೆ € ಆತನನ್ನು ಸ್ತೊ (ತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೯೫. “ಶ್ರಂಭುಷೆ ! ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ಸ TE ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಫಲದಾಯಕನೆ! ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೆ! ಅಂಧಕಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 

೯೬. ಜಾಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಮನ್ಮಥನ ಮದವನ್ನಣಗಿಸಿ 
ದನನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕ್ರೃತನೂ, ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನೂ, ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
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ಶ್‌ 
Cl. 





ಷಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮೋನಮಃ | 


ತ್ರಿಲೋಚ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪ ನಮೋಸ್ತುತೇ nen 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಂಡವದ್ಭೂಮೌ ಪ್ರಜಿಷೇತುಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ । 
ಅಥೋತ್ಥಾಯ ಕುಮಾರೀಸ್ತಾಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಶಿಭೂಷಣಃ 1 ೯೮॥ 
ಸುತೋ ಮುಂದಾರದಾಮ್ನಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಪರಿಮಲಾಲಯಃ | 
ಪತಿರ್ವಿದ್ಯಾಧರವರೋ ಭವತೀನಾಂ ಘದಿಷ್ಯತಿ? ॥೯೯॥ 


ಚಿರಂ ನಿಷ್ಯಾ ಧರೇ ಲೋಕೇ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಕಾ , ಸಮಂತತಃ । 
ತತೋ ಹೈವೆಂತಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಇದ ಿಮಾಪ್ಪೈಥ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರೇಂಸಿ. ಮೇ ಚ ರ್ಚವತೀಭಿಶ್ಚ ತೇನ ಚೆ | 


ವಿಹಿತಾ ತೇನ ವೋ ಜನ್ಮ ನಿರ್ಮಲಂ ಭ್ರ ಭಾವಿತಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಏತತ್ರೈಭಾನತೀ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಮೇ ಪುರಃ । 
ತೇಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್ಪ್ರದಾಸ್ವಾಮಿ ಭವತೀನಾಮಯಂ ವರಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೭. ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆವು. ಓ ತ್ರಿರೋಚ 
ನೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಮಣಿಯುವೆವು. ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸನೆ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು.?? 

೯೮. ಇಂತೆಂದು ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಆ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಮೇಲಕೆತ್ತಿ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೯೯. “ಮಂದಾರದಾಮನೆಂಬುವನ ಪುತ್ರನೂ, ಪರಿಮಳಾಲಯನೆಂಬ 
ಹೆಸ ಸರುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ವಿದ್ಯಾಧರನೊರ್ವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪತಿ 
ಯಾಗದ 

೧೦೦. ನೀವು ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅವಂತೀಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೦೧. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವೂ ಆತನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ ಭಕ್ಕಿಭಾಜನವೂ 
ಆದ ಜನ್ಮವು ನಿಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುದು. 

೧೦೨. ಈ ಪ್ರಭಾವತೀ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪಠನ 
ಮಾಡು ವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ” ಕೈಗೂಡಿಸುವೆನು. ಇದೇ ಥಿಮ 

ಗೊಂದು ವರವಾಗಿರಲಿ.?' 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ a೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತನತಿ ದೇನೇಶೇ ತಾಃ ಕನ್ಯಾ ಹ್ಮ ಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 

ಪ್ರ ಮ್ಮ ಪ್ರೋಚುರೀಶಾನಂ ಪ್ರ ಬದ | ತರಸಂಪುಟಾಃ ೫-೧೦೩ ೫ 
ನಾಗಕನ್ಯಾ ಊಚುಃ. 

ಪೃಜ್ಞಾಮೋ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ನಾಥ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 


ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಕಥಂ ಸೇವಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ಭವತಃ ಕೃತಾ 1 ೧೦೪ ೫ 
ತತಃ ಸ್ರಾಕ್ಷನವೃತ್ತಾಂತಮೇತಸ್ಥಾಸಿ ಕೃತಾತ್ಮನಃ | 

ಅಸ್ಮಾಕಮನಿ ಜಾಖ್ಯಾಹಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಕೃಪಾನಿಧೇ 1 ೧೦೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಯತೋ ಬಾಲೋದೀರಿತನಿಾಪ್ಪಿತಂ 1 


ಪ್ರೊ ಜ್‌ ತಾ ಸಾಥ, ತೆ ಭವಾಂತರವಿಚೇಷ್ಟಿತ ತಂ A ೧೦೬ 8 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: ಆ 


ಶೃಣುದಧ್ವಂ ನಾಗತನಯಾಸ್ತಿಸ್ರೋಂಸಿ ಹಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 


ಪ್ರಾಗ್ಸನಂ ಭನತೀನಾಂ ಚ ತಸ್ಯಾ ಪಿ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ 1 ೧೦೭೬ 
ಏಷಾ ರತ್ನಾನಲೀ ಪೂರ್ವಮಾಸೀತ್ಬಾ ರಾವತೀ ಖಗೀ I 
ಸಜ 2 ವಿಷ್ಠಾಢರನರಃ ಪತಿರಸ್ಯಾಃ ಹುಗೋ ಭನ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
೧೦೩. ಇಂತು ಆ ದೇವಾಧಿದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಕನ್ನಕೆಯರು 
ತಾಳಗಳ 
14 


ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ತುರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಹೇಶ್ವರನವಿ ಬಿನ್ನ ನಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ನ 


೧೦೪. ನಾಗಕನ್ಯೈಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಲೋಕನಾಥನೆ! ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರ! ಸುಖಪ್ರದ! ನಾವೊಂದು ಪ್ರ ತತ ಮಾಡುವೆವು. ಉತ್ತರೆ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆವು? 

೧೦೫. ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಲ್ಲಿನಡೆವವೃತಾ ತಂತ 
ವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. ಕೃಪಾನಿಧಿಯೆ! ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು.?** 

೧೦೬. ಇಂತೆಂದು ಬಾಲಕಿಯರು ತಮ್ಮ ಈಸಪ್ಸಿತನನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಶಿವಭಕ್ತಿ ನಿಚಾರವನ ನಿ ಹೇಳಿದರು. 

೧೦೭. ಈಶ್ವರ ನು ರಾರಾ ಕೆನಲೌ ನಾಗಕನ್ನಕೆಯರಿರಾ! ಮೂವರೂ 
ಸಮಾಹಿತಮನಸ್ವರಾ ರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮೂವರ ಮತ್ತು ಆ ಪರಿಮಳಾಲಯೆ ನ 
ಪೂರ್ವಜ ಒಸೃತ್ತಾಂತವ ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೦೮. ಈ ರತ್ನಾ ವಳಿಯು ಹಿಂದಿನ ನ್ಯ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳಡೆ ಪಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಉತ್ತ ಮ ವಿದ್ಯಾಧರನೂ ಈಕೆಗೆ ಆ ಜನ್ಮ ನನ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯಾದ 
ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
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ರ್ಪೀ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸಾದೇ ಚ ಮನ್ಯೈುತಾಭ್ಯಾಮುಷಿತಂ ಸುಚಿರಂ ಸುಖಂ 1 

ರಜಃ “ಸ್ತ್ರ ಧ್ರ ಸುನ್ನಂ ಪಕ್ಸಾನಿಲೈಃ ಪುನಃ ॥ ೧೦೯॥ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾಡಥಸ್ತಾಚ್ಞೆ ಕೃತಾಭೂರಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ । 

ವ್ಯೋನಿಿ ಸಂಚರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಚೀರ್ಣಂ ಚ ಮಮಾಜಿರೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸ್ನಾತಂ ಚತುರ್ನದೇ ತೀರ್ಥೇ ಪೀತಂ ತತ್ರಾಂಂಬು ಚಾಂಸಕೃತ್‌ । 


ಆಭ್ಕಾಂ ಕಲರವಾಭ್ನಾಂ ಚ ಕೃತಾಃ ಕಲರವಾ ಮುದಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಜಿ ಪ ಲಿ 

ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮುದಿತಾ ತ್ವಮತೀವ ಹಿ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಹಿ ಕೌತುಕಾನ್ಯತ್ರ ಮಮ ಭಕ್ತೈಃ ಕೃತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಅಮೂಭ್ಯಾಂ ಬಹುಶೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಮ ಮುಂಗಲದೀಪಿಕಾಃ । 
ಪೀತಂ ಶ್ರುತಿಪುಟಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಮಮ ನಾಮಾಕ್ಸರಾಂಮೃತಂ | 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಪ್ರಭಾನೇಣ ನ ಮೃತೌ ಮಮ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಜಂಬೂಮಾರ್ಗೆೇ ಮೃತೌ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಕರೇ ಧ್ರುವಂ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರಾವತೀ ಹ್ಯೇಷಾ ರತ್ನದೀಪಸುತಾಂಭವತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ . 





ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಢೂಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ರೆಕೈಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧೦. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅನೇಕ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇ 
ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧೧. ಚತುರ್ನದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರ 
ನೀರನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಕುಡಿದಿರುವುವು. ಈ ಎರಡು ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕಲರವಗಳನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧೨. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಗಳಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟಳಾ 
ಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳ ಕೌತುಕ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೧೧೩. ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನನ್ನ ಮಂಗಳಾರತಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ನೋಡಿರುವುವು. ಕಿವಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ನಾಮಾಕ್ಟರಗಳ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಬಹಳ 
ವೇಳೆ ಪಾನಮಾಡಿರುವುವು. ಆದರೆ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ವರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸನ್ಸಿಭಾನದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೧೪. ಆದರೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ 
ಜಂಬೂಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ಪಾರಿವಾಳವು ರತ್ನದೀಪನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಳು. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೩ 


ಪತಿಃ ಸಪಾರಾನತೋಸ್ಯಾಶ್ನೆ ಜಾತೋ ವಿದ್ಯಾಧರಾಂಗಜಃ । 
ಏಷಾ ಪ್ರಭಾವತೀ ನಾಗೀ ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಸದ್ಮನಿ । 


ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಕನ್ಯಾಂ6ಸೀತ್ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಬ್ರವೀಮಿ ಚ ॥ `೧೧೫ ॥ 

ತ್ರಿಶಿಖಸ್ಕೋರಗೇಂಪ್ರಸ್ಯ ಸುತಾ ಜೇಯಂ ಕಲಾವತೀ 1 

ಏತಸ್ಯಾ ಅಪಿ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಶಾಮಯ ತು ನಚ್ಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 

ಭವಾಂತರೇ ತೃತೀಯೇತಃ ಕನ್ಕೇ ಚಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚ । 

ಆಸ್ತಾಂ ಮಹರ್ಷೆೇಃ ಶೀಲಾಢ್ಕೇ ಪ್ರೇಮವತ್ಕೌ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 

ಪಿತ್ರಾ ಜಾರಾಯಹಣೇನಾಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರೇರಿತೇನ ವೈ । ‘ 
ಆಮುಷ್ಕಾಯಣಪುತ್ರಾಯ ದತ್ತೇ ನಾರಾಯಣಾಯ ಹಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಅಪ್ಪಾಪ್ತಯೌನನೋಂರಣ್ಯೇ ಸಮಿದಾಹರಣಾಯ ವೈ । 

ಗತೋ ವಿಧಿನಶಾಜ್ದಷ್ಟೋ ದಂದಶೂಕೇನ ಕಾನನೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ಭವಾನೀ ಗೌತಮಾ ನಾನಮ್ಪಲ್ಯಾತೇತು ಜಾರಾಯಣಾಂಗಜೇ ! 

ವೈಧವ್ಯಮಃಖಮಾಪನ್ನೇ ದೈನ್ಯಗ್ರಸ್ತೇ ಬಭೂನತುಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


೧೧೫. ಈಕೆಯ ಪತಿಯಾದ ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಧರವಂಶದಲ್ಲಿ 


ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳಿರುವನು. ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಭಾವತಿಯೆಂಬ ನಾಗಕನೈಯು 
ನಾಗರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳಲ್ಲವೆ, ಈ ಕನ್ಯೆಯ ಪೂರ್ವ 


ಜನ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 


ನಾನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಹಿಂದಣ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಾರಾಯಣನೆಂಬ 
ದ 


೧೧೭. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ತ್ರಿ ರು. ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ಮೆಯರಾದ ಇಬ್ಬರೂ 


ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿ 


[3 


೯ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ 
೧೧೮. ಅವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತಂದೆಯಾದ ಜಾರಾಯಣನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಆಮುಷ್ಯಾಯಣನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ಮಗನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
೧೧೯. ಆತನು ಯೌವನನಂತನಾಗದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ದಷ್ಟನಾದನು. 
೧೨೦. ಚಾರಾಯಣಪುತ್ರಿಯರಾದ ಭವಾನಿ ಮತ್ತು ಗೌತಮಿಯೆಂಬ 
ಸರಿನ ಇಬ್ಬರೂ ವೈಧವ್ಯದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಅತಿ ದೀನರಾಗಿರು 
ದ್ದರು. 


8೩೬ 
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೩೯ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ ಏನ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪರಿಣೀತಾ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ।ಟ 


ಷೇವತಾಸರಿದಾಹ್ವಾನಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಸುಧೀಃ ॥ ೧೨೧॥ 
ಅಥರ್ಷೇಃ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದೈ ನಾದಾಶ್ರಮೇ ಡೇವಸನ್ನಿಭೇ 1 
ಶಂಭಾಫಲಾನ್ಯದತ್ತಾನಿ ಮೋಹಾಜ್ವಗ್ರಹತುಸ್ತದಾ I ೧೨೨ ॥ 
ಫೈತ್ವಾ ನಾನೋಪನಾಸಾದಿವ್ರತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಗಜೇ । 

ಅಧ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಧನಂ ಕಾಲಾಚಾ  ಯಾಮೃ ಗ್ಯೌ ಬಭೂವತುಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಫೆಲಜೌರ್ಯವಿಪಾಕೇನ ವಾಸರತ್ವಂ pH | 
ಶೀಲರಕ್ಷ್ಟ್ಮಣಭಾವೇನಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಸ 0 ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಸರಸರ ವ] ವಿಪ್ರಃ 'ಪಿತೃ ಶುಶ್ರೂಷ ಹೇ ರತಃ ॥ 
ವಷ್ಟೋಸಿ ಜಕಾತ್‌ ಕಾಶ್ಯಾಂ ರ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಏವಂ ಭವಾಂತರೇ ಚ್ರಾಸೀದೇತಯೋತ ಪತಿರೇನ ಸಃ 


ಇತ್‌ ಭವತೀನಾಂ ಚ ಭಾವೀ ಭರ್ತಾ ಪುನಃ ಸವೈ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದ ವರನು ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಂಡಿಕೊಳ್ಳು ನಾಗ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕನ್ಯೆಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹ 
`ವನ್ನು ಸು ಸ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨೨. "ಒಮ್ಮೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದೇವಲೋಕಸದೃಶವಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಸಾಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ದೈವವಶದಿಂದ ಆತನು ಕೊಡದಿದ್ದ 
ಜಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 

೧೨೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪುತ್ರಿಯರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ಉಪವಾಸಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ: ವ್ರತಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಫೃ ತರಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಘೋತಿಗಳಾಗಿ EN 

೧೨೪. ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಸದಿಂದ ಕಸಿ ಪಿಜನ್ಮವುಂಬಾದರೂ 
ಹೆಮ್ಮ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡ ಪುಣ್ಯದ ಇ ಫಲವಾಗಿ ಅವಂತೀಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಸ 

೧೨೫. ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನೂ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ: ಸರ್ಪದಷ್ಟನಾಗಿ ದುರ್ಮರಣ 
ವೆನ್ನೆ ಹೊಂದಿದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿವಾಳವಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


Fy 


೧೨೬, ಹೀಗೆ ಆತನೊಬ ನಿನೇ ಹಿಂದಿನ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬ 
ಇಗೂ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿ ಈ "ರತ್ನಾ ವಳಿಗೂ ಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ 


ಮೂವರಿಗೂ ಆತನೇ EE 
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ತ ಬ ಸ ಅಭಂಂ ಇ ಜಜಸ್‌ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೫ 


ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯಾಂಪಿ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಮಹಾನಗಃ । : 
ತಸ್ಮಿಂಭಾಖಿನಿ ವಾಸಾಢ್ಯೇ ಶಾಖಾಮೃಗ್ಯೌ ಬಭೂವತುಃ 1 ೧೨೭ ॥ 
ನಿಷ್ಣುದೇಹಜಲೇ ತೀರ್ಥೇ ಕ್ರೀಡಯಾ ಚ ಮಮುಜ್ಜತುಃ । 


ಣಿಕ 


ಪಪತುಶ್ಹಾಂಪಿ ಪಾನೀಯಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಫೇ ತೃಷಾತುರೇ 1 ೧೨೮ ॥ 
ಲ ಹಾ ಬಾದಿ ಗ ಖಿ 

ಹಾತಿಸ ಭಾವಾ ಸಲ್ಫಾತ್ಮಿ ಸೀಡರ್‌ ಚ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ I 

ಚಕ್ರತುರ್ಬಹುಕೃತ್ವತ್ಹ ಅಂಗಂ ಪದೃಶತುರ್ಬಹು 1 ೧೨೯॥ 

ವಿಚರಂತ್ಯಾವಿತಃ ಸ್ವೈರಂ ತತ್ರ ನ್ಯಗ್ರೋಧಸನ್ನಿಧೌ I 

ಕೇನಚಿದ್ಯೋಗಿನೇಷೇಣ ಪಾಶೇನ ಚ ನಿಯಂತ್ರಿತೇ 1 ೧೩೦ ॥ 

ಭಿಳ್ಸಾರ್ಥಂ ಶಿಕ್ಸಿತೇ ತೇನ ನ ಲುಪ್ತಿರ್ನ ನಿವರ್ತನಂ । 

ಅಥ ತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಮರ್ಕೆಬ್ಕೌ ಕಾಲಧರ್ಮನಶಂಗತೇ 1 ೧೩೧ ॥ 

ಅವಂತೀವಾಸಪುಣ್ಯೇನ ತ್ರಿ ಲೋಚನಸ್ಯ ಸೇವಯಾ । 

ಪ್ರಾದಕ್ಸಿಣ್ಯಾಂಕುರೂಹೇಣ ಜಾತೇ ನಾಗಸುಶೇ ಅಪಿ 1 ೧೩೨ ॥ 


೧೨೭. ನನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಉನ್ನತವಾದ. ಆಲದೆ 
ಮರವೊಂದಿರುವುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨೮. ಆಟದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುದೇಹೋದ್ಭವೆಯಾದ ತಿಪ್ರಾನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುವು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾದಾಗ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುವು. 

೧೨೯. ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ಸ್ವಭಾನವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಲೇ 
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ಅನೇಕಸಲ ಪ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದುವು. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ 


ಓ. 
5 
UL 
J 
© CL 
€ 
ಆ. 


೧೩೦. ಆ ಆಲದ ಮರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಯೋಗಿಯವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೊಬ್ಬನು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಹಿಡಿದುಹಾಕಿದನು. 

೧೩೧. ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಗಾಗಿ ಅವನು ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಹಾರಾಟವಾಗಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯ ಗಮನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣುಕೋತಿಗಳೂ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನ್ಸೈದಿದುವು. 

೧೩೨. ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ತ್ರಿರೋಚ 
ನೇಶ್ವರನ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಈಗ ನಾಗಕನ್ಯಕೆಯ 
ರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವರು. ಕ 
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೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ತಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕಂ । 

ನಿರ್ನಿಶ್ಯ ಸ್ಥ ಸರ್ಗಭೋಗಾಂಕ್ಲಾ ಇವಂತ್ಯಾ ೦ ನಿರ್ವ್ಯ ೯ತಿಮಾಪ್ಯ ಚೆ ॥೧೩೩॥ 
ಯೈ ರಲ್ಪ ವೌಸಿ ಚಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಭ್ರ ಕರ್ಮ ಸತುಭಾವಣಂ | 

ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಃ ಪರೀಷಾಕೋ ಶಿಶ್ಚಿತಂ ನೂದನುಗ್ರಹ್ಲಾಕ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ಅಪಿ ಚ ಸರ್ವಸ್ಮಿಂಛ್ಸೆ ಆಷ್ಠಾ ವಂತೀ ಪುರೀ ಸದಾ । 

ತಕೋಂಖಿ ಲಿಂಗಮೋಂಕಾರಂ ತತೊಪ ಪ್ಯತ್ರ ತ್ರಿಲೋಚನಂ | 

ತಿಷ್ಠ ಮಾನೋತತ್ರ ಲಿಂಗೇಂಹಂ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾಮಿ ವೈ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತೆ ಶ್ಲೇನಾಂವಂತ್ಯಾಂ `ಪೂಜ್ಮ ಸ್ತ್ರಿರೋಚನಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಡೇನದೇನೇಶಸ ಸ್ತತ್ಛ್ರಾಸಾದಾಂಂತತೇಂವಿಶತ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಹರೂಪಮಾಸಾದ್ಯ ಶುಭಂ ತ್ರಿಭುವನಾದನಿ । 

ತಾಶ್ಚ ಸ್ವ ಸದನಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಾ ನಂತಮಶೇಷತಃ । 


ಸ್ವ ಮಾತುಃ ಪುರತಕ್ಲೋಕ್ತಾ; ಕೃತಕೃತ ತ್ಯಾ ಇವಾಂಭವನ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಏಕದಾ ಮಾಧನೇ ಮಾಸಿ ಸರ್‌ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ ನಾಗಾ ಮಿಲಿತಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೩. ಈಗ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಪುತ್ರನಾದ ಪರಿ ಇ 
ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಆತನೊಡನೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವಿರಿ. 

೧೩೪. ಯಾರು ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ನಾದರೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೊ, ಅವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವೊಂದೇ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ತ್‌ ಂತೀನೆಗರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದು. 

೧೩೫. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ತ್ರಿಲೋಚ 
ನೇಶ್ವರಲಿಂಗವೂ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯಗಳು. ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ನಿಂತು 
ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು 

೧೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅವಂತಿಯಲಿರುವ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” ಇಂತೆಂದು ಆ ಕನ್ರಕೆ ರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಪ್ರಾಸಾದದೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಹತನಾದನು. 

೧೩೭. ಒಡನೆಯೆ ಆತನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪಾವನ 
ವೆನಿಸಿದ ಲಿಂಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂದೆಣಿ 
ಚ 

೧೩೮. ಒಮ್ಮೆ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟು ನಿದ್ದಾ ಬಧರರೂ ನಾಗರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದರು. 
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ie 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೭ 


ವಿರಜಸ್ಥೇ ಮುಹಾಕ್ಟೇತ್ರೇ ತ್ರಿ ಲೋಚನಸಮಿತಾಪತಃ । 
ಬ 


ದೇವಸ್ಯ ವರದಾನಾಚ್ಚ ಪೃ ಸ್ಟಾ ನ್ಯೊ ೇನ್ಯಂ ಕುಲಾವಲಿಂ ೧೩೯ I 
ವಿಷ್ಯಾಥರಾಯ ತಾಃ "ಧನ್ಯಾ ನಾಗೈಸ್ತಿ ಸ್ರೊ ನ ಕಲ್ಪಿ ತಾಃ । 
ಮುಂದಾರದಾಮಃ ಸಂತುಪ್ಟಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಚ್ಚ ಸ್ನಷಾತ್ರೆಯೆಂ 1 ೧೪೦ ॥ 


ರತ್ತದೀಪೈಶ್ನೆ ನಾಗೇಂದ್ರಃ ಪದ್ಮೀ ಚ ಭುಜಗೇಶ್ವರಃ । 
ವಿಶಿಖೋಪಿ ಫಣೇಂದ್ರಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಏತೇ ತ್ರಯೋಪಿ ಚೆ 


ಷಾ 
ಜಾಮಾತರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕ ಪರಿಮಲಾಲಯಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ವಜನಾಸ್ತೇ ತು ಮುದಾ ವಿಕಸಿತೇಕ್ಸಣಾಃ । 
ವಿನಾಹೋತ್ಸನಮಾರಚ್ಯ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಭವನಮಾನಿಶನ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ತ್ರಿಲೋಚನಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವರ್ಣಯಂತೋಖಿ ಗೌರವಂ.! 
ಸ ಚ ನಿಷ್ಕಾಥರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾಗೀಭಿರ್ನಿಪುಲಂ ಸುಖಂ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾಂನಂತೀಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಸೇವ್ಯ ಚ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


೧೩೯. ಮಹಾದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ವರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿರಜಸ್ತ 


ಟಿಎ ದ್ರ 
ಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೋಚನೇಶ್ವರನ ಸಮಿಪಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರ ವಂಶಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನು: ಚಾರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
೧೪೦. ಮತ್ತು ಆ ಮೂವರು ಕಕ್ಕೆ ್ರೈಯರನ್ನೂ ಪರಿಮಳಾಲಯನಿಗೇ 


ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಾಃ ಮಂದಾರದಾಮನೂ 
ಇಂತು ಮೂವರು ಸೊಸೆಯರನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 
೧೪೧. ರತ್ನಾವಳಿಯು ಜವ ರತ್ತ ನೀಸನೆಂಬ ನಾಗೇಂದ್ರನೂ, 
ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಜನಕನಾದ ಪದ್ಮಿಯೆಂಬವನೂ, ಕಲಾವತಿಯ ತಂದೆಯಾದ 
ವಿಶಿಖನೆಂಬ ಭುಜಗೇಂದ್ರನೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಪರಿಮಳಾಲಯನ ನನ್ನು 
ಅಳಿಯನನಾಗಿ ಪಡೆದು ಮ ಬಹೆಳ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 
೧೪೨. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಅರಳಿದ ಕೆಂಗಳುಳ್ಳಫ 
ಪರಸ ಚರಸೌಹಾದ ಇದಿಂ ದ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು SE 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ತ್ರಿಲೆ ೋಚನೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹ ತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವೈಶ್ವ ರ್ಯಾಸ್ತಿತನಾದ ಆ ವಿದ್ಯಾಥರನೂ 
ತ್ನಿಯರಾದ ಗ ಗತಕೃತೆಯರೊಡನೆ ಅಪಾರಸೌಖ್ಯ ಸವನ್ಮನುಭವಿಸಿ ಅವಂತೀ 
ಬಂದು ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸವಿದರು 
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ರ್ಷೀಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾಯನ್ಗೀತಂ ಸುಮುಥುರಂ ನಾಗೀಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಕೃತೀ । 


ಆತ್ತಾ ನಂ. ಚಾಂತಿ ನಿಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಲಿಂಗಂ ರ್ಸ್‌] ॥ ೧೪೪ ॥ 
ತ್ರಿ ಲೋಚನಸ್ಯ ಸಸ "ಕಲೌ ಜೀನೇನ ಗೋಪಿತಃ । 

ತಕೋಲ್ಬ ಸತ್ಯಾ ಮನುಜಾ ನ ತಲ್ಲಿಂಗಮುಪಾಸತೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಶ್ರಿ ಜೂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಷಾಸಾನ್ವಿತೋ$ ಪ್ಕಹೋ | 
ನಿಷಾಪೋ ಜಾಯತೇ ಮಕ್ಕೊ ೯ (ಲಭತೇ ಜಸ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪೬॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ತ್ರಿರೋಚನಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಷು ನೀರೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಕೀತಿಲಿಂಗಮಾಜಾಕ್ಕೆ 8° 
46 ತ್ರಿ ಶ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ತಿ 
ನಾನು ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪೪. ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ಕ್ತ ಕೈತಾರ್ಥನಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ ನ್ನೇ ಮರೆತು ಸರವಶನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕ ವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪೫. ಹೃ ರೋಚನೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಹಾಪೇವನೇ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಮರರಾದ ಜನರು ಆ ಲಿಂಗದ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೬. ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವ ನ. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ, ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೭. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ವೀರೇಶ್ವರ 
ಮಹಾದೇವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯ್ಯಾಂ ಪರವಾ ಸವನ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ " ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


೬ನ 
ನಲನತ್ತೈ) ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಷಟ್ಟಿತ್ತಾರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನೀರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶಕಂ ದೇವಿ ನೀರೇಶ್ವರಮುಘೋ ಶೃಣು | 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕುಲವೃದ್ಧಿರ್ಭವೇದ್ಲು ವಂ ॥೧॥ 
ನಿಶಾವುಯ ಮಹಾದೇವಿ ನೀರೇಶಾವಿರ್ಭವಂ ಪರಂ । 

ಯಚ್ಚ ತ್ವಾ ಪಿತರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯುರ್ನಿಪುಲಂ ಶಿವೇ ॥೨॥ 
ಅಆಸೀಡನಿತ್ರಜಿನ್ನಾನು ರಾಜಾ ಪರಪುರಂಜಯಃ 1 

ಧಾರ್ನಕಃ ಸತ್ತ್ವಸಂಪನ್ಮಃ ಪ್ರಜಾರಂಜನತತ್ಸರಃ .. ॥೩॥ 
ಯಶೋದಧನೋ ನದಾನ್ಯಶ್ಚ ಸುಧೀರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣದೈ ವತಃ I 
ಸಷ್ಟೆನಾಾನಭೃಫಸ್ನಾತಃ ಪರಿಕ್ಲಿನ್ನಶಿರೋರುಹಃ ॥೪॥ 
ನಿನೀತೋ ನೀತಿಸಂಪನ್ನಃ ಕುಶಲಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ವಿಷ್ಯಾವಿಶಾರದಶ್ಹಾಂಥ ಗುಣವಾನ್ನುಣಿವತ್ಸಲಃ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೀಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 8ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು 1 ನೆ: ಗ ಇನ್ನು ನಲವತ್ತಾ 
ರಕನೆಯದಾದ ವೀರೇಶ ್ರರಲಿಂಗದೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸಂತಾನವೃ ದ್ರಿ ಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚ ಯವು. 

೨. ಮಹೇಶ್ವ "ಯೆ! ಮೊದಲು “ೀಕೇಶ್ವ ರನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಉತ್ತಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಚ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಪಿತೃ 
ಗಳು ಜ್‌ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಶತ್ರು ಜಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಜೇದಿಸಿದವನೂ, ಧರ್ಮತತ್ಪರನೂ, 
ಸತ್ತ _ಗುಣೋಪೇತನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂ 
ರ್‌ ಆದ ಅಮಿತ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದ ನು. 

೪. ಆತನು EE: ಸುರಾ. ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎಬುದ್ದಿ ನಿಯೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಜು ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವಭ್ಯ ಥಸ್ಟಾ ್ಲಿನಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆ ಭಗ ತಲೆಗೂದಲು ಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ ದ್ರ ನನು. 

ಸ ನಿನಯಾಪ್ರಿತನೂ, ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನರಿತವನೊ, ಸಕಲಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಸನೂ, ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರೆಂಗತನೂ, ,ಸದ್ದುಣಭರಿತನೂ, ಗುಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಬಿರಿ ಅ 


* 
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೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಜ್ಞೋ ಮಧುರಾಲಾಹಃ ಪಾಪಕರ್ಮಪರಾಜ್ಮುಖಃ । 


ಸತ್ಯವಾಂಛೌಚನಿಲಯಃ ಸತ್ಯವಾಗ್ಮಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೬॥ 
ರಣಾಂಗಣೇ ಕ್ಸ ತಾಂತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾವಾಂಶ್ಚ ಸದೋಜಿರೇ ! 

ಕಾಮಿನೀ ಕೇಲಿಕಾಲಜ್ಜೊ ೀಯುವಾಸಪಸಿಸ ವಿರ ಯಃ nan 
ಧರ್ಮಾಂರ್ಥಧನಕೋಶಕ್ಟೆ ಸಮೃ ದ್ದ ಬಲವಾಹನೆ 

ಸುಭಗಶ್ಚ ಸುರೂಪಶ್ಚ ಪ್‌ ಸುಪ್ರ ಜಾಪ್ರಿ ಯ ॥೮॥. 
ಸ್ಫೈರ್ಯಥೈರ್ಯಸಮಾಪನ್ನೊ ದೇಶಕಾಲನಿಚಕ್ಚಣಃ | 

ಮಾನ್ಯಾನಾಂ ಮಾನದೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ನದೂಷಣನರ್ಜಿತಃ ne 
ನಾಸುದೇವಾಂಘ್ರಿಯುಗಲೇ ಚೇತೋವೃ ತ್ತಿಂ ನಿಧಾಯ ಚ 

ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಟ ೯೦ಡ್ವಂ ಧಿಗ್ಡಿ ಗೀತಿ ಹಾಟು noo} 
ಅಲಂಘ್ಯಶಾಸನಃ ಶ್ರಿ ಮಾನ್ವಿ ಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣಃ । 

ಅಭುನಕ್ರ ವರಾನ್ಫೊ' (ಗಾಸ್‌ ಸಮುಂತಾದಿ ಸಷ್ಣು ಸಂಸ್ಕೃತ ತಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 





೬, ಮತ್ತು ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ನನೂ, ಮಧುರವಾಕ್ಯಹಿ ಹಿತನೂ, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ನಿಮುಖನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, ಶುಚಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿದ ನು. 

೭. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಮನೂ, ಸಜ್ಜ ನರ ಗಡಣದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣನೂ, 
ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಕಾಲವನ ರಿತವನೂ, ೦ 
ನಾದರೂ ಜ್ರಾ ಸಾನನಯೋವೃ ದ್ದರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ Bre ನು. 

ಲ. ಧರ್ನುಕ್ವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ 'ಧನಕೋಶ ನನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಆ ರಾಜನು ಸೋ 
ಸುಂದರಳೊ, ಸದ್ದುದ್ದಿ ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು 

೯. ಸ್ಥೈರ್ಯಥೆ]ರ್ಯಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವನೂ, ಜೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಅರಿತವನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹರಿಗೆ ಉಚಿತಪೂಜೆಗಳನ್ನು A 
ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನ ನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೦. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಶ್ರೀ ವಾಸುಜೀವನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೈರೆಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಧಿಕ್ಪಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಈತಿಬಾಧೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧. ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಆತನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸರಾಯಣನಾಗಿ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಉತ್ತಮಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆತನ ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೦೧ 


ಹರೇರಾರಾಧನಾನ್ಯುಚ್ಚೈಃ ಪ್ರತಿಸೌಧಂ ಪದೇ ಪದೇ । 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಸಮಭವನ್ಮಹಾಭಾಗ್ಯನಿಧೇಃ ಶಿನೇ . 109 
ಗೋವೃಂದಗೋಪಗೋಪಾಲ ಗೋಪೀಜನ ಮನೋಹರ I 

ಗದಾಪಾಣೇ ಗುಣಾತೀತ ಗುಣಾಢ್ಯ ಗರುಡಧ್ವಜ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕೇಶಿಹನ್ಕೈ ಔಭಾಂರಾತೇ ಕಂಸಾಃರೇ ಕಮಲಾಪತೇ ॥ ೧೪ ॥. 
ಕೃಷ್ಣ ಕೇಶನ ಕಂಜಾಕ್ಸ್ಸ ಕೀನಾಶ ಭಯನಾಶನ । 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪಾಪಾಂರೇ ಪುಂಡರೀಕವಿಲೋಚನ ॥ ೧೫ W 
ಹೀತಕೌಶೇಯವನಸನ ಪದ, ಿನಾಭ ಹರಾತ್ಸರ । 

ಜನಾರ್ದನ ಜಗನ್ನಾಫ ಜಾಷ್ನ ನೀಜಲಜನ ಭೂಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಜನ್ಮಿನಾಂ ಜನ್ಮಹರಣ ಜಂಜಪೂಕೌಘನಾಶನ | 

ಶ್ರೀವತ್ಸನಕ್ಷಃ ಶ್ರೀಕಂಠ ಶ್ರೀಕರ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ನಿಢೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ರೀರಂಗಶಾರ್ಜ ಕೋಪಂಡ ಶೌರೇ ಶೀತಾಂಶುಲೋಚನ । 

ದೈತ್ಯಾಂರೇ ಜಾನವಾಂರಾತೇ ದಾಮೋದರ ದುರಂತಕ ॥ ೧೮ ॥ 
ಜೇನಕೀಹೃಷಯಾನಂದ ದಂದಶೂಸೇಶ್ವರೇಶಯ । 

ವಿಷ್ಣೋ ವೈಕುಂಠನಿಲಯ ಜಾಣಾಂರೇ ವಿಷ್ಟ ರಶ್ರನಃ nor 





೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ'! ಆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಶಿ ಶೀನಾ ಡಾ ಉಂ ಆರಾಧನೆಯ 'ಉತ್ಪ ವಗಳು. 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೩-.೨೦. "" ಗೋಸಮೂಹನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ RES ಗೋಪಿಜ ನ. 
ಮನೋಜಹರನೆ! ಗದಾಪಾಣಿಯೆ ! ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನೆ! ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಿಲಯನೆ! ಗರುಡಧ್ವಜನೆ! ಕೇಶಿವೈರಿಯೆ! ಕೈಟಭಮರ್ದನನೆ! 
ಕಂಸನಿಷೂದನನೆ! ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರಮಣನೆ! ಕೃಷ್ಣ! ಕೇಶನ!. ಕಮಲನಯನ! 
ರಾಕ್ಸಸಭಯವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸಿದವನೆ! ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಪಾಸದೂರನೆ! 
ಘಂಢರೀಕ್ಷಾಶ್ಷ! ಸೀತಾಂಬರಧಾರಿ! ಪದ್ಮನಾಭ! ಪರನೆನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಪರನಾದವನೆ! ಜನಾರ್ದ ನ! ಲೋಕೇಶ್ವರ! ಗಂಗಾಜಲಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದವನೆ! 
ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುವವರ ಜನ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನೆ! ಪಾಸರಾತಿಯನ್ನು_ 

SEE ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಷ್ಸನೆ! ಶ್ರೀಕಂಠ! ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರದ? 
ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ ನೆತೆಯಾದವನೆ ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ! ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೆ! ಶೌರಿಯೆ! ಚಂದ್ರಶೀತಲನೇತ್ರನೆ!  ರಾಕ್ಸಸಶತ್ರುವೆ! ದಾನವ 
ಮರ್ದನನೆ! ದಾಮೋದರನೆ! ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಯಮನಾದವಕೆ! ದೇವಕಿಯ. 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನೆ! ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನ. 
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೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಎಷ್ಟಕ್ಕೆ €ನ ವಿಭೋ ವೀರ ವನಮಾಲಿನ್ಸ ಲಿಪ್ರಿಯ । 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ತ್ರಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ಚಕ್ರಸಾಣೇ ಆಸ್‌ ಜಸ ॥ ೨೦॥ 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಷನಿತ್ರಾ ಚಿ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರ ಪೈತಿಮಂದಿಕೇ । 
ಸ್ತ್ರೀನೃಷ್ಟಬಾಲಗೋಸಾಲನ ಡನೋನೀರಿತಾನಿ ತು ॥ ೨೧॥ 
ಶ್ರೂಯಂತೇ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಮಧುನಿದ್ದಿಷಃ । 
ಸುರಮ್ಮಕಾನನಾನ್ಯೇನ ನಿಲೋಕ್ಯಂತೇ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚರಿತ್ರಾಣಿ ಗೀಯಂತೇ ಚ ಗೃಹೇಗೃಹೇ। 
ಸೌಧಭಿತ್ತಿಷು ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ರಿಮಾಣಿ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯತೇ ಹರಿಕಥಾಯಾಸ್ತು ನಾಂನ್ಯಾ ವಾರ್ತಾ ನಿಶಮ್ಯುತೇ । | 
ಹರಿಣಾ ನೈವ ನಧ್ಯಂತೇ ಹರಿಣಾ ಮಾಂಸಧಾರಿಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಭಯಾಷ್ವ್ವಾಧೈರರಣ್ಯೇ ಸುಖಚಾರಿಣಃ । 

ನ ಮತ್ಸ್ಯಾ ನೈನ ಚ ಬಕಾ ವರಾಹಾಶ್ಚ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವವನೆ! ಸವಣ್ಣವ್ಯಾಬಿಯೆ'! ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯೆ! ಬಾಣ 
ಶತ್ರುವೆ! ವಿಷ್ಟರಶ್ರ ಶ್ರವನೆ! ವಿಷ ಓಕ್ಸೇನ ! ಸರ್ವೇಶ್ವರ! ಮಹಾವೀರ! ವನಮಾಲಾ 
ಧರನೆ! ಬಲಿ್ತಿ ಹಸೆ! ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆ! 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಡಿದಿರುವ ವನಿ! ಚತುರ್ಭುಜ!” 

೨೧. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಾವನಗಳಾದ ವಿಷ್ಣು ನಾಮಗಳ ಳನ್ನು ಸ್ರ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಬಾಲಕರೂ, ವ್ಸ ವೃದ್ಧರೂ, Mek 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೨, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಧುಮರ್ದನನ ಮನೋಹರ ನಾಮಗಳೇ 
ಸೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಮ್ಯಗಳಾದ ಉಪವನ 
ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೩. ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಿತ್ರವ ವ್ಯಾಪಾರ ರಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳೇ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಡಿಗಳ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ! ಚಿ ಚಿತ್ರಕಾರರಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಷ್ಣವಚಿತ್ರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೪.೨೫. ಹರಿಕಥೆಯೊಂದನ್ನುಳಿದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೊಂದು ಮಾತೇ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಭಯದಿಂದ' ಬೇಡರೂ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಅವುಗಳು ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಓಡಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಆ ಭಯದಿಂದಲೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮತ್ತ ಶೃ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನು ವವರೂ ಮಾನುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ವಲಾಹಗಳನ್ನಾ 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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“AR ತ್ಡ 


pL QR LE BESS 


ಭಾರವಾದ 


ಷಟ್ಟತ್ತಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೦ ಬ 


ಹನ್ಯಂತೇ ಕ್ಕ್ಯಾಂಪಿ ತದ್ಭೀತ್ಯಾ ಮತ್ಸ್ಯಮಂಸಾಂಶಿನಾಪಿ ವೈ । 

ಅಪುತ್ರಾ ನ ನರಾಸ್ತ ಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೆ ಅಮಿತ್ರ ಜಿತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ತನ್ಯ ಹಾನಂ ನ ಕತ್ತ ಸೆಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಹರಿವಾಸರಂ | 

ಪಶಪೋನಿ ತೃಣಾಂಹಾರಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಹರೇರ್ದಿನೇ । 


ಉಪೋಷಣಪರಾ ಜಾತಾ ಅನ್ಕೆ ಇ ಡೆ ಕಥಾ ನೃಣಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಹಾಮುಹೋತ್ಸವಃ ಸರ್ವೈಃ "ಪುಠೌಕೋಭಿರ್ನಿತನ್ಮತೇ I 
ಅಸ್ಮಿನ್ರುಶಾಸತಿ ಭುನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹರಿನಾಸರೇ ॥ ೨೮ ॥: 


ತೋ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರಹಿತಃ ಪ್ರಾಣೈರಪಿ ಧನೈರಪಿ । - 
ಸ ಏವ ದಂಡ್ಕೋ ಭುಂಕ್ರೇ ಯೋ ರಾಜ್ಹ್ಞೋಇಮಿತ್ರಜಿತಃ ಕ್ಷಿತೌ ॥ ೨೯॥ 
ಅಂತ್ಯಜ ಅಪಿ ತದಾ ್ರಾಷ್ಟೇ ಶಂಖಚಕ್ರಾಂಕಧಾರಿಣಃ । 


ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಯ ವೈಷ್ಣ ವೀಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ನೀಕ್ತಿ ತಾ ಇತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೩೦॥ 
ಶುಭಾ ಜವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರ Bp ಜನೈಃ | 
ವಾಸುದೇವೇ ಸಮರ್ಪ್ಯಂತೇ ವಣ ತೈರಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ ‘Nao 


೨೬. ಆ ತಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಹೀನರಾದ ಜನರೇ: 
ಲು ಎಜು ಮಕ್ಕಳೂ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು: 


೨೭-೨೮. ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳೂ ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವುದನ್ನುಳಿದು. 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮ ದ್ದು ವೆಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಬೇಕೆ. 
ಹೇಳಲೇಕೆ? ಈತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ತ್ತಿ, ರಲು ಹರಿವಾಸರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ. 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಮ ಸೇರಿ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಮಹೋತ ಶತ್ರವವೊಂದನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೯. ರಾಜನಾದ ಅಮಿತ್ರಜಿತನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವನು ಹರಿವಾಸರದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡು. 
ವನೊ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಂತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಸರ್ವಸ್ವಹರಣವೂ ದಂಡಗಳಾಗಿ: 
ದ್ಹುವು. 

೩೦. ಆತನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಜರೂ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ: 
ಕೊಂಡು ವೈಷ್ಣವದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೀಕ್ಸಿತರೆಂದೇ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. 

೩೧. ಜನರು ದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ಕ್ರಿದ್ದರೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಫಲಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ 


೦ಎ 


ಪ ಕ 
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೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನಾ ಮುಕುಂದ ಗೋವಿಂದ ಪರಮಾನಂದನಮುಚ್ಯುತಂ I 
ನಾಃನ್ಯೋ ಜಹ್ಯೇತ ನಮ್ಮೇತ ಸಭಾಜ್ಯೇತ ಜನೈಃ ಕ್ವಜಿತ್‌ । 


ಕೃಷ್ಣ ಏನ ಪರೋ ಬಂಡುಸ್ತಸ್ಯಾಂಸೀಡವನೀಸತೇಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಪಾಲೇ ರಾಜ್ಯೇ ಸಮಕ್ರ್ರಶಾಸತಿ । 

ಏಕದಾ ನಾರದಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಂ ದಿದೃಕ್ಸುಃ ಸಮಾಯಂಚೌ ॥ ೩೩॥ 
ರಾಜ್ಞಾ ಸಮರ್ಜಿತಃ ಸೋಫ ಮಧುಪರ್ಕವಿಧಾನತಃ । 

ನಾರದೋ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತಮನಿತ್ರಜಿತೆಂ ನೃಪಂ ॥ ೩೪॥ 


ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ:- 
ಧನ್ಕೋಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಂಸಿ ಮಾನ್ಯೋಂಪ್ಯಸಿ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೋವಿಂದಂ ಪರಿಪಶ್ಯನ್ಸಿಶಾಂಪತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೋ ನೇದಪುರುಷೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋ ಯಜ್ಞಪುರುಷೋ ಹರಿಃ । 
ಯೋಂಂತರಾತ್ಮಾಸ್ಯ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾಂವಿತಾ ವಿಭುಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತನ್ಮಯಂ ಪಶ್ಯತೋ ವಿಶ್ವಂ ತವ ಭೂಪಾಲಸತ್ತಮು । 

ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶುಭದಂ ಶುಚಿತ್ವಮುಗಮಂ ಹರಂ ॥ ೩೭॥ 


೩೨, ಮುಕುಂದನೂ, ಗೋವಿಂದನೂ, ಪರಮಾನಂದಸ್ತರೂಸನೂ ಆದ 
ಅಚ್ಯುತನೊಬ್ಬನಿಗಬ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯದ ಜನರು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಜ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.: ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಮಡ್ಛಿವತವಾಗಿದ್ದನು. 

೩೩. ಇಂತು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರ 
ಒಮ್ಮೆ ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ಆತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೩೪. ರಾಜನೂ ಆತನಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾರದನು ಆ ಆಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜನನ್ನು - ಹೊಗಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೩೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನೀನೇ ಥನ್ರನು. ಸೃತಾರ್ಥನು. 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮ್ಮಾನಾರ್ಹನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೬೨೨೮. ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ಯಾವ ಪರಮಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣುವೆರಿ 
ರುನನೊ, ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾಗಿರುವನೊ, ಯಾವನು 
ರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನಿಸಿ ಅದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ 
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| ಸಕಲ ಪಾಣಿ 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$6ಧ್ಯಾಯಃ ಹ ೪೦೫ 


ಏಷ ಏವ ಹಿ ಸಾರೋಂತತ್ರ ಸಂಸಾರೇ ಕ್ಷಣಭಂಗುರೇ। 


ಕಮಲಾಕಾಂತಪಾಜಾಬ್ಧಭಕ್ತಿಭಾವೋಂಖಿಲಪ್ರದಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಮೇಕಂ ಸದಾ ಭಜೇತ್‌ । 

ಸತಾ ೦ ಭಜಂತೇ ತಂ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ ॥ ೩೯ ॥ 
ಹೃಷೀಕೇಶೇ ಹೃಷೀಕಾಣಿ ಯಸ್ಕ ಸ್ಥೆ 3ರ್ಬುಂ ಗತಾನ್ಯ ಹೋ! 

ಸ “ಎನ ಸ್ಕೈರ್ಯುಮಾಸ್ನೋತಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂಡೇಂತೀವ ಚಂಚಲೇ ॥ ೪೦॥ 
ಯೌವನಂ ಧನಮಾಯುಷ್ಯಂ ತ "ಹಡ ್ಲಿದಲೇ ಯಥಾ । 

ಅತೀವ ಚಂಚಲಂ ಜಾ ತ್ವಾಂಚ್ಯು ತಮೇವ: ಸದಾಂಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ಳಂಗ॥ 


ವಾಚಿ ಚೇತಸಿ ಕರ್ಜೇಂಘೆ ಯಸ್ಯ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಸ ಏನ ಸರ್ವದಾ ನಂದ್ಯೋ ನರರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ನಿರ್ವ್ವಾಜಪ್ರ ಣಿಧಾನೇನ ಶೀಲಯಿತ್ವಾ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಂ । 


ಪುರುಷೋತ್ತ ಮತಾಂಕೋನಷ್ಟಾ ್ರಾಹ್ರಸ್ತ್ವಮಿನ ಭೂತಲೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ 
ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ / ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನೂ ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧನೇ 
ಆಗಿರುವೆನು. ಕ್ಲಣಭುಂಗುರವೆನಿಸಿದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳೆಲ್ಲಿಡುವ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಸಾರಭೂತವಾದುದು ಅದೇ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೩೯. ಯಾವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಿರಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಆ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯನ್ನು ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಓಲೈಸುವುವು. 

೪೦ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ ನೆಲಸಿರುವುವೊ, ಅವನೇ ಮನ 


೭೬ 


ಬಿದ್ದ ನೀರಿನ ಹರಿಯಂತೆ ಅಶಾಶ್ವತವೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಪ್ರಾ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆವಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವನಿಗೆ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಾರ್ದನನಾಮನೇ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಆತನೇ 
ವಂದನಾರ್ಹನು. ಆತನು ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ, ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕಾಂತನನ್ನು 
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೪೦೬ ; ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಯಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಸಂತುಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 


ಉಪಕರ್ತುಮನಾ ಬ್ರೂಯಾಂ ತನ್ನಿಶಾಮುಯ ಭೂಪತೇ 1 ೪೩॥ 
ಮಾಲಾ ವಿವ್ಯಾಧರಸುತಾ ನಾಮ್ನಾ ಮುಲಯೆಗಂಧಿನೀ । 

ಕ್ರೀಡಂತೀ ಸಿತುರಾಕ್ರೋಡೇ ಹೃತಾ ಕಂಕಾಲಕೇತುನಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಪಾಲಕೇತುಪುತ್ರೇಣ ದಾನವೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಗಾಮಿನ್ಯಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಃ *ಲ। 

ಪಾತಾಲೇ ಚಂಪಕಾವತ್ಯಾಂ ನಗರ್ಯಾಂ ಸಾಂಸ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೪೬॥ 
ಹಾಟಕೇಶಾತ್ಸಮಾಗಚ್ಛಂಸ್ತಯಾಂಹಂ ಸಾಂಶ್ರು ನೇತ್ರಯಾ । 

ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ರೋ ಯಥಾ ತಚ್ಚ ನಿಶಾಮಯ ॥ ೪೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಂಧಮಾದನಶೈಲತಃ 

ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಾಸಕ್ತಾಂ ಮಾಂ ಜಹ್ರೇ ತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ಯಾವನು ತಾನೆ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ? 

೪೩. ಈ ನಿನ್ನ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುವು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ: 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೪೪, ಮಾಲಾವಿದ್ಯಾಧರನಿಗೆ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒರ್ವ 
ಕನೈಯಿರುವಳು. ತಂದೆಯ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಕಾಳ 
ಕೇತುವೆಂಬುವನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. 

೪೫. ಕಪಾಲಕೇತುನಿನ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಆತನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಸಸನಾಗಿರುವನು. 

೪೬. ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ತದಿಗೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಲಿರುವುದು. ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಚಂಸಕಾವತಿಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಆಕೆಯು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವಳು 

೪೭. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಆಕೆಯು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೪೮. "" ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ | ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಈ ರಾಕ್ಸಸನು ನನ್ನನ್ನಪಹರಿಸಿದನು. 
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ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಸಲಲ 


ಕಂಕಾಲಕೇತುರ್ದುರ್ವ್ಯತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಚ ಘಾತಕಃ । 
ಸ ಸೈಶ್ರಿಕೂಲಘಾತೇನ ನ್ರೀಯತೇ ನಾಂನ್ಯ ಥಾ ರಣೇ 


ಜಗತ ತ್ಸರ್ಯಾಕುಲೀಕೃ ತ್ಯ ನಿದ್ರಾ ತ್ಯ ಥ ಐನರ್ಜಯಃ 1 ೪೯॥ 
CR ಕೋಪಿ ಈ ಸ್ಸ ತಜ್ಞ ಮಾಂ ಹತ್ಚೇಮಂ ದುಷ್ಟ ದಾನವಂ ॥ 
ಮಡ್ದತ್ತೇನ ತ್ರಿ ಶೂಲೇನ" ನಯೇಡ್ಛದ್ರಂ ಚ ವೈಕೃ ತಂ ॥ ೫೦॥ 


ಯದ್ಯ ತ್ರೊ ೇಪಚಿಕಿ ೀರ್ಷುಸ್ಲ್ವಂ ಕ್ತ ಸ್‌ ದುಷ್ಪದಾಸವಾತ್‌ I 
ಮನನ ಹಿ ನರೋ ದತ್ತೋ ಭಗವತ್ಕೋನುಯಾ ಪುರಾ।' 


ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಯುವಾ ಧೀಮಾನ್ಸುತ್ರಿ ತ್ವಾಂ ಪರಿಣೇಷ್ಯತಿ ॥ ೫೧॥ 
ಆತೃತೀಯಾತಿಥಿ ಯಥಾ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಥ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಥಾ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ತ್ವಂ ಭನ ಯತ್ನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ಧ ಚೆನಾ ಇದ್ರಾ ಪಶ್ಚಿಷ ಡಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್‌ I 
ANE ಜಾಂ ನೀಮಂತಂ ತ್ವಾ ಮನುಪ್ರಾ ಪ್ರವನಾನಹಂ I ೫೩॥ 


3ರಿಯಾದ ಈ ಶಂಕಾಳಕೇತುವಿಗೆ ಮರಣವನ್ನುಂಟು 
ಇ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಬೇರೆ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ನ್ನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿ ಬಂದು ಈಗ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸು 
. ಯಾವನಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಂದು ನಾನು ಕೊಡುವ ತ್ರಿಶೂಲ 
ದಿಂದ ಈ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷ ಕ್ಸೃಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಕೆ 
ಉಪಕಾರವನು, 'ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
೫೧. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವೆಯಾದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಚಸನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ದೇವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ- 
ನನಗೆ ಹಿಂದೆ "ಸುತ್ತ "ಯಿ! ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಯುವಕನಾದರೂ ಮಹಾ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆ ಆ ಆದವನೊಬ್ಬ ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು' ಎಂದು ವರವನ್ನು 
WE 


೫೨. ಆಕೆಯ ವಾಕ್ಯವು ನ ನಾಳಿನ ತದಿಗೆಯೊಳಗೆ ಸ ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನೀನೂ 
ನಿಮಿತ್ತ ಸಾನ ತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. 

೫೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ.! ಆ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣನೂ, ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಥನೂ, ಮ 


ಆಗಿರುವ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
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ಬ್‌ 
೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಗಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೈ ತ್ವಂ ಹತ್ವಾ ತಂ ದುಷ್ಟದಾನನಂ I 
ಆನಯಾಶು ಮಹಾಬಾಹೋ ಶುಭಾಂ ಮುಲಯಗಂಧಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಾ ತು ವಿದ್ಯಾಧರೀ ಜಾಲಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ತ್ವಾಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ಅನಶ್ಯ ಮೇವ ತಚ್ಛೂ ಲಂ ದಾಸ್ಯ ತೀತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ಪಾರ್ನತೀವಚನಾಮ್ನ ಸ್ನ ಷ್ಟಂ ಘಾತ ಯಿಷ್ಯೃಸ್ಯ ಸಂಶಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ನಾರದವಾಕ್ಯಂ ಣ್‌ ನಿಶನ್ಯಾಮಿತ್ರ ಜಿನ್ಸೃಷೆಃ । 

ಅನಲ್ಸೊ (ತ್ವ ಅಕೋ ಜಾತೋ ವಿದ್ಯಾಥರಸುತಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ । 

ಸಾಯಂ ಚಾಸಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗಂತುಂ ವೈ ಕ ॥ ೫೬ ॥ 
ನಾರದೇನ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ರಾಜಾ ಗಿರಿರಾಜಜೇ । 
ತೂರ್ಣಮರ್ಣವಮಾಸಾಡ್ಯ ಹತ ಸದಿಫಸೇ ನೃಪ। 


ಭವಾನ್‌ ದ್ರಶಕ್ಷ್ಯತಿ ಪೋತಸ್ಥ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸರಥಾಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾಂಗನಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ದಿನ್ಯ ಸ | 
ಇರಾ ಗಾಯಂತೀಂ ಗಾಥಾಮುತ್ಯಂತಸುಸ್ವರಂ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೆ! ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. 
ಆ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗು. ಸ 

೫೫. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ವಿಧ್ಯಾಧರ ಕನ್ಯೈಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆ. 

೫೬. ಅಮಿತ್ರಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು ನಾರದಮುನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆವಿ ದ್ಯಾಧರಪುತ್ರಿ ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ 

ಚಂಪಕಾವತೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ಜ್‌ 

೫೭. ಪರ್ವ ತರಾಜಪುತ್ರಿ ಯೆ! ನಾರದನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜನೆ! ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೋಣಿಯನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕನ್ಯೆ ಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನೂ ಗ 

೫೮. ಆ ದಿವ್ನಾಂಗನೆಯು ದಿವ್ಯ ಸರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ ನೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾಜಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಗಾಜಿಯನ್ನು. 


ಠಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
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ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಯತ್ತ ರ್ಮವಿಹಿತಂ ಯೇನ ಶುಭಂ ನಾಃಷ್ಯಥವಾಂಶುಭಂ | 


ಸ ಏನ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ತಥ್ಯಂ ನಿಧಿಸ್ತತ್ರನಿಯಂತ್ರಿತ ॥೫೯॥ 
ಗಾಥಾಮಿಮಾಂ ತು ಸಂಗೀಯ ಸರಥಾ ಸಮುಹೀರುಹಾ । 

ಸಪರ್ಯಂಕಾ ಕ್ಸಣಾಡೇವ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಂಧುಂ ಪ ಪ ಸ್ರ ವೇಸ್ಟ್ಯತಿ 1 ೬೦॥ 
ಭವಾನಷ್ಯ ವಿಶಂಕಂ ಚೆ ತತಃ ಪೋತಾನ್ಮ, ಹಾರ್ಣನೇ | 

ತಮನುವ್ರ ಜತು ಫ್ಲಿಪ್ರಂ ಯಜ್ಞ ವಾರಾಹಸಾತ್ಮ ಮಾನ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ತತೋ ಪ್ರಶ್ನ ಕ್ಪ್ಸ್ಯಸಿ ಜಾ 3 ನಗರೀಂ ಚಂಪಕಾವತೀಂ | 
ಮಹಾಮನೆನೀಹರಾಂ ರಾಜನ್‌ ಸನಾಥಾಂ ಬಾಲಯಾ ತಯಾ ॥ ೬೨॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂಂತರ್ಹಿತೋ ಡೇವಿ ಸ ಚತುರ್ಮುಖನಂದನಃ । 


ರ ಜಾಂಷ್ಕರ್ಣವಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪರಿಲಕ್ಸ್ಮ್ಯ ಜೆ ॥ ೬೩ ॥ 
ನಿನೇಶಾಂತ ಸಮುದ್ರ ೦ ಚಿ ನಗರೀಮಾಸಸಾದ ತಾಂ y 
ಸೋಫಿ ನಿಷ್ಯಾಢರೀ ನ್‌್‌ ನೇತ್ರ ಯೋ ಪ್ರಾ ಘುಣೀ ಸ್ಸ ತಾ 1೬೪ 


ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ತ್ರಿಜಗತೀಸೌಂಡರ್ಯಶ್ರಿ ೀರಿವೈ ಸು | 
ಪಾತಾಲೇ ಸತ ವಾ ಶಿ ನೇತ್ರೊ ತ್ಸ ವಾಯ 80 ೫ ೬೫॥ 





೫೯. " ಯಾವಥಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ 
ವಾದರೂ ಅಶುಭವಾದರೂ ಆ ಕರ್ಮದ ತ ಅವನೆ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅಸ್ತ್ರತಂತ್ರ ನಾಗಿರುವನು.?' 
ಹಾಡಿದಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ದಿಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ.ಇಳಿದುಹೋಗುವಳು. 

೬೧. ನೀನೂ ಆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾ ಡು ಯಜ್ಞ ವರಾಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸ 


ಟ್ಟದೆಯೊ, ಶುಭ 


ಲ 
€ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 


೬೨. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಲಕಿಯು 
ವಾಸವಾಗಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಚಂಪಕಾವತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ.” 

೬೩. ಇಂತೆಂದು ಚತುರ್ಮುಖಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ರಾಜನೂ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದು ದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೪-೬೫. ತರುವಾಯ ಆತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ನಗರವನ್ನೂ 
ಸೇರಿದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯನನ್ನೈಲ್ಲ ಸ್‌ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅಳವಡಿಸಿದಂತೆ ಮಹಾಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿದ್ಯಾ ಬಧರಕನ್ಯೆಯೂ ರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಯಾದಳು. 
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೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರಮಾಯಿ ಮನೋದ್ದೇಶಾತ್ಸ್ರಷ್ಟೃಸೃಷ್ಟಿರ್ನಿಲಕ್ಸಣಾ | 

ಕುಹೂ ರಾಹುಭಯದ್ವೇಷಾತ್ಕಾಂತಿಶ್ಲಾಂದ್ರಮುಸೀ ಕಿಮು ॥ ೬೬ ॥ 
ಯೋಷಿದ್ರೂಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಸ್ಮತ್ಯತ್ರಾಂಕುತೋಭಯಾ । 

ಇತ್ಥಂ ಕ್ಲೈಣಂ ಚ ನಿರ್ವರ್ಜ್ಯ ಸ ರಾಜಾಂಗಚ್ಛವಂತಿಕಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸಾ ವಿಲೋಕ್ಯಾಂಥ ತಂ ಬಾಲಂ ನಿತರಾಂ ಮಧುರಾಕೃತಿಂ । 
ವಿಶಾಲೋರಃಸ್ಥ ಲತಲಪ್ರಲಂಬತುಲಸೀಸ್ರಜಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಾಂಕಸುಭಗಭುಜದ್ಧಯವಿರಾಜಿತಂ | 

ಹರಿನಾಮಾಕ್ಟರ ಸುಧಾ ಸುಧೌತರದನಾನಲಿಂ ॥೬೯॥ 
ಭವಾನೀಭಕ್ತಿಬೀಜೋತ್ಸಭೂರುಹಂ ಪುರುಷಾಕೃತಿಂ । 

ಅನೇನಾಃತ್ರ ಕೃತಂ ಕಸ್ಯ ಭವನಂ ಮಧುರಾಕೃತಿ ॥ ೩೦॥ 
ಇತಿ ಪರ್ಯಾಕುಲೀಕೃತ್ಯ ಚಕ್ಸುಷೀ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 
ಕೆಂಕಾಲಕೇತುರ್ಮುರ್ವ್ಯತ್ತಸ್ತ್ಯ್ಯನಥ್ಯಃ ಪರಹೇತಿಭಿಃ ॥ ೭೩೧॥ 





೬೬. "ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯು ನನ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ! 


ದೇವನಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವನಿತೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತಳಾಗಿರುವಳೇನೊ! 
೬೭. ಅಥವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಗೆ ರಾಹುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ 


ಯೇನಾದರೂ ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾ 
ಇಲ್ಲದೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ ಏನೋ !?? 

೬೮. ಇಂತೆಂಧು ಕ್ಲಣಕಾಲದವರೆಗೂ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜನು ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಕನ್ಫೈಯೂ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ನಿಶಾಲನಾದ ಆತನ ವಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಮಾಲೆಯು 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬೯. ಆತನು ಶಂಖ, ಚಕ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಟೈಗಳಾದ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ತಳೆದು ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಾಕ್ಸರಗಳೆಂಬ ಸುಧೆಯಿಂದಲೇ 
ಆತನ ದಂತಪಜಕ್ಕಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೭೦. ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬೀಜದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಪುರುಷರೂಪದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, 
««(ಈತಥಿಂದ ಯಾವ ಮಹಾಪುರುಷನ ಮನೆಯು ಆನಂದಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ: 
ವುದೊ?' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 

೭೧. ಇಂತೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ, ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು; ""ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಕಂಕಾಳಕೇತುವು 
ಇತರರ ಅಸ್ರೃಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಯುವವನಲ್ಲ. 
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೨೫೨೨೨ ೨.2. (2೭.4 


ಸಟ್ಟೃತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 


ತಾವದ್ಗು ಪ್ತಂ ಸಮಾತಿಷ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಾ ಗಾರೇತ್ರ ಗಹ್ವ ಕೇ 


ನಮೇ ಕನ್ಯಾವ್ರ ತಂ ಚೆಗ್ಗೇ 0 ಸಾಮಥ್ಯಾ ಚ್ಚ ಜಾ ॥ ೭೨ ॥ 

ಆಗಾಮಿನ್ಯಾಂ ತೃ ನಾನ ಪರಶ್ಚ $ 'ಸಾಣಿಪೀಡನಂ I 

ಸ ಜಿಕೀರ್ಷ ಡಿ ಮಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಗತರತ ಶಾಪತಃ 1 ೭೩॥ 

ಮಾ ತದ್ಪೀತಿಂ ಕುರು ಯುನಂಸ್ತ ಇತ್ಯಾರ್ಯಂ ಭವಿತಾಂಚಿರಾತ್‌ । 

ವಿದ್ಯಾಪರ್ಯೆೇತಿ ಚೋಕ್ತಃ ಸ ಸ ಕಸ್ತ್ರಾಗಾರೇ ನಿಗೂಢನತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸ್ಥಿರೋ ವೀರೋ ಮಹಾಜಾಹುರ್ವಾನವಾಗಮನೇಕ್ಸೆಣಃ ॥ ೭೫ ॥ 

ಅಥ ಸಾಯಂ ಸಮಾಯಾತೋ ದಾನನೋ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಃ । 

ತ್ರಿಶೂಲಂ ಕಲಯನ್ಸಾಣೌ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ ಭಯಾವಹಂ ॥ ೭೬ ॥ 

ಆಗತ್ಯ ಪಾನವೋ ರೌದ್ರಃ ಪ್ರೆಲಯಾಂಬುಪನೀಸ್ವನಃ । 

ನಿವ್ಯಾಥರೀಂ ಜಗಾದೇತಿ ಮುಡಾಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಃ ॥ ೭೭ ॥ 

ಗೃಹಾಣೇಮಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ಕನ್ಯಾತ್ವಂಹಿ ಪರಶ್ವಸ್ತೇ ಸಾಣಿಗ್ರಾಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೨. ನಾನು ಹೇಳುವವರೆಗೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರ 
ದಲ್ಲಿ ee ಮಹ ವರದ ಫಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 


೭೩. ತ ಬರಲಿರುವ ಪದ ದಿನ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು 
ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಹೈನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆ ಬೆಳಸಿರುವನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ಅವನ 
ಆಯುಷ್ಯವೇ SNS BATES 

೭೪. ಯುವಕನೆ! ಆತನ ಭಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಪ್ರದವಾಗುವುದು.?' ಇಂತೆಂದು ವಿದ್ಠಾ ಬಧರಕನೈಯು 
ಹೇಳಲು ಆ ಜ್‌ ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನು. 

೭೫. ಶೂರನೂ, ಮಹಾವರಾಕ್ರ ಮಿಯೂ ಆದ ಜ್‌ ರಾಕ ಕ್ಸಸೇಂದ್ರನ 
ಆಗಮನವನ್ನೇ ಶಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೭೬. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು 
ಯಮನಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಿರುವುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೭೭. ಭೀಕರನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುವವನೂ, 
ಮದದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ಬಂದು 
ವಿದ್ಯಾಧರಕಕೈಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೭೮.  ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ |! ದಿವೃಗಳಾದ ಈ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
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೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾಸೀನಾಮಯುತಂ ಪ್ರಾತರ್ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತನ ಸುಂದರಿ । , 
ಆಸುರೀಣಾಂ ಸುರೀಣಾಂ ಚ ದಾನವೀನಾಂ ನುನೋಹರಂ 1 ೭೯॥ 


ಗಂಧರ್ವೀಣಾಂ ಕಿನ್ನರೀಣಾಂ ಸತತಂ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ । 

ನಿದ್ಯಾಧರೀಣಾಂ ನಾಗೀನಾಂ ಯಕ್ಸೀಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಷಬ್‌ un ೮೦॥ 
. ರಾಕ್ಸೃಸೀನಾಂ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಶತಮಪ್ಸರಸಾಂ ವರಂ । 

ಏತಾಸ್ತೇ ಪರಿಚಾರಿಣ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಮಲಾಶಯೇ 1 ೮೧॥ 

ಯಾವತ್ಸಂಪತ್ತಿಸಂಭಾರೋ ದಿಕ್ಬ್ಸಾಲಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ವೈ । 

ಮತ್ಸರಿಗ್ರ ಹತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ತಾನತಸ್ವ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೮೨ ॥ 

ನ್‌ ನ್ಫೋಗಾಸ್ಯ, ಬಾ ಸಾರ್ಥ ೦ ಭೋಕ್ಸ್ಯ ;ಸೇ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 

ಕದಾ ಪೆರಶ್ಕೊ ೀ ಭವಿತಾ ಯಸಿ ನೆ ತ ನಾಹಿಕೋ ವಿಧ ॥ ೮೩॥ 

ತ್ವದಂಗಸಂಗಸ ಸಂಸ್ಕ ರ್ಶಸುಖಾಸ್ಟಾ ದಾತಿಮೇದುರಃ 

ನಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮಾಸ್ಟ್ಯಾ ವಿ ಪರಶ್ಕೊ € ನಿಕಟಔಂ ಯದಿ ॥ ೮೪ ॥ 

ನೀನು ಕನೈಯಾಗಿರುವೆ. ನಾಳಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಮು ಹೋತ್ಸವವು 

ನಡೆಯುವುದು. 


೭೯. ಸುಂದರಿಯೆ! ಅಸುರರು, ಸುರರು, ದಾನವರುಗಳ್ಳ್ಲ 
ಹರೆಯರಾದ ಹತು,ಸಾವಿರಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯ 

೮೦. ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆರುನೂರು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರನ್ನು ಥಿನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೮೧. ಶುದ್ದ ಮನಸ್ತಳೆ! ರಾಕ್ಸಸಿಯರ ಎಂಟುನೂರು ಜನರೂ, ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಂದು ನೂರು ಉತ್ತಮೆಯರೂ ನಿನಗೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯರಾಗಿರುವರು. 

೮೨. ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ ಗ ಅಸೆ ಶ್ವ ರ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಿರುವುದೊ, ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿ ಯುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿ 
ಕಾರಿಣಿಯಾಗುವೆ. '` 

೮೩. ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವೆ. ಆ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ನಾಳಿದ್ದೆಂಬ ದಿನವು 
ಯಾನಾಗ ಬರುವುದೊ, ಏನೊ! 

೮೪. ಆ ನಾಳಿದ್ದಿನ ದಿನವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿ ದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಂಗಸಂಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು “ಸವಿದು ಪರಮಾನಂದ 
ಭರಿತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
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ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧. 


ಮನೋರಥಾಶ್ಚಿರಂ ಯಾವದ್ಯೇ ಮೇ ಹೃದಿ ಸಮೇಧಿತಾಃ । 


ತಾನ್ಫೃತಾರ್ಥೀ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಪರಶ್ಚಸ್ತನ ಸಂಗಮಾತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾನ್ರಣೇ ಸರ್ವಾನಿಂಪ್ರಾದೀನ್ಮ ಗಲೋಚನೇ 1 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೈಶ್ವ ರ್ಯುಸಂಪತ್ತೆ ಸ್ವಾಂ ಕರಿಷ್ಠಾ ಮಿ ಚೇಶ್ವ ದ ॥ ೮೬ I 
ತಾಸಾಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಜೆ ಸುಸ್ಟಾಷೇತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಲಪ್ಯಸ 

ನರಮಾಂಸಸ್ಕ ಸ್ವಾದೇನ ಪ್ರಮತ್ತೋ ನೀತಸಾಧ್ಯ ಸ ॥ ೮೩ ॥ 


ವರಂಸ ಸ್ಮರಂತೀ ವ ಸಾ ನಿಷ್ಯಾಥರಕುಮಾರಿಕಾ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ಚ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಜಾತಿ ನಿರ್ಭಯಂ ! 








ಆಹೂಯ ತಂ ನರವರಂ ವರಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ 1 ೮೪ ॥ 

ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಕ ಸಿತತ್ರಾ ಣಂ ಪ್ರಾ ಣನಾಫೇತಿ ಜಲ ು ಚ। 

ಶೂಲಂ ಸಕಾರ ಜಿ ವದ್ಯ ತಸ್ಮೆ ಚ ಸುಂದರೀ ns Nn 

ತಮಾದಾಯೆ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ತಡಾಂಮುತ್ರ ಜೆನ ್ಲೈಷಃ I 

pd Fo a 

ಸಂಸ್ಕರಂಶ್ಚಕ್ರಿಣಂ ಚಿತ್ತೇ ಜ್‌ ಹರಿಂ 1 ೯೦॥ 
೮೫, ನಾಳಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 

ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಫಲಗೊಳಿಸಿ. 


೮೬. ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯೆ! ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 

ನನ್ನೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಮಸ್ಥೈಶ್ವರ್ಯರಾಶಿಗೂ. 
ಸಾಡುನೆನು. ಡೆ ಇ 

೮೭, ಇಂತೆಂದು ಗಳಹುತ್ತ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ 


ಕಶಿ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕ ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಟೈಸನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಫಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೮೮. ಆ ವಿದಾ ತ್ಯಾಧರ ಕನ್ಯೆ ಯು ತನಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯಿತ್ತಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅತಿನಿರ್ಭಯನಾಗಿ “ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿರು- 
OS ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಳು. 
ಭಕ! ಆತ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನಾಗಿ "ಹೊಂದಿರುವ ಆತನನ್ನು 
ನ ೦ಡು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಆ ಸುಂದರಿಯು ರಾಶ್ಸಸನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. 

೯೦. ಆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾ ಜ್ರ ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿಯೂ, ಲೊ ಕರಕ್ಸಾ ವಡ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮನಸ್ಸ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆನೆದನು. 
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೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಜಗಾದೋತ್ತಿಷ್ಠ ರೇ ದುಷ್ಟ ಕನ್ಯಾದೂಷಣಲಾಲಸ । 

'ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ಚ ಮಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ನ ಸುಪ್ತಂ ಹನ್ಮ್ಯಹಂ ರಿಪುಂ ॥ ೯೧॥ 
ಇತಿ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಸ್ಕ ದೃಷ್ಟೋಃವ್ಯಚಾಂತಕಃ । 

ಹ ಆಯುಷಾದ್ಯ ಸಂತ್ಯಕ್ತೋ ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಮ ಗೋಚರಂ॥ ೯೨ ॥ 
ಮನು ಪ್ರಚಂಡದೋರ್ಪಂಡಕಂಡೂಕಂಡೂಯನಕ್ಕ್ಟಮಃ । 


`ಮಾಲ್ಯೋ ನರೋಯಂ ಭವಿತಾ 8೦ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಸುಂದರಿ 1 ೯೩॥ 

ಮಾಭೈರ್ಮೆೇ ಕೌತುಕಂ ಪಶ್ಯ ಭಕ್ಟ್ಕೋಂಯಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಕಾಲೇನ ಮತ್ತೋ ಭೀತೇನ ಸ್ವ್ಹಯಮೇವೋಪಥೌಕಿತಃ ॥ ೯೪ ॥ 

'ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮುಷ್ಟಿಘಾತೇನ ಶೇನೋಚ್ಚೈರ್ಪಂಡಸೂನುನಾ | 

ಹೃದಯೇ ನಿಹತೋ ರಾಜಾ ಶಿಲಾಃತಿಕೆಕಿನೇದ್ರುತಂ 1 ೯೫॥ 

ಇಸ ಚಕ್ರಿಣಾ ಕೃತತ್ರಾಣಃ ಪೀಡಾಂ ನಾಲ್ಸೀಯಸೀಮಸಿ I 

ನಿಷೇದ ಕಕಿನೋರಸ್ಕಃ ಕರಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೯೬] 
೯೧. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. “ಎಲಾ 


'ಮೂರ್ಯನೆ! ಕನ್ರೈಯರನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೆ! ಏಳು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾನು 
'ಕೊಲ್ಲುವವನ್ನಲ್ಲ.?? 

೯೨, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾನವನೆಚ್ಚತ್ತು ಯುದ್ಧಸನ್ನಡ್ಡನಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಹನು. "ಯಾವನಿಗೆ ಇಂದು ಯಮನ ದರ್ಶನವಾಗಲಿರುವುದೋ? ಯಾವನ 
'ಆಯುಷ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿದಿರುವುದೋ? ಅಂತಹನೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳ 
ಖೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೯೩. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನನಗೆ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 
ಪ್ರಚಂಡಗಳಾದ ನನ್ನ ಬಾಹುದಂಡಗಳ ತೀಟಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಂತಾಗುವನು. 

೯೪. ಭಯಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಯುದ್ದದ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು. ನನ್ನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಕಾಲಯನುನೇ ಇಂದು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಇವನನ್ನು ನನಗೆ ಉಪಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು.? 

೯೫. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ರಾಕ್ಟಸನು ದಂಡೋಪಮವಾದ ತನ್ನ 
ಸೈಯಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದ 
“ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನ ವಕ್ಸಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. 

೯೬. ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ರಕ್ಟಿತನಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನ ವಕ್ಸಸ್ಥಳವು 
ಹಠಿನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೋವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆ ರಾಶ್ಸಸನ ಮುಷ್ಟಿಯೇ ತಿಥಿಲವಾಯಿತು. 
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ಹ್‌ 


ere ST 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಅಥ ಕೋಪವತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಹತೋ ವಕ್ತ್ರೇ ಚಪೇಟಿಯಾ । 

ಆಘೂರ್ಣಿತಶಿರಾ ಭೂಮೌ ಪತಿತ್ವಾ ಪುಸರುತ್ಲಿತಃ | 

ಉವಾಚ ಚ ವಚೋ ಫೈರ್ಯಮವಷ್ಟಭ್ಯ ಮಹಾಬಲೀ 1 ೯೭ ॥ 
ದಾನನ ಉವಾಚ ಃ_- 

ಜ್ಞಾತಂ ತತ್ವಂ ಮನುಷ್ಕೋಂಸಿ ನೃರೂಪೇಣ ಚತುರ್ಭುಜಃ । 


ತತಸ್ತಂ ಛಿದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಹಂತುಂ ಮಾಂ ದಾನವಾಂತಕ ॥ ೯೮ i 
ಏವಂ ವಿಧೋಹಿ ಮಧುಭಿದ್ಯದಿ ತ್ವಂ ಬಲವಾನಸಿ । 
ವಿಹಾಯ್ಕೈತನ್ನ ಮಹಚ್ಛೂ ಲಂ ಯುದ್ಧಸ್ವ ಸ್ವಾಯುಧೈರ್ಮಯಾ ॥೯೯॥ 
ಸ ಕಪಟಿರೂಷೇಣ ಬಲಿನಾ ಕೆ ಬಭಿದಯಕ | 

ಲೇನ ಹತಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹತಾ ವಿವ ಛಲೇನ ಹಿ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಬಲಿಂ ಷಾತಾಲಮನಯನಸ್ಸ್ಸಂ ನೃವಾಮನತಾಂ ದಧತ್‌ । 
ನೃಮೃಗತ್ವೇನ ಭವತಾ ಗ ಕಶಿಪುಹಸ್ತತಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಕೋಪದಿಂದ ಪಾನನನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಪ್ರಹಾರ. 


ನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನು: ತಲೆದಿರುಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಜೇತರಿಸಿ 
ಬಂಡು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಧೈರ್ಯವನ ನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ 


2 
ಇ 
QC 

[3 

[C 


dl, dl 


೯೮. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. 


ನೀನು ಮನುಷ ನಾಗಿ ಕಂಡರೂ ನರರೊಸನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಹೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ದಾ ಇನವವೈರಿಯೆ1 ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಭಿದ್ರವನ್ನರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಈ ರೀತಿ ನ ಸಿರುವೆ. 


. ಮಧುವೈರಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕಾರದವನೇ ಆಗಿರುವನಲ್ಲವೆ. ನೀನು 
ಸ ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ನನಗಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಆಯುಧ. 
ಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 

೧೦೦. ಮಾಯಾರೂಪಧಾರಿಯೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೈಟಭನೇ. 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕಪಟೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೆತರಾಡರಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದಲ್ಲ. 

೧೦೧. ಕುಬ್ಬಮಾನುಷರೂಪದಿಂದ ನೀನು ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತುಳಿದುಹಾಕಿಜಿ. ನರಸಿಂಹ ರೂಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಹತ- 
ನಾದನು. 
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೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಜಟಿಲರೂಸೇಣ ಲಂಶೇಶೋ ವಿನಿಷಾತಿತಃ । 
ಗೋಪಾಲವೇಷಮಾಲಂಬ್ಯ ಕಂಸಾವ್ಯಾ ಘಾತಿತಾಸ್ತ್ಯಯಾ । 
ಸ್ತ್ರೀಭೂಯಚಾಂಹರಸ್ಸ್ವಂಹಿ ವಿಪ್ರತಾರ್ಯಾಂಸುರಾನ್‌ ಸುಧಾಂ ॥೧೦೨॥ 
ಯಾದೋರೂಪೇಣ ಭವತಾ ಶಂಖಾವ್ಯೌ ನಿಹತಾ ಇಹ । 

ಮಾಯಾವಿನಾ ತ್ವಯಾಂಗಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಮರ್ಮುಜ್ಞ ಮಾಢವ ॥೧೦೩॥ 
'ನ ತ್ವತ್ತೋಹಂ ಬಿಭೇಮ್ಯದ್ಯ ಸದ್ಯಃಪಾತಃ ಶರೀರಿಣಾಂ | 


ವರಂ ಶ್ರಯ ಶ್ರಯೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಬಲೇನಾ:ಪಿ ಛಲೇನ ನಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ನ ತೈ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ರಿಶೂಲಂ ತ್ವಂ ನತ್ವಾಂ ಯೋತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ರಣೇ | 
ಅವಶ್ಯಮೇನ ಮರ್ತನ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾತಃ ಶರೀರಿಣಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
'ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾಥರೀ ಕನ್ಯಾ ನ ಮಯಾ ಡೂಷಿತಾ ಸತೀ । 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚೀರಿನ ಮಂತವ್ಯಾ ತನಾರ್ಥಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾಮುದೋರ್ದಂಡಪ್ರಹಾರೇಣಾಂಸಿ ನಿಷ್ಮುರಂ । 

ನಿಜಘಾನ ದನೋಃ ಸೂನುಸ್ತಂ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಘಾತಿನಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೨. ಹಾಗೆಯೇ ಜಡೆಗಳನ್ನು ತಳೆದ ಮುನಿಮವೇಷದ ನಿನ್ಲಿಂದ ಲಂಶೇಶ್ವರ 
-ನಾದ ರಾವಣನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಕಂಸನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಂಡೆ. ಸ್ರ್ರೀವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ದಾನ 
ರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ. 

೧೦೩. ಮಾಧವನೆ! ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ನೀನು ಸಕಲರ ಮರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಶಂಖನೇ ಮೊದಲಾದ 
'ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದೆ. 

೧೦೪. ಇಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ.- ಶರೀರಿಯಾದವನು 
ಎಂದಾದರೂ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು. ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮೋಸದಿಂದ 
'ಲಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆನು. 

೧೦೫. ನೀನು ನನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು 
ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಡೇಹಧಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
.ನಾಳೆಯಾದರೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. 

೧೦೬. ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಕನೈಯು ಸೆತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು ನಾನು 
ೆಡಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಕಾಪಾಡಿರುವ ಇವಳನ್ನು ನೀನೂ 
ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿ. 

೧೦೭. ಇಂತೆಂದು ಆ ದಾನವಪುತ್ರನು ಪರ್ವತಶಿಖರಪಾತದಂತೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 
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ಷಟ್ಜಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೭ 


ನೃಪತಿಸ್ತ್ಯಥ ಸಂಧಾರ್ಯ ವಿಷಹ್ಯ ರಣಮೂರ್ಧನಿ । 


'ಜಘಾನಾಶು ತದಾ ಕ್ರೂರಂ ತ್ರಿಶೂಲೇನಾಥ ವಕ್ಚಸಿ n ೧೦೮ I 

ತತ್ರ ಹಾರಾನ್ಮ ಹಾಬಾಹುಃ ನಾತು | 

ಲಶ್ಷ್ಮೀಚಕಾರ ತದ್ದಕ್ವ್ರಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ತೋಲಯನ್ಯರೇ ॥ ೧೦೯ ॥ 

'ಪಶ್ಯತೊಸ್ಯ ದ ಸಚಪ್ರಾ ಣಾನ್ಜಹೆ ಹೌಳ ಫ್ಸಣಾತ್‌ । 

ಇಷ್ಟಂ ಕಂಕಾಲಕೇತುಂ ಸ ನಿಹತ್ಯ ಆ ಜ್‌ I ೧೧೦ ॥ 

ವಿಷ್ಯಾ ಧರೀಂಹ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ೦ತೀಂ ಷ್ರಾ ಹಹ ಹೃ ಷ್ಟ ತನೂರುಹಃ | 

ಸಾರಪಸ್ಯ ಸುನೇವಾ ಪ ತ್ತವ ಸುಶ್ರೊ ಗ ವಾಂಛಿತಂ 1 ೧೧೧॥ 

ಕೃತಂ ಮುಯಾ ಈ ಜ್ಞೇ $೦ A, ಥುನಾ ವದ । 

ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ತಸ್ಯ ನ ಎ ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಚೇತಸಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಮಲಯಗಂಧಿನ್ಯುವಾಚ :-- 

ಅತ್ಯುದಾರಮತೇ ನೀರ ನಿಜಪ್ರಾಣೈಃ ಪಣೀಕೃತಾಂ । 

ಕಂ ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಯಾುವತೀಂ ಕುಲಕನ್ಯಾಮದೂಸಿತಾಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


೧೦೮. ರಾಜನೂ ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ 
ಬಂದು ರಾಕ್ಟಸನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಆತನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೇ ಆ ಕ್ರೂರನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. 

೧೦೯. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರಾಜೇಂದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿಸುತ್ತ ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೦. ಆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ರಾಕ್ಟ್ನ 
ಸೇಂದ್ರನು ಪ್ರಾ ತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಇಂತು ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಂಕಾಳಕೇತುವನ್ನು ಇಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 

೧೧೧-೧೧೨. ಮತ್ತು ಆನಂದದಿಂದ ಪುಳಕಿತಶರೀರಥಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಥರಕನ್ಯೈಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೌ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! 
ನಾರದಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ನನ್ನಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 
ಕೃತಜ್ಞಳಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳುವವಳಾಗು.?' 
ಆತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ಗಂಭೀರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಲು 


೧೧೩. ಮಲಯ: ಗಂಧಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವೀರನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿರುವ 
ಯುವತಿಯೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತಕನ್ಕೆಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾದದ್ದೇನಿರುವುದು? 
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೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಂತ್ಯಾಂ ಕನ್ಯಾಯಾಂ ಪುನಃ ಸ್ಟೈರಚರೋ ಮುನಿಃ । 


ಅತರ್ಕಿತಾಗಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ದೇವಲೋಕತಃ 1 ೧೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟುನತುಸ್ತೌ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಸಿಸತ್ತಮಂ । 

ಕೃತಪ್ರಣಾಮೌ ಮುನಿನಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪ್ರಾಪಿತಾಶಿಷೌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹೇಣ ವಿಧಿನಾಣಭಿಷಿಕ್ತಾ ನಾರದೇನ ತು । 
ಜಗ್ಮತುರ್ನಾರದಾದಿಷ್ಟವರ್ತ್ಮನಾ ಕೃತಮಂಗಲೌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಯಾ ಮಲಯಗಂಧಿನ್ಯಾ ವೃತಃ ಸೋಮಮಿತ್ರಜಿನ್ಸೃ ಪಃ | 

ಪುರೀಂ ಚೋಜ್ಚ ಯಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೌರೈರ್ನಿಹಿತಮಂಗಲಾಂ ॥ ೧೧೩॥ 
ತದ್ವೀಕ್ಸೃಣಾದಸಿ ನರೋ ನಾರಕೀಂ ನೈನ ಜಾತುಜಿತ್‌ । 

ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮೇಧಾನೀ ತಾಂ ಪುರೀಮವಿಶನ್ನೃ ಸಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ರವೇಶಂ ನ ಲಭಂತೇ ವಾಸವಾದಯಃ | 
ಕೈವಲ್ಯಜಯಜೈತ್ರ್ಯಾಂ ಹಿ ತಾಂ ಪುರೀಮವಿಶನ್ನೃ ಪಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


೧೧೪. ಆ ಕನ್ರೈಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅತರ್ಕಿತಗಮನಾಗಮನಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾರದಮು 
ಲೋಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಮನಾದನು. 

೧೧೫. ಆ ಮುನಿಸತ್ತಮುನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಮುನಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನುಮಾಡಿದನು. 

೧೧೬. ನಾರದನಿಂದಲೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಭಿಸಿಕ್ಕರಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಆತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರು. 

೧೧೭. ಅಮಿತ್ರಜನ್ಮಹಾರಾಜನು ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯೊಡಗೂಡಿ ಪಟ್ಟಣಿ 
ಗರಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೧೮. ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಮಾನವನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನರಕವಾಸವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ನಗರವನ್ನು 
ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೧೯. ಯಾವ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಳನಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸೋಪಾನವೆನಿಸಿದ ಆ ನಗರಿಯನ್ನು 
ರಾಜನು ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
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ಷಟ್ಟತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಸಾಂಪಿ ವಿದ್ಯಾಢರ್ಯವಂತೀಂ ಸಮೃದ್ಧಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮೂರತಃ । 

ನಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಪಾತಾಲನಗರೀಮಪಿ n ೧೨೦ ॥ 

ಪ್ರಾಷ್ಯಾಂವಿಂತ್ರಜಿತಂ ಕಾಂತಂ ತಥಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನ ಸಾ ನಥೂಃ । 

ಯಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಃಪ್ಯಹೋಂವಂತೀಂ ಪರಮಾನಂದದಾಯಿನೀಂ ॥೧೨೧॥ 

ಸಾ ಕೃತಾರ್ಥಾಮಿನಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮನಸ್ಮಿನೀ । 

ತೇನ ಪತ್ಯೋಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾಂ ಚ ಪರಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮಾಪ ಸಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ಸೋಂಪೃಮಿತ್ರಜಿದಾಸಾದ್ಯ ಪಶ್ಚೀಂ ಮುಲಯಗಂಧಿನಿೀಂ । 

ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನಂ ಸಂಸೇವ್ಯ ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಪೋತ್ತಮಂ ಸುಖಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 

ಸಾ ಪೆತಿಂ ನಿಷ್ಣುಭಜನೇ ರತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯ ವಾಚ: 

ಭೂಷಾಂಭೀಷ್ಟತೃತೀಯಾಯಾಂ ಚರಿಷ್ಕಾನಿ ಮಹಾವ್ರತಂ । 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಜೇವ್ಯಭೀಷ್ಟತೃತೀಂಯಾಯಾಂ ವ್ರತಂ ಕೀವೃಗ್ಸವೇದ್ವದ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೨೦. ಆ ನಿದ್ಯಾಧರಕನ್ಯೆಯೂ ಸರ್ವಸವ ದೃವಾಗಿದ್ದ ಅವಂತೀನಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗಲಾರದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಭೋಗವತಿಯನ್ನೂ 

೧೨೧. ಆ ವಧುವು ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಾಗಲೂ, 
ಪರಮಾನಂದದಾಯಕವಾದ ಅವಂತೀನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪಟ್ಟಷ್ಟು 
ಸಂಶೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೨. ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳೆ ಅಕೆಯು ತಾನೇ ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನೆಂದು 
ಬಗೆದು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪರಮಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೧೨೩. ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯನ್ನು ಸತ್ಲಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜೇಂ 
ಪ್ರನೂ ಸಹ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ 
ಉತ್ತಮಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

೧೨೪. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸುಂದರಿಯು ವಿಷ್ಣುಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಸತಿಗಿಂತೆಂದಳು. 

೧೨೫. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅಭೀಷ್ಟೃತೃತೀಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹಾವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಜೀವಿಯೆ! ಅಭೀಷ್ಟತದಿಗೆಯ್ರವತವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
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AL 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಇತಿ ರಾಜ್ಞೋದಿತಾ ರಾ 
ಇತಿ ಕರ್ಶವ್ನತಾಂ ತಸ್ನ 
2 ವ 
ರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಚೇಡಂ ವ್ರತಂ ಲಕ್ಗೆ ೬೨54 ಪ್ರತಿಶ್ರುತೆಂ 1 
ತಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತು ಸಕಲಾಃ ಕಾಮಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾಂಪವರ್ಗದಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಹತೃತೀಯಾಂಯಾಂ ಶುಶ್ಲಾಯಾಂ ಕಲಶೋಹಪರಿ । 


ಪ 
ಪ್ರ 
ಇ 


ನಕ್ತುಮುಸಚಕ್ರಮೇ । 
ಸ್ಕಸ 


ಜ್ಲ್ಲೇ 
ಣಗ 
ಪ್ರತ ವಿಧಾನಕಾಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಲಾ 


ತಾಮ್ರಣಾತ್ರಂ ನಿಧಾಯ್ಕೆವ ತಂಡುಲೈಃ ಪರಿಪೂರಿತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಚ್ಛೆ ದ್ರಂ ಚ ನವೀನಂ ಚ ರಜನೀರಾಗರಂಜಿತಂ । 
ವಾಸಃ ಷಾತ್ರೋಪರಿ ನ್ಯಸ್ಯ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಶರಂ ಪರಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಶುಭಂ ಪದ್ಮಂ ರವಿರಶ್ಮಿಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 
ತತ್ವರ್ಣಿಕಾಯಾ ಉಪರಿ ಚತೊತಸ್ವರ್ಣವಿನಿರ್ನೊತಂ । 


ನಿಧಿಂ ಸಂಪು ಜಯೇಜದ್ಬಶಕ್ತ್ಯಾ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಂಬರಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೩೦ I 
ಷೆ, ಸುಗಂಥೈೆಃ ಕರ್ಪೂರಕಸ್ನೂರ್ಯಾದಿಭಿರರ್ಜೆಯೇತ್‌ । 
ರುಪ ಬ್ರಿಕಿ ಕಪೂ ನಿ 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪರಮೋತ್ಸನೈಃ 1 ೧೩೧ ॥ 





೧೨೬. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನಿಂದ ಚಜೋದಿತಳಾದ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಂ 


¥ 
ಸ] ತ 3 
£ಳಲು ಸಕ್ಕಮಿಸಿದಳು. 
| 


ಆ ಪ್ರತದ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ, ಪೂಜಾವಿಧಾನನನ್ನೂ ಕ್ರ 
೧೨೭. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "ಹಿಂದೆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು 


ಈ ವೃತವನ್ನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಆದರ ಆಚರಣೆಯ 

ನು NS) & 
ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಪ 


ಏ 1 ಮ 


೨ 
ಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


) 

ww 
೧೨೯. ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಯದಿರುವುದೂ, ನೂತನವಾದುದೂ, 
ನೆ ಕ 


ಯೊಂದನ್ನು ಹೆರಡಿರಬೇಕು. 

೧೩೦. ಆ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಬಣ್ಣದ ಪದ್ಮವನ್ನು 
ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಬೇಕು. ಪದ್ಮದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ತೊಲಗಳ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿ 
ಹೂವುಗಳು, ಹಾರಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೧. ಸುವಾಸನೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದುವು 
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ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ಹೋಮಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ |. 

ನನಪ್ರಸೂತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ದದ್ಯಾಚ್ಹ ಸುಪಯಸ್ವಿ ನೀಂ" ॥ ೧೩೨ ॥ 

ದದ್ಯಾದಾಚಾಯಕ್ಸವಯಾಸ್ನಯಂ ಸೌಂಲಂಕಾರಾರಿ ಸದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಉಫ ಪೋಷ್ಯ ದಂಪತೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನವಾಂಂಬರವಿಭೂಷಿತೌ ॥ ೧೩೩ ॥ 

ಸ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚತುಥ್ಯಾಂ ಚಿ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಚಾರ್ಯಮಾದಿತಃ । 

ಸ್ರೈರಾಭರಣೈನರ್ನಾಲ್ಯೈ ರ್ಮಕ್ಸಿ ಣಾಭಿರುದಾಸ್ಟಿ ತಃ 

ಸೋಪಸ್ತರಾಂ ಚ ತಾಂ ಗಾರ ಯು ಪ್ರಣಾಪಯೇತ್‌ ॥ 
॥ ಮಂತ್ರಃ ॥ 

ನಮೋ ವಿಶ ಸವಿಧಾನಜ್ಞೆ € ನಿದ್ಯೇ ನಿವಿಧಕಾರಿಣೆ I 

ಸುತಂ ಚ ಶರಿಳರಂ ಜೇಹಿ ತುಷ್ಟಾ ಹ್ಯಸ್ಮಾದ್ವ್ರ ತೋತ್ತ ಮಾತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 

ಸಹಸ್ರಂ ಭೋಜಯಿತ್ಥಾ ಸಂಥ ದ್ವಿ ಜಾನಾಂ ಬೆಪ್ಪ ಪೂರ್ವಕಂ । 


C 


ಭುಕ್ತಃ ಶೇಷೇಣ ಚಾಂನ್ಸೈ ನನ ಈ ತುರ್ಯಾಡ್ಟಿ ಸ ಸಾರಂ ತತಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಇತ್ನ ಮೇತದ ಡ್ವ್ರತಂ ನ ನಾಥ ಜಿಕೀರ್ಷಾಮಿ ತ್ವ ದಾಜ್ಞಯಾ । 

ಕುರು ಚೈತತ್ಪ್ರಿಯಂ ಮಹ ಹ್ಯಮುಭೀಷ್ಟಫಲಲಬ್ಧ ಯೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ' 

೧೩.೨ ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿಯಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೋಮನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊಸದಾಗಿ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೆ ಸ್ಸ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೩. ಆ ಗೋವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಆಚಾರ್ಯ 


p ಫಿ 
ಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೆ ಇಂಡ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ನೂತನವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಂದು ಉಪವಾಸವನ್ನುಮಾಡಜೇಕು. 

೧೩೪. ಮಾರನೆಯ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೊದಲು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಗಳು, ಆಭರಣಗಳು, ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳು, 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರ್ವವೈಭವ 
ಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೫. ದಾನಮಂತ್ರವು:--ಸಮಸ್ತವಿಧಾನಗಳನ್ನರಿತ ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯೆ! 


ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರಡೆಯೆ! ಈ ಉತ್ತಮವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಸುಖಪ್ರದನಾದ ಪ್ರ ಪುತ್ರನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. 


೧೩೬. ಪ್ರತಿಮಾದಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಾನಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನುಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅನ್ನಶೇಷದಿಂದ ತಾನೂ ಪಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೭. ನಾಥನೆ! ಈ ರೀತಿಯಾದ ವ್ರತವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
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೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಭೂಪಾಲವಂರ್ಯೇಣ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಹೃಷ್ಟಚೇತಸಾ | 

ತದಾ ವ್ರತಂ ಸಮಾಚೀರ್ಣಂ ಸಾಂಂತರ್ವತ್ತೀ ಬಭೂವ ಡೆ ॥. ೧೩೮ ॥ 
ತಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಗೌರೀ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಿತೋಷಿತಾ 

ಪುತ್ರಂ ದೇಹಿ ಮುಹಾಮಾಯೇ ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ವಿಷ್ಠ. ಸಂಭವಂ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಜಾತಮಾತ್ರೋ ವ್ರಜೇತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಪುನರಾಯಾತಿ ಜಾತ್ರ ನೈ 1 


ಭಕ್ತಃ ಸದಾಸಿವೇಂತ್ಯ ಜ್‌ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಃ 8 ಸರ್ವಭೂತಲೇ। 


ವಿಸ್ಯ ವಸ್ತನ್ಯ ಹಾಕೇ ಇರರ ಪತಿತ ಕ್ಲೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಜಾ ಸುತೋ ಗೌರಿ ಯಥಾ ಸ್ಕಾನ್ಮೇ ps ಕುರು! 
ಮೃಡಹಾನ್ಯಾಂಪಿ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ರಾಜ್ಞೀ ಭಕ್ತ್ಯಾಂತಿತುಷ್ಟಯಾ 1 ೧೪೧॥ 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ತನಯಂ ಮೂಲರ್ಕ್ಸ್ಸೇ ಸಾಂ ಪ್ಯಜೀಜನತ್‌ । 
ಹಿತೈರಮಾತ್ಮೈರಥ ಸಾ ನಿಜ್ಜಷ್ತಾ ಇರಿಷ್ಟಸ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಯಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸತಿಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೆಂದನು. 
ಇದು ನನಗೂ ಪಿ ಪ್ರಯವ್ಹಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನ 

೧೩೮. ಇಂತೆಂದು ಸರಾ ವಿಂದ ಆನ ಜ್ಜ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದ 
ಭರಿತಹೃದಯಳಾಗಿ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೧೩೯. ಗರ್ಭಿಣಿಯು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. "" ನುಹಾಮಾಯೆಯೆ ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ರ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೪೦. ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು. ಮಹಾಜೇವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಬೇಕು, ಕು ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಡೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಹದಿನಾರು ನರ್ಷದನನಂತಾಗಬೇಕು. 

೧೪೧. ಗೌರಿದೇವಿಯೆ ! ಇಂತಹ ಮಗನು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ 
: ಜಸು.” ರಾಣಿಯ ಭಕ್ಕತಿಶಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೪೨. ಬಳಿಕ ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಪುತ್ರ 
ರತ್ನವನ್ನು ಸಡೆದಳು. ರಾಜಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರು ಆಕೆಗೆ 
ಈ ಅರಿಷ್ಟದ ಜನನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಷಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨ಶ್ನಿ 


ದೇವಿ ರಾಜಾರ್ಥಿನೀ ತ್ವಂ ತು ತ್ಯಜ ದುಷ್ಪರ್ಕ್ಸಜಂ ಸುತಂ । 

ಸಾ ಮಂತ್ರಿವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೇನಲಂ ಪತಿದೇವತಾ 1 ೧೪೩ ॥ 
ಅತ್ಯಾಕ್ಸೀತ್ತಂ ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತನಯಂ ನಯಕೋವಿದಾ । 

ಧಾತ್ರಿಕಾಂ ತು ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಸಾ ನೃಷಾಂಗನಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಸಂಚಮುದ್ರೇ ಮಹಾಪೀಠೇ ವಿಕಟಾನಾಮ ಮಾತೃಕಾ । 


ತಷಗ್ರೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾಂಮಂಂ ಬಾಲಂ ಧಾತ್ರಿ ತ್ವಿದಂ ವದ 1 ೧೪೫ ॥ 
ಗೌರಿದತ್ತಃ ಶಿಶುರಸೌ ತವಾಂಗ್ರೇ ವಿನಿವೇದಿತಃ । 

ರಾಜ್ಞಾ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಿಯ್ಕೆಷಿಣ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿನಿಜ್ಞಪ್ತಿನುನ್ನಯಾ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಸಾಂಪಿ ರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾಲಂ ಶಿಶುಶಶಿಪ್ರಭಂ 1 

ವಿಕಟಾಯಾಃ ಪುರೋಭಾಗೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗೃಹಮಾಗತಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ವಿಕಬಾ ದೇವೀ ಸಮಾಹೂಯ ಚ ಯೋಗಿನೀಃ । 


ಖಣ SE) B ಗನ 
ಉವಾಚ ನಯತ ಕ್ಸಿಸ್ರಂ ಶಿಶುಂ ಮಾತೃಗಣಾಗ್ರತಃ I 


ತಾಸಾಮಾಜಾಂ ಚ ಕುರುತ ರಕ್ನತಾ ಮುಂ ಹೃಯತ್ತತಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ದ ತ ತು 





ಜಿಸಿದಳು. ಆ ರಾಜಸತ್ತಿಯು ಒಬ್ಬ ದೂತಿಕೆಯನ್ನು 


೧೪೫. "" ಪಂಚಮುದ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಸೀಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಕಟಾನಾಮಕ 
ಳಾದ ಮಾತೆಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. . ದಾದಿಯೆ! ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೪೬. "ಗೌರಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಪತಿಯ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಕೋರಿದ ರಾಣಿಯು ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಚೋದಿತಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿರುವಳು.?? 

೧೪೭. ಆ ದಾದಿಯು ರಾಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಲಚಂದ್ರನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿಕಟಾ 
ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಮಗುವನ್ನೊಸ್ರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 

೧೪೮. ವಿಕಟಾಡೇವಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯರಾದ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು 
ಕರೆದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಪ್ರಮಾತೃಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 
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೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗಿನ್ಯೋ ವಿಕಟಾವಾಕ್ಯಾತ್ಟೇಚರ್ಯಸ್ತತ್ವ್ಸಣೇನ ತಂ 1 
ನಿನ್ಯುರ್ಗಗನಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಾಣ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮಾತರಃ 1 ೧೪೯ I 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯೋಗೀನೀವೃಂದಂ ತಂ ಶಿಶುಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಂ 1 

ಪುರೋ ನಿಧಾಯ ಮಾತ್ರೂಣಾಂ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ವಿಕಟೋದಿತಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣೀ ವೈಷ್ಣನೀ ರೌದ್ರೀ ವಾರಾಹೀ ನಾರಸಿಂಹಿಕಾ । 

ಕೌಮಾರೀ ಜಾಪಿ ಮಾಹೇಂದ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾ ಚೈವ ಚೆಂಡಿಕಾ॥ ೧೫೧ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಬಾಲಕಂ ರಮ್ಯಂ ವಿಕಬಾಪ್ರೇಷಿತಂ ತತಃ । 


ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಯುಗಪದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕಸ್ತೇ ಬಾಲ ಪ್ರಮುಖ್ಯಕಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮಾತೃಭಿಶ್ಚೇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಯದಾ ಇಂಜಿನ್ನ ವಕ್ತಿ ಸಃ 

ತದಾ ಚ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾತೃಗಣಸ್ತಿತಿ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯೋ ಭವತ್ಯೇಷ ಮಹಾಲಕ್ಸ ಣಲಕ್ಸಿತಃ 

ಪುನಸ್ತತ್ರೈವ ನೇತವ್ಯೋ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತ್ವನಿಲಂಜಿತಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


೧೪೯. ವಿಕಟಾಡೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತೃಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 

೧೫೦. ಯೋಗಿನಿಯರ ಗಡಣವು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಕಟಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ವೈಷ್ಣವಿ, ಮಾಹೇಶ್ವರಿ, ನಾರಾಹಿ, ನಾರಸಿಂಹ, 
ಕೌಮಾರಿ, ಇಂದ್ರಾಣಿ, ಚಾಮುಂಡಾ ಮತ್ತು ' ಚಂಡಿಕೆಯರೆಂಬುನರೇ 
ಆ ಮಾತೃಕೆಯರು. 

೧೫೨. ವಿಕಟಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ, “ಎಲೈ ಬಾಲಕನೆ! ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಖ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವರು??' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

೧೫೩. ಮಾತೃಗಳ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹುಡುಗನು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡದಿರಲು ಮಾತೃಗಣವು ಯೋಗಿನೀಮಂಡಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೧೫೪. ""ಸಕಲಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನು ಮುಂಜಿ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಯೋಗಿನಿಯರಿರಾ! 
ಇವನನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. 
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ಪಂಚಮುಪ್ರಾಮಹಾದೇನೀ ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಕಾಮದಾ । 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಸೇವನಾನ್ಸೂಣಾಂ ನಿರ್ವಾಣಶ್ರೀರಮೂರತಃ 1 ೧೫೫ ॥ 

ತಶ್ಸೀಠಸೇವನಾವಸ್ಯ ಷೋಡಶಾಬ್ದಾಕೃತೇಃ ಶಿಶೋಃ' : 

ಸಿದ್ದಿರ್ಭವಿತ್ರೀ ಪರಮಾ ರುದ್ಧ ಸ್ವಾಂನುಗ್ರ ಹಾತ್ಸರಾ Nn ೧೫೬ ॥ 

ಏನಂ ಮಾತೃಗಣಾತ್ಸ ದ್ಯೋ ಯೋಗಿನೀಭಿಃ ಕ್ಷಣೇನ ತು । 

ಪ್ರಾನಿಶೋ ಮಾತೃನಾಕ್ಕೆ "ನ ಸಂಚೆಮುದ್ರಾ ಸಾಂ ಪುನಃ ॥ಂ೦೫೭॥ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಯ ತನ್ಮಹಾಸೀಠಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಧಿಹಾಗತಃ I 

ಜ್‌ ಪುಣ್ಯೇ ತತಾಪ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 

ತಪಸಾಃತೀವ ತೀವ್ರೇಣ ನಿಶ್ಚ ರ ಲೇಂದ್ರಿಯ ಮಾನಸಃ | 

ತಸ್ಯ ರಾಜಕುಮಾರಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಭೂಡುಮಾಧವನಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 

ಆವಿರ್ಬ ಭೂನ ಪುರತೋ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ಶಂಕರಃ । 

ಉವಾಚ ಜೆ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮಿ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ನೃಸಾಂಗಜ ॥ ೧೬೦ ॥ 
೧೫೫. ಪಂಚಮುದ್ರಾಮಹಾದೇನಿಯು ಜಕ್ತರ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಲಾಭವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು. 

೧೫೬. ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಶಿಶುವು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ದವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫೭. ಇಂತು ಮಾತೃಗಣಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಆ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗಿನೀ 
ದೇವಿಯರು ಮಗುವನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಚಮುಪ್ರಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ತಂದು ಬಿಟ್ಟರು. 

೧:೮. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ. ಬಂದು ಆವ ಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಗುವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮಹಾಕಾಲನನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಾರವಾದ 
ತಸಸ್ತ ಸ್ಸನ್ಹಾಚರಿಸಿದನು. 


೧೫೯. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯುಗ್ರನಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ದೇವನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 


೧೬೦. ಶಂಕರನು ಲಿಂಗದ ರೂಪದಿಂದ ಆತನೆ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಜಕುಮಾರನೆ! ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು ; ನಿನಗೆ ಬೇಕಾ ದ ವರನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಜೊ ್ಯೀತಿರ್ನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ 1 

ಸಪ ಸ್ರಪಾತಾಲಮುದ್ಧಿದ್ಯೊ (ತ್ಮಿ ತಂ ಬೃಹೆದಸುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಂಡವದ್ಲೂತೌ ಪೆರಿತುಷ್ಟಾ ವ ಧೂರ್ಜಟಂ I 
ಸೂಕ್ರೈರ್ಜನ್ವಾಂತರಾಾಭ್ಯಾಸಾತ್ಸುಹ್ಯಪ್ಟೋ ರುದ್ರದೈವತೈಃ |: 


ನರಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪರಿಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 

ತಡತ್ರ ಭನತಾ ಸ್ನೇಯಂ ಭನತಾಪಹೃತಾ ಸದಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಎಲ್ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಿತಃ ಶಂಭೋ ಕುರು ಭಕ್ತಸಮಾಹಿತಂ | 

ವಿನಾ ಮುದ್ರಾದಿಕರಣಂ ಮಂತ್ರೇಣಾಂಪಿ ವಿನಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಯಾಯಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಸದೈವಾಂನುಗ್ರಹಸ್ತೇಷು ಕರ್ತವ್ಯೋ ವರ ಏಷ ಮೇ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ವರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಲಿಂಗರೂಪೋಂವದತ್ರಭುಃ । 

ಏವಮಸ್ತು ಯದುಕ್ತಂ ತೇ ನೀರ ವೈಷ್ಣನಸೂನುನಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 


೧೬೧. ಆಗಲಾ ರಾಜಪುತ್ರನು ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಜೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ರಾಶಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪರ ಮೇಶ್ವ ರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಕಂಡನು. 

೧೬೨, ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ ರುದ್ರದೇವತಾಕಗಳಾದ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಸು ಸರನನ್ನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಹೊಗಳಿದನು. 

೩. "" ದೇವದೇವನೆ! ಮಹಾದೇವನೆ! ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ಸ ತ ಸಂಸಾರತಾಪಥಿವಾರಕನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. 


೧೬೪. ಶಂಭುವೆ! ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ಲಿಹಿತನಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಕೈಗೂಡಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮುದ್ರಾದಿ 


ಸಾಧನಗಳಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಜಪಗಳಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೬೫. ಯಾರು ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಜೇಪಗಳಿಂಡ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಕೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಸೊ ರಬೇಕು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು.” 

೧೬೬. ಇಂತೆಂದು ಅವನು ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಿಂಗರೂಸಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನೆಂದನು. *"ವೀರನೆ! ಅರು ನನ ಮಗನಾದ ನೀನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ನಡೆಯಲಿ. 
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ನೀರ ವೀರೇಶ್ವ ರಂ ನಾನು ಲಿಂಗಮೇತತ ತ್ರೃದಾಖ್ಯ ಯಾ । 


ಅವಂತ್ಯಾ 0 ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚಿಂತಿತಾನ್ಯಣೆ ಹೋ  ॥ ೧೬೭॥ 
ಅತ್ರ ದತ್ತ 0 ವ ಜಪ್ಪು ೦ ಸ್ತುತಮರ್ಜಿತಮೇವ ಚ I 

ತದಕ್ಸ ಯಂ ಭವೇದತ್ರ 'ಭಕ್ತಾ, ನಾಂನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ತ್ವಂ ತು ರಾಜ್ಯಂ ಹ ಷಾ ್ರಾಷ್ಯ ಸ ಸರ್ವಭೂಸಾಲಮರ್ಲಭಂ [ 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂತ್ಹ' ವಿಪುಲಾನಂಶೇ ಸಿದ್ಧಿ ನುವಾಪ್ಸ 3 ॥ ೧೬೯॥ 
ಏಷ ತ್‌ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾನನಾಶನಃ I 

ನೀರೇಶ್ಚರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನೂಪು್ರಕೇಶಮಥೋ ಶೃಣು ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ 89 ಸ್ಪಾ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗನಾಹಾಕ್ಕೆ, 
4 ನೀಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ವ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಷಟ್ಟಿತ್ಲಾ ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


eR EE ENS ER 

೧೬೭. ವೀರನೆ! ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವೀರೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡ- ವುದು. ' ಅನಂತೀಕ್ಷೆ ಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಸ ಭಕ್ತರ 
ಮನೋಭೀಷ ಗಳನ್ನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೬೮. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಹೋಮ, ಜಪ, ಸ್ತೊ ತ್ರ, 
ಪೂಜೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅಕ ಕ್ಸುಯಫಲದಾ ಇಯಕಗಳಾಗು 
: ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೬೯. ನೀನೂ ಯಾವ ರಾಜರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ' ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ ಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.?? 

" ೧೭೦. ಜೇವಿಯೆ | 'ಇಂತು  ಥಿನಗೆ ವೀರೇಶ ಶೃರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನೂಪುರೇಶ್ವ ರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀಶಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಪೀರೇಶ್ವರಮಾಸ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ನಂಂಗಿದುದು 
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ಅಥ ಸಪ್ತಚತ ತ್ವಾರಿಂಶೋಧಾ ಯಃ. 
ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಶ್ರೀ ದೇವದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಾಂಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಸೂಪುರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ । 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಯಃ Hon 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ನೂಪುರೋ ನಾಮು ವೈ ಗಣ 1 

ರುದ್ರಭಕ ಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಂಚಮುವ್ರಾ ನಿಭೂಹಿತಃ ॥ ೨॥ 
ಸ ವಿಕದಾ ಕುಬೇರಸ್ಕ ಸಭಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹೋತ್ಸ ನಂ ತತ್ರ ಅಪ್ಪ ್ಸ ಕೋಭಿತಿ ಕ ಥ್ರ ತೆಂ ತದಾ nan 
ನನೃ ತುಶ್ಚಾ *ಪ್ಸರಾಸ್ತೃತ ತ್ರ ಹ್ಯುರ್ವ ಶೀ ರ್ಯಾಶ್‌ ವರಾ। 

ಸತ ತಿತೋತ್ತ ಸ್‌ ಮೇನಾ ನನೃತುರ್ಪ್ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ ॥೪॥ 
ತಾಸಾಂ ನೃತ್ಯಂ ತದಾ ವೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಗೇ ಗಣಪಸ್ತದಾ । 
ಕಾಮಬಾಣಾರ್ದಿತೋ ನೂನಂ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನನರ್ತ ಹ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೂಪುರೇಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾಡೇವನಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನಲಿವತೆ (ನೆಯ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆ 
ನೂಪುರೇಶ್ವರ ನಾಮಕವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳೂ ಕರಗತಗಳಾಗುವುವು. 

೨. ಜಂಡೆ ರಥಂತರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೂಪುರನೆಂಬ ಗಣನಾಯ ಕನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು: 
ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹೇಶ್ವರಭಕ್ತನೂ, ಪಂಚಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿ ಷ್ಣಾತನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿ ದನ ನು. 

೨೫ 'ಅತಕೊಮ್ಮೆ ಕುಬೇರನ ಸಭ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೋತ್ಸವವೊಂದನ ನ್ಲುನೆ ಪ್ರ x 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೆಯೆಫಿಸಿದ ಊರ್ವಶಿಯೂ, ರಂಭೆ, 
ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೇನಕೆ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೫. ಅವರ ನ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನೂಪುರನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನೂ ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣಸೀಡಿತನಾಗಿ ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಲುಸಕ್ತ 


ದನು. 


ಗ 
೩. ೦ 
ಸ ಗ್ಗ 


ತ್ನ ಕುಳಿತಿದ ನು. 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಧ್ಕಾಯಃ ೪೨೯ 


ಸೃತ್ಯಮಾನಸ್ತತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ವಕ್ಚಸಿ 1 


ಉರ್ವಶೀಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಕಾಮುಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೬ ॥ 

ಉರ್ವಶೀ ತು ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ತಾಡಿತಾ । 

ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಧನವಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ nen 

ಉವಾಚ ಧನದಸ್ತತ್ರ ಕ್ರೋಢೀನಾಕುಲಮಾನಸಃ ॥೮॥ 

ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯಾ ರಂಗಭಂಗಃ ಕೃತಃ ಕಾಮಾರ್ದಿತೇನ ವೈ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಹತಸ್ವ ಪಾಪಪೂರುಷ ॥೯॥ 

ಕುಜೀರಸ್ಯ ಚ ಶಾಪಾತ್ತು ಜಗಾಮ ಧರಣೀತಲಂ | 

ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ ಕಂ ಕೃತಂ ಹಾಪಿನಾ ಮಯಾ ॥ ೧೦॥ 

ನಿಲಪ್ಯ ಸುಭೃಶಂ ಸೋ ಶರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ 1 

'ಜಗಾನು ಮನಸಾ ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ಸ ವೈ ನರದಾಯಿನೀಂ ॥ ೧೧॥ 

ತ್ವಂ ತುಷ್ಟಾ ತು ತದಾ ಜಾತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ಉವಾಚ ಗಣಪಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಕ್ತಿನವ್ರುಂ ತದಾ ಭುವಿ ॥ ೧೨ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ಮುಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 

ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ತತ್ರ ವಾಷ್ಯಾಕಾರಾ ಚ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
೬. ಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಟನಾದ ಆ ನೂಪುರನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 

ಊರ್ವಶಿಯ ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹೊಗೊಂಚೆಲಿಫಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

ಸ 


ತಾಡಿತಳಾಗಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 
€ರನನ್ಸು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಳು. 

೮೨೯. ಆಗ ಕುಬೇರನು ಕೋಪದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವ 
ಪಾಪಿಯೇ! ಪೀನು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 


೧೦. ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನು ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಬಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ "ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ !?' ಎಂದು ಪ್ರಲಪಿಸಿದನು. 


ಆವಿ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
೧೩. “ಪುತ್ರನೆ! ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ವ 


ವಿ 
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೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಜ್ಯೊ ೇೀತಿರ್ಮಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ । 

ಸಪ್ತ ಜಾರ ದ್ಯೊ (ತ್ಮಿ ತಂ ಬೃಹದನುಗ್ರಹಾತ್‌  . ॥ ೧೬೧॥ 
ಪ್ರ ಣವ್ಯು ಪಂಡನದ್ಭೂತ್‌ ಸೆರಿತುಷ್ಟಾ ನ ಧೂರ್ಜಟಿಂ 1 

ಸೂಕ ಫ್ರೈರ್ಜನ್ಮಾ ಂತರಾಃಭ್ಯಾಸಾತ್ಸು ಹ್ಹಣೆ ಕ್ಟೋ ರುದ್ರದೈವತೈಃ । 


ವರಂ ಚಪಾ ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ಸೆ e ಪರಿಷೆ ಹೃಷ್ಟ ತೆನೂರುಹಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ದೇವದೇವ ಪಾನ್‌ ಯದಿ ಜೀಯೊ ನರೋ ಮು! 

ತಡತ್ರ ಭವತಾ ಸೇಯಂ ಭವತಾಪಹೃತಾ.ಸದಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಿತಃ ಶಂಭೋ ಕುರು ಭಕ್ತಸಮಿಸಾಹಿತಂ । 

ವಿನಾ ಮುದ್ರಾದಿಕರಣಂ ಮಂತ್ರೇಣಾಂಪಿ ವಿನಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಕರ್ಮುಭಿಃ । 
ಸದೈವಾಂನುಗ್ರ ಹಸ್ತೇಷು ಕರ್ತವ್ಯೊ € ವರಏಷ ಮೇ 1 ೧೬೫ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ವ ರಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಲಿಂಗರೂ ಸೋಂವವತ್ರ ಭುಃ। 

ಏನಮಸ್ತು ಯದುಕ್ತಂ ತೇ ವೀರ ವೈ ಷ್ಣ ಜಾಕ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


೧೬೧. ಆಗಲಾ ರಾಜಪುತ್ರನು ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ರಾಶಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಂಡನು. 

೧೬೨, ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ ರುದ್ರದೇವತಾಕಗಳಾದ ವೇದಸೂಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಹೊಗಳಿದನು. 

೧೬೩. "" ದೇವದೇವನೆ! ಮಹಾದೇವನೆ! ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ಯಾದರೆ ಬೇಡುವೆನು. ಸಂಸಾರತಾಪನಿವಾರಕನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವ ತ 
ವಾಗಿ ನಸ ಕು. 

೬೪. ಶಂಭುವೆ! ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ತಿಹಿತನಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಗ ನೀನು ಕೈಗೂಡಿಸು ತಿರಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮುದ್ರಾದಿ 
ಸಾಧನಗಳಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಜಪಗಳಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೬೫. ಯಾರು ಮನ ನಸ್ಸು, ಮಾತು, ದೇಪೆಗಳಿಂದ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಕೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಗೆ ನನಗೆ ಬೆ ಸಾದ ಬ ಶಿ 

೧೬೬. ಇಂಶೆಂದು ಅವನು ಜೇಡಿ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಿಂಗರೂಸಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದನು. «£ವೀರನೆ! PEA ವನ ಮಗನಾದ ನೀನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ನಡೆಯಲಿ. ನ 
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EER 


ಷಟ್ಟೈ ತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ನೀರ ನೀರೇಶ್ವ ರಂ ನಾಮ ಲಿಂಗಮೇತತ ತ್ಹೃದಾಖ್ಯ ಯಾ । 


ಅವಂತ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರವಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚಿಂತಿತಾನ್ಯಹೋ ॥೧೬೭॥ 
ಅತ್ರ ದತ್ತೆಂ ಹುತಂ ಜಪ್ಪಂ ಸ್ತುತಮುರ್ಚಿತಮೇವ ಚ । 

ತದಕ್ಸ್ಟಯಂ ಭನೇದತ್ರ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ತ್ವಂ ತು ರಾಜ್ಯಂ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ನಭೂಪಾಲದುರ್ಲಭಂ | 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ನಿಪುಲಾನಂಶೇ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಮಸಿ I ೧೬೯ ॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । ' 

ವೀರೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನೂಪುರೇಶನುಥೋ ಶೃಣು nu ೧೭೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸ್ವಾದ 
ಪಂಚನೇ 'ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿಿ ಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
44 ನೀಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 2ನರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
'ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಕೋಂಡ್ಯಾಯಃ 





೧೬೭. ವೀರನೆ! ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೀರೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡ-ವುದು.  ಅವಂತೀಕ್ಗೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು GA ಭಕ್ತರ 
ಮನೋಭೀಷ ಕೈಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೬೮. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಹೋಮ, ಜಪ, ಸ್ತೋತ್ರ, 
ಪೂಜೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅಕ್ಬಯಫ ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗು 
ಪನರನಿ ಸ y 

೯. ನೀನೂ ಯಾವ ರಾಜರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ 
ೂನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.) 

೧೭೦. ಡೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ಫಿನಗೆ ನೀರೇಶ್ವರಮಹಾಜೇವಕ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನೂಪುರೇಶ್ವರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


dls 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾ ಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ನೀರೇಶ್ವರಮಾಸ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ?? ವೆಂಬ 
ನಲದತಾ, "ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮರದು 
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ಶ್ರೀದೇನದೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಸಪ್ತ್ವಾಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಸೂಪುರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ 


| 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಷ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಯಃ HO 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ನೂಪುರೋ ನಾನು ವೈ ಗಣಃ 1 
ರುದ್ರಭಕ್ತಿಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಂಚಮುವ್ರಾವಿಭೂಷಿತಃ ॥೨॥ 
ಸ ಏಕದಾ ಕುಜೀರಸ್ಯ ಸಭಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹೋತ್ಸವಂ ತತ್ರ ಅಸ್ಸರೋಭಿಃ ಕೃತಂ ತದಾ NT 
ನನೃತುಶ್ಹಾಃಪ್ಸರಾಸ್ತೃತ್ರ ಹ್ಯುರ್ವಶೀ ಶೋಷಿತಾಂ ವರಾ | 

ರಂಭಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ಮೇನಾ ನನೃತುರ್ಹರ್ಷ್ಹಸಂಯುತಾಃ ॥೪॥ 
ತಾಸಾಂ ನೃತ್ಯಂ ತದಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೂಪುರೋ ಗಣಪಸ್ತದಾ | 
ಕಾಮಬಾಣಾರ್ದಿತೋ ನೂನಂ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನನರ್ತ ಹ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಲವತ್ತ್ವೇಳನೆಯ ಮಹೇಶ್ತರಲಿಂಗವೆ 
ದ 


ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಕರಗತಗಳಾಗುವುವು. 

೨. ಹಿಂದೆ ರಥಂತರಶಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ನೂಪುರನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನೊಬ್ಬರಿಡ್ಡ್ದನು. 
ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹೇಶ್ವರಭಕ್ತನೂ, ಪಂಚಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಷ್ಣಾತನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಕುಬೇರನ ಸಭಾಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೋತ್ಸವವೊಂದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೧ಎ ೆ A 
೪. ಅಲಿ ಸ್ಟೀಯರಲಿ ಉತ್ತಮೆಯೆನಿಸಿದ ಊರ್ವಶಿಯೂ, ರಂಭೆ 
೧೧. Ke] ೧೧ ಎವಿ ೨ 0) 
ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೇನಕೆ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತಕ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಅವರ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನೂಪುರನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನೂ ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ಪಾಳು 
ದರು. 
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ಸಪ್ತಚತ್ಹಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ರ್ತೀ 


ಸೃತ್ಯಮಾನಸ್ತತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ವಕ್ಚಸಿ 1 


ಉರ್ವಶೀಂ ತಾಡಂಯಾಮಾಸ ಕಾಮುಬಾಣಸಪ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೬॥ 
ಉರ್ನಶೀ ತು ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ತಾಡಿತಾ । 

ಇಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಧನದಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ nen 
ಉವಾಚ ಧನಡಸ್ತತ್ರ ಕ್ರೋಧಥೇನಾಕುಲಮಾನಸಃ ne 
ಯೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ್ಯಂಯಾ ರಂಗಭಂಗಃ ಕೃತಃ ಕಾಮಾರ್ದಿತೇನ ವೈ 1 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಹತಸ್ವ ಪಾಪಪೂರುಷ ॥೯॥ 
ಸುಜೀರಸ್ಯ ಚ ಶಾಹಾತ್ತು ಜಗಾನು ಧರಣೀತಲಂ | 

ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ ಕಂ ಕೃತಂ ಹಾಪಿನಾ ಮಯಾ ॥ ೧೦॥ 
ವಿಲಷ್ಯ ಸುಭೃಶಂ ಸೋ ಥ ಶರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 

ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ದೇವಿ ತ್ವಾಂಸ ವೈ ನರದಾಯಿನೀಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ತ್ವಂ ತುಷ್ಟಾ ತು ತದಾ ಜಾತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ [ 

ಉನಾಚ ಗಣಪಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಕ್ತನಮ್ರಂ ತದಾ ಭುವಿ I ೧೨ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 

ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ವತೀ ತತ್ರ ವಾಷ್ಯಾಕಾರಾ ಚ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟನಾದ. ಆ ನೂಪುರನು ಕುಣಿಯುತಿ ದ್ದಂತೆಯೇ 

ಊರ್ವಶಿಯ ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹೂಗೊಂಚಲಿಫಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಸ ದ ತಾಡಿತಳಾಗಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 

ಸರ್ನ್ವಕಾಮಪ್ರದನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಳು. 

ಆ ಕೋಪದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಮಸಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನು: ಎಲೆ, ಪಾಪಿಯೇ! ನೀನು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಾಟಿ 
> ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
೧೦. ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನು ಆ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ 

ಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ""ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ!” ಎಂದು ಪ್ರ 

೧೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಬಹಳಕಾಲ ವಿಲಪಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಓ ~ 


ಸಿ 
ಸರ್ಮೇಶ್ತರಿಯೂ, ವರದಾಯಕಿಯೂ ಆಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊ 
ದ 


ಕ ಕ್ಹವನಾದನು. 
೧೨. ಆಗ ನೀನು ಸಂತೋಸಗೊಂಡು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಪತಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೧೩. “ಪುತ್ರನೆ! ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಮಹಾ 
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೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣತೋ ವತ್ಸ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ [ 


ವಾಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾರಾಧಯ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಸಾಪ್ರಾಚೀಸಚ ದೇವೇಶಸ ಸ್ತೃನ್ನಾ ಮ್ಹಾ ಖ್ಯಾ ತಿಮೇಷ್ಕತಿ | 
ಇತ್ಯು ಕ್ರೊ € ನೂಪುರೋ ದೇವಿ ಸಾಜ ಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ವ ಸ ಚನೆ ಸ್ರೇರಿತೋ ದೇವಿ ಶೀತ್ಯ ೯ರ್ಥೆಂ ತತ್ರ ಗಮ್ಮ ತಾಂ | 
ಇತ್ಯು ಕೋ 'ಸೂಪುಕೋ ದಿನ್ಯೋ ಗಣೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕ್ಸ ರ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇರಿತ ರಮ್ಯಂ ರಜಾ ಜಃ I 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸುರಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ ಸತೀ ತತ್ರ ವಾಷ್ಯಾಕಾರಾ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ದಾ ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನೂಪುರ? ॥ಂ೮॥ 
ತತೋ ಜೀವಃ "ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಃಥ ನೂಪುರಂ । 

ಸಾಧು ನೂಪುರ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೯॥ 
ಕಾಲವನವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರು. ಆ ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ. 


ಸರಸ್ವತಿಯೇ ತೀರ್ಥದ ರೂಪದಿಂದಿರುವುದು. 

೧೪. ವತ್ಸ! ಆ ವಾಸಿಗೆ ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡು. 

೧೫. ಆ ಪ್ರಾಚೀನದಿಯೂ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು.?' ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಹೇಳಲು 
ನೂಪುರನು ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! " ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗು ?' ಎಂದು ನಿನ್ಸಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನೂಪುರಗಣನಾಯಕನು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದನು. 

೧೭. ಮುನೋಹರವೂ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುರರು ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿತವೆನಿಸಿದ 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡರು. ' 

೧೮-೧೯. ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳದ ರೂಪಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವುದಷ್ಟೆ! 
ನೂಪುರನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ದೇವಡೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನೂಪುರಥಿಗೆ ಅಭಯನನ್ನಿ ತ್ತನು.. 
« ನೂಪುರನೆ! ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೀನು ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರು. 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಭವಿತಾ ವಲ್ಲಭೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 


$ $ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಅಂಗೇನ ತತ್ಕೃಣಾನ್ನೂಪುರಃ ಪ್ರಿಯೇ 1೨೦ ॥ 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೋ ವಿಭಾನಸುಸಮಡ್ಯುತಿಃ । 

ತೇಜೋರಾಶಿಶ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಸ್ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪ್ನೆ 8 ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರಭಾನಂ ತಾದೃಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೈರುಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । 

ಅಹೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೃಶ್ಯತೇತ್ಯದ್ದು ತೆಂ ಭುವಿ 1 ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚ ಕಾಮಿಕೀ ಸಿದ್ಧಿರ್ನೂಪುರೇಣ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಅತೋ ದೇವೋಂದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭೂತಲೇಃಭವತಾ್‌ । 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ನೂಪುರೇಶ್ಚರನಾಮತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಡರ್ಶನಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಾಷ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ನೂಪುರೇಶ್ವರರುದ್ರಸ್ಯ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇ ಚ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ವಸಂತಿ ಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಷ್ಣವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ಡೇನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವೆ.?' ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತು ಆ ಲಿಂಗವು ನುಡಿಯಲು ಆ ಕ್ಸ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೂಪುರನು ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ ! ಇಂತಹ ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ನಿಂತಆಗಣ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. 

ದ [ ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಸೂಪುರನಿಗೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕನಾದ ಈ ದೇವನು ನೂಪುರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾ ಖ 

೨೪. ಯಾರು ಸಮಾಧಾನ ದ ಈ ವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೨೫. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಭರಿತವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಪಂಚಭೂತಗಳು ನಾಶವಾಗುವ ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯದವಕೆಗೂ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವರು. 
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ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೪೩೨ ಶ್ರೀಸ್ಕ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾರೋಗದುಃಖಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ವಿಲಯಂ ಸದ್ಯಃ ಪೂಜಿಶೇ ನೂಪುರೇಶ್ವರೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ನ ಗಂಗಾಸಮಾ ಸಾ ತ ಸ್ಥಯಮೇನವ ಶುಭೇಕ್ಚ ಣೇ। 

ಸಂಗಮಸ್ತು ವಿತಸ್ತಾಯಾಂ ಯನುನಾಯಾಸ್ತು ಸುಪ್ರ ತೇ। 


ಪ ಪ್ರೆಯಾಗಷೇತಜ್ವಾ! ನೀಹಿ ಭೂಧರೇಂದ್ರಾ ಂಗಸಂಭವೇ” ॥ ೨೭॥ 

ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ತೆಡಾ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತ ತೆಕನಾಶನಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಮಾನ್ಹೇನಿ ನಾಜಸೇಯಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 

ಕೃಷ್ಣಾ ಂಪಮ್ಯಾ ಂಚಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇೇನ್ನೂಪುರೇಶ್ವರಂ । 

ಹೆ ವೈ ತಾರಯೇತ್ಪೋಃಸಿ “ಮಾತೃಕಂ ಪಿತೃಕಂ ಶತಂ ॥ ೨೯॥ 
ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ” ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಜಾಜ್‌ ಶ್ರೂಯತಾಮಭಯೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವರಾಹಾಶ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
$$ ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೬. ಈ ನೂಪುರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಜನನ, ಮರಣ, 
ಮುಪ್ಪು, ರೋಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹುವಿಧ ದುಃಖಗಳೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೭. ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೆ! ಈ ನ ಇಪಿಯು ಸ್ವ  ಗಂಗಾತೀಥ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿ ಯೆ! ಯನ ನಾ ಮತ್ತು ನಿತಸಾ 
ಈ ಸಂಗಮತೀರ್ಥವು ಪ್ರ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ |” ಸೋಮತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸಸ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಕ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದ ನರನು ವಾಜಪೇಯ 
ಯಜ್ಞ ಜ್ಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ರ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್‌ ಕೃ ಷ್ಣ ಪಕ್ಸದ ಅಷ್ಟ. ಮಾತಿಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಈ ತೀರ ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನೂಪುರೇಶ್ವ ರನನ್ನು, ಪೊಜಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಎರಡು "ನಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರುತಲೆ ಶಗಳವರನ್ನುಉದ್ದ ರಿಸುವನು. 

೩೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ನೂಪುರೇಶ್ವ ಸಮಾ ನ'ಪ್ರಭಾವವು 
ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರತು. ಈ ಕಥೆಯು ಪಾಸ ಸನಾಶಕವಾದುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಆಭಯೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನೂಪುರೇಶ್ವರವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನನಲತ್ತೆ €ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಪರನ 


ಸಮಾನ 
ನದಿಗಳ 


ಫೆ 

ಹ 
ರ 
ಸ್ರಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಂಷ್ಟೃಚತ್ಯಾ _ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಭಯೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಅಷ್ಟಾಂಧಿಕೆಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನ ಭವಸ್ಯ ಭಯಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧॥ 
ಕಲ್ಬಾಃನಸಾನೇ ಪ್ರಥನೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಪಡ್ಮನಿಭೇಕ್ಸಣೇ 1 
ನಷ್ಟಚಂದ್ರಾಂರ್ಕನಕ್ಸತ್ರೇ ನಷ್ಟಭೂನಿತ್ರಿನಿಷ್ಟಷೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೈ ವಡಾ ಕಥಂ ಸೃಷ್ಟಿ ರ್ಭನೇದಿತಿ ॥ ೨॥ 
ಇತ್ಯಾಕುಲಿತರೂಪ ್ಯ ತಸ್ಯ ನೇತ್ರದ್ದ ಯಾತ್ತದಾ । 

ಪಪಾತಾಶ್ರುಕಣಃ ಸ್ಲೂ ಲೋ ನೇತ್ರಾದ್ವಾ ಮಾನ್ಯ: ಹಾತ್ಮನಃ ॥೩॥ 
ತಸ್ಮಾ ಹತ್ತು? ಕಣಾಜಾ ತೋ ಹಾರ ಣ್‌ ದಾನವ | 

ತೀಕ ಕ್ಸ ಪಂಷ್ಟ್ರೋ ಮೆಹಾಕಾಯೋ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯಪ್ರಭಃ ॥೪॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾನ್ನಯನಾಜ್ಞಾತಃ ಕಾಲಕೇಲೀತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಕೃಷ್ಣದೇಹೋಂ ತಿದೀರ್ಥಶ್ಚ ಮಹಾದಂಷ್ಟೋರ್ಧ್ವ್ವರೋಮುಕಃ 1 ೫॥: 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಭಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಪ್ರಿ ತ್ತ ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯಜೇ 
ಅಭಯೇಶ್ತರನೆಂದು ತಿಳಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ಭಯವೇ 
ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. 


ಯೆ! ಮೊದಲು ಪದ್ಮಕಲ್ಪವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲು 
ಇ ತ್ರಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೂ ನಷ್ಟಗಳಾ 
ದುವು. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮುಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗಾಗಬೇಕೆಂದೇ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
೩-೪. ಇಂತು 'ಮನೋವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 

2 


ಲ 


{2 
ಇ( 


ತನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡು ತೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿ (ರು ಬಿದ್ದಿತು. ಅಪುಗ್ಗಸಲ್ಲಿ ಎಡಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ ಹಾರವನೆಂಬ "ರಾಕ _ಸನೊಬ್ಬನು ಹ ಹುಟ್ಟದ ದನು. ಅವನು 
ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನನೂ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹದಿಂದ ಹೆಪ್ರು ಗಟ್ಟಿ ರುವ 


ಕಾಡಿಗೆಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೋಲುವವನೂ ಆಗಿದ ನು. 
೫. DN ಬಲಗಣ್ಣಿನ ಅಶ್ರು ಕಣದಿಂದ ಕಾಲಕೇಲಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೆಡ್ಛವಿಸಿದನು. ಅವನೂ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಇಎಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಾಲವದನೋ ದುಷ್ಟೋ ಯಮರೂಪೋ ಮರಾಸದಃ 
ಕೃಷ ಷ್ಹಾಂಜನಚಯಾಕಾರಣ ಪಾಶಪಾಣಿರ್ನಿಭೀಷಣಃ ॥೬॥ 
ತೌತು ದೈತ್ಯೌ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕೃತಸಂಕೇತಕೌ ತದಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಹಂತುನಿಚ್ಛಂತೌ ಪ್ರಮತ್ತಾವಭಿಧಾವಿತೌ “nel 
ತತೋ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಭಯಾವಿಷ್ಟ F] ಕಾಂದಿಶೀತಕ್ನ ಜಾರ ಹ। 

ತತೋ ಜಲೇಂತಿಗಂಬಭೀರೇ ಸೋಪಶ, [ದಮಿತಮ್ಯತಿಂ ॥೮॥ 
ಪುರುಷಂ ಪೀತವಸನಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 


ತಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ತತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂತ್ರಾಸ ಸಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 


ಉವಾಚ 2 ಚನಾ ಟೇ ನಿ8ಶೇಸೇಂಸ್ಕಿಂಶ್ಚರಾಂ ಚರೇ ॥೯॥ 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ನಿಷ್ಣುರಹಮೇವ ಜಗತ್ಸಿತಾ । 
ಲೋಕಕೃಲ್ಲೋಕಸಂಹರ್ತಾ ಲೋಕ ಸ್ಥಿತಿನಿಧಾಯಕಃ ॥ ೧೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪದ್ಧ: ಜಸ್ತೇನ ಕೃಷ್ಣೇನಾಕ್ಲಿ ಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತದಾ ಬ್ರ ಹ್ಹಾ ಸ್ಪ ಷ್ಟ್ಯಾ ಹಂ ಭುನನತ್ರಯೇ ॥ ೧೧॥ 





ದವನೂ, ಬಹಳ ಎತ್ತರದವನೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳವನೂ, ನಿಮಿರಿ 
ಸಿಂತ ಮೈಗೂದಲಿನವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೬. ಉಗ್ರಮುಖದವನೂ, ದುಷ್ಟನೂ, ಕಾಲಯಮನಂತಿರುವನನೂ, 
ದುರ್ಜಯನೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಅಂಜನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣ ದನನೂ, ಪಾಶ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಭಯಂಕರಸ ಶ್ರರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದ 

೭-೮. ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ ಕ್ಸಸರೂ 'ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕೆ ೇತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉಕ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಬ ಡಬ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ತಿರುಗು 
ತ್ರಿರಲು ಅಗಾಧವಾದ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತಶೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ಕ್ರಾ ಪುರುಷನನ್ನು, ಕಂಡನು. 

೯. ಪೀತಾಂಬರಥಧಾರಿಯೂ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರನೂ ಆದ ಆ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಡುಗಿಹೋದನು. ಅಲ್ಲದೆ "" ಚರಾಚರಾದಿ 
ವಿಶೇಷಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಶೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಯಾರು?” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಚ್‌ ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವನಿಗೆಂದನು. "" ನಾನೇ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಈಶ್ವ ರನು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ಫ ಜಿಸುವೆನು. ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಅವುಗಳ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವೆನು. 

೧೧. ಇಂತು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
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ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೫ 


ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಚತೌದ್ಧೆ ಕ[ೈತ್ಯಾನಾಯಾತೌ ಬಲದರ್ಪಿತೌ ॥ ೧೨ 1: 
ಭೋಕ್ತು ಕಾಮೌಶಕು ಫ್ಸಿಧಾವಿಷ್ಟೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೀಬ್ರವೀದಿದಂ । 
ಕ್ಸ ಷ್ಣ ೦ ಕಮಲಹಸತ್ರಾಕ್ಸಂ ಕಂವಿತಾಧರಸಲ್ಲವಃ I ೧೩ ॥ 
ಜ್‌ ಸಂ ಕಾರಣಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 'ಇಥ್ಯಸೇ | 
ತದಾ ಸ ಸುರೌ ಭೀಮಾ ಪಂಪ ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ 1 ೧೪ I 
ತಚ್ಛು ಶ೨ತ್ವಾ ತು ತದಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾ ದುಃಖಂ ಸರಸ ರಂ 1 

ಕಂ ನಿಶಿ ಮ್ಯತಾಂ ತಾವತ್ನೆ ಶ್ಲಾ ದ ಡೆ ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥: 
ಇತ್ತು ಕ್ರಾ ಕೃತಸಂಕೇತೌ ಫಾ ದೈಫ್ಯ್‌ ಬಲಗರ್ವಿತ್‌ I 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣೌ ಹಂತುಂ ಧಾನಿತೌ ತು ತ್ವರಾನ್ವಿತೌ ॥ ೧೬ I 
ಬ್ರ ನ ಿವಿಷ್ಠೂ ತದಾ ದೆ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾ ದಾನನೌ ದುರ್ಜಂಯೌ ರಣೇ 
ಸಂತ್ರಾ ಸಂ ಜಗ್ಮತುಸ್ತತ್ರ ಸ್ವೇದಕಂಪಪರಿಪ್ಲುತೌ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಾರಾಯಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. "" ನಾನೇ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ತಕ ಕರ್ತನು. 

೧೨. ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಶ್ಟೃಸರು ಮುಂತಾದವರನ್ನೊಳ' 
ಕೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು.?' ಹೀಗೆನ್ನ 
ರುವಾಗಲೇ ಮಹಾಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ: 
ದು ಸೇರಿದರು. 

೧೩. ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಯದಿಂವ ತುಟಿಗಳು ಅದರುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. "" ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಏಕಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.?' 

೧೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣು ನು ತಮ ಒದಗಿರುವ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. ""ಃ ಒಂದು ಕೆ ಕಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಬಳಿಕ ಯುದ ವು ನಡೆಯುವುದು.” 

೧೬. ನಿಂತಿನ್ನು ತಿ,ದ ್ಭಂತೆಯೇ ಬಲದರ್ಪಿತರಾದ ಆ ದೈ ತ್ಯರೀರ್ವರೂ. 
ಸಂಕೇತವನ್ನು EES ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ MSN 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮೆ ನಾರಾಯಣರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಜೇಯರಾದವ. 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಮೈಗಳು ಬೆವರಿ ನಡುಗುತ್ತ ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಗೊಂಡರು. 
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೪೩೬ ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಮೂಚತುಸ್ತೌ ಹಿ ದೇಶಕಾಲೋಚಿತಂ ವಚಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಂ ನು ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ವಾ ತನ ವಾಭವೇತ್‌॥ ೧೮॥ 
ಉಪಸ್ಥಿತಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ತತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿನೌ । 
ಆಸನ್ನಂ ಮರಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಕೇಶವಂ ॥ o೯n 
ಗಮ್ಯುತಾಂ ಕೃ ಷ್ಣ ಶೀಘ್ರಂ ವೈ ನುಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಲಯೇಂಪ್ಕಕ್ನ' ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ತತ್ರ ರಕ್ಸ್ಪಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವ್ರಜ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಕೇಶವ ॥ ೨೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೃಷ್ಣೂ ನ ಜಾಡು ಸಹ ತೇನ ವೈಃ 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ “ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ನ ನ ಚ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತತ್ರಾಪಿ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಕಾಲಂ ES ॥ ೨೧॥ 
ತತೋ ಜ್ವಾಲಾಮಯಂ ದಿವ್ಯಂ ನೂಪುರೇಶ್ವ ರಡಲ್ಟಿಣೇ । 

ದೃಷ್ಟಾ ತಲ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನಿಷ್ಟೂ ತತಃ ಸ್ವಯಂ 1 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರತುರ್ಜೇನನುಭಯಂ ದೇಹಿ ನೌ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಆಗಲವರು ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಡತೊಡಗಿದರು. ಈಗ ನನಗಾಗಲಿ ನಿನಗಾಗಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದೇಸಿರುವುದು? 

೧೯. ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಭಯದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಜವ ಜ್‌ ಸನ್ಲಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 

ಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೨೦. ಹಲವ ನಾರಾಯಣನೆ! ಈಗ ನಾವು ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವಾದ ಮಹಾ 
ಕೆ, A ಣ. ಅದು ಪ್ರ ಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದುದಾಗಿರು 
ನ್‌ ನವ ಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷ] Ee ನಾನಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. 

ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವವನಾಗು.?? 

೨೧. ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆತ 
ಹೊರಟು ಮಹಾಕಾಲವನ ನನನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸುತ್ತಾ ಡಿದರ ಒಬ್ಬ ರರೂ ಸ್ವರ್ರಮು ಶ್ರ ರನು 


cdl 
[9] 
(© 
WU 


1 ಒಂದು ದಿನ್ಯಲೀ J ಸ Ko ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
೦ದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. "" ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಮಗೆ ಅಭಯ 
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ಹ್‌ 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ 


ಶರಣಂ ಭವ ದೇವೇಶ ದಾನವಾಭಬ್ದಾಂ ಪ್ರಪೀಡಿತೌ । 


ಅಭಯಂ ಚ ತತೋ ಡತ್ತಂ ತೇನ ಅಂಗನ ಹಾರ್ವತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶುಶ್ರಾವ ರ್ಜಿತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ದಾನವಾಭ್ಯಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಭಯಗ್ರಸ್ತೋ ಲಿಂಗಂ ಕಂಪಿತಕಂಥರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ಏಷ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಮಾಕಮೇತಿ ಶೀಘ್ರಂ ಭಯಾವಹಃ | 
ದೀಯತಾಮಭಯಂ ದೇವ ಕೃಷ್ಣೇನೋಕ್ತಂ ತಡಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭಯಾರ್ತನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕೇಶನಸ್ಯ ಚ । 

ತೌ ಡೇವೌ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಜಠರೇ ಸನ್ನಿವೇಶಿಶೌ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸಾರ್ಕಚಂದ್ರಸುಹೀಧರಂ 1 
ಎ 


ಸಸಿಷ್ಧಗಂಧರ್ವಕುಲಂ ಶೈಲತಾಲಲತಾಕುಲಂ ॥ ೨೭॥ 
ಸಮುದ್ರಪೀಠಸಂಯುಕ್ತಂ ನಾನಾನರ್ಣಾಶ್ರಮೋಜ್ಜಲಂ । 
ಸಪಾತಾಲತಲಂ ದೇವಿ ಸಭುಜಂಗಮಹೀರುಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಸಪ್ತಲೋಕವಿನ್ಯಾಸಂ ಸದೇವಾಂಸುರರಾಕ್ಟಸಂ । 

ಪುನಸ್ತೌ ನಿಃಸೃತೌ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಶರಾದ್ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತೌ ॥ ೨೯॥ 


೨೩. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ದಾನವರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಶರಣ 
ನಾಗು.” ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ಆ ಲಿಂಗವು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 

೨೪. ಚತುರ್ಮುಖನು ಆ ದಾನವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಗದ್ಗದಿತ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಈರೀತಿ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೨೫. «ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನೂ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವೂ ಆಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಸಸನು 
ಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು'? ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನಾರಾಯಣನೂ 
ಸಹ "" ಜೀವದೇವನೆ! ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು’? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣರ ಭಯಭರಿತಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೭. ಅವರಿಗೆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಪರ್ವತಗಳು, 
ರು, ಗಂಧರ್ವನಾಯಕರು, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಗಿಡಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಾಲುಗಳು 
ಂತಾದುವುಗಳೆನ್ನೊಳಕೊಂಡೆ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 
ಮುದ್ರಗಳೂ, ಅವುಗಳ ತಳಗಳೂ, ಅನೇಕ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಮಂಡಲವೂ, ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳೂ, ನಾಗಲೋಕಗಳೂ ಕಂಡುವು. 

೨೯. ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಟೃಸರೇ ಮು ೦ತಾದವರನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಏಳು ಲೋಕಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಕಂಡುಬರಲು ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಾಕ್ವಿತ 


ರಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದರು. 
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೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟೌ ಭಸ್ಮೀಕೃತೌ ದೈತ್ಕ್ಯೌ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 


ತುಷ್ಬುವಾತೇ ಸರಂ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತೌ i ೩೦ I 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸ ಸ್ರಸನ್ನೇನ ಭಾಸ್‌ 50 ಕಂ ದದಾಮ್ಯ ಹಂ। 
ಮಮಾಂಮೋಘವಾವಂ ದೇವ್‌ ದೂ ಚಾಂತಿಡುರ್ಲಭಂ 1 ೩೧॥ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ವರಯಾಮಾಸತುರ್ವರಂ । 
ಯದಿ ಜ್‌ ವರೋಸಸ್ಮಾ' ಕಂ ನಸೃಣಾಮುಭಯಡೋ ಭನ ॥ ೩೨॥ 
ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಕಂತಿ ಯಕ್ಸ್ಛ್ಯಂತಿ ಚ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 


ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಶತೇಷಾಮುಭಚಯದೋ ಭವ 1 ೩೩ ॥ 
ಅಭಯೇಶ್ಚರಸಂಜ್ವ್ಹಸ್ತು ಖ್ಯಾಶೋ ಭುನಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಶೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಭಯಂ ನೈನ ಸಂಸಾರಪತನಂ ತಥಾ । 

ಧನಪುತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ ವಿಯೋಗೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗವು ಒಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಟ ಸರಿಬ್ಬ ರೂ ಭಸ್ಮೆವಾದರು. ಆಗ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ಕಿಭರಿತರಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿತು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಅತ್ಯಂತ 
ಮರ್ಲಭವೂ, ಅಮೋಘವೂ ಆದುದಷ್ಟೆ.?' 

೩೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. "ನೀನು 
ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೂ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು. 

೩೩. ಚಾಕು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ ನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ನಿತ್ಯ ವೂ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು 
ವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರ ರಿಗೂ ನೀನು ಅಭಯನ ಪ್ರದನಾಗಿರು. 

೩೪. ನೀನು ಅಭಯೇಶ್ವರನೆಂಬ `ಹೆಸಂನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗುವೆ. ಯಾರು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವರೊ, ಅವರು 
ಕೃತಕ ತ್ಯರಾಗುವರು. 

೩೫. ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಭಯವಾಗಲಿ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪತನವಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧನ, ಪುತ್ರ, ಪತ್ಲಿಗಳ ನಿಯೋಗವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೯ 
ದುಃಖಿತಾ ಮರ್ಭಗಾ ನಾರೀ ದರ್ಶನಂ ಯಾ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ। 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮನಮುಭಿಧ್ಯಾಯ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತಂ ತಂ ಮನೋರಥಂ ಸರ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ನ ಬ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 
ನಿಸರ್ಜಿತೌ ಗತೌ ದೇನೌ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣೂ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ ಸ್ರಭಾವಃ ಷನ ತಃ I 
ಅಭಯೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆರಿ ಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ 
44 ಅಭಯೇಶ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ 8ವರ್ಣನಂ?? 
ಸಾನೂಸ್ಪುವಾ ಸೊತ್ತಿನ: 


೩೬. ದುೇಖಿತೆಯೂ ದರಿದ್ರಳೂ ಆದ ಯಾನ ಸ್ರ್ರೀಯು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳು ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಸೌಖ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೩೭. ಯಾವ ಯಾನ ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು 
ಕೋರಿ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ನೆಯೊ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 








೩೮. ಪತರ! ಆ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯು ಮುಂದೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಟೊಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅಭಯೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇನನ ಪಾಸ 
ನಾಶಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪೃಥುಕೇಶ್ವರದೇವನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ «ಸ್ಥಾ ಓಡ ಜಾ ಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ "" ಅಭಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಜವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಅಥ್ಸೆಕೋನಪಂಃ ಜಾಶತ್ನ ತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣ ನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ಶೃಣು ಪಂಚಾಶದೇಕೋನಂ ದೇವೇಶಂ ಷ್ನ ಘುಕೇಶ್ವರಂ । 
ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ಸಾರ್ನಭೌಮೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ non 
ನಂಶೇ ಸ್ವಾಯಂಭುನೇ ದೇವಿ ಹೈಂಗೋ ರಾಜಾ ಬಭೂನ ಹ । 
ಮೃತ್ಯೋಸ್ತು ದುಹಿತಾ ತೇನ ಪರಿಣೀತಾ ಸುದುರ್ಮುಖಾ ॥ ೨॥ 
ಮೇನ ನಾಮಾ ಸುತೋ ಜಾತೋ ನಾಸ್ತಿಕೋ ಧರ್ಮದೂಷಕ8। 
ದೇವಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹಾರೀ ಚ ಸರಭಾರ್ಯಾಂಪಹಾರಕಃ ॥೩॥ 
ಸಚ ಶಸ್ರೋ ದ್ವಿಜೈರ್ದೇನಿ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾನ್ಪಿಧನಂ ಗತಃ । 
ತದೂರೋರ್ಮುಥ್ಯಮಾನಾತ್ತು ನಿಸೇತುರ್ಸ್ಸೇ ಚ್ಚಜಾತಯಃ 1೪॥ 
ಶರೀರೇ ಮಾತುರಂಶೇನ ಕೃಷ್ಣಾ ಂಜನಚೆಯಸ್ರ | 
ಪಿತುರಂಶಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮೈಃ। 
ಮಧಿಶಾದ್ದಕ್ಸಿಣಾದ್ದಸ್ತಾತ್ಪೈಹುಃ ಪ್ರಥಿತನಿಕ್ರಮುಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ಪಥುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತಾ ತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯದಾದ 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ನರನು ಸಾರ್ವಭೌಮಪವವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಸ್ವಯಂಭುಮನುನಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಂಗನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟ ದನು. ಆತನು ಯಮ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ದುರ್ಮುಖಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ವೇನನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು ನಾಸ್ತಿಕನೂ, ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನೂ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನಸಹರಿಸುವವನೂ, 
ಪರಸ್ರ್ರೀಲಂಪಟನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದನು. ಆತನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಲು ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ದರು. 

೫. ತಾಯಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ಇವರು ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ ದ 
ಮೈಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಬಳಿಕ ಆ ಖು ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಜ್‌ ಅವನ ಬಲಗೈಯನ್ನು 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ವಿಶ್ರೈರಭಿಷಿಕ್ತ ಶ್ಲ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಷ್ಕರಂ [ 
ನು JE] ಮಡಗಿ ಪ ಚತ ಶ್ರಮಗಮನ್ಸೃಪಃ ॥ ೬॥ 
ಸ ಚಸಾ ಿಧ್ಯಾಯರಹಿತಾ ನಿನ ರ್ರ ಷಟ್ಟಾ ರನಿರ್ಧನಾಃ । 
ಜು ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋಭೂಷ್ಟುಃ ಖಿತೋ ನೃಷಃ॥ ೭ ॥ 


ಸ ಹ ತ್ರೈ 3 ಲೋಕ್ಯಂ ಸದಡೇವಾಸುರಮಾನುಷೆಂ ॥೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಸಾಸ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1 
ಕ್ರೋಧಾನವಿಷ್ಟಂ ಪೃಥುಂ ವೃಷ್ಟಾ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮುವಾಚ ಹ ॥೯॥ 


ಛೋಕಕ್ರ ಯಂವಿನಾಶಾಯ ಮಾ ಶೋಪಹಂ ಕುರು ಭೂಪತೇ | 
ಪೃಷ್ಠ ಹ್ಹಾ ನಾನಯಾ ಗ್ರಾಸಿತಾನಿ ಸಸ್ಕ್ಯಾನಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ 


ಗಿಲಿತಾನಿ ಚೆ ಅನ್ನಾನಿ ವಿದ್ಞ್ಯೇವೈತನ್ಮತ ತಂ ಮಮ ॥ ೧೦ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ಚ ವಾಕ್ಕೇನ ಕ್ರೋಧಂ ಚಕ್ರೇ ಪೃಥುಸ್ತವಾ 1 
ನಿರ್ವಗ್ಸು ಮೈಚ್ಛೆತ್ಸ "ನೀಂ "ಸಕೈ ಲವನತಾನಸಂ ॥ ೧೧॥. 


ಮಥಿಸಲು ತಂದೆಯ ಶುಕ್ರಾಂಶದಿಂದ ಧರ್ಮೈೈಕತತ್ಪ ರನ, ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಪೌರುಷ 
ವಂತನೂ ಆದ ಪ ಥುಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟ ದನು. 

೬. ಆ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಧ್ರ ಿಭಿಸಿಕ್ಲೊನಾ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಸ್ತರವಾದ ತನಸ್ಪನ್ನಾಚಂಸಿ ಕೃತ ರಘ ವಾದ. ಮಹಾನಿಷು ವಿನ ವರದಾನದ 
ಪದವಿಯ ಪಡೆದನು. 

೭. Fh ಯಜ ಜ್ಞ ಹೀನರೂ, ದರಿದ್ರರೂ, ಹಾಹಾ 
ಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ಜನರನ್ನು, ಕಂಡು ಜ್‌ ದುಃಖಸಂತಪ್ತ 


ಕ 


೩ 


೮. ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 


೦ಡಿ ಕರೆಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು. 

೯ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ೫2 ರುವ ಪ ಪೃಥುರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ 


ಕೋಪವನ್ನು ಕರಾ ಈ ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಸಸ್ಯಗಳೂ 
ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಅಡಗಿರುವುವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಥುವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಪರ್ವತ, ವನ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಸುಡುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಮೋಚ ಶಸ್ತ್ರಮಾಗ್ಲೇಯಂ ತೇನ ಸಾ ಧರಣೀ ತವಾ । 
ದಹ್ಯಮಾನಾ ಭಯಾರ್ತಾ ಚ ಗೌರ್ಭೂತ್ವ್ವಾ ಪೃಥುಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಾ ವಧ್ಯಮಾನಾ ಶೇನೈನ ನೃಪಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಶರಣಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೌರಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೩॥ 

ಗೌರವಧ್ಯಾ ಮಹೀಪಾಲ ವತ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾಚ ದುಗ್ಡಿ ಮಾಂ ॥ ೧೪॥ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೋಹ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 

ಭಾಸ್ಪವ್ರತ್ನಾನಿ ಸಸ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ವತ್ಸಂ ಹಿಮಾಲಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 
~) ಅ ಇ ವಾಸ್‌ ಣೆ ಗ್ಯ 

ಜಾತಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಸುಮುಖಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಶ್ಹ್ಚ ಮಹೋತ್ಸವಃ । 

ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಯಾಗದಾನಾದಿಕ್ರಿಯಾ ಮುಂಗಲಪೂರ್ನಿಕಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ರಾಜಾಃಫ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮಯಾ ಪಾಪಮಿದಂ ಕೃತಂ | 

ಅನಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗೌರನಧ್ಯಾ ದ್ವಿಜಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣೇ ಪೃಥ್ಥೀ ಮೋಹಾದೇಷಾ ಮಯಾ ಹತಾ । 
ಗೋನಥೇ ಚ ಕೃತಾ ಬುದ್ಧಿರಹೋ ಪಾಪಪರಂಪರಾ । 
fe kK © pe ಸಂಶೆ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಜ್ನಿಂ ಪ್ರನೇಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಮತ್ತು ಆಗ್ನೇಯಾ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ ಭೂಮಿಯು ಆಕಳಿನ ರೂಪನನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

೧೩. ಆತರಿಂದಲೇ ನೀಡಿತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಆತನಿಗೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 

ಶ ರುತ 


« ಮಹಾರಾಜನೆ! ಗೋವಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೋಕ್ಕಿ ತ್ತೇನೆ. 
೧೪. ಭೂಪಾಲನೆ! ಗೋವು ಅವಧ್ಯ ಜಂತುವು. ಒಂದು ಕರುವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನಿಂದ ಕರೆದುಕೊ'?. 

೧೫-೧೭. ಆ ಗೋವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಜಮಾಚಲವನ್ನೇ 
ಕರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆದನು. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರಾದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹೋತ್ಸವಗಳು ನಡೆದುವು... ಮಂಗಳವರ್ಧಕಗಳಾದ ಯಜ್ಞದಾನಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. ನಾನೆಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಹೆಂಗಸರನ್ನು ವಧಿಸಲಾಗಡು, 
ಹೆಸುವಾದರೊ ಅವಧ್ಯವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲ. 

೧೮. ಭೂಮಿಯು ಸ್ರ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ. ಗೋವನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. ಆಹಾ! ಇದರಿಂದ ಪಾಸಸರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾ 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೩ 


ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ವಸ್ಯ ಪೃಥೋರಮಿತತೇಜಸಃ । 


ಆಜಗಾಮ ಪುನಸ್ತತ್ರ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥೧೯॥ 
ದೃಷ್ಠಾ ಎ ತಥಾವಿಧಂಿ ದೀನಂ ಚಿಂತಯಾನಂ ಪೃಥುಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಉವಾಚ ನಾರದೋ ಧೀಮಾನ್ಸಿಮೇತದಿತಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೨೦ I 
ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಯಾ ಪಾಪನಿದಂ ಕೃತಂ | 

ಅನಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಹತಾ ವಿಪ್ರ ಕೃತಾ ಬಾದಿತ ಗೋಫಥೇ ॥ ೨೧॥ 
ಕಾಂಲ್ಗೊ ಡಾನ್ಸು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಮರಿಷ್ಕಾ ನುನ ಸಂದೇಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಹಾಪಪೂರುಷಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಥ ಚೇಸ್ಟೋಪಜೇಶೇನ ಡುಃಹಾಮದ್ಧರ ಮಾಂ ದ್ವಿಜ | 

ತಸ್ಕ ತದ Rr ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ [| 
ಮಹಾಪಾಪಪ್ರಶಮನಂ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ $ನಂುತ್ತ ಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಅಿಂಗನುಭಯೇಶ್ವರಪಕ್ಷಿಮೇ | 
ಮಹಾಪಾಪಕ್ಸಯಕರಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ಭೂಪತೇ | 


ಗಚ್ಛ ತ್ವ ತ್ವಂ ಸಹಸಾ ರಾಜಂಸ ತ್ರ ಪೂತೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೪ ॥ 





ಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಇಂತು ಅಪಾರಮಹಿಮನಾವ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನಾಥ ಯಾದ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೦. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ನಾರದನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆಪ ಪೃಥುವನ್ನು ಕಂಡು «ಪಾರ್ಥಿವನೆ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವು 
ದೇನು? 7? ಎಂದು ಪ್ರತ ಮಾಡಿ ಇನ್ನು. 

೨೧. ಆಗ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಧ್ಯ ಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿರುವೆನು. ಗೋವಥೆಯನ್ನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯ: ಕ್ರಯ ತೊಡಗಿದನು. 

೨೨. ಇಂತಹ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾನು 
ಯಾವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೊ! ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ ಕಾನನ 
ಆದ ನಾನು ಸಾಯಲಿರುನೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೆ! ಇಂತಹ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸು. ಆ ಡೆ ದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನಾರದನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಸ್ಸವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ತ್ತ 

೨೪. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಮಹಾಕಾಲನಕಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಯೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದ 

ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಆ! ಲಿಂಗವೊಂದು ನೆಲಸಿ 


ವ 
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೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಷ್ಠ ೈಘುಸ್ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಸಃ । 

ದೃಷ ಲಿಂಗಂ 9 ಚೆ ನಷ್ಟ ರಮ್ಯ ೦ ನಿಪಾಪೆಸ್ತ ತ್ಯ ಎಹಾದಭೂತ್‌ ॥ ೨೫॥ 
ವಾ ನಭಃ ಬಭೂವ ಸೃಥಿನೇಪಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತೋಂಂತರಿಕ್ಚಗೈರ್ಜೀನಿ ಕೃತಂ ನಾಮ ವರಾನನೇ । 

ಪೈಥುನಾ ಪೂಜಿತೋ ಯಸ್ಥಾಪ ಷ್ಯತಿ ಮುಹೀತಲೇ । 


ಅದ್ಯಪ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾ ತೋ ಚುಕು ಪೃಥುಕೇಶ್ವ ರಃ 1 ೨೭॥ 
ತ ಚ ಪ್ರಶ್ಚ್ಯ್ಯಂತಿ' ದೇವೇಶಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ಚರಂ । 
ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಜ್ಚಾನಾವ್ಟಾನತೋ ವಾಃಹಿ ಯತ್ಸಾಸಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ । 
ತತ್ಸಾಪಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ಪೃ ಥುಳೇಶ್ಟ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ವಾಜಿಕಂ ಮಾನಸಂ ವಾಪಿ ಜ್‌ "ಗುಪ್ಯಸಂಭ ಪಂಟ 





ಪ್ರಕಾಶಂ ವಾ ಕೃತ ತೆಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಸಂ ೦ಗಾಡಪಿ ಯತ್ಛತೆಂ | 
ತ್ಸ ರ್ಹಂ ಯಾನ್ಮೆತಿ ತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ un ೩೦॥ 
ರುವುದು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವೆ. 


೨೫. ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ನ ತೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ರಮ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 

೨೬. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಒಡನೆಯೆ ಹನ್ನೆರಡು ಆದಿತ್ನರ ತೇಜಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿರು. ಜ್‌ ಹಾರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಈ ಲಿಂಗವು ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರ € ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೨೮. ಸ i ಪೃ ಥುಶೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಸುವರು. 

೨೯. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ನರರಿಗೆ ಯಾವ ಪಾತಕಗಳು ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ರ ಪೃಥುಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೦. ಜಾಜಿ” ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ದೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂಪಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಾವುದೇ ರಾಗಂ ಪೃಥುಕೆ (ಶ್ರರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೫ 


ಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ವೈ ಪೃಘುಕೇಶ್ವೆರಂ । 
ಕಾ ಸ್ಪಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ತೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನೃಲೋಕೇ ಚೆ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ ॥ ೩೧ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮಹೀತಲೇ । 


ಯಾಸ್ನೆಂತಿ ಪರನುಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ೫8 ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಸಂಘೆ ಶ್ತ ಪೂಜಿತಃ ಪೃಷುಕೇಶ್ವರ । 

ಪೃಷುಃ ಸಾ ಪೃಥಿನೀಂ ಸಪತ್ತನಾಂ ಸಪರ್ನತಾಂ naan 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಜೀನಿ ಪ ಪ್ರ ಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ । 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ವೈ ಸ್ಥಾನರೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಪೃಥುಳೇ ಶ್ವರನಾಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ?? ನಾಮೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನೃಥುಕೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಇಂ sy pS) 
ತವರು ಇಹ ಜ್‌ ಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯು 


೩೩. ಇಂಶೆಂದು ನುಡಿದು ದೇವತಾಗಣಗಳು ಪೃಥುಕೇ ುಶೇಶ ಸರವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ನ ಪಟ್ಟಣಗಳು, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

೩೮. ದೇವಿಯೆ ! ಸ ಪೃಥುಕೇಶ್ವ ೇಶ್ವರಮ ಹಾದೇವನ ಪರಮಪಾವತ 
ವಾದ ಮಾಹಾತ, 5ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವ ರ ಮಹಾಲಿಂಗದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ ತು ಪೃಥು ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ಪಂಜಾಶ 


“£L 


ತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ವಾನರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಂಚಾಶತ್ತಮಮಿನಾಶ್ವರಂ । 
ಯಸ್ಕ ಡರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗ್ರಹಬಾಧಾ ನ ಜಾಯತೇ won 
ಸಂಜ್ಞಾ ನಾನು ರವೇರ್ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಸುತಾ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಃ । 
ಭರ್ತುಸ್ತೇಜೋಂಸಹಂತ್ಯಾಂಥ ಕದಾಚಿಚ್ಚೈನ ಸಂಜ್ಞಯಾ [ 


ಛಾಯಾಮಯಾ ಜಾತ ನಸ್ತು ನಿರ್ನಿತಾ ತರಸಾ ತಯಾ un 
ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾದರೇಷೈನ ಸಿ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಸೂರ್ಯನಸನ್ನಿಧೌ । 
ಪೃಷ್ಟಯಾಂಪಿ ನ ನ ವಾಚ್ಯ ೦ ತೇ ಮದೀಯಂ ಗಮನಂ ರಣೇಃ ॥೩॥ 


ಇತ್ಯು ಕ್ಹ್ಯಾಸಾ ತದಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಜಗಾಮ ಭವನಂ ಪಿತುಃ । 
ಸಂಜ್ಞೆ ಸಮತಿ ಮನ್ಸಾ ನೋ ದ್ವಿ ತೀಯಾಯಾಂ ದಿನಸ್ಪ ತಿ$8। 
ಜನಯಾಮಾಸ ಕ್ರ ತಾಜ! ಯಃ ಶನೈಶ್ಚ ಶೆ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ಥಾನರೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೈಜ್ಞಾನೇವಿಯಿ! ಐವತ್ತನೆಯ ಪುಹಾ 
ಲಿಂಗವಾದ ಸ ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವ ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ನವಗ್ರಹಗಳ ಬಾಧೆಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಐ್ಲ. 

೨. ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಡತಿಯಿರುವಳು. ಗಂಡನ ಗ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ' ಆಕೆಯೊಮ್ಮೆ 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ತನ್ನ ಛಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಲುವ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೩. ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಆದರದಿಂದ ""ನೀನು ಸೂರ್ಯನ ಸಸ್ತಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು; ಆತನು ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳೆಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತಳು. 

೪. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಎರಡನೆಯ ಭಛಾಯಾದೇನಿಯನ್ನೇ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೂರ್ಯನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಶನೈಶ್ಚರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 
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ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ತಸ್ಮಿಂಜಾತೇ ಭಯಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಾಃ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಜಾತಮಾಶ್ರೇಣ ಆಕ್ರಾಂತಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೫ ॥ 
ಇಂದ್ರೋಂಪಿ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಃ । 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಗದ್ಗದಂ ॥೬॥ 
ಭಿನ್ನಂ ತು ರೋಹಿಣೇಚಕ್ರಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲಂ । 
ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಚಾಕ್ರಾಂತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ರನಿಸೂನುನಾ nal 
ವಾಸವಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ಆಹೂಯ ಸಹಸಾ ಸೂರ್ಯಂ ವಚನಂ ಚೇಡಮಬ್ರನೀತ್‌ ue 
ಮರ್ಯಾದಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭಾನೋ ವಾರ್ಯತಾಂ ಪುತ್ರ ಔರಸಃ । 
ಆಕ್ರಾಂತಂ ತೇಜಸಾ ತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ ॥೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರವಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತವಿನಾವೃಶಃ । 
ಅಸಾಧ್ಯೋಂಯಂ ಮನು ಸುತೋ ವಾರ್ಯತಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ತಂ॥೧೦॥ 





೫. ಅವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಮಾನವರೂ 
ರ ನಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬. ಇಂದ್ರನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 


ನಾದನು. ಮತ್ತು ಗದ್ಗದಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತ 





೭. “ ಎಲೌ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಈ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನು ಕೋಹಿಣೀಚಕ್ರವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿರುವನು. ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿರುವನು. ಹುಟ್ಟದ ಸಣ. 


ದಲ್ಲಿಯೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನು.'' 

೮. ಮಹೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೯. "ಅಯ್ಯಾ ಸೂರ್ಯನೆ! ಲೋಕಗಳ ಮರ್ಯಾಜಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು. ಅವನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ರುವನು.” 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮೆನ' ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಇಂತೆಂದನು. “ನನ್ಟ 
ಮಗನನ್ನು ತಡೆಯಲು ನನಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅವನನ್ನು ನೀನೇ 
ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 
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ಇಳಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಯ ಮೇ ಚರಣೌ ದಗ್ಗೌ ವೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ | 

ಬ್ರ ಹ್ಯಾಪಿ ಭಯಸಂತ್ರ ಸ್ತೊ ನನ್‌ ಮನಸಾ ಹರಿಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸೂ ೯ಸ್ಯ ವಚನಂ ತ್ರು ತ್ಕಾ ಹರಿಃ ಷ್ರಾ ಪ್ತ ಸ್ತು ತತ್ತ್ಪಣಾ ಣಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀತಃ ಕೃಷ್ಣೋಂಬ್ರ ನೀಡಿದಂ ॥ ೧೨॥ 
ಗಮ್ಯುತಾಂ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ದೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ್ರ ನಚನಾತ್ಸ ರೇ 'ಮಮಾಂತಿಕಮುಸಾಗತಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ವೃತ್ತಾ 3 ಕಥಿತಃ ಸರ್ವೋ ರವಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಜಾ ಎತಸ್ತು ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಸ್ತು ತತ್ಪಣಾತ3*॥ ೧೪ ॥ 
ಅಧೋಜದೃ ನಿರ್ಮ ನಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ವಕ್ರಾಂಗೋ ರೂಪತೋಸಿತಃ । 
ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವಿಜ್ಞಸ್ರೋಂಹಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೧೫॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವೈ ಸ್ಮೃತೋ ದೇನ ದೇಹ್ಯಾಚ್ಞಾಂ ಮಮ ಶಂಕರ | 

ಆದೇಶೇ ತನ ತಿಷ್ಮಾಮಿ 8೦ ಕರೋವಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ -. ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಅವನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ. ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು.'' ಇದ ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಿಹಸಿ ಭಯಗೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಂ ರಾಯಣನನ್ಸು ಸ್ಮರಿಸಿದನ 

೧೨. ಸೂರ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಹಂಂ ಯೂ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನೂ ಭಯಗೊಂಡ ಸಂತೆ! 

೧೩. ದೇವಾಥಿದೇವನಾದ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹೋಗೋಣನೆಂದ ನಾರಾಯಣನ ಮಾತಿನಂತೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 

೧೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನನಗೆ ಸಂಸ ನ ವೃತ್ತಾ ಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೧೫. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ನಿಂತು ವಕ್ರಶರೀರಿಯೂ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣ _ದವನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವನು ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವರರು ನನಗೆ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಆ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕ ರಕೆ! ಎತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ? ನನಗೆ 
ಆಸ್ಪಣೆಯನ್ನುಮಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವನು. ಈಗೇನು ಮಾಡ 
PrN ನ್ನು ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡು.” 
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RLS 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಲಳ೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಹಂ ತದಾ ತೇನ ರನಿಪುತ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಮಯಾ ಸ ವಾರಿತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ಮಾ ಪೀಡಯ ಜಗತ್ರ್ರಯೆಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ಷಾನಮಾಹಾರಮೇವ ಚ |. 


ಮಯಾ ದತ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ₹॥೧೮॥ 
ಮೇಸಾದಿರಾಶಿಸಂಸ್ಥಃ ಸಂಸ್ಕ್ರಿಂಶನ್ಮಾಸಾನ್ಪೃಷೀಡಯ | 
ಮಾನುಷಾನ್ಯ$್ರಮುಶೋ ವತ್ಸ ತತ್ರ ತೃಪ್ತಿನುವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೯॥ 
ಅಷ್ಟಮಶ್ಚ ಚತುರ್ಥತ್ಹ ದ್ವಿತೀಯೋ ಜನ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ವ್ವಾಡಶರಾಶಿಸಂಸ್ಥೋಂಪಿ ವಿರುದ್ಠೋ ಭವ ಸರ್ವದಾ ॥ ೨೦॥ 
ಏಕಾದಶೋ ವಾ ಷಷ್ಠೋ ವಾ ತೃತೀಯಸ್ಥಾನಗೋಂಥ ವಾ। 

ಭವ ಭವ್ಯತರೋ ಸ್ರೂಣಾಮತಃ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೧ ॥ 
ಪಂಚಮೋ ನವಮು್ಚೈನ ಉದಾಸೀನಸ್ತು ಸಪ್ತಮಃ । 

ಭನರಾಶಿಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಾನುಷೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯುತೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭. ದೇವಿಯೆ ! ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನು ಇಂತೆನ್ನಲು ನಾನು ಆತನಿಗೆ "" ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಆದೇಶ 


ನನಗೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಪಾಠವನ್ನೂ, 
ಕೊಡು?” ಎಂದು ಬೇಡಲು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯಲು 
ನವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

< 


೨೧. ಆದರೆ ಮೂರು, ಆರು, ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಯು 


೨೨. ಐದು, ಏಳು ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ವಕರ್ತ ನಿಷ್ಠರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಡಾಸೀನನಾಗಿರು. 
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೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಚಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಗ್ರಹಾಣಾಮಧಿಕಂ ಸದಾ । 


ಗತಿಃ ಸಿ ರಾ ಇಪ (ತೇ ವರಃ ಶ್ರೆ ಷಷ್ಠೊ ಭಿಧೀಯಶೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅತಸ್ತೆ ತ್ರ ಸ್ಥಾ ಸ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಮಹೀತಲೇ I 
ಶನೈಶ್ಚ ರತ್ವ ಕೆ ರಾಶಿಸ್ಥೊ ಗ್ರ ಕಾಮನೆ ಯತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅತಃ “ಅಸ್ಸೆಶ್ನಕೋ ನಾಮ ನನಗ ಸದಾ ಭುವಿ । 
ಗಜಗಂಡನಿಭಾಕಾರೋ ಮನು ಕಂಠಸಮೋಪಿ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ವರ್ಣತೋ ಹ್ಯಸಿತೋ ನಾನು ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ಗ್ರಹನುಧ್ಯೇ ಹ್ಯಧೋದೃಷ್ಟಿರ್ಗತಿರ್ಮಂದಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 











ತುಷ್ಟೊ € ದದಾಸಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ರುಷ್ಬೊ €ಷೈ ಹರಸಿ ಕ್ಲೃಣಾತ್‌ ॥೨೬॥ 
ದೇವಾಂಸುರನನುಷ್ಯಾ ಶ್ತ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾ I | 
ತ್ವ ತ್ಕೂ ಎರವೃ ಷ್ಟಿ ನಿಹತಾ "ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ನಾಂನ್ಯ ಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ತನ ಸ್ತ ್ರಸಾನ್ಯಾಭನೈ ತಿ ಮನೋಂ :ಭೀಷ್ಮಂ ಸುಮುರ್ಲಭಂ | 
ಣ ಶ್‌ pe | ಷೆ ಚ 

ಅನ್ಯಚ್ಛ ಜತೆ € ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನಂ ಗುಹ್ಯಂ ವುನೋಹರಂ ॥ ೨೮ ॥ 

೨೩. ಸಮಸ್ತಗ್ರಪೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೇ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪೂಜೆಯು ಸಬ್ಲುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಗತಿಯು ಮಂದವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆತು. 

೨೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಹೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಉತ್ತಮನಾದ:ದರಿಂದ ನೀನು 
ಮಂದಗತಿಯವನಾಗಿರುವೆ. 


೨೫. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಿನಗೆ ಶ 
ಆನೆಯ ಗಂಡಸ ಸ್ವಳದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ 
ಬಣ್ಣ ದನನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಸಿತನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಪ್ರ. ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವುದು. 
ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅಧೋದೃಷ್ಟಿ ಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ವ ಮಂದಗಮನವೂ ಇರುವುವು. 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ. ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುವೆ. 

ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಸಸರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸಿದ್ದರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, 
ಉರಗರು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಪಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
,ಯ್ನಾಧರೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ye ನಿನ್ನ ಅಸು ಜ್ರ ಹವಿತಿದ, ಆತ: ರರ್ಲಭಗಳಾದ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ 
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ಜಾ ಈ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ಮನೋಭೀ (ಷ್ಟ ಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇವದಾನನದುರ್ಲಭಂ 1 


ಪ್ರಲಯೇಂ ಸ್ಯಕ್ಚ ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಹರಂ ॥ ೨೯॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಮಾದೇಶಾತ್ಛೃಥುಕೇಶ್ವರಪಶ್ತಿಮೇ | 

ವಿದ್ಯತೇ ತತ್ರ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ತತ್ತೇ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥.೩೦ ॥ 
ಕೀರ್ತಿರೇಷಾ ತ್ವದೀಯಾಃಪಫಿ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೧ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಥಾವರೋ ದೇನಿ ಮಮಾಜ್ಞಾಪಾಲಕಸ್ತದಾ 1 

ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ರಮ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ : ॥ ೩೨ ॥ 
ದೃ ಸ್ಟಾ ಎ ತತ್ರೈವ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಟಾ ನಂ ಲಬ್ಧಂ ಸುಶೋಭನಂ ! 

ತಲ್ಲಿಂಗಂಿ ಭುನನೇ ಖ್ಯಾತಂ ನಾಮತಃ ಸ ಸ್ಥಾನರೇಶ್ವ ರಂ ಕ ॥ ೩೩ 


ಶನಿನೋಕ್ತ ೦ ತದಾ ದೇವಿ ಯೇಂತ್ರ ದ್ರಶಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಮಯಾ ಪ್ರಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರಂ । 
ತೇಷಾಂ ಪೀಡಾ ಮುದೀಯಾ ತು ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ :.. ॥ ೩೪॥ 


ಯುವರು: ಕಅಭದೆ ನನಗೆ ಏಕಾಂತವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು 


೨೯. RE ಪುಣ್ಯಭರಿತವೂ ಆದ ಆಪ್ರಡೇಶವು ಡೇವ 
ದಾನನರಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆಂ 

೩೦. ನನ್ನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. :: ಪೃಥುಕೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಸವಿರುವುದು. ಅದು. ನಿನ್ನೆ ಸರಿನಿಂದಲೇ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೧. ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದು.'' A ೫೦% 

೩೨: ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ಶನಿಯು 
ತ್ವರಿತವಾಗಿ ರಮ್ಯವೂ ಶುಭಪ್ರದವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವ ರನು ಗುರುತುಹೇಳಿದ್ದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಲಿಂಗವೇ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ವರೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಸ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೩೪. ದೇವಿಯೆ ! ಆಗ ಶನಿದೇವನು ಹೇಳಿದನು. "ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾಗಿ 


ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಗಿರ್ದು 
ಜಟ ಚ [ಟೈ NE [11 
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೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮದೀಯೇ ಚ ದಿನೇಯೋ ವೈ ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ I 


ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಸಕಲಾಂ ಬಾಧಾಂ ಶಮುಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯುಸಂಶಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಧಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸತತಂ ಪೀಡಾಮನ್ಯಗ್ರ ಹಕ್ಳತಾಮನಿ । 

ಮದೀಯಂ ಚ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಷ್ನೇಪಿ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಗ್ರಹಾನ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ನ ಯಕ್ಸಾ ನ ಚ ರಾಕ್ಸಸಾಃ। 

ವಿಘ್ನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ಮಯಿ ತುಪ್ಪೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಶನಿವಾರೇಚ ವ್ಯತೀಷಾಶೇಂಯನೇ ತಥಾ । 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಸ್ಥಾನರೇಶ್ವರಂ I 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಕ್ಸ್ಟಯಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಿರೋ ವಾಸಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಮನು ವಾರೇಃತ್ರ ಯೇ ನರಾಃ । 

ನ ತೇಷಾಂ ದುಷ್ನತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದುಪೃ ಶೋತ್ಸಾ ನ ಚಾಪದಃ ॥ ೩೯॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಚೈನೇಷ್ಟನಿಯೋಜನಂ | 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಕಾನುಸ್ಯ ಫಲಂ ಪುತ್ರಕೃತಂ ಸದಾ ॥ ೪೦॥ 


೩೫. ನನ್ನ ವಾರದ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು. 


೩೬. ಇತರ ಗ್ರಹಗಳು ಮಾಡುವ ಸೀಡೆಯನ್ನೂ ಸಹೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಾನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಭಯವಂತೂ ಅನನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 


ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 

೩೭. ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರಲು ಮಾನನನಿಗೆ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಪಿಶಾಚ 
ಗಳೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ ಯಾವ ನಿಹ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರ 
ಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಸಯವೂ, ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವೂ ಆದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೯-೪೦. ನನ್ನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಪಾತಕಗಳಾಗಲಿ ಪಾಪಗಳ ಫಲಗಳಾದ 
ಆಪತ್ತುಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಂತಹವನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಾಗಲಿ ಇಷ್ಟ 
ವಸ್ತುಗಳ ಅಗಲಿಕೆಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಫುತ್ರನಿಂದಾಗುನೆ; ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
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ಷಿ 
ಆ. ಬಾಟಾ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ಷ್ಟಿ 


ಅಧನಸ್ಯ ಧನಂ ಚೈನ ಭಯಾರ್ತಸ್ಯಾ ಸಭ ತಥಾ । 


ಸ್ಟ ರ್ಗಂ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರ ಸಾ ವಿ ಚ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೪೧॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ _ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ್‌ ಲಿಂಗಂ ಶನೈಶ್ಚರಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಶುಭೈಃ ಪುಷ್ಸೈರ್ಭಕ್ಕಾ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾ | 
ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೂಲೇಶ್ವ್ಚರಮಥೋ ಶೃಣು ॥ ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಕಾಹಾಕ್ಮೇ 
" ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋ 9ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಧನವನ್ನೂ, ಭಯಭ್ರಾಂತನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಪೇಫ್ಸಿಯಾದವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅವರವರ. ಅಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೪.೨. ಇಂತು ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಶನೈಶ್ಚ ರನು ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ 
೪೩. ನಯ! ಇಂತು ಸ್‌ ಸ್ಟಾ ವರೇಶ್ವ ರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು ಶೂಲೇಶ್ವಃ ರಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ 
ಕೇಳು. 


ನೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಛೆ ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಹೈ ವರ್ಣನ?? ವೆಂಬ 
“ನತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಜಾನು 
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u ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಫೈಕಸಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕಾಂಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮುವಿರಾಶ್ಚರಂ । 
ದೇವಂ ಶೂಲೇಶ್ವರಂ ದೇನಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಂ ॥೧॥ 
ಆದ್ಯೇ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಚ ರಾಜ್ಯಸೇಶೋರ್ವರಾನನೇ | 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಯುದ ಮಾಸೀತ್ಸುದಾರುಣಂ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಮಿಶ್ಚರೇ ಜಂಭೇ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಶಜೀಪತೌ ॥೨॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಪರಾಭೂತಾ ದೈತ್ಯಾ ವಿಜಯಿನೋಂಭವನ್‌ । 
ಅಂಧಕೋ ಮಂದರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಡೂತಂ ಮೇ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತದಾ॥ ೩॥ 
ಸ ದೂತೋ ಮಾಮುವಾಚೋಚ್ಚೈಃ ಸಗರ್ವೋ ದುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ಅಂಧಕೇನಾಂಹಮಾದಿಷ್ಟಃ ಶೃಣು ಶಂಕರ ಮದ್ವಚಃ ॥೪॥ 
ಗೌರೀಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಪತ್ಸ್ಯರ್ಥಂ ಮಂದರಸ್ತ್ಯಜ್ಯತಾಮಯಂ I 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಕೃತಾರ್ಥಸ್ತ್ವಮನ್ಯಥಾ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಗತಿಃ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಐವತ್ತೊಂದನೆಯದೇ 
ಸರ್ವರೋಗನಿವಾರಕವಾದ ಶೂಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 

೨. ಮಂಗಳಮುಖಿಯೆ ! ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಹವಣಿಸಿತು. ದೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜಂಭಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 

೩. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾನವರಿಗೇ 
ಜಯವು ಲಭಿಸಿತು. ಅಂಧಕಾಸುರನು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆ ದೂತನು ಗರ್ವದಿಂದ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. " ನಾನು ಅಂಧಕಾಸುರನಿಂದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ನೀಗ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಶಂಕರನೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೫. ಗೌರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬಿಸಿ ಈ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು 
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ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಕಾಯಃ ೪೫೫ 


ಉಕ್ಕೊೋಂಹಂ ತೇನ ದೂತೇನ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹಾಗಿರೌ । 

ಸ್ಮಿತಾನನಃ ಕ್ಲೃಣಂ ಭೂತ್ವಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತನಿದಂ ವಚಃ men 
ಗಚ್ಛ ದೂತ ಮಮಾದೇಶಾದಂಧಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ವರಂ । 
ಇಹಾಂಭ್ಯೇತ್ಯಾಹನಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಿತ್ತೇಮಾಂ ಸುಂದರೀಂ ನಯ 1 


ಇತ್ಯು ಕ್ಕಃಪ ಪ್ರಯಯೌ ದೂತಸ್ತೆ ೇನಾಖ್ಯಾ ತಂ ನಜೋ ಮಮ nan 
ಅಂಧಕೋಸಿ ತದಾ ದೈತ ತ್ಯೃಃ `ಸಮರಾರ್ಥೀ ತು ಮಂದರಂ | 
ಸಮಾಯಾತಃ ಸಹಾಂಮಾತ್ಕೊ € ಬಲೇನ ಚತುರಂಗಿಣಾ ne 
ಮಯಾ ಸಹ ತತಸ್ತ ಸ್ಯ ಘೋ ಯುದ್ಧ ಮಭೂಜ್ಶ್ಹಿ ರಂ। 

ಅಂಧಕಸ್ಯ ರಥೋ 'ಘೋರಶ್ಪಿನ್ನೊ ಭಿನ್ನ! 8 ಸಮಂತತಃ ॥೯॥ 


ತತಃ ಕ್ರು ದ್ಠೊ ಆಂಧಕೋ ದೇವಿ ರೆಥಾತ. ಸಾ ದವಸ್ತು ತಃ । 
ಮುದ್ರ ಜಾ ಬಲವಾನ ಸಹ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ ಬಲೋತ [A 
ಯುಯುಧೇಸ ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಶೂಲೇಸ ತಾಡಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೦ ॥ 





ಬಿಟ್ಟು, ಹೊರಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ 


ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
೨ 
೬, ಆ ಮಹಾಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದ ನನಗೆ ಆ ದೂತನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ನಾನು ಒಂದು ಸ್ಪಣಕಾಲ ನಸುನಗುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 


೭. " ದೊತಣೆ! ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಂಧಕಾ 
ಸುರನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಿನ ಸತರ ಜು ಇಂತು ನಾನು ಹೇಳಲು 
ದೂತನು ಹೊರಟು ರಾಶ್ಚಸನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಆ. ಅಂಧಶದೈ ಚ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಚತುರಂಗಬಲಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳನ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಗ್‌ 
ಯುದ್ಧ ವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 

೯ ಅಂಧಕನ ಮಹಾರಥವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮುರಿದು ನುಚ್ಚು ನುಗ್ಗಾ 
ಯಿತು. ದೇವಿಯೆ! ಅದರಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ಅಂಧಕನು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾರಿದನು. 

೧೦. ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಮದೋತ್ಸಟನೂ ಆದ ಅವನು ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಹಿಡಿಮುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಶೂಲದಿಂದ 
ಹೊಜಿಜಿನು. ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಹಡಿದುಕೊಂಡೆನು. 
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೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಧೃತೋಂಂತರಿಕ್ಸೇಸ ಶೂಲಸ್ರೋಶೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಶೂಲಪ್ರೋತೋಥ ವೈ ದುಷ್ಟಸ್ತಾನತ್ಸ ಭ್ರಾಮಿಶೋ ಮಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ಸುಸ್ರಾವ ತಸ್ಯ ಗಾಶ್ರೇಭ್ಯಃ ಶೋಣಿತೌಘಸ್ತತೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಬಿಂವೌ ಬಿಂದೌ ತು ರಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ತುಲ್ಯಾ ದಾನವಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 
ಸಂಭೂತಾಃ ಕೋಟಶೋ ದೇವಿ ತೈರಹಂ ಪುನರರ್ದಿತಃ । 

೨೦ ಕರ್ತವ್ಯವಿತಿಧ್ಯಾಯನ್ಸಿ ತೋಂಹಂ ತತ್ರ ಭಾಮಿನಿ 1 ೧೩॥ 
ಮಯಾ ಚೋತ್ಪಾದಿತಾ ದುರ್ಗಾ ರಕ್ತದಂತಾ ಸುಭೀಷಣಾ । 

ಅಂಧಕಸ್ಯ ತದಾ ಪೀತಂ ರಕ್ತಂ ಬಹುವಿಧಂ ತಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೀತೇ ತತೋ ರಕ್ತೇ ನೋತ್ತಸ್ಫುರ್ಜೇವಿ ಚಾಪರೇ । 
ಪೂರ್ವೋಶತ್ಕಿತಾಸ್ತಯೈವಾಶು ನಿಹತಾ ದಾನವಾಂಧಿಷಾಃ । 


ತೇನ ಶೂಲನರೇಣೈವ ತತ್ಕಣಾಸ್ಲಿಧನಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ ಮಾಮುವಾಚ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಸಪುಖೋಂಂಧಕಃ । 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಮೇಂಸ್ತು ದುರ್ಲಭಂ ತವ ದರ್ಶನಂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧. ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ನಾನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಆಪಾರವಾದ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟಿತು. 

೧೨. ಆ ರಕ್ತದ ಒಂದೊಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಬಲರಾದ ರಾಕ್ಸಸರು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಿಯೆ! ಕೋಟಗಟ್ಟಳೆಯಾಗಿ 
ಬಂದ ಅವರಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ ಪೀಡಿತನಾದೆನು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಕೆಂಪು ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಭಯಂಕರ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು. 

೧೪. ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಹಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಅಂಧಕಾಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಕೆಯು ರಕ್ತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ಶ್ರಿರಲು ಇತರ ರಾಕ್ಸ್ಸಸರು ಹುಟ್ಟುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 

೧೫, ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಟೃಸಶ್ರೇಷ್ಠಕೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ನಿಹತ 
ರಾದರು. ಆ ಶೂಲದ ಆಫಾತಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. 

೧೬. ಅಂಧಕನು ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನನಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. "" ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಡ 

ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ಪರಮದಮರ್ಲಭವಾದುದಷ್ಟೆ! 
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ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಭ್ಮಾಯಃ ಇ೫೭ 


ಸ್ವಾಮಿನಾ ನಿಹತಶ್ಹಾಃಹಂ ಕೋಂನ್ಕ್ಯೋ ಧರ್ಮತರೋಹಿ ಮತ್‌ | 


ತ್ವ ಚ್ಫೂ ಲೇನ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನೋ ಹ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ತತೋಹ್ಯಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ ಳ್ಸೇಪವಿಕ್ಸೇಪಂ' ಕಲ್ಪ 'ಕಾರ್ಯಪ್ರ ನಾ | 

ಸಹಸ ಸ್ರವಕ್ಟ್ರಶಿರಸಂ ತ್ಕಾ ನ್‌ ಶರಣಂ ವ್ರ ಜೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗಿರೀಂದ್ರತೆನೆಯಾನಾಥಂ ಗಿರೀಂಪ್ರಶಿಖರಾಲಯಂ | 
ಮುಹಾಲಯಕೃತಾವಾಸಂ ತ್ವಾನುಹಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇ 1೧೯॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತೋಃಹಂ ದೈತ್ಯೇನ ಶೂಲಸ್ರೋತೇನ ಸುಂದರಿ । 

ತತೋ ಮೇ ಕರುಣಾ ಜಾತಾ ಕೃತೋಂಂಧಕೋ ಗಣಜಸ್ತದಾ। 

ಸಚ ಶೂಲನರೋ ದೇವಿ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮುದಾ ತದಾ ॥ ೨೦॥ 
ಏಹಿ ಶೂಲ ಹತೋ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ದುಷ್ಟೋಂಂಧಕೋಮೃಥೇ। 


ಜಾ ರ ಪ ಸ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್‌ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ನ ದೇವೈರ್ನ ಚ ಗಂಧರ್ವೈರ್ನಾಂಪಿ ತತ್ಸರಮರ್ನಿಭಿಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಷ್ಯಂ ಮಾಮನಾರಾಧ್ಯ ತಥಾ ನಿಧ್ವಸ್ತಕಲ್ಮ ಷಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಸ್ವಾ ನಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೃ ತನಾದೆನು. ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯತಮ 

ಸ ಮ ಶೂಲದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿರ್ಭಿನ್ನಗಾತ್ರನಾದೆನು. 
ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಶಸ್ಥಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಲಯ 

ವನ್ನೂ, ವಿಕ್ಸೇಸಶಕ್ತಿ ಜಟ್‌ ಪ್ರಪಂಚನಿಸ್ತಾ ಅವನ್ನೂ, ಮಾಜ ಕ್‌ 
ಮ ಶಿರಸ್ಸು ಸ್‌ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣು ಹೊಗು 


೧೯. ಪರ್ವಶೇಶ್ವರನ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಮಂದರಪರ್ವತಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ.. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುನೆನು.'” 

೨೦. ಸುಂ ಡಂಯ! ಇಂತು ಶೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಸವುಂಬಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗಣನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. pier 1! ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಉತ್ತಮ 


: ಶೂಲವನ್ನೂ ಕರೆದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೧. ಆ ಎಲ್ಛೆ ಶೂಲವೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ದುಷ್ಟ ನಾದ ಅಂಧಥಕಾಸುರನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾವನು. ಸಂತುಷ್ಛನಾದ ಬ ನಿನಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೨೨. ನನ್ನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
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ಛಲ '` ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಮುವಾಚ ತತಃ ಶೂಲಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾನತಕಂಧರಃ । 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವನ್ಯರುಣಾ ಮಯಿ ತೇ ಯದಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಥಯಸ್ವ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮನೋ ಮೇ ಯತ್ರ ಶುಧ್ಯತಿ। 

ಮಷ್ಟಸಂ ಪರ್ಕಸಂಜಾತಮನೃತ್ಸಾತಕಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತೋ ಮಯಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಕರುಣಾಶ್ಲಿಷ್ಟಜೇತಸಾ | 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಪುಣ್ಯಮತಿಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತ್ರಾಃಸ್ಮತ್ಪ್ರಾಸ್ತಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಲೋಕಾಂನುಗ್ರಹಕಾರಕಂ | 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಸೂರ್ವೇಣ ತದಾರಾಧಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೬॥ 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಜಗಾಮ ತ್ವರಾನ್ಮಿತಃ । 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮನೇಕಫಲದಾಯಕಂ ॥ ೨೭॥ 
ಲಿಂಗೇನ ಚ ಪುನರ್ದೃಷ್ಟಃ ಶೂಲಃ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಃ । 
ಸಂಭೂತೋನೇಕವಕ್ರೈಸ್ತು ಹರ್ಷಾದ್ದಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೊಳ್ಳದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಆ ಸ್ಥಾನವು ಅಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿರುವುದು.'' 

೨೩-೨೪, ಆಗ ಶೂಲವು ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಳಿತು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕರುಣೆ 
ಯಿರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸಷವಾಗುವಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ನಾ 
ವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು. ಈ ದುಷ್ಟನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾತಕವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 

೨೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕರುಣಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿ ಆ ಶೂಲಕ್ಕೆ 
ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತೆನು. ಮನೋಹರವೂ ಅತಿಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
ಮಹಾಕಾಲವನನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಮೊಂದಿರುವುದು. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವೂ, ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಪೃಥುಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 3 

೨೭. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೂಲವು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಪರಿಮಿತಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿತು. ' 

೨೮. ಲಿಂಗವು ಸಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಪ್ರಿಯವಾದ ಶೂಲವು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿತು. ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 

ಅದು ಅನೇಕ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಯಿತು. 
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ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೯ 


ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಂಶ್ಲೇಷಿತೋತ್ಯರ್ಥಂ ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಕುಶಲಂ ಪುನಃ । 

ಕಥಿತಂ ತೇನ ಶೂಲೇನ ದುಷ್ಬಾಂಂಧಕವಧಂ ತದಾ ॥ ೨೯ ॥ 
ಪ್ರಭುಣಾ ಪ್ರೇರಿತೋತ್ಯರ್ಥಂ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಭವತೋಂತಿಕೇ | 
ತ್ವದ್ದರ್ಶನೇನ ಪೂತೋ ಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ I 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಭೂಲೋಕೇ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯಸಿ 1 ೩೦॥ 
ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಧಿಕಂ ದರ್ಶನಾತ್ತೇ ವೃಹೋಮ್ಯಹಂ I 
ಕಿಂ ತೀರ್ಫೈರ್ನಿವಿಥೈಃ ಸ್ನಾತೈಃ ಕಂ ದಾನೈರ್ನಿನಿಧೈಃ ಕೃತ್ಯೆಃ 1೩೦ 


ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ '॥ ೩೨ ॥ 
ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಭಕ್ತಿಯು ಕ್ತೋಃಪಿ ಮಾನವಃ । 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಭೌಮಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೩೩ ॥ 
ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಾಮಗಂ ರತ್ನಭೂಷಿತಂ । 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸ ಮುದಾ ವಿಚರಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೪ ॥ 


೨೯. ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಕುಶಲಸ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗುತ್ತಿರಲು ಶೂಲವು ದುಷ್ಟನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಸಂಹೃತ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿತು. 
(ದ: “ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಲು ನಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪನಿತ್ರನಾಗಿರುವ ನಾನು ಶಿವ 
ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೩೧. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಹತ್ಛಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ವರವನ್ನು 
ನಾನು ಬೇಡುವೆನು. ವಿವಿಧತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದೇನು? 
ವಿವಿಧ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದೇನು ಫಲವು? 

೩೨, ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೩-೩೪. ಮಂಗಳವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಿ, ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳು ಬರಲು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು -ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಂಚಾರವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದುದ್ಕೂ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
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೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವನ್ನಾಮ ಯೇ ಗ್ರಹಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ ಭಯಪೀಡಿತಾಃ । 
ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಪೀಡಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದುಃಖೈರ್ವಾ ಕ್ಲೇಶಿತಾ ಭ್ರಶಂ। 


ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭೀಸ್ತೇಷಾಂ ಘೋರಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಂತಿ ಪುರುಷಾ ಭಾವಹೀನಾಃ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 

ನ ಪತಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ನರಕೇ ಜಾತಿದಾರುಣೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಶೂಲೇನ ಲಿಂಗಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೩೭॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾಪನಾಶನಃ । 

ಶೂಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಅಥೋಂಕಾರೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಶೂಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?೨ನಾಮೈೈ ಕಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಸಪೀಡಿತರಾಗಲಿ. ಸಂತತ ರೋಗಾಭಿ 
ಭೂತರಾಗಲಿ, ದುಃಖಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡವರಾಗಲಿ, ಯಾರು ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಭಕ್ತಿಹೀನರಾದರೂ ಯಾರು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಹಾಘೋರಗಳಾದ ನರಕಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ.” 

೩೭. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಶೂಲವು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತಹ ಶೂಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾವನನಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಓಂಕಾರೇಶ್ವರದೇವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ £5 ಶೂಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
್ರ್ಯೈಧಿಕಂ ದೇವಿ ಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮಮಿಾಶ್ವ ರಂ । 





ಮ ರ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯಸ್ಕಾಂಸ್ತಿ, ಭುವನತ್ರ "ಯೇ non 

ಪ್ರಾಕೃತೇ ಕಲ್ಪ ಸಂಜ್ಞೆ e ತುಸ ಸ್ರಫಮೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಂ. ಮಯಾ । ೧೫ 

ವಕ್ತ್ರಾದುತ್ಸಾ ದಿತೋ” ದೇವಿ ಪ್ರರುಷಃ ಕಪಿಲಾಕೃ ತಿಃ ॥ ೨॥ 

ತತ ಸೆ ಪುರುಷೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಂ ಕರೋಮಿಾತ್ಯು ಜಸ ತಃ । 

ನಿಭಜಾ ತ್ಮಾನಮಿತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಂತ ಬ ಜರ್‌ nau, 

ನಿರ್ನಾಣಸ್ಯೇನ ದೀಪಸ್ಕ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ। 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂಭವಜ್ಜಿಂತಾ ಕಥಮಾತ್ಮಾ ವಿಭಜ್ಯತೇ 1 ೪॥ 

ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ಸ ಚತುರ್ಮಿತ್ಯೋತ್ತಿ ತಸ್ತತಃ । 
ತ್ರಿನರ್ಣಸ್ವ ರರೂಪೀ ಚ ಚೆತುರ್ವ ರ್ಗಫಲಪ್ರ ದಃ ॥ ೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಂಕಾರೇಶ್ವ ರನೆಂಬ .ಹೆಸರು ಯಾವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರು 
ವುದೊ, ಅದೇ ಐವತೆ ತ್ರಿಠಡನೆಯ ಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. 
೨. ಪ್ರಾಕೃತಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷಿ ಟಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಪರಿ ನಾನು ನನ್ನೆ ಮುಖದಿಂದ” ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು; 


೩. ಆ ದಿವೃಪುರುಷನು ""ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು?'' ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೊ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಕೂಡಲೆಯೆ ಅವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪. ಆರಿಹೋದ ದೀಪದ ಗತಿಯಂತೆ ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕಾಣದಾಯಿತು. 
ದೆ, "" ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಭಜನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು 


೫. ಇಂತು ಚಿಂಕಿಸು ತ್ರಿರಲು ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ನಾಲ್ಕ] ಡಿಯಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮೂರು ಬಣ್ಣಗಳು ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 658/0011 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖುಗ ್ಯಜುಕಸಾಮನಾಮಾ ಚಬ ಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವಾತ್ರ ಕಃ | 


ಮಾ ಪ್ಲುವನ್ನ ಕಲಾಂಲ್ಲೊ (ಕಾನ್ರ ಭಾವೈ 8 ಪ್ಲ | ಘುಭಿಸ್ತ ದಾ ॥೬॥ 
ಜಾ ಇತಿ ತಸ್ಯಾಖ್ಯಾ' Soke ದತ್ತಾ ಪ್ರಸಾದತಃ 
`ತದೋಕ್ಕಾಭಿರುದಾರಾಭಿರ್ವಾಣೀಭಿಃ ಸಮಲಂಕೃತ ತಃ nen 
ಹೃದಯಾತ್ತ ಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ವಷಬ್ದಾರಃ ಸಮುತ್ನಿತ ತ | 

eRe 'ಪ್ರನರಾ ದೇನೀ ಚತುರ್ನಿ ಂಶಾಶ್ಸ್ಸರಾ ಪ ಪರಾ ॥ ೮॥ 
ಷಟ್ಟು್ಥ ಕ್ಸಿ ಸಾ ತ್ರಿಪಾದಾ ಚ ಪಂಚಿಶೀಷೊೇಸಲಕ್ತಿತಾ | 
ಸವಿಖಿಸವರ್ಕಿನಿ ದೇವೀ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತ ತ್ರವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ nen 


ಗಾಯತ್ರಿ € ಮಧುರಾಭಾಷಾ ಸಾವಿತ್ರಿ e Tones ಶ್ರು ತಾ 
ಸ ಚೊಂಕಾರೋ ಮಯಾ ಪ್ರೊ ಕ್ಕೊ (ಗಾ ಯತಾ. ಫ್ರಿ ಹವ ಸಾರ್ವತಿ। 
ಸ್ಭ ಬ್ಬ ಕುರು ಮಮಾದೇಶಾದ್ವಿ ಚಿತ್ರಾ ಮುನಯಾ ಸ noo I 


ಕೂಡಿದ ಅವನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾದನು. 
' ೬. ಖುಗ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಯಜುರ್ವೆೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ನಾಮಗಳೇ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವನ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ತೆ ಆತನು 
ಅಮಿತವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಾ ತೃಾಪಿಸಿದ್ದನು. 

೭. ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಜಿ ಾಕನದು ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತೆನು. 
ಆಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಉದಾರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. 

೮. ಆ ದೇವತೆಯ ಹೃದಯದಿಂದ ವಷಟ್ಯಾರವುದ್ಧವಿಸಿತು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಾಶ್ಚರವೆಥಿಸಿದುದೂ, ಇಪ್ಪು ತ್ತನಾಲ್ಬು 
ಅಕ್ಸರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಂತ್ರನಿರುವುದಲ್ಲವೆ. 

೯. ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ, ಊ ರ, ಅಥೋ ದಿಶೆ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ಕುಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಿಕ್ಸಾ, ಕಲ್ಪ, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷಗಳೆಂಬ 
ಐದು ತಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಆದ ದೇವಿಯು ಸಖಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

೧೦. ಆಕೆಯೇ ಮಧುರಾಲಾಸದವಳೂ, ಸವಿತೃಶ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ರರೂಸದವಳೂ ಆದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ಗಾಯತ್ರೀಸಮೇತನಾದ 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಅಯ್ಯಾ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಈಕೆಯ ಸಹಾಯ 


ದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರನಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು? ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿದೆನು. 
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ಎ... 


ದ್ವಿಪಷಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಛಿ೬ಷ್ಟಿ 


ಭತ ಕ್ತ ಸ್ತ್ರಿ ಶಿಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯ ಸದೃ ಶಾಕೃ ತಿ3 '1 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮುತ್ತಾ ಮ ಶರೀರಾನ್ಮ ಮಾಜ್ಞ ಯಾ I ೧೧ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ದೇವಗಣಾಶ್ವೈ ವತ್ರ ಯಸಿ ಂಶಚ್ಚೆ ಹೇಪತಾಃ | 

ಮನುಷ್ಯಾ ಯುಷಯಕ್ರೈನ ವ ಸೇಷಸ್ರಾ ಮಾಣ್ಯ ತಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತೇಷಾಂ ದೇಹೇ ಪ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ ನಾಂಪಾ ್ರದುರ್ಭಾವಃ ಪ್ರನರ್ಭವೇತ್‌ I 
ಯಹಾ ನಿನನ  ಸತತಮುವಯಾಂಸ್ತ ಮನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸಂಹೃತ್ಕೋಂಕಾರನುಖಲಾನ್ಸ ಜೇವಾಂಸುರಪನ್ನ ಗಾನ್‌ । 
ಕೃತಾತ್ಮಗರ್ಭೇ ಭಗನಾನೋಂಕಾರೋ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ 


ಸಸರ್ಜ ಸರ್ವಭೂಶಾನಿ ಕಲಾ ತ್ಬಂತೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮ ಜೇ I ೧೪ ॥ 
ಅವ್ಯಕ್ತಃ $ ಶಾಶ್ವ ತಶ್ಚೈ ವ ತಸ್ಯ ಸವಮ ಜಗತ್‌ 1 X 
ಕತಾ ಚೈವ ದ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಚ ಮಹಾಂಸ್ತು ಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕಾ ವೇದಾ ಯಜ್ಹಾಕ್ಕೊ ಫೀಂಕಾರಪೂರ್ವಕಾಃ | 


ಕಾರ ಪಸ ಜ್ಞಾನಂ ತಪಶೊ ) ಂಕಾರಪೂರ್ವಕಂ ‘NHOEN 





೧೧. ಇಂತು ನುಡಿಯಲು ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಡ್ಡೈಯನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅತನು 


ಮೂರು ತಶಲೆಗಳಿಂದೊು ಇಪ್ಪತ್ತ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣ ದವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ದೇಹದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
೧೨. ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ದೇವತಾಗಣಗಳೂ, ಅವರ ಚಧ ಸಾಗ ರಾಜ "ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. . . 

೧೩. ಏಕಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಹೇಗೆ ಉದಯಾಸ್ತಗಳೆಂಬ 
ವ್ಯವಹಾರವಿದೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಓಂಕಾರನಲ್ಲಿ ಲೀನರಾದ ದೇವಾದಿ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ನಾಶವೂ ಪುನಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೪. ಓಂಕಾರವು ದೇವತೆಗಳು, ರಾಶ್ಚಸರು, ನಾಗರು ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ರೆಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇಂತು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 

ತಾಳಿರುವ ಓಂಕಾರನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯೆ! 
ಪ್ರಳಯಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಡೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥ ಜಿಸಿದನು. 

೧೫. ಸಾ ಅವ ಕ್ಕ ನು. ಶಾಶ್ವತನು. ಸುಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಅವನದೇ 


“ಆಗಿರುವುದು. ಆತನೇ ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು, ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗಿಸಲು, 


ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ಕನಾದ ಮ ುಹಾಮಹಿಮನಾಗಿರುವನು. 
೧೬. ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುವು. ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಗೂ ಓಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವುದು. ಜ್ಞಾನವೂ ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕ 


ವಾಗಿರುವುದು. ತಪಸ್ಸೂ ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು. ' 
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೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಯೆಂಭೂರಿತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭುನನಾಧಿಪಃ । 


ಸ ವಾಯುರಿತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ ಪ್ರಜಾಕರಃ ॥ ೧೭ ೫ 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತಥಾ ಸಾಧ್ಯಾ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಸ್ತಥಾಶ್ರಿನೌ । 

ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯಕಶ್ಚೆನ ಸಪ್ತ ಚೈವ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಸವೋಪಪ್ಸರಸಕ್ಚೈನ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚೈವ ರಾಕ್ಟಸಾಃ । 

ದೈತ್ಯಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ರಕ್ಸ್ಪಾಂಸಿ ಭೂತಾನಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೧೯ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ದಯೋ ಭುವಿ । 
ಸರ್ವೇ ಚತುಷ್ಟದಾಶ್ಚೈನ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ಜಂಗಮಾನಿ ಚ ಸತ್ವಾನಿ ಯಚ್ಞಾಂನ್ಯಜ್ಞೀವಸಂಜ್ಞಳೆಂ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ನಮಶೇಷಂ ಚ ಮಮಾಂಂತಿಕಮುಷಾಗತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಕೃತಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮಯಾ ದೇನ ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಪ್ರುವಾ ಭವೇಶ್‌ । 
ಓಂಕಾರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ ॥ ೨೩॥ 


——.—————— ಮಾದಾ 


೧೭. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಸ್ವಯಂಭುವೇ ಬ್ರ 
ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ವಾಯುವು. ಪ್ರಜೆಗಳನ 
ಅವನೇ ಸೃಜಿಸುವವನು. 

೧೮-೨೧. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ದ್ವಾದಶಾ 
ದಿತ್ಯರು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಸಪ್ತಮಹರ್ಸ್ಷಿಗಳು, ಅಷ್ಟ 
ವಸುಗಳು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಬಸರು, ದೈತ್ಯರು, ಸಿಶಾಚರು, 
ದಾನವರೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಚತ್ರಿಯರು, 
ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜನರು, ಸಕಲ 
ಚತುಷ್ಪದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇತರ ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪಕ್ಸಿಕ್ರಿಮಿ 
ಕೀಟಾದಿಗಳು, ಚಲಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವ ಸಕಲ ಭೂತರಾಶಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಗ್ರವಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೨. ಅಲ್ಲದೆ ವಿನೀತನಾಗಿ ಪ್ರ 
ನಾಡಿದನು. ""ದೇವದೇವನಾದ ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೨೩. ಈಗ ನನಗೊಂದು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ಅಲ್ಲಿ 


ಣಾ 
ಹೇ 


ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದು ಮಾತ" 
ಶ್ರರನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ 


ಛಃ 
೨ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫: 


ಮಮಾಂಭೀಷ್ಟ ಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿತ್ಯಮನ್ಯಯಮುಕ್ಸಯಂ 1 





ಮಹಾಕಾಲವರಂ ದಿವ್ಯ 6 ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯ ರಂ ಣರ u ೨೪ I 
ತತ್ರ ತೇ ಭವಿತಾ ಕೀತಿ ಶಾಶ್ವತೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಶೂಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೫ ॥: 
ತ್ರಿಕಲ್ಪಪ್ರಭವಂ ಲಿಂಗಂ ತ್ವನ್ನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯತಿ 1 

ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜಗತ್ತ್ವಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮಯಾ ಡೇನಿ ಓಂಕಾರೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 

ದದರ್ಶ ತ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಸಿ ಒಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಅಯಂ 1 ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃ ವನೇಜೇಷು ಓಂಕಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ ದ್ವಿಜೈಃ 1 

ಪುಣ್ಯಾರ್ಥೆಂ ಮಂಗಲಾರ್ಥಂ ಚಪ ಸಿ ಫಮಂ ಸರ್ವಜನ ಷು ॥ ೨೮ It 
ಲಯಂ ಗತೋ ಯದೋಂಕಾರಸ್ಸದಾ ಪೃಭೃತಿ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಮಯೋಚ್ಯಮಾನಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾಂತಿಶಯಂ ಶೃಣು ॥ ೨೯॥ 
ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಫಿಂತಿರಬೇಕು.'' ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೆ! ಓಂಕಾರನ. 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೨೪. ""ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ, ನಿತ್ಯವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ, ಆದ. 
ಸ್ಥಾನ ನವೊಂದಿರುವುದು. ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ದಿವ್ಯವೂ, ಸಕಲ. 
ಸಂಪತ್ರಡಾಯಕವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ. 
ವಿಲ್ಲ. ಶೂಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಕತ್ತ 
೨೬. ಮೂರು ಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ನೆಲಸಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಮೂರು ಜಂ 

ಅದಕೆ, ಓಂಕಾ 


ಹೆಸರೇ ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದು.?' 
ದೆ ತೆಂದು ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಓಂಕಾರನು 
ಸಂತುಷ್ಟ 'ಮನಸ್ಸನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು, ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 


೨೮. ಅಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳ 
ಕ್ಪಾಗಿಯೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 

"೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯ! ಇಂತು ಓಂಕಾರನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ದಿನ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಮಹಿಮಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
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೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದ್ಯುಗಾದಿಸಹಸ್ರೇಷು ನ್ಯತೀಪಾತಶತೇಷು ಚೆ । 
ಅಯನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 


ತತ್ಪುಣ್ಯಮಧಿಕಂ ದೇವಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 
ಚತುರ್ನ್ವಪಿ ಚ ವೇದೇಷು ಸಮುಧೀತೇಷು ಯತ್ಸಲಂ | 

ತತೋಧಿಕಂ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ನೋಂಕಾರೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯಾವಜ್ಜೀನಂ ಕೃತೇನ ಚ । 
ತತ್ಪುಣ್ಯಮುಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ನೋಂಕಾರೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ a೨ 
ಈರೀಷಸಾಧನೇ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ್ಞೆ ಪುಣ್ಯಮನಾಶಕೇ | 

ತತ್ಪುಣ್ಯಮಧಿಕಂ ಡೇವಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪೂಜಾಯಾಂ ಯತ್ಸಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೩೪॥ 
ಕಂ ಯಜ್ಞೈರ್ಬಹುನಿತ್ತಾಢ್ಕೈಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಃ ಸುದುಷ್ಕರೈಃ । 
ಓಂಕಾರದರ್ಶನಾಡೇವ ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಯತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯುಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ವ್ಯತೀಪಾತಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರ ಆಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೧. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಓದಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವ 
ಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದೊ, ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪುಣ್ಯವು ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೨. ತನ್ಪ ಜನ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ನೈಸ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮೈಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವೇ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೩೩. ಗೋಮಯಾಗ್ನಿಯ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ, ಆಮರಣಾಂತೋಪನಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವು 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ ವರ್ಶನದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೩೪. ಇನ್ನು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯದ ಇಯತ್ತೆಯೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

೩೫. ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಸ್ಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಆ ಫಲವೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
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ರ 


4 ಆಜಂ ಣ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಪೂಜನಾತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ವಾಪಿ ಕೀರ್ತನಾಚ್ಛ್ರೈವಣಾತ್ತಥಾ 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ನರಾಃ ಸ್ಯುರ್ಮುಕ್ತಿಭಾಜನಾಃ 1 ೩೬ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಹಾಪನಾಶನಃ | 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ೩೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««`ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬. ಈ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮನುಜರು ಮೋ ಸೈ ಭಾಜನರಾಗುವರು. 

೩೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಪಾಪ. 
ನಾಶಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಕಥೆ. 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ « ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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£ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಪಂಜಾಶತ್ತವೆ ವೂಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಮಥೇಶ್ವರಂ । 
ಪರಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಖ್ಯಾತಂ ವಿಶ್ವೇಷು ಭುವನೇಷ್ಟಪಿ non 
ಬಭೂವ ನೃಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿದರ್ಭಾಯಾಂ ವಿಮೂರಥಃ । 
ಸೋಂಂತಃಪುರಾಂಯುತೋಷೇತಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜ್ಯನುಕಂಟಿಕಂ ॥೨॥ 
ಜಘಾನ ತಾಪಸಂ ಸೋ ಪ್ರ ಮಾದಾಸ್ಯ ಗಯಾಂ ಗತಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾ $ಜಿನಧರಂ ಶಾಂತಂ ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ ॥೩॥ 
ಮೃಗಂ ಮತ್ತಾ ಮಹಾರಣ್ಕೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ ದೈ ಬ್‌ 
ತೇನ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ದೇಹಾಂತೇ ಶೌರವಂ ಗತಃ ॥೪॥ 
ತತ್ರಾಃಸೌ ಯಾತನಾ ಘೋರಾ ಅನುಭೂಯಾತ್ಮಕಾಲತಃ । 
ತಸ್ಮಾದಿಹಾಗತೋ ಮರ್ತ್ಯೇ ಸರ್ಪೋ ವಿಷ ಕಧರೋಂಭವತ್‌ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶ್ವೆ ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ನರದ! ಖಾರನೆಯ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಆದೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿದೂರಥನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಡದಿಯರಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಸತಲ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ನಿಷ್ಪಂಟಿಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆತನು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಂತನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನಸರನೂ ಆದ ತಾಪಸೋತ್ತಮ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೪. ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮೃ ನೇ ತಿಳಿದರು. ಆ ಪಾಪಕೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಜು ರೌರವನರಕವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾ ಪಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನೇಕ ಘೋರ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಈ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಷಧಾರಿಯಾದ 
ಒಂದು ಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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SS 


a ೫೫5 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತ್ವವೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬% 


ಅದಶತ್ಸೋಪಿ ಕೋಪೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚರಣೇ ಪ್ರಿಯೇ I 


ಲಕುಟೇನ ಹತಃ ಸೋಪಿ ಪಂಚತ್ವಂ ತತ್ಕಣಾದ್ಗ ತಃ 1 ೬॥ 
ಚ್ಯುತಸ್ತು ನರಕಾತ್ಸಿಂಹೋ ದ್ವಿತೀಯೇ ಭೂತ್ಸುದಾರುಣಃ | 

ರಾಜಾನಂ ಭಕ್ಸಯಾನತಾಸ ರಾಜಲೋಕೈರ್ನಿಪಾತಿತಃ ॥೭॥ 
ಪುನರ್ವ್ವಾಫ್ರೋ ಬಭೂವಾಸೌ ತೃತೀಯೇಪಿ ಭವಾಂತರೇ । 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಾದನಖೈರ್ಫೋರೈರ್ಫಾತಯಾಮಾಸ ಸೂಕರಾನ್‌ nen 
ತೇನಾಃಪಿ ವೈಶ್ಯೋ ನಿಧನಂ ನೀತಃ ಕಶ್ಲಿದ್ವನಾಂತರೇ | 

ನಿಷಾದೈರ್ನಿಹತಃ ಸೋಪಿ ಬಾಣೈಃ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಃ ॥೯॥ 
ಚೆತುರ್ಥೆ ಆನಿ ಗಜೋ ಜಾತಃ ಸಿಂಹಾವ್ವಧಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ I 

ಪಂಚಮೇ ಮಕೆರೋ ಜಾತಃ ಕ್ಲಾರಾಂಭಸಿ ಮಹೋದಧೌ i ೧೦ 
ಸ್ನಾತುಕಾಮಾಮಥೋ ರಾಮಾಮಾಜಹಘೌಾನಾತಿಪಾಪಕ್ಕತ್‌ । 

ಧೀನಕೈಃ ಕೃತಧಿಕ್ಕಾರೈರ್ಬಡಿಶೈಃ ಸನ್ನಿಪಾತಿತಃ non 


೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸರ್ಹವೂ ಕೋಪದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಕಾಲನ್ನು ಕಚ್ಚಲು ಆತನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 

೭. ಪುನಃ ನರಕವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವಾಗಿ 
ಜನಿಸಿತು. ಕ್ರೂರಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮೃಗವು ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಲು 
ಆ ರಾಜನ ಸರಿವಾರದವರು ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 

೮. ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಂದು ವ್ಯಾಘ್ರವಾದನು. 
ಮೊನಚೂ, ದಾರುಣಗಳೂ ಆದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ವ್ಯಾಘ್ರವು ಕೊಲ್ಬುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೯. ಅದೂ ಸಹ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿತು. ಬೇಡರು ಸುತ್ತುವರೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ಅದೂ ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೧೦. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ ಆನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಸಿಂಹದಿಂದ ಸಾವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಐದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿತು. 

೧೧. ಅತಿ ಪಾಪಜೀವಿಯಾದ ಅದು ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಬಂದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಬೆಸ್ತರು ಅನೇಕ ಗಾಳಗಳ 
ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿಸಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 
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೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಷಷ್ಮೇ ಭವೇ ಜಾತಃ ಪಿಶಾಚಃ ಪಿಶಿತಾಶನಃ 


ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರೆರಥೋದಗ್ರೈೈರಥರ್ವಪ್ರಭವೈರ್ಭ್ಯಶಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮಂತ್ರೀ ಮಂತ್ರನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಂ ಜಘಾನ ಹ । 
ಸಪ್ತಮೇ ಸ ಪುನರ್ಜಾಶೋ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯನಪುರ್ಭ್ಯೃಶಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ತೀಳ್ಸ್ಣೃದಂಸ್ಟ್ರಃ ಕರಾಲಾಸ್ಯೋ ಮಾಂಸಶೋಣಿತಭೋಜನಃ | 
ಶುಷ್ಕಾಂಗೋ ಮುರುಭೂಖಾಷು ಪಾಪಿಷ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಪಸಃ ॥ ೧೪॥ 
ಆಕ್ರನ್ಯು ನಿಮಿರಾಜೇನ ರಾಜಾ ರಾಕ್ಸಸಶತ್ರುಣಾ | 


ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಧನುಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರೇಣ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ದಾರುಣಃ ಸಾರಮೇಯೋ* ಭೂಪತಿಕೃಷ್ಣೋ*ಷ್ಟಮೇ ಭವೇ। 
ಸ ಶೂಕರಖುರಾಘಾತವ್ರಣೈಃ ಸಂಚತ್ವಮಾಗತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನವಮೇ ಜಂಬುಕೋ ಜಾತಃ ಶ್ಮಶಾನೇ ಸ ಚ ಮಾಂಸಭುಕ್‌ । 
ಲೌಲ್ಯಾತ್ಸ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದುಃಖಾರ್ಶೊೋ ಪಾನವ ಪನ 0 ೧೭॥ 


೧೨-೧೩. ಆರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ 


[al] 


ಭೋಜನನಾದ ನಿಶಾಚನಾದನು. ಮಂತ್ರ 


ಗಳಿಂದ ಆ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದನು. ಏಳನೆಯ ಜನ್ಮ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆತಿ ದಾರುಣದೇಹನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪. ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳವನೂ, ವಿಕಾರಮುಖದವನೂ, 
ಮಾಂಸರಕ್ತ್ಕಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೂ, ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಒಣಗಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸನಾಗಿ ಆ ಪಾಸಿಯು ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. 

೧೫. ರಾಕ್ಸಸಾಂತಕನೆನಿಸಿದ ನಿಮಿಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧ 
ವೇರ್ಸಡಲು ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಡೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೬; ಎಂಟನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಜೇಹದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೇಟಿ 
ನಾಯಿಯಾದರು. ಆ ನಾಯಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ಗೊರಸುಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿನ ಘಾಯಗಳಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೧೭. ಒಂಬತ್ತನೆಯದರಲ್ಲಿ ನರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಳ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಜಿಹ್ವಾಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ದಾವಾಗ್ನಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ನಿಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪.೭೧: 


ದಶನೇ ತ್ವಭವದ್ಗೃಥ್ರಸ್ತೀಕ್ಸೃತುಂಡೋ ಭಯಾವಹಃ । 


ಪೂತಿಮಾಂಸವಸಾಹಾರೋ ರೋಗೇಣ ನಿಧನಂ ಗತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏಕಾದಶೇಂಸಿ ಚಂಡಾಲೋ ಗತೊೋಇವಂತ್ಯಾಂ ವರಾನನೇ | 

ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಹರಣಾರ್ಥಂ ವೈ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜವೇಶ್ಮನಿ noe 
ಸ ದಂಡಪಾಶಿಕೇನೈವ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬದ್ಧಶ್ಚ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ | 

ಆನೀತೋ ಹಿ ವಧಾರ್ಥಾಯ ವೃಕ್ಸಾಗ್ರೇ ಹ್ಯವಲಂಬಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ತತ್ರೈವ ಲಿಂಗಮಾಸನ್ನಂ ಸಾಧ್ಯಿ ಶೂಲೇಶ್ವರೋತ್ತರೇ | 

ತಸ್ಯ ವೃಷ್ಟಿಸಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮತಿವಿಕ್ಸವಚೇತಸಃ n ೨೧॥ 
ಕ್ಚಣೇನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಗತಸ್ತ್ರಿತತಾಲಯಂ । 

ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಾನ್ಫೋಗಾನವತೀರ್ಯ ಚೆ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಜಾತಃ ಖ್ಯಾತೋ ನಿದರ್ಭಾಯಾಂ ನಿಶ್ಚೇಶೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಮಾಸನ್ನೋ ಲಿಂಗದರ್ಶನಪುಣ್ಯತಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ಹತ್ತನೆಯದಾಗಿ ತೀಕ್ಸ ನಾದ ಮೂಗುಳ್ಳೆ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಓ, 
ಪಜ ಎಜು 

೧೯. ಮಂಗಳಾನನೆಯೆ! ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ ವಿದೂರಥನು ಧನವನ್ನಪಹರಿಸಲು ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೦. ಅವನನ್ನು ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರನು ಕಂಡು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ವಧೆಗಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಮರದಿಂದ 
ತೂಗುಹಾಕಿದನು. 

೨೧. ಸಾಧ್ವಿಯೆ ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶೂಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲಿಂಗನಿದ್ದಿತು. ಮರಣಹಿಂಸೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆತನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆ ಲಿಂಗವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

`` ೨೨, ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೆ ಸತ್ತು ಆ ಚಂಡಾಲನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು ಬಂದನು. 

೨೩. ಮತ್ತು ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಉತ್ಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿದ್ದಿ ತು. 
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೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಲಭಾನ್ಬುಭುಜೇ ಭೋಗಾನ್ಭ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ಸೋಭಿಷಿಚ್ಯ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ವಿನೀತಮುತಿಧರ್ಮವಿತ್‌ । 


ಸಂಸ್ಕರನ್ಸೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಜಗಾಮಾಃವಂತಿಕಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ದಮರ್ದರ್ಶಮತಿತೇಜಸಾ । 

ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾಂಪಶ್ಯಲ್ಲಿಂಗನುಧ್ಯೇ ಚರಾಚರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಲಿಂಗಮಡ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ । 

ದ್ವೀಷಾಶ್ಚೆ ಪರ್ವತಾಶ್ಚೈನ ತಥಾಃನ್ಯಾ ದಿವ್ಯಭೂತಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸಹನಕ್ಸತ್ರೆರಾದಿತ್ಯಶ್ಹಾಂಗ್ನಿನಾ ಸಹ । 

ಧನದೋ ವರುಣಶ್ಚೈವ ಯಮಃ ಶಕ್ರೋ ಮರುತ್ಬತಿಃ ॥ ೨೭॥ 
ಮರುತೋ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ಹಯುಷಯಶ್ಚ ತಸೋಧನಾಃ | 

ನಾಗಾ ಯಕ್ಸಾಾಃ ಸಿಶಾಚಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಬ್ಚಸಾ ಭೀಮನಿಕ್ರಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಃ ಸ್ವಂದೋ ಲಂಬೋಜಹದರಸ್ತಥಾ । 

ಸರ್ವಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ದೇನಿ ಲಿಂಗಮಥ್ಯೇ ನಿಲೋಕಿತಂ ॥೨೯॥ 
ಪ್ರಭಾವಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಸಮ್ಯಜ್ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸಂಯತಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಫವಿಶ್ವಯೋನಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೩೦॥ 





೨೪. ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆತನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನ. 
ಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 

೨೬-೨೯. ಸಕಲ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ದ್ವೀಪಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, 
ಇತರ ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಕುಬೇರನೂ, ವರುಣನೂ, ಯಮನೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ವಾಯುವೂ, 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, 
ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಸಸರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಷಣ್ಮುಖಗಣಪತಿಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಡರು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೩೦. ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
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ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೭೩ 


ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚಾಂಭವತ್ತಸ್ಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ *ಮಭೀಷ್ಟಂ ದದಾಮಿ ತೇ 1 ೩೧ ॥ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ರಾಜ್ಞಾ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ! 


ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಶ್ರಷ್ಧಯಾಶ್ರದ್ಧ ಯಾಥ ವಾ ॥ ೩೨॥ 
ಮಾಭೂತ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಪತನಂ ಘೋರೇ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ! 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭವ ಭೂತಲೇ ॥ ೩೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ನಚನೇ ಭೂಯೋ ವಿಶ್ವೇಶೋಲಂಕೃತೋ ಗಣೈಃ | 
ವಿಮಾನೇನ ಸುದೀಪ್ರೇನ ಗತೋ ಲೋಕಂ ಮುದೀಯಕಂ ॥ ೩೪॥ 


ಗಣೈರ್ನಾನಾವಿಫೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ವರಾನನೇ | 
ಕರೀಟೀ ಕುಂಡಲೀ ಚೈನ ಮುಕ್ತಾಹಾರನಿಭೂಷಿತಃ । 


ವಿಮಾನಂ ತಸ್ಯ ತದ್ದಿನ್ಯಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸಮಹೇಂದ್ರಧನಾಧ್ಯಕ್ಸಾ ನಾನಾನಾಕನಿವಾಸಿನಃ । 
ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾಸ್ತಥಾ ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 





ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಗದಾದಿಪುರುಷನಾದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೧. ಮಹಾದೇವನು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, "" ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳು, 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳನಾಗಲಿ; ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿ??' ಎಂದು 
ಮೃದುವಚನವನ್ನಾಡಿದನು. 

೩೨-೩೩. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆಂದನು. "" ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾದಕೆ ನನಗೆ ಈ ನರವನ್ನು ಕೊಡು. ಯಾವ ಮನುಜರು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪತನವೆಂಬುದಿಲ್ಲದಿರಲಿ. ನೀನೂ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು.'? 


೩೪. ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ವೇಶನನ್ಸು ಗಣನಾಯಕರು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಆತನು ತೇಜೋಮಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಗಣಗಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಿರೀಟಿ, ಕುಂಡಲಗಳು, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಆತನ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನು ಸಕಲರೂಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದರು. 

೩೬. ಮಹೇಂದ್ರ ಕುಬೇರರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುಸಿ 
ಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
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೪೭೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೃತ್ಯೇನಾ:ಮರನಾರೀಣಾಂ ನಿಲೋಕಿತನಿನೋದಕಃ । 
ಯುಗಕೋಟಸಹಸ್ರಂ ತು ಮತ್ಸ ಮಾಪೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ naan 
ಅತೋ ದೇವಿ ಭಾ ಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ವಿಶ್ವೆ ಶ್ವ 'ರೇಶ್ವ ರಃ । 


ದೃ ಸ್ಟಾ ಲಿಂಗಂಚ ನಿಶೆ €ಶಂ ಪಾತಕೈರ್ನಿ ಪೆ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೩೮॥ ` 


ಸಪ್ತ ಬನ್ನೆ ಕೃತೈರ್ದೇಹೀ 'ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ I 

ದೃಷ ಶ್ನೆ (ಶ್ಚರಂ ಲಿಂಗಂ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವ ಮಾಷ್ಯತೇ ॥೩೯॥ 
ತಸ್ಕ ky ತಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಲಕ್ಸಿ ೇರ್ನಾಕಮೇತಿ ಚ। 

ಪ್ರಾ ಸೊ ತ ದೇಹೀ ಕಾಮಾಂ ಸಮು ದ್ಧಿಂ ಮಾನಸೀಂ ಸದಾ ॥೪೦॥ 
ದುಃಸ ಫೆ ಸ್ನೋ ವ್ಯಾಧಯಃ ಕ್ರೂರ ರಾ ಗ್ರಹಾ ಭೂತಾಶ್ಚ ದಾರುಣಾಃ । 
ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ವರಾಕೋಹೇ ವಿತ್ತ ಶೇ `ಪೂಜಿತೇ ಸದಾ ॥೪೧॥ 
ಯೇ ಕೇಚಿಚ್ಛ್ರ ದಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಅಿಂಗಮಾರಾಢಯಂತಿ ವೈ । 

ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪನ್ನಾ ಜಾಯಂತೇ ಚಯುಗೇಯುಗೇ ॥ ೪9೨॥ 





೩೭. ಆತನು ವಿನೋದದಿಂದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿ ಯರ ನೃ ತ್ಯಾದಿ ನಿಲಾಸ ಸಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಒಂಡುನಾನಿರ ಕೋಟ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ಇನ್ನ,  ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ್ದನು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು, ಈ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೯. ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ದೇಹ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೪೦. ಅನನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ, ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಡಿಯುತಿ ತ್ಲಿರುವನು. 

೪೧. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನಿಶ್ವೀಶ್ವರನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ರಲು 
ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನಗಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ಕ್ರೂ ರಗ್ರ 'ಹೆಗಳ ಜಾಥೆಗಳೂ, ಭಯಂಕರಗಳಾದ 
ಭೂಪ (ತಾದಿಗಳ ಕೋಟಲೆಗಳೂ | RS 

೪೨. ಯಾವ ನರರು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವರ್ಕ ಅವರು ಯುಗಯುಗಾಂತರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಸೌಖ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವರು. 
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eee 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ ತ,ಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಅಂತೇ ಗತಿಶ್ಚ ಸಾ ದಿವ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ಮತ್ರ ಸಾದತಃ । 


ಯತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತೇ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ತಿ ಒನ್ಹೇಶೇ ಸ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೪೩॥ 

ನ ತತ್ರ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ ಭಯಂ ನಾಮು ತ್ಯು ಭಯಂ ಕ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಪ್ರೆ ಸ್ರೇತಯೋನ ನೌ ಚ ವೇತಾಲಾ ನ ನಾಗಾ ಚ ದಂಸಿ ಣಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆ 

ಏತೇ ಚ ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸ್ಮೀಂದ್ರ ಪ್ರಕುಚೇರನರುಣಾದಯ * 

ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇನ ಇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಃ 8 ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ಸ್ರಭಾವಃ ಸಾಪನಾಶನಃ I 

ನಿಶ್ಚಿ ಶ್ವ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕಂಠೇಶ್ವ ರನುತಃ ಶೃಣು ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಪ್ರಿಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ' ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರತೀತಿಶಿರಿಗನಾಹಾತ್ಮೆ Ae 
4 ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿ ಸಂಚಾಶತ್ತ  ನೋಂಧ್ಯಾ. ಯಃ 


NET EET 


೪೩, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿವ್ಯಗತಿಯು ಲಭಿಸು 
ವುದು, ಈ ಲಿಂಗವು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಫಲ 
ಗಳಾಗುವುವು. 

೪೪. ಅಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದ ಭಯವಾಗಲಿ, ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವರಿಗೆ ಫೆ ಪ್ರೇತಜನ್ಮವಿಭ್ಯ ತ ಬೇತಾಳಗಳಾಗಲಿ, 
ವಿಷದಂಸ್ಭ ೨ಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ವರುಣ, 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೂಡಿದವರಾಗಿ « ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೪೬, ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮುಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾಪ 
ನಾಶಕನಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳರುಸೆನು. ಇನ್ನು ಕಂಠೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಕೇಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂಠೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಚತುಃಪಂಚಾಶತಂ ವಿದಿ ದೇವಂ ಕಂಠೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ non 
ಆದ್ಯಕಲ್ಪೇ ಪುರಾ ದೇವಿ ರಾಜಾಂಭೂತ್ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ । 

ಸ ಶತ್ರುಭಿರ್ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹೃತಕೋಶೋಂತಿದುಃಖಿತಃ ॥ ೨॥ 
ವನಂ ಜಗಾಮ ಗಹನಮೇಕಾಕೀ ಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಃ । 

ತತ್ರಾಶ್ರಮಂ ದದರ್ಶಾಥ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ nan 
ತೇನರ್ಷಿಣಾ ನಸಿಷ್ಕೇನ ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಃ ಸ ಭೂಪತಿ । 

ಪೂಜಿತೋ ವಿಷ್ಟರಾದ್ಯೇನ ರಾಜಾರ್ಹೇಣ ಚ ಸಾದರಂ ॥ ೪॥ 
ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತಸಃಪ್ರಭಾವೇನ ಸೂರ್ಯನಂಶೋಷ್ಟನಂ ನೃಪಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛಾಗನಮನಂ ಡೇವಿ ಕುಶಲಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಠೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುಿತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಐವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಕಂಠೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿಯೆ ! ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಶೀಲನಾದ ಮಹಾರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಮಃಖಕ್ಕೊಳೆಗಾದನು. 

೩. ಆತನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೪, ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಯು ಆತನಿಗೆ 
ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫. ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆತನು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಮುನಿಪುಂಗವನು ಆತನ ಕುಶಲನಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಆಗಮನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಸ ನೃಪಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ವಸಿಷ್ಮಾಯ ಸುದುಃಖಿತಃ । 

ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಸಕೆಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಹೃತಂ ವಿಷ್ವೇಷಿಭಿರ್ಮವಮ nn 
ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದುಃಖೈಕಾಯತನೋ ಯತಃ | 

ನಿಷ್ಕ ೦ಟಿಕಂ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರನಃ ಪ್ರಭೋ! 


ಉಷಜೇಶಸ್ರ ದಾನೇನ ಪ್ರ ಸಾಂ ತರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೭॥ 
ತಸ್ಯ ತಪ್ಪ ಜನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ "ವಸಿಷೆ ಷ್ಲೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ 'ಚ ಕಥಯಾಮಾಸ ಬಹು ಕೌತೂಹಲಾನ್ಚಿತಃ ॥ ೮ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಭೂಪ ವ್ರಜ ತ್ವಂ ನಿದ ಯೇ! 

ದಿನ್ಯಾ ನದೀ ವನೇ ತತ್ರ ವಿಶ್ರುತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥೯॥0 


ತಸ್ಮಾ ಸಿಸ್ತೀರೇ ಶುಭಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ಪುಶುಕೇಶ ರದಕ್ಟಿಣೇ ! 
ಪ್ರಫ್ಸ್ಯಸೆ ಸೇ ನೃಸಶಾರ್ಮೂ ಲ ತಪಸ್ಯ ತಂ ಚ ತಾಪಸಂ ॥ 


ಅಸ್ಥಿಚರ್ಮಾಂನಶೇಷಂ ತು ಜೀರವಲ್ಯ ಲಧಾರಿಣಂ nu ೧೦॥ 
ನಚಿನಾತ್ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಜಗಾಮ ಸಹ ಸ ರಾಜಾ ನ ಶುಭಂ 1 ೧೧ I 


ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವು ಉಸಿರಲು ವಸಿಷ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಷ್ಮನೆ! ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವೂ ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈಡಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾದ ರಾಜ ವು ಪುನಃ ಎಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ರುವ ನನಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವ 
ಇಗಿರುವೆ. ಆತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಳ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಷಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನ ನಾಗಿದ್ದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೯. 44 ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 

ಪಡೆದಿರುವ ದಿವ ವ್ಯ ನದಿಯೊಂದಿರುವುದು. 

೧೦. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗ 
ವಿರುವುದು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ನೆ! ಆದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ತಪೋಸಿರತನೂ, ಮೂಳೆ 
ಚರ್ಮಗಳ ಮ್ಟೈ ಯು ಳ್ಳವನೂ, 1111. ಟ್ಟಿವನೂ ಆದ ಮಹಾ ಮುನಿ: 
ಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೋಡೆ ತಿ 

೧೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಸ್ಠ್ಕನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು. 
ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಮಹಾಕಾಲವಥವನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನ್ನು. 
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'೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ದದರ್ಶ ತಾಪಸಂ ತತ್ರ ಚಿರಂಜೀವಿನಮವ್ಯಯಂ | 


ಇ*ಉಪವಾಸಕೃತಕ್ಸಾಮಂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯನರ್ಚಸಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಾಪಸೇನ ನೃಪೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಿತ್ರೋ*ಯಂ ಮುಮ ವಲ್ಲಭಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ರೋ ರಾಜ್ಯಪರಿಭ್ರಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ನೃಪಕಾರ್ಡೂಲ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ಮೇಂಂತಿಕೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಪಸೇನೈನ ಹುಂಕಾರಶ್ಚ ಕೃತಸ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ತದ್ದುಂಕಾರಾತ್ತು ಪಾತಾಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಸಂಚ ಚ ಕೆನ್ಯಕಾಃ | 

ನಿರ್ಯಯುಃ ಕಾಂಚನಂ ಪೀಠಮೇಕಾ ತಾಸಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವೈ 1॥೧೫॥ 
ಭೃಂಗಾರಂ ತು ಗೃಹೀತ್ವಾಂನ್ಯಾ ನಿಸ್ಫತಾ ಜಲಸಂಭೃತಂ | 
ಷಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾರ್ಥಾಯ ತೃತೀಯಾ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ದ್ವೇ ವ್ಯಜನೇ ಗೃಹ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ I 

ತತೋ ಹುಂಕಾರಮಕರೋತ್ಟುನರೇನ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಉಸವಾಸಗಳಿಂದ ಕೃಶ 
ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಆದಿತೃರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವವನೂ ಆದ ತಾಪಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೩. ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ನೃಪನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ, "" ಈತನು ನನಗೆ 
ಮಿತ್ರನೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನೂ ಆದವನು; ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವನು? ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೪. “ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ.?” ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತಾಸಸನು ಹುಂಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಆ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕವೂ ಬಿರಿದು ಹೋಗಿ ಅದರೊಳಗಿ 
ನಿಂದ ಐವರು ಕನೈಯರು ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಚಿನ್ನದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 

೧೬. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಜಲಭರಿತವಾದ ಕಳಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಬಂದಳು. ಮೂರನೆಯವಳು ರಾಜನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಖಂದು ಥಿಂತಳು. 

೧೭. ಇನ್ಸಿಬ್ಬರು ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಎರಡು 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯು ಪುನಃ ಹುಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ತೇನ ಹುಂಕಾರಶಬ್ದೇನ ದೇವಲೋಕಾತ್ಸಮಾಗತಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಂಪ್ಸರಸಾಂ ಸಂಘಂ ನೃತ್ಯಗೀತಮನೋಹರಂ 1 ೧೮ IF 
ಅನಂತರಂ ಷದರ್ಶಾಥ ಲಿಂಗಂ ಜ್ಯೊ ತಿಷ್ಕರಂ ಪರಂ | 

ಉತ್ಸನ್ನಂ ಚ ಜಗದ್ಯಸ್ಮಿಂಲ್ಲೀಯತೇ ನಾ ತೆರಂ ॥೧೯॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ವಿಸ್ಮ ಯಾನಿ ನಿಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 

ಪ್ರಣನ್ಯು “ರಸಾ ವಿಪ್ರಂ ಕಿಮಿದಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೨೦ ॥ 
ಏವಂ ಸೃಷ್ಟೋ ಸೃಪೇಣಾ:ಫ ಸ ವಿಪ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾಂಹಂ ಪರಿತೋಷಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅತಸ್ತೇ ದರ್ಶಿತಾ ಮಾಯಾ ತಪಸಾ ಮಹಷ್ಕರೇಣ ತು । 

ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಪಶ್ಯ ಮೇ ತಪಸೋ ಬಲಂ ॥ ೨೨ I 
ಹುಂಕಾರೇಣ ಕೃತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ತು ತತ್ಪ್ಪೃಣಾತ್‌ 1 
ಹುಂಕಾರಾಚ್ಚ ಜಲಂ ಗ್ರಸ್ತಂ ಮುಖಾದಗ್ನಿರಜಾಯತ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ, ಸರ್ಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಬ್ಲವೂ ಾ ಚರಸ್ಥಾವರಗಳೊಡನೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ರಾಜನು ಕಂಡನು. 

೨೦. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವ. 


ನಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, "ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರ ಮನೆ! ನಾನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ್ಲಿಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಇಂತು ಕೇಳಿದ ನೃಪತಿಗೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. "" ಎಲ್ಫೈ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೨.೨. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 

ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದೆನು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಸ್ಟಿರುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು.” 

೨೩. ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯುದ್ಧವಿಸಿ. 
ಆ ಜಲವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿತು. 
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ಭಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹುಂಕಾರಾತ್ಸೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಜಾತಾ ವಶ್ಚಿಮಂಜಿಾ ತದಾ । 
ಸಂಹೃತ್ಯ ತತ್ತ್ಪಣಾದೃಹ್ಟಿಂ ಮುಖಾದ್ವಾಯುರ್ವಿನಿರ್ಯಂಯತೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಹುಂಕಾರೇಣ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಕ್ಪಣಾದೇನ ಷಾರ್ವತಿ। 


ನ ದಿಶಃ ಪ್ರದಿಶೋ ನಾಪಿ ನ ನಕ್ಸೃತ್ರಗ್ರಹಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತೋ ಬಭ್ರಾನು ತನ್ನಾಸ್ತಿ ಸ ನೃಪೋ, ಸ ಮಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಕ್ವ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಸ್‌ ಚಿ ತಾಪಸಃ n ೨೬ ॥ 
ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ನ ಶಜ್ದೊ ೀ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
ತಸ್ಕಾ ಿಚ್ಛ ಬ್ಹಾಚ್ಚ ಸಂಜಾತಂ ಪುರಂ ಷ್ರಾ ಕಾರಸಂವೃತಂ ॥ ೨೭॥ 


೪ ಸುಹರ್ಮ್ಯುಕಕ್ಟಾ ಠ್ಸ್ಯಾರಚಿತಂ ಸ್‌ 
ನಿಶುದ್ಧಜಾಬೂನದಭೂಸಿತಂ ಚಿ। 
ದಿನೆ ರ್ಜನೈಃ ಸೇವಿತಮಾತ ನಿದ್ದಿ 


ರ್ದದರ್ಶ ರಾಜಾ ಸಹಸಾ ಪುರಂ ತತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
'ಭೂಯೋಭವನ್ಮ; ಹಾಶಬ್ದಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತಿ ಹಾಅ ಬಭೌ। 
ಸಿತನಸ್ತ್ರಧರಾಜೈ ಕಾಕ ಷ್ಟ ವಸ್ತ್ರಧರಾ ಸಿತಾ ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಮಯವಾಯಿತು. 
ಪುನಃ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಮನಮಾಡುವ ವಾಯುವು ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದಿತು. 

೨೫-೨೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಸಿತು. 
ಶ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಟುಗಳಾಗಲಿ, ಮೂಲೆಗಳಾಗಲಿ, ನಕ್ಚತ್ರಗಳಾಗಲಿ, ಗ್ರಹ 
ಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ತಾಳಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, "ಆ ಲಿಂಗವೆಲ್ಸಿ? 
'ಆ ತಪಸ್ವಿಯೆಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ ನು. 

೨೭. ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾ ಶಬ್ದ 
ವುಂಟಬಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಳಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಸುಂದರ ನಗರವು ಕಾಣಬಂದಿತು. 

೨೮-೨೯. ಉತ್ತಮ ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂತಃಪುರಗಳಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುವ 
ಆ ನಗರವು ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಮಹಾಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಮ್ದದನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡರು. ಪುನಃ ಮಹಾ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗಲು ಆ ನಗರವು ಹೋಗಿ ಇಬ್ಬರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದರು. ಒಬ್ಬಳು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕರಿಯ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಉಟ್ಟ ದ್ದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ST 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ಪುನಃ ಶಬ್ದೋ ಬಭೂವಾ9ಥ ತಸ್ಮಾತ್ಪುರುಷಸತ್ತಮಃ । 

ದ್ವಿಶಿರಾಃ ಷಣ್ಮುಖಶ್ಚೈವ ಪಾದೈರ್ವ್ವಾದಶಭಿರ್ಯುತಃ u aol 
ಪುನಃ ಶಬ್ದಾಚ್ಚ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಪುರುಷಃ ಸಪ್ತಧಾ ಗತಃ । 

ಸಂಹೃತಂ ಹಿ ಪುನಸ್ತಚ್ಚ ವರ್ಶಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೇನ ತು । 


ಪ್ರೋಕ್ತನಿತ್ನಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಜಾತಂ ಕಂಟಿಕಿತಂ ನೃಪಂ ॥ ೩೧॥ 
ಪಶ್ಯ ಲೋಕಮಿಮಂ ಮಹ್ಯಂ ತಪಸಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ನೃಪ । 
ತ್ವತ್ಟ್ರಿಯಾರ್ಥಮುಯಂ ಲೋಕೋ ದರ್ಶಿತಸ್ತೇ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೩೨॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ತಾಪಸೇನ ನರಾಧಿಪಃ । 

ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನಹೃ ದಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಯತಃ ಸುಧೀ I ೩೩ ॥ 
ಭಗವನ್ಸಿತಕೃಷ್ಣೇ ದ್ವೇ ಫೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ಕೋಸ್‌ ದ್ವಾದಶಪಾದ್ದಿಪ್ರ ದ್ವಿಶಿರಾಃ ಷಣ್ಮುಖಃ ಪುನಃ ॥ ೩೪॥ 
ಕಶ್ಚಾಃಸೌ ಪುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯ ಏಕಃ ಸಪ್ತಧಾಂ ಭವತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ತಾಪಸಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಮತ್ತೆ ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗಲು ಅವರೂ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಆತನಿಗೆ ಎರಡು ತಲೆಗಳೂ, ಆರು ಮುಖಗಳೂ, 
ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩೧. ಪುನಃ ಉಂಬಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನೇ ಏಳುಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿ ಪುನಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದನು. ಓ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ | ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಪುಲಕಾಂಕಿತಗಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆ ವಿಪ್ರನಿಂತೆಂದನು. 

೩೨. "" ರಾಜೇಂದ್ರ! ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೃಜಿಸಿರುವ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು.?' 

೩೩. ಆ ತಾಪಸೋತ್ತಮನು ಇಂತು ನುಡಿಯಲು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ, ವಿನಯಾಸ್ವಿತನೂ, ತೀಕ್ಸ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೩೪. “ ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನಾನು ನೋಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು 
ಕರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾರು? ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳೂ, 
ಎರಡು ತಲೆಗಳೂ, ಆರು ಮುಖಗಳೂ ಇದ್ದ ಆ ಪುರುಷನು ಯಾರು? 

೩೫. ಓ ತಾಪಸನೆ! ಪುನಃ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪುರುಷನಾದರೂ ಯಾರು?” ರಾಜನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ತಾಪಸನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇ ಸ್ರ್ರಿಯೌ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಸಿತಕೃಷ್ಣೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಕೇ ಚ ರಾತ್ರ್ಯಹನೀ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ನೀಿತೇ ಪುರಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶೀರ್ಷದ್ವಯಂ ಚ ಯದ್ಹೃಷ್ಟಂ ತೇಂಯನೇ ದ್ವೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೇ। 
ಮುಖಾನಿ ಯಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಷಟ್‌ ಚ ತೇ ಹ್ಯೈತವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಪಾವಾ ದ್ವಾದಶ ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾಸಾ ದ್ವಾದಶ ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಪ್ತಧಾ ಜಾತ ಏಕೀ ಭೂತೋ ನರೇಶ್ವರ । 


ಸ ಸಮುದ್ರಸ್ತು ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸಪ್ತ್ರಧ್ಯಕೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏತತ್ಸಂಪತ್ಸರಂ ಚಕ್ರಂ ತ್ವಶ್ಟ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ನಿದರ್ಶಿತಂ। 

ಏನಂ ವಿದಿತ್ವಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ನ ಶೋಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೯॥ 
ಸರ್ವೋ ವಿನಶ್ಚರೋ ಲೋಕಃ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಃ ! 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿ ಬಹುಶೋ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಃಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ YON 
ಕುರು ಶತ್ರುವಿನಾಶಾಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಂ । 

ರಾಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕಂ ರಾಜನೃವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೧॥ 





ಶಾ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ನೋಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು 
ಕರಿಯ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮೊದಲು 
ನಿರ್ನಿಸಿದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬವರು. ಿ 

೩೭. ಆ ಪುರುಷನ ಎರಡು ತಲೆಗಳೇ ಎರಡು ಅಯನಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವುವು. ಆರು ಮುಖಗಳೇ ವರ್ಷದ ಆರು ಖುತುಗಳಾಗಿರುವುವು. ನೀನು 
ನೋಡಿದ ಆತನ ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳೇ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೩೮. ನರೇಂದ್ರ! ಇನ್ನು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಪುರುಷನೇ ಏಕೀಭೂತವಾದ ಸಮುದ್ರನು. ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವೇ 
ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. 

೩೯. ಈ ಸಂವತ್ಸರ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು 
ವೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತಹ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿಳಿದೂ ಶೋಕ 
ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೪೦. ದೇವತೆಗಳು; ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರು ಮುಂತಾದವರನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ರಶ್ವರವಾದುದೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಂಡಿರುವೆನು. 

೪೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶವನನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದಕೆ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾಗಿ. 
ನಿನ್ನ ನಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ? 
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ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲಷ್ಲಿ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ದೃಷ್ಟವಾಂಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ವರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಂಟಿಕಾ ಯೋ ಮಹೀಭೃತಃ I 


ವಿದ್ವೇಷಿಣೋ ಮೃತಾಸ್ತೇಪಿ ಶ್ರುತಾಸ್ತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಗತಸ್ತಂ ವಿಷಯಂ ರಾಜಾ ಚೆಕ್ರವರ್ತೀ ಬಭೂವ ಹ। 

ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಧನೈಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯಜ್ಞೈಶ್ವ ವಿವಿಫೈರಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ತಪಾನ್‌ । 

ತಾಪಸೇನ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಂ ಧ್ಯಾನೇನ ತೇನ ವೈ ॥ ೪೪ ॥ 
ಲಬ್ಧಂ ನಿಪ್ವಂಟಿಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಾಶ್‌ । 

ಮನು ಮಿತ್ರೇಣ ಸಹಸಾ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೇನ ತೇನ ವೈ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅತೋ ನಾಮು ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಕಂಟೇಶ್ವರ ಇತಿ ಕ್ಸಿತೌ। 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ದರ್ಶನಾದ್ರಾಜ್ಯದಾಯಕಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇನಂ ಕಂಟೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ತೇಷಾಂ ಚ ಕಂಟಕಾಃ ಸದ್ಯೋ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೭॥ 





೪೨. ಇಂತೆಂದು ಆ ತಾಪಸನು ಹೇಳಲು ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಸೇನಿಸಿದನು. ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಕಂಟಕ 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲರಾಜರೂ ಮಡಿದುಹೋದರೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಲುಸಿತು. 

೪೩-೪೪. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳಿದನು. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಬಹು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಯಮಾಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ತಾಪಸಸಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. 

೪೫. ಆಗ ಆತನಿಂತೆಂದನು. "ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ 
ನಿಷ್ಪಂಟಿಕವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಈತನು ರಾಜ್ಯಭ ಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನಷ್ಟೆ. 

೪೬. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಕಂಟೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಇದರ 
ದರ್ಶನವೇ ರಾಜ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ನೊಡುವುದು. 

೪೭. ಇಂದು ಮೊದಲು ಕಂಟೀಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು ಯಾರು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರ ಕಂಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ , 


ನೈನಿಸೇಂಥ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರೇ ಗೆಂಗಾವ್ಮಾರೇ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ | 
ಸ್ನಾನಾತ್ಸಂಸೇವನಾದ್ವಾಸಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭನಿತಾ ಸಮ್ಯಸ್ಸಿೀಕಂಟೇಶ್ವರವರ್ಶನಾತ್‌ H ೪೮ ॥ 
ಗೃಹಿಣೋ ಲಿಂಗನೋವಾಿ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತವ್ರತಾಃ | 

ದೇವಂ ಕಂಟೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೯ ॥. 
ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಸಾಹಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ | 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಸ್ರೆಂ ಶ್ರೀಕಂಟೀಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೦॥ 
ದತ್ತಂ ಜಪ್ತಂ ಹುತಂ ಜೇಷ್ಟಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಮುಧ್ಯಯನಂ ಚೈನ ಸರ್ವಂ ಭನತಿ ಚಾಂಕ್ಸೆಯಂ ॥ ೫೧॥ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ತಾಪಸಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ | 

ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತುಷ್ಟೇನ ವರಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೫೨ | 


ಜರಾರೋಗನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಶೋಶನವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಲೋ ವರದಃ ಸರ್ವಪೂಜಿತಃ । 
ಅವಧ್ಯಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋಗ್ಯ ಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 





೪೮. ನೈಮಿಷ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪುಸ್ತರಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


ಗಳನ್ನೂ ಸೇವೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವುಂಜೊ, ಆ ಪುಣ್ಯಫಲವೇ 
ಶ್ರೀಕಂಟೀಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಲು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 

೪೯. ಗೃಹಸ್ಥರೇ ಆಗಲಿ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಕಂಟೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಅವರಿಗೆ: 
ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೦. ಹಿಂದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತಗಳಾದ ಪಾನಗಳೂ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕಂಟೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೧. ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಜಪ, ಹೋಮ, 
ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಕಾರ್ಯ, ಧ್ಯಾನ, ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಅಕ್ಸಯಫಲದಾಯಕಗಳಾಗುವುವು.'' 

೫೨. ಇಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ, ನಿಯಮಪರನೂ ಆದ: 
ಆ ತಾಪಸೋತ್ತಮನಿಗೆ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪುನಃ 
ಹೇಳತೊಡಗಿತು. 

೫೩. "ನೀನು ಮುಪ್ಪು ರೋಗಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳಿಗೂ ದೂರ 
ನಾಗಿದ್ದು, ವರಪ್ರದನೂ, ಸಕಲರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಗಣನಾಯಕನೂ: 
ಆಗುವೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ವಥೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸಕಲ 
ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವೆ.?? 
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ಚತು;ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ಏನಮುಕ್ತೋಶಥ ಲಿಂಗೇನ ತಾಪಸೋ ಗಣತಾಂ ಗತಃ | 


ಗಣೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇವಿ ಮಮ ಪಾಠ ರ್ರ ಮುಷಾಗತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಂಧಕೇನ ಜಾ ಯುದಜೆ ೇ ಸಿಂಹನಾಜೋ ಯದಾ ಕೃತಃ । 
ತದಾ ದೇವಿ ಮದೀಯಂ ತ ತು ಜಾತಂ ಕಂಟಿಕಿತಂ ಸ ॥ ೫೫ ॥ 


ಉತ್ಸನ್ನಂ ಚ ತದಾ ಲಿಂಗಮಶೇಷಾರಿನಿನಾಶನಂ । 
ನೇವಾನಾಂ ಕಂಟಿಕಾಯೇಚ ದಗ್ಗಾ ಅಲಿಂಗಾಗ್ಲಿನಾ ಯತಃ । ಕ 
ತಃ ಕಂಟೇಶ್ಚರೋ ದೇವೋ ನಿಖಾ [ತೋ ಭುವನತ್ರ ಯೇ - '॥೫೬॥ 
ಭತ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ರಾರ | 
ಕಂಟೇಶ್ವ ರಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಶೃ pe ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ಪರಂ En 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಪ್ರಿಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಿಗಮಾಹಾಕೆ ಹೋ 
«« ಫಂಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ ೨೨ ನಾಮ ಚತುಃಪಂಚಾಶತ ಶ್ರ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೪, ದೇನಿ! ಆ ಲಿಂಗವು ಇಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯು ಗಣಾಧಿಪತ್ತ ವನ್ನು ಸಡೆದ ಇತರ ಗಣಗಳಿಂದ್ಧ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು, 

೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹಿಂದೆ. ನಾನು : ಅಂಧಕಾಸುರಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೆನಾದನನ್ನು ಗೈಯಲು ನನ್ನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ 
ಕಂಟಿಕಿತವಾಯಿತು. 

೫೬. ಆಗಲೇ ಸಕಲಶತ್ರುನಿನಾಶಕವಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವುದ್ಪವಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಟಿಕರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ 
ರಾಕ್ಸಸರೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದರು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಟೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ನಾಮವೇ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೭. ಜೀವಿಯ | ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕಂಟೇಶ್ವ ರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಆ ಲಿಂಗದ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸಿಂಹೇಶ್ವರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಶೇಳುವವಳಾಗು: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾ ಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ": ಕಂಟೀಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ?ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆವು ಗದ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಪಂಜಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಪಂಚಾಂಧಿಕಂ ನಿಜಾನೀಹಿ ಪಂಜಾಶತ್ತಮುಮಾಶ್ವ ರಂ। 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ವರಾರೋಹೇ ಮಹಾಭಯುವಿನಾಶಸಂ ॥೧॥ 
ಸದ್ಯಃ ಕ್ತಿ € ತ್ವಯಾ ಜೀನಿ ಮದರ್ಥಂ ಹಿ ಮಹತ್ತಪಃ 
ಥ್ರ ಬ ನೀರೋತ್ಪ ಲಾಪಾಂಗಿ ಭೀಷಣಂ ತ ತಂ। 


ತಪಸಾ ತನ ರೌಜ್ರೆ (೫ ಡೆಗ್ಗಂ ಹಿ ಭುವನತ್ರ ಆ 1೨॥ 
ದುಷ್ಕರಂ ಹಿ ತಪೋ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಭಗವಾಂಶ್ಚ 'ತುರಾನನಃ 

ಆಗತ್ಯೋನಾಚ ಜೀನೇಶೋ "ಜೀನಿ ತ್ಕಾಂ ) ಶುಭೆಯಾ ಗಿರಾ ೩ 
ಕಿಂ ಪುತ್ರಿ ಪ್ರಾ ್ರಾಪ್ಲುಕಾಮಾಸಿ ಕಿಮಲಭ್ಯೆ ೦ ಪದಾನಿ ಶೇ। 

ನಿರಮ್ಯ 'ತಾಮತಿಕ್ಗೆ. ೇಶಾತ್ತಪಸೋಇಸ್ಮ್ಮಾ ನ ಮಾಜ್ದಯಾ 1೪॥ 
ತ್ವ ನ ಚ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ಗೌರವಗರ್ಭಿ ತೆಂ | 

ವ್ರ ಯಂ ತಥ್ಯಂ ಹಿತಂ ತತ್ತ ಸ ರ್ಣನಿರ್ಜೇತೆವಾಂಲಿತಂ I 8 ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸುಂದರಿಯೆ! ಐವತ್ರೈ ದನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸಕಲಭಯಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುನಂತಹುದಾದ ಸಿಂಹೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ. 
೨. ಡೇವಿಯೆ! ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಭಯಂಕರವೂ 


ಮಹಾನಿಯಮಸಹಿತವೂ sui ಉಗ ಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾದೆ. ಆ ತೀಕ್ಷ್ಮ 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೆ ೋಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೩. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ !. ನಿನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಹವಾ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ,. ದೇನೇಶ್ಶ ರನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಸ 
೪. "ಮಗಳೆ! ನೀನೇನನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳಸಿರುವೆ? ಅಲಭ್ಯವಾದ ಯಾನೆ 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅತಿ ಕ್ಲೇಶಿಡಾಯಕವಾನ 
ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು.?'' 

೫. ನೀನೂ ಗೌರನಸಹಿತವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತವೂ, ಯಥಾ ರ್ಥವೂ, 
ವಾಂಛಿತಪ್ರದವೂ ಆದ ಆ ಠೋಕಗುರುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು Sad 
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| 


| 


ಸಂಚಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಳಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೮೭ 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ ಸತದಾಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಣಾಮನನ್ರುಯಾ ತ ಶ್ವ ಯಾ। 
ತೆಚ್‌ ದುಷ್ಕ ಕೇಣಾಪ್ತ $ ಸತತ N ಶಂಕಕೋ ಕ 


॥ ೬ ॥ 
ಸಮಾಂಶ್ರ್ಮಾ ಮಲವರ್ಜೇತಿ ಬಹುಶಃ ಪ ಪ್ರೋಕ್ತನಾನ್ಸನಃ । 

ಶ್ಯಾಮಾಃ ಡೆ ಕಾಂಚೆನಾಕಾರಾ ನಲ್ಲಭೇನ : ಜೆ ಸಂಯುತಾ । 

ಭರ್ತಾ ಭೂತಪತಿರ್ವಶ್ಯ 8 ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ತಪಃ nan 
ತ್ವದೀಯಂ ನಚನಂ ಶು ತ್ಕಾ ವರಃ ವರದಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯಾ ಹಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಲೋಕನಿತಾನುಹಃ 1 ೮॥ 
ಕಿಯತಾ ಚೈನ ಕಾಲೇನ ರ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಗೌರೀ ನಾಮ್ನಾ ತು ತೇ ಮೂರ್ತಿಃ ಕಾಂತ್ಯಾ ದೀಷ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಃ ಸರಮೇಷ್ಠಿ ನಃ । 

ಕ್ರು ದಾ ತ್ವಂ  ಗಿರಿಜೇತತ್ಕ ರ್ಥಂ ಕಾಲೇಣಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೧೦॥ 
ಕ್ರೊ ಆಥಾತ್ಸಿ ಹಃ ಸಮುದ್ಭೂತೋ ವವನಾತ್ರೇ ಭಯಾನಹಃ | 
ನಿವೃತ್ತಾಸ್ಯೋ ಮಹಾರೌದ್ರೋ ಜಟಾಜಟಿಲಕಂಧರಃ 1 ೧೧॥ 


೬. ಮತ್ತು ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು' ಮಾಡಿ ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. "" ಧುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದೆನು. 

೭. ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದು ಅನೇಕವೇಳೆ ಹಂಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಶ್ಯಾಮಲಳಾದ ನಾನು ಚಿನ ಡೆ ಬಣ್ಣದ ದೇಹದೊಡಗೂಡಿ ಭೂತನಾಥನಾದ 
ಆ ನ್ಟ ಪ್ರತ್ತಿಬೇವನನ್ನು ಸಂ ಆತನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವೆಕೆಂಬು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೮. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಿತಾಮುಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ವರಪ್ರದನಾಗಿ, "ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು” ಎಂದು ಅಭಯ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

€ ಅಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟೂ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಗೌರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ನೀನು ಗೌರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು.” 

೧೦. ಡೇವಿಯೆ! ಚತುರ್ಮುಖನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಳು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ 
ವಳಾದೆ. 

೧೧. ನಿನ್ನ ಕೋಪಪೂರಿತನಾದ ಮುಖದಿಂದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦8/6011 





ಲಲ `ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೋದ್ಮೂತನಲ್ಲುಲಾಂಗೂಲೋ ದಂಷ್ರ್ರೋತ್ಯಟಿಮು ಖೋತ್ಕಟಃ I 
ತಸ್ಯಾಸ್ಯೇ ಪತಿತುಂ ದೇನಿ ವ್ಯವಸಾಯ ಕೃತಸ್ತ್ತ್ಯಯಾ I ೧೨ | 
ಸೋಪಿ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಲುಧಾನಿಷ್ಟಸ್ಟ್ಯಾಂ ಭಕ್ಸ್ಮಯಿತುಮುದ್ಯತಃ 1 

ನ ಚೈವಾಸೌ ಸಮರ್ಫೊಭೂದ್ವೀಕ್ಲಿತುಂ ನಾ ತಪೋಂಧಿಕಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಸಹಸಾ ತೇಜಸಾ ತಪಸಾ ತವ । 


ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ಸಮಭವತ್ಪಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೪॥ 
ತತಸ್ತವಾಭೂತ್ಯರುಣಾ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತಿ ಯತಪ್ರತೇ। 

ಕ್ಟುಧಿತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ಕ್ಸೀರಂ ಹ್ಯಮೃುತಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉತ್ಸಾದಿತಂ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂತು ತಸ್ಯ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ತಥಾಫಿ ದಹ್ಯತೇತ್ಯರ್ಥೆಂ ಮುಷ್ಟಭಾವಂ ಯತೋ ಗತಃ ॥ ೧೬॥ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ದಹ್ಯಮಾನೇನ ಮಾತರ್ದಗ್ಳೋಃಸ್ಮಿ ತೇಜಸಾ । 
ತ್ವದೀಯೇನ ದುರಾಜಾರೋ ದುಷ್ಟೋ:ಹಂ ಸಾಪನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೭॥ 





ಸಿಂಹವೊಂದು ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಸರಗಳ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಮಹಾಭಯದಾಯಕವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

೧೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿಮಿರಿನಿಂತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಬಾಲವೂ, ಕೋರಕೆದಾಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವೂ ಉಳ್ಳ ಅದರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೀಳುನ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

೧೩. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆರ್ತವಾದ ಆ ಸಿಂಹವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲುಜ್ಜುಗಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಆ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಅದು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವರಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಯಿತು. 

೧೫-೧೬. ಆಗ ನಿಯತಾತ್ಮಳಾದ ನಿನಗೆ ಆದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಅದನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಸ್ತನಗಳಿಂದ 
ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ಕ್ಸೀರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಣೆ. ಆದರೂ ತನ್ನದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆ ಸಿಂಹವು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

'`೧೭. ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು: € ತಾಯೆ! 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಗ್ಗನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ಮರಾಚಾರಿಯು ; ದುಷ್ಟನು; 
'ಪಾಸದೇಹವುಳ, ವನು. 
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ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥। ೪೮೯ 


ತ್ವಾಮುತ್ತುಕಾನೋ ದುಷ್ಟಾ ತ್ಮಾ ತ್ವಯಾಹಂ ಜನಿತೋಧುನಾ |. 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾ ಮಿ ನರ ಮಾತ್ನ ಹಾ ಗುರುಘಾತಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶು ತ್ಯಾ ದಃಖಿತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಥ ತು । 

| ಕೇನ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಇನಿತಂ ತ ತ್ರ ಯಾ nor 
ಅಘಫ್ನುಂ ವಿದ್ಯತೆ ತೇ ಫೆ ಶ್ಸೇತ್ರಂ ಮಂತ. ಸುತ 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಮಾದೇಶಾಜ ಸ್ಸೀಘ್ರಂ ದೇವವಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೨೦॥ 


ಕಂಚೀಶ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸಮನೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 1 

ಸಿಂಹನಾದಾತ್ಸ ಮುತ್ಸ ನ್ನ 0 ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ I 
ಅಂಧಕಾಂಸುರಯುದೆ ತ ವೈ ನೀಡಿತೇ ವಾಸ ಸವೇ ಪುರಾ 1 ೨೧॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ವಚನಂ ಕ್ರ ತ್ರಾ ಸಿಂಹಸ್ತ ಇರಿತನಿಕ್ರಮಃ । 

ಗತೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ನೃ ಷ್ಟೋ (ನೇವೋತ ತತ್ಕ್ಗಣಾತ್‌ ॥.೨೨ ॥ 
ದಿನ್ಯದೇಹೋ ಮೃಗಾಂರಿಸ್ತು ತೂ! ಲಿಂಗಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಮಮತ್ಯಾ ತ್ರ ಸ್ಯ ಲಂಗಸ್ಯ ತ್ವಂ ೦ ಗತಾ ತತ್ರ ಸಗ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ನಿನ್ನಿಂದ ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳಿಡ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಿನ್ನಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದೆ 
. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾತೃಫ್ಲುನೂ, ಗುರುಘಾತಕನೂ ಆಗಿ ನರಕವನ್ನು 
ವುದು ಠಿಶ್ಚಯವು.'' 

೧೯. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ಆ ಸಿಂಹದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೦. ""ಪುತ್ರನೆ! ಮಹಾಕಾಲನನನೆಂಬ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಕರವಾದ 
ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. . ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಜೀಶಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. 

೨೧. ಕಂಟೇಶ್ತರನಿಗೆ ಸಮಾಸಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಉತ್ತಮಲಿಂಗವಿರು 
ಆ ಸಿರಿ“ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟಿವೊದಗಲು ಮಹಾದೇವನು ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗ 
ೆ ವುದ್ಧವಿಸಿತು.? 

೨೨. ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಆ ಸಿಂಹವು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿತು. 

೨೩, ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ ಒಡನೆಯೆ ಅದು ದಿವ ದೇಹವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ. 


ನ 
ಸೇ 


ಸೆ 
ಟಿ 
ರು 
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೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹಿಕಾರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಸಿಂಹಸ್ಸ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ। 


ವೃ ಷ್ಟೊ ದಿವ್ಯ ಶರೀರಸ್ತು ಲಿಂಗಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಪ್ರ 2೪ 
ತನ ತುಷ್ಟಃ ಪರಾ ಜಾತಾ ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಸಹ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ [ 

ಕೃತಂ ಬು ತ್ವಯಾ ದೇವಿ "ಅಂಗೆಸ್ಮಾ ಸೆ ವರಾನನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏನ್ಯ ದೇಹಸ್ತು ಇರಾ ಜಾತೋ ಶಿಂಗಸ್ಥ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ತ! ಸಿಂಹೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಭುವಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನ ಇಸಾ ್ರಿಹ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತ ಸ್ವತ ತ್ರ ಸುವುತೆ ತೇ। 

ಇದಕ ತ್ವಾಂ ಸಾಟ್‌ ದೇವೈಃ ತೆ ಹೆರಿವೃತ ತೆಸ್ತದಾ i ೨೭ 
ಯ ಏಷ ಸಿಂಹಃ ಸಂಭೂತಸ್ತವ ಕ್ರೊ ೀಧಾತ್ಸು ಸ್‌ ಯತಃ । 
ತತೋಸೌ ನಾಹನೋ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಇಸ? ॥ ೨೮ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ನಾಸೋ:ಕ್ಸಯೋ ದಿಪ್ಕೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಷೇ ॥೨೯॥ 





೨೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ನೀನೂ ಹೆಣ್ಣುಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೇಗನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಿವ್ಯಶರೀರದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 

೨೫. ಆ ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯವೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಕಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

೨೬. ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ನೀನೇ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರಸ್ಸ್ನಿಡುವನಳಾಜಿ. 
"«(ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ಸಿಂಹವು ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಸಡೆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 


ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುವನು. 
೨೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸರಿನಾರಿತನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೮. "" ಈ ಸಿಂಹವು ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ. 


ಮಗನೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಇದೇ ನಿನಗೆ ವಾಹನವಾಗಿರಲಿ. ದೇವಿಯೆ! ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ. 

೨೯. ಯಾವನು ಈ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ದರ್ಶನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸರ್ವಭೋಗಸಮನ್ವಿತವಾದ ವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೧ 


ಕೀರ್ತನಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾದ್ದೃಷ್ಟಾ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ 1 

ಸ್ಪರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪುನಾತ್ಕಾಸಪ್ತ ಮಂ ಕುಲಂ | 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಾನ್ಯಾಮಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕ ಲಾನ್‌ ॥1೩೦॥ 
ತದೈನ ಪುರುಷೋ ಮುಕ್ತೋ ಜಡಿ I 


ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ಸಿಂಹೇಶಂ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಕಂ ॥ ೩೧॥ 
ವ್ಯಾಲವ್ಯಾಘ್ರ್ರಾಡಯಶ್ಚ್‌ರಾಸ್ತಥಾ ಸಾಹಸಿಕಾಶ್ಚಯೇ 1 
ತೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ನ ಭವತಿ ಶ್ರೀಸಿಂಹೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ತಪಸಾಂ ಚೈನ ಸಾ ಚ ಯತ್ಸ ಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಜಾಯತೇ ಸಮ್ಯ ಗೆ ಷ್ಟ್ಟಾ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ಶಿವೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ಮದೀಯಂ ತೋಕೆಮಾಸ್ಲೊ. (ತಿ ಸುರಾಸುರನಮುಸ್ಯ ತೆಂ | 

8 ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೇವಂ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ತಡಾ ॥ ೩೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸೌ. ಜಗಾನಾಂಣೆ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಲೋಕಂ ಸ ಸೈಕಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯದ್ವ ಪುಸ್ತವ ಪೂರ್ವಂ ಸ ಸ್ಯಾತ್ಯಾಲಕಾಂತಿಕಲಂಕಿತಂ | 
ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಪಸಸ್ತಸ್ಯ ಗೌರತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮದ್ಭುತಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವನು. ಈ ಲಿಂಗ 


ವನ್ನು 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಏಳು ಕುಲದವ 
ರನ್ನು ದ್ದು ರಿಸು ವನ್ಯ ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಸಕಲಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಇ ನಡೆಯನ್ನು ವಷ್ಟು 


ಸವ ನಸ ಭೌ ಆಗಲೇ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಜನನಮರಣಾದಿ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ಸಿಂಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳು, ವ್ಯಾಫ್ರ 
ಗಳು, ಚೋರರು, ಉದ್ದಟರು ಮಾ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯ 
ವುಂಟಾಗಲಾರದು. 

೩೩. ಯಜ್ಞಗಳು, ತಪಸ್ಸುಗಳು, ದಾನಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಫಲಗಳುಂಟೊ, ಆ ಫಲಗಳೇ 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೬೪. ಯಾವ ಮನುಜನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಿಂಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದ ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು.?' 

೩೫. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
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೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಷನಾಶನಃ । 
ಸಿಂಹೇಶ್ಚರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕೇವಂತೇಶಮತಃ ಶೃಣು ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ* ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ತೆರಳಿದನು. ಹಿಂದೆ ನೀಲವರ್ಣದ ಕಳಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೇ 
ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿಯೂ ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಯಿತು. 

೩೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸಿಂಹೇಶ್ರರದೇವನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಯನ್ನು ಕೇಳು; 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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il ಶ್ರಿ 28 
ಅಥ ಷಚ್ಚಿಂಚಾಶತ್ತ, ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೇವಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಷಟ್ಪಿ ೦ಚಾಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ರೇವಂತೇಶ್ವ ರಸ ಜ್ಞ ಘಂ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶ "ನಮಾತ್ರೆ ಣ ಪರಾ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ 1೧॥ 
ಅಸೆಹಂತೀ ಪ್ರ ಪುರಾ ಸಂಜ್ಞಾ ರವೇಸ್ತೆ (ಟೋಡತಿದುಃಸಹಂ I 

ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಗತಾ ದೇವಿ ಜ್ಞ್ಞಾತಾ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸುವ್ರತಾ Hu 
ಅಶ್ಚರೂಪಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಥೋತ್ತ ರಾನ್ಕುರೂನ್‌ | 

ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಸಂಜ್ಞಾ ೦ ಚ ವಡವಾರೂಪಧಾರಿಣೀಂ ॥ ೩॥ 
ಗತಾ ಸಾ ಸಾ! ಖಂ. ತಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠ ರಕ್ಟ್ಮಣತತ್ಸರಾ । 
ತತೋಂಭೂನ್ನಾಸಿಕಾಯೋಗಸ್ತೆ ಗ ತ್ತು ಸಮೇತಯೋಃ ॥೪॥ 
ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ ತನಂಬಾವಕ ವಡ ನಿನಿರ್ಗತಾ I 

'ರೇತಸೋಂಂಶೇ ಜೆ ರೇವಂತಃ ಖಡ್ಗೀ ಚರ್ನಾ ತನುತ್ರಧೃಕ್‌ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೇವಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಐವತ್ತಾರನೆಯದೇ ರೇವಂತೇಶ್ವರ 
ನಾಮಕವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಅಪಾರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಇದನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ತಿಳಿದನು. 

೩. ಆತನಾದರೊ ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಉತ್ತರ ಕುರುಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪. ಪೃಷ್ಠರಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರವಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯು ಗಂಡು 
ಕುದುರೆಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ it ರಲು ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳೂ ಒಂದ 
ನ್ನೊಂದು ಮೂಸಿನೋಡಿದುವು. 

೫. ಅವುಗಳಿಂದ ದೇವವೈ ದ್ಯರೂ, ಅಶ್ವಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಸ MY 
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೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಾರೊಡಃ ಸಮುದ್ಭೂತಸ್ತತೋ ಬಾಣದನುರ್ಥರಃ । 


ತೇನ ನೈ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಅಶ್ವಾರೂಢೇನ ಲೀಲಯಾ ॥ ೬॥ 
ನಿರ್ಜಿತಂ ಚ ಜಗಚ್ಚೇದಂ ಸ ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ nan 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಪರಾಭೂತಾ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಭಯಕಂಪಿತಕಂಥರಾಃ HOCK 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಿಭನಂ ತೇಜೋ ರವಿಪುತ್ರೇಣ ನಾಶಿತಂ | 

ರೇವಂಶೇನ ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಶೃಣು ಲೋಕಪಿತಾಮಹ ॥೯॥ 
ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭೂತೋ ವಹ್ಚಿರ್ಧಾವತಿ ಕಾಲಜಿತ್‌ । 

ಜ್ವಲಂತಿ ಹಾದಪಾಸ್ತೇನ ಪತಂತಿ ಶಿಖರಾಣಿ ಚ ॥೧೦॥ 
ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಂ ಹಾಹಾಕಾರಮಚೇತನಂ | 

ಶೇನೈನ ಪೀಡಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಸಮಾಕುಲಂ nH ೧೧॥ 
ದಶದಿಕ್ಸು ಪ್ರನೃತ್ತೋಃಯಂ ಸಮೃದ್ಧೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । 

ಸರ್ವಂ ಕಿಂಶುಕಸಂಕಾಶಂ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 


೬-೭. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ರೇವಂತನೆಂಬವನುದ್ಳವಿಸಿ 
ದನು. ಆತನು ಖಡ್ಗ, ಚರ್ಮ, ಕವಚ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿಯೇ ಬಂದನು. ಅಶ್ವಾರೂಢನಾದ ಆತನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಜಯಿಸಿದನು. 

೮. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸತೊಡಗಿದರು. 

Fy ಎಲ್ಛೆ ಲೋಕನಿತಾಮಹನೆ! ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ 
ಆದ ರೇವಂತನೆಂಬನನಿಂದ ನಮ್ಮ ವೈಭವವೂ, ಶೇಜಸ್ಸೂ ಅಸಹೃತಗಳಾದುವು. 

೧೦-೧೧. ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ಲಿಯು ಕಾಲನನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮರಗಳೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಗಿರಿ 
ಶಿಖರಗಳೂ ಉರುಳುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಯು ವ್ಯಾಕುಲ 
ಸೀಡಿತವಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಅವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಜ್ರಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಕಲವೂ ಸಂಕಟಗೊಂಡಿರುವುದು, 

೧೨. ಈ ಮಹಾಗ್ದಿಯು ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂನಿನ ಬಣ್ಣ ದಿಂದೊಪ್ಪು ತ, ಉರಿಯು 
ತ್ಕಿರುವಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಷಟ್ಪಿಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೯೫ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । 
ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಸುರಶ್ರೆ ಷಾ ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯಮಿದೃ ಶಂ ॥ ೧೩॥ 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿಚ ವಸ್ತ ಚ್ಹ ಕಾಂಕ್ರಿ ತಂ ಯತ್ಸು ಕೋತ್ತೆಮಾಃ । 
ಗಚ್ಛಥ್ದ ೦ ಸಹಸಾ ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛಂಕರಂ ಸ ಸುರಾಃ ॥ 0೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಮಾಂತಿಕಮುಪಾಗತಾಃ । 

ತ್ರಿವಶಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ನತ್ವಾ ಮಾವಿಂದಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆದಿತ್ಯತನಯೇನೈ ವ ರೇವಂತೇನ ಮಹೇಶ್ವರ I 

ಹೆಗ್ನೆಂ ತ್ರಿಭುನನಂ ಸರ್ವಂ ಶರೀರಸ್ಥೇನ ವಹ್ನಿನಾ । 


ತೇಜಸಾ ಮಹತಾ ಚೈವ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಬಲೇನ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಸಾಧ್ಯಃ ಕಿಲ ಸೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಸತ್ತಮ । 
ಭವಾಸ್ರ್ರಭವತೇ ತಸ್ಯ ನಾಂನ್ಯಃ ಶಂಕರ ಕಶ್ಚನ 1 ೧೭॥ 
ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ಭಯಾರ್ತಾಃ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ । 

ಶರಣಂ ವರದಂ ದೇವಂ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂತೆಂದನು. 
" ದೇಮೋತ್ತಮರಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಗೌರವವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೧೪. ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮರಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಂಕ್ಸಿತವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಈಡೇರುವುದು. ೀವೀಗಲೇ ಮಹಾಡೇವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 50೫11273 ತ್ತಿ 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿನ್ನವಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೧೬. « ಮಹೇಶ ರ! ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ರೇವಂತನೆಂಬವನು ತನ್ನ 
ದೇಹದೊಳಗಿರುವ ಈ ಯಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. 

೧೭. ಮಹಾದೇವ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಶಂಕರ! ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಶಕ್ತನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಣೆವು. 

೧೮. ಪರಮೇಶ್ವರ! ಆದುದರಿಂದ ಭಯಭ್ರಾಂತರೂ, ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಆದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣದನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು.?' 
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೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಸ್ಮೃತಃ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೋ ರೇವಂತಸ್ತತ ಮ ಹಾತ್ರಿಯೇ । 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಿ ಡಿಸ್ರಸ ಸನ್ನಾತ್ಕಾ ವಚನಂ ಚೇಷಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1೧೯೫೪ 
ಕಂ ರ್‌ ದೇನ ಕರ್ತನ್ನ ೦ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ 

ತತೋ ಮಯಾ ಸೂರ್ಯಸುತ್ರ ಉತ್ಸಂಗೇ ಚ ಕೃತಸ್ತದಾ ॥ ೨೦ ॥. 
ಸ್ನೇಹಾವಾಚುಂಬಿತೋ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಹರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ದದಾಮಿ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ n ೨೧ ॥: 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಃಸ್ಮಿ ತೇ ಕಾಮಂ ಯಥೇಷ್ಟ ೦ ಕಾಮಮಾಸ್ಟುಹಿ । 
ಇದಮಾಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಶ್ರ ಶ್ರೇಯಶೆ" ಶ್ರೈವಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಮಾ ಭೀಷ್ಟಂ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ. ವಿದ್ಯತೇ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 

ಅಕ್ಸ್ಸಯಂ ಪ್ರಲಯೇ ಪುತ್ರ ಮಾ ಶುಭಂ । 

ತತ್ರ. ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಸ್ಥಾನಂತ ತತ್ರ ಕೀರ್ತಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥: 
ಪೂರ್ನೇ ಕಂಬೇಶ್ವರಸ್ಯಾಂಪಿ ಸ್ಥಾ ನಂ ಷರಮುಡುರ೯ಚಂ | 

ತತ್ರ ತ್ವಂ ನಸ ಕೇವಂತ ಲಿಂಗಂ “ವಕ್ಷ ಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ: 
ಕೇವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ಆತನು ಆಗಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. 

೨೦. " ದೇವದೇವನೆ! ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾರ್ದುದೇನಿಂಯದ ಗ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು ೨೨ ಎಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನು: 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

೨೧. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆನು. "" ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ. 

೨೨. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದ ವರ. 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊ. ಕಿನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವಡ ವಿನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಂಬಾಗುವುಷು. 

೨೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಥಾನನೊಂದಿರುವುಡು. 
ವತ್ಸ! ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲನನನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 'ಡುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ See ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡು 

ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹಬ್ಬುವುದು. 

೨೪. ಇತರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಸ್ಥಾನವು ಕಂಟೀಶ್ವ ರಠಿಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದು. ರೇವಂತನೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು ಆನಾದಿಯಾದ ಉಗವು 
ಕಾಣುವುದು. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸು. 
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ಷಟ್ಸಿಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ಸರ್ವದಾ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸೂಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಗುಹ್ಯಕಾಂಧಿಪತಿಸ್ಸ್ವಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೫ ॥: 
ಅಶ್ವಶಾಲಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಪೂಜನೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I 

ನೃಪತೀನಾಂ ಗೃಹೇ ಚೈವ ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಸುಪೂಜಿತಃ. ॥ ೨೬ ॥ 
ತೇಜೋ ಮದೀಯಂ ತತ್ಸಾನಂ ಲಿಂಗಾಕಾರಂ ಸನಾತನಂ | 

ಪೂಜಿತಂ ತ್ರಿದಶೈಸ್ತತ್ರ ಸಂಸೇವ್ಯಂ ಯತ್ನತಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೨೭ I 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ದೇನಿ ರೇವಂತೋ ರವಿಜಸ್ತದಾ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಕ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥: 


ದವರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಸನಾತನಂ । 

ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಸ್ತು ರೇವಂತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಲಿಂಗೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಯಪೂರ್ವೇಣ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಸೂರ್ಯಜ ॥೨೯॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಶೇ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೂತಲೇ 1 ೩೦ ॥. 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಮುತ್ಸವಿಸಾಹೇ ತು ಸೂರ್ಯಸುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸದಾ । 

ಅಫ್ಟ್ಸಯಾ ಭವಿತಾ ಕೀರ್ತಿಸ್ತೃದೀಯಾ ಭುವನತ್ರಯೇ । 


ರೇನಂಶೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹೋಂಹಂ ಭನಿಷ್ಯಾವಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೧॥ 
೨೫. ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮ ಪೂಚ್ಯನಾಗುವೆಯೆಂಬದಲರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗುಹ್ಯಕಗಣಗಳ ಒಡೆತನವೂ 


೨೬-೨೭. ಸಮಸ್ತ ಅಶ್ವಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಮಹಾರಾಜರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವಾಸ. 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಲಿಂಗಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಆ ಸ್ಥಾನವು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ. 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಸನಾತನವಾದ ಆ ಶ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ. 
ರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೂರ್ಯ: 
ತನೂಜನಾದ ಆ ರೇವಂತನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ನಿನಿಷಮಾತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತೀರೂಪದಿಂದ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗವೂ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿತು. ಮತ್ತು ಪ್ರಣಯಪೂರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು. 
«ರೀವಂತ! ನೀನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ! 

೩೦-೩೧. ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ: 
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ಬರಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಮಾಂ ದ್ರಸ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ರೇವಂತ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 


ತೇಷಾಮಶ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಜಯೋ ಯಶ ಊರ್ಜಿತಂ | ೩೨ ॥ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ದಾನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಮನಂತಕಂ । 

ಗುಹ್ಯಕಾನಾಂ ಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ ವತ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೩೩॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೈ ರವಿಸೂನುನಾ । 

ರೇವಂತೇನ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಸಂತುಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೪॥ 


ದೇಹಿ ಮೇ ಹ್ಯಚಲಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಧ್ರುವಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಜೇಹಿ ಮೇ ॥ ೩೫॥ 
ಭಗವನ್ಫೂತಭವ್ಯೇಶ ಭನಬಂಧಭಯಾಪಹ । 


ಸಂಸ್ಕತಾರ್ಥೊಸ್ಥಿ ಸಂಜಾತಸ್ತವ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಜನ್ಮಕೋಟಿಸು ಸಂಶುದ್ಧಾ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇಹಿನಃ । 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಫೊೋರೇ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ॥ ೩೭॥ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ನೀನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲಸಿ 
ರುವುದು. ನಾನೂ ರೇವಂಶೇಶ್ವರನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೨. ರೇವಂತ! ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು? 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾದಿ ವಾಹನಗಳೂ, ನಿಜಯವೂ, ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ 
ವರ್ಧಿಸುವ ಯಶಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೩೩. ಅಲ್ಲದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಅನೆಂತಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಖಿಲವಾಗದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂತಾನವೂ ಲಭಿಸುವುವಲ್ಲದೆ ಅವನು ಗುಹ್ಯಕ 
ಗಣನಾಯಕನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು.?' 

೩೪. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೂರ್ಯನಂದನನಾದ ರೇವಂತನು ಆನಂದಭರಿತಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫. "ದೇವಾ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಪರಮಜ್ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೩೬. ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದನೆ! 'ತ್ರಿಕಾಲಗಳಿಗೊಡೆಯನೆ! ಸಂಸಾರಬಂಧದ 
ಭಯವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. 

೩೭. ಕೋಟಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಜರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪುನಃ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನನವಿರುವುದಿಲ್ಲ.?' 
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ಷಟ್ಪಿಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ರ್ಳ ೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರವಿಸೂನುರ್ವೈ ರೇವಂತೋ ರವಿವಲ್ಲಭಃ ! 


ಕೇನಂತೇಶ್ವರಡೇವಸ್ಯ ಸಮಾಷೇ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ೩೮ I 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ । 
ಕೇನಂತೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಘಂಟೀಶ್ವರಮುಥೋ ಶೃಣು HAF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆೇ 
««ರೇವಂಶೇಶ್ವರವಮಾಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಷಟ್ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೮. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಆ ರೇವಂತನು ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕೇವಂತೇಶ್ವರಮಹ್ಹ- 
ಲಿಂಗದ ಸಮಿತಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 

೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ರೇವಂತೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಸಕಲ ಪಾಪಸರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಘಂಟೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತು ರಶೀತಿಲಿಂಗ: 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ರೇವಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'ವೆಂಬ 


ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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H ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಘಂಟೇಶ್ವರಮಾಡಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತಂ ವಿದ್ಧಿ ಘಂಟೀಶ್ಚರಮಥೋ ಶೃಣು । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕಾಮಾಂವಾಸ್ತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ non 
ಘಂಟೋ ನಾಮ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬಭೂವ ಮನು ವಲ್ಲಭಃ । 
ಚಾಕ್ಸುಷಸ್ಯ ಮನೋಃ ಕಾಲೇ ಕೌತುಕಾರ್ಥಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ I 


ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನುವ್ಯಯಂ ॥ ೨॥ 
ಅಥಾಯಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಗಂಧರ್ವಂ ಗೀತಳಕೋವಿದಂ | 
ಚಿತ್ರಸೇನಂ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಮುದಾ nan 
ಮಯಾ ತತ್ರೈವ ಗಂತನ್ಯಂ ಸದನೇ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 
ಗೀತೈರಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾವಿು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಂ ಜಗತಾಂ ಹತಿಂ ॥೪॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನೋಥ ತಂ ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಘಂಟಿಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಪದ್ಮಯೋನಿಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಂತ್ರಮುಚೀಕರತ್‌ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವಾದ ಘಂಟೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಘಂಟನೆಂಬ ಗಣೋತ್ತಮನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ದ್ಹನಷ್ಠೆ. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಜಾಕ್ಟುಷಮನುನಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಾಶ್ವಿತನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ ಶಾಶ್ವತನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನಗಂಧರ್ವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪, “ನಾನೂ ಸರಮೇಷ್ಮಿಯಾದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನ ವಾಸಕ್ಕೇ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವೆನು. ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಆತನನ್ನು ನನ್ನ ಗೀತಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದ ಘಂಟಿಸಿಗೆ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳಿದನು. ""ಪದ್ಮಾಸನ 
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ಸಸ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೦೧ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಗಣೋ ಘಂಟಸ್ತಸ್ಟೌ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ [ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪ್ರತಿಹಾರನಿವಾರಿತಃ Han 
ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನಮಿಾಶಾನಂ ದ್ರ ಷ್ಟು! ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಗತಃ । 

ಪ ಕ್ರನೇಶೋಪಿ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಪ್ರ J ದೂರತಃ ಸಿ ತಃ ॥ ೭॥ 
ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಾಗ್ರ 8 ಸಂವತ್ಸರೋ ಗತಃ ಗ 

ಘಂಟಿಸ್ಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನ್ಟ ರಿ ಪ್ರ ನೇಶೋ ದೇವಿ ನಾಃ ಭವತ್‌ ॥ ೮॥ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತನುಥಾಲೋಕ್ತ ನೀಣಾಹಸ್ತಂ ಸಮುತ್ಸಕಂ । 

ನಾರದಂ ಸ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ ಗೃಹೋದರಾತ್‌ ॥೯॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಘಂಟೇನ ಸಹಸಾ ಮಾಂ ನಿನೇದಯ ನಾರದ | 
ಗಣೋಂಹಂ ಗೀತತತ್ತ್ವಜ್ದೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಃ । 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ೫98 ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನಃ un ೧೦॥ 
ಘಂಟಿಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿನಾನಭವನ್ನು ನಿಃ । 
ನಾರದಃ ಪ ಪ್ರ ತ್ಯು ವಾಜೇದಂ ಸಮಾಶಾಸ ಸಸ್ಯ ಸಕ್ಕ ತನಂ 1 ೧೦ 


ನಾಡೆ ಆತನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು.” 

೬. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಘಂಟಿಗಣನಾಯಕನು ವಿಸ ಒಯಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಪ್ರತಿಹಾರಿಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಒಂದು ಜೀವ ಜೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೀ ವರು 

2 ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವೂ ಲಭಿಸದಂತಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು 
ಆತನ ಪ್ರಸಾದವಂತೂ ದೂರಸ್ಥಿ ತವೇ ಆಯಿತು.” 

೮. ಇಂತು ಆತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ, ದ್ವಂತೆಯೇ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ದೇವಿಯೆ ! ಆದರೂ ಘಂಟಿನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೯-೧೦. ಸ ವೀಣಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕೌತುಕಗೊಂಡು ಪದ್ಮಸಂಭವನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಾರದಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. "" ನಾರದ! ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಹ ನಾನು ಸಂಗೀತದ ಸಾರವನ್ನರಿತ ಗಣನಾಯಕನು. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 

ಪ್ರಿಯನು. ಈಗ ಪರಮೇಷ್ಮಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ ದನವ! 
ಲಾ ಕ್ಸಿಸಿ ಬಂದರು: 23 
೧೧. ಘಂಟನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ'ವ 
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Jangamwadi M PIRARY 


th, VARANASI, 
ಹ ಸಾರ್‌ 22211 ೬81 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಬೃಹಸ್ಸತೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪ್ರೇಷಿತೋಸಸ್ಮಿ ಗಣಾಧಿಪ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಾಂತರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ I 


ಆಯಾಸ್ಕಾನಿ ಶ್ಚಣೇನೈನ ತಾವತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಸ್ಯತಾಂ H ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದೋ ದೇವಿ ಮಮು ಸಾರ್ಶ್ವಮುಹಾಗತಃ I 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಘಂಟಿಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಈವೃಶೋ ದುರ್ಲಭೋ ಭೃತ್ಯೋ ಘಂಜೀನ ಸದೃಶಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಯಸ್ಸ್ವಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಣೋ ದೇವ ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಷರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 

ಸ್ಥಿತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪ್ರವೇಶಂ ಚ ನ ಲಬ್ದವಾನ್‌ nov 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತದಾ । 

ಮಯಾ ಶಪ್ತಸ್ತು ಕೋಪೇನ ಪತ ಘಂಟಿ ಮಹೀತಲೇ | 


ಮಾಂತ್ಯಕ್ಕ್ವಾಹಿ ಗತೋಸ್ಯತ್ರ ಸೇವಾರ್ಥಂ ಪರವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಯೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ವಚನೇ ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೋಂಪಿಸನ್‌ ! 
ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಘಂಟೋ ದೇವದಾರುವನಾಂತಿಳೇ ॥ ೧೬ ॥ 





ನಾದನು. ಅವನು ಕುಹಕಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೨. ""ಗಣಾಧಿಸತಿಯೆ! ಲೋಕಕರ್ತೃವಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರ್ಯಗೌರವನನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಲು ನಾನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆನು. ಒಂದು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುವೆನು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು.” 

೧೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ನಾರದನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಘಂಟಿಗಣನಾಯಕನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. "ಮಹೇಶ್ವರ! ಈ ಘಂಟನಂತಹ ಸೇವಕನು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ದುರ್ಲಭವು. 
ಇವನು ಗಣನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಆತನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾದರೂ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತೆನು.  ""ಎಲೈ ಘಂಟನೆ! ನೀನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳು.: ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ.'” 

೧೬. ನಾನು ಇಂತು ಶಪಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಘಂಟನ- 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವದಾರುವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
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ವ್ರಜ ಮಟ 


ಗ್‌ 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಜೆ ೫೦೩ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂಮೌ ಘಂಟೀನ ಪಾರ್ವತಿ । 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೋಕೋತ್ತರೇಣೈನ ನಚನಂ ಗದ್ಗದಾಕ್ಸರಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸೇವಾರ್ಥಂ ಯಾತಿ ಯೋನ್ಯತ್ರ ಪರಿಪೃತ್ಯ ಸ್ವಕಂ ಪ್ರಭುಂ! 
ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಮಪಕೀರ್ತಿಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಾರದೇನ ಮುಮ ತ್ವದ್ಯ ವಂಚಿತಸ್ಯ ದ್ವಯಂ ಗತಂ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾನಿತಾ ನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಚೆ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೯॥ 
ಏನಂ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 


ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಯತ್ರ ಘಂಟೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೦॥ 
ಜೇವದಾರುವನೇ ಡೇವಿ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 

ಘಂಟೀನ ನಾರದೋ ದೃಷ್ಟೋ ಭೀತೇನಾಕುಲಚೇತಸಾ ॥ ೨೧॥ 
ಅವಸ್ಥಾಮಿಾದೃಶೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಮನ್ಯನ್ಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಏನಂ ತೆಂ ಜಿಂತಯಾನಂ ತು ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಟ ನ ತೇ ಕಾರ್ಯೋ ಮುನ್ಯುಃ ಪುಣ್ಯನಿನಾಶನಃ । 

ಕೀರ್ತೈೇರ್ಥಂ ಪತಿತೋ ಘಂಟಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಾರ್ಥ ಮೇವ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೭. ತಾನು ಇಂತು ಪತಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಮಾತು ಗದ್ಗದಿತವಾಗಿರಲು ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮. "ಯಾವನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವಕೊ, ಅವನು ಘೋರ ನರಕಕ್ಕೆ , ಭಾಗಿಯಾಗುವನಲ್ಲದೆ 
ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯. ನಾರದನಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ನನಗೆ ಈಗ ಎರಡು ಆಶ್ರಯಗಳೂ 
ಇಲ್ಲವಾದುವು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೂ ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

೨೦. ಇಂತು ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘಂಟನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಮುನಿ 
ವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

೨೧. ದೇವಿಯೆ! ದೇವದಾರುವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಕೋಡಲು 
ಬಂದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗಣನಾಯಕನು ಭಯಗೊಂಡನಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ಮನಸ್ಪನೂ ಆದನು. 

೨೨. "ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಪುನಃ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಂದಿರಬಹುದು??? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೨೨. ಅಯ್ಯಾ ಗಣನಾಯಕನೆ! ಪುಣ್ಯರಾತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
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೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಾ ್ರಾ ಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಂಕರಂ । 


ತಸ್ಮಾ ದ್ಗ ಚ್ಚ 'ಮಮಾಜೇಶಾನ ಿಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೇನಾತೇಶ್ವ ರಪೂರ್ಮೇ ತು ವಿದ್ಯ ತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯೆರಂ ದಿವ್ಯಂ ತ್ವನ್ನಾನ್ನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರದೇನೈನ ಜೈಗೀಷವ್ಯಃ ಸಮಾಗತಃ । 

ತೇನಾಃಪಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಮನೇನ ವೈ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಾರದೇನ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷ ಶೇತ ಸನ್ಸೆ € ಭನಿತಾಂಕ್ಟೃಯಾ । 

ಕಶ್ಯಸೇನ ಮೃ ಕಂಡೇನ ಕ ಣ್ಶೇನ ಜಮದಗ್ಗ್ನಿನಾ ॥ ೨೭॥ 


ಅತ್ರಿ ಣಾ ಭೈಗುಣಾ ದೇವಿ ಲೋಮಶೇನ ಸುರರ್ಷಿ ಣಾ। 

ಪ್ರೋಕ್ತೊ € ಘಂಟೋ ಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ಘಂಟಾನಿನಾದೇನ ಯುಧ್ಯಶೋ ಮನು ಸಂಯುಗೇ । 
ಪಾಪಕ್ಟ್ಸಯಕರಂ ದೇವಿ ಸಂಭೂತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮುಂ | 


ದೃಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಗಣೇನೈನ ಲಿಂಗಂ ತೇಜೋಮಯಂ ಶುಭಂ worn 





ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹಬ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರರೂಪವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪತನವಾಗಿರುವುದು. 

೨೪. ಪಾ ್ರ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಪ್ರರಿಶೌದೃನಾದ ನೀನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 

೨೫. ರೇವಂತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದವೂ, 
ತ್ರಮವೂ ಆದ ದಿವ್ಯ ಬರಾ ಜಾಜಿ ಮುಂಡೆ ಅದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಖ ರ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 2೨3 

೨೬. ಇಂತೆಂದು ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು " ಈತನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಥಾ ಸ ಸತ್ಯವಾದ ುದು?' ಎಂದನು. 

೨೭.--.೨೮. ““ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಪನೆ! ನಾರದಮು ನಿಯ ವಚನದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಖ್ಲುವುಡೆ''ಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪ, ಮೃಕಂಡು, 
ಕಣ್ವ, ಜಮದಗ್ವಿ, ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು, ಲೋಮಶನೆಂಬ ದೇವರ್ಷಿಯು ಸಹ 
ಹೇಳಿದರು. pe ಮಾತಿನಂತೆ ಘಂಟನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶುಭಕ್ಸೆ ಸತ್ರ ವಾದ 
ಮಹಾಕಾ ಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯. ಜೀವಿಯೆ! ಒಂಜಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ `ನನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಘಂಟಿಯ ನಾದದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಕ್ತಯಕರವಾದ ಒಂದು ಉತ್ತ ಮ. 
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ಹಾಚಾ 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


ಷಪರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಭೂಯೋ ಘಂಟೋ ಗಣೋಂಭವತ್‌ । 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಹಸ್ರತರಣಾಕೃತಿಃ ॥ ೩೦॥ 

ಫುಂಖೋಂಭಿನಂದಿತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ನಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ I 

ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಮಾಂತೀವ ಪ್ರಿಯೋ ಭವನತ್‌॥೩೧॥ 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ದೇವಂ ಘಂಟೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ಶೇ ಘಂಟಾಭಿರ್ನಾದಿತಾಸ್ತು ವಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ಪಕಾಮಿಕೈೈಃ | ೩೨॥ 

ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಮ ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ 1 

ಘಂಟೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ I 

ವ್ಯಾಧಿತೋ ಯದಿ ವಾ ದೀನೋ ದುಃಖಿತೋ ವಾ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೩೩॥ 
$ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ದೇವಂ ಘಂಟೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ದೀಪ್ರಕಾಂಚನ ವರ್ಣಾಭೈರ್ವಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ । 

ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೋದತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೩೪ 1 


ಲಿಂಗವುದ್ಧ ವಿಸಿತು. ತೇಜೋರಾಶತಿಯಾದ ಆ ಶುಭಲಿಂಗವನ್ನೇ ಗಣನಾಯಕನು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

೩೦. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಘಂಟನು ಪುನಃ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೋಲುನನನಾದನು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ಸರ್ವರೂ ತನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರಲು ಸರ್ವಭೋಗ 
ಸಮಸ್ವಿತಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆತನು ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯಂಕರನಾದ ಪರಿಚರನಾದನು. 

೩.೨. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಘಂಟೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಗಣನಾಯಕರ ಘಂಬಾನಾದಗಳೊಡನೆ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಸನಾತನ 
ವಾದ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೩೩. ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಈ ಫಘಂಟೀಶ್ವರವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಬಾರದು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ವ್ಯಾಧಿ 
ಸೀಡಿತನೂ, ದೀನನೂ, ದುಃಖಿತನೂ ಆದವನು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಲಾಡರೂ 
ಘಂಟೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೩೪. ಹಾಗೆ ನೋಡುವವನು, ಮಿರುಗುವ ಚಿನ್ನದಬಣ್ಣದ ಸರ್ವಕಾಮ 
ಸಹಿತಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು 


ಮುಂತಾದವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ತರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವನು. 
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೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಪ್ಸಿತಾಂಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನ್ಹೀಣಾನೇಣುವಿನೋದಿತಃ । 


ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಸರ್ಷೈಶ್ವಂರ್ಯಸಮನ್ಮಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯ ಧಾನ್ಯಸಂಪೂರ್ಣೇ ಸಮೃಷ್ಣೇ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ । 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜತುಲ್ಯೋ ವಾ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸರ್‌ ಯುತಃ 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನ ಮಪುನರ್ಭವಕಾರಣಂ Haan 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಘಂಟೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇಶಮುಘೋ ಶೃಣು ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆಳಿಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಗಳೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ದೇವಗಾಯಕರ 
ಣಾವೇಣುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳು ಸಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾ 
ದಾಗಲೂ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ 

೩೬. ಅವನು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉ ಸಾ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ರಾಜನೊ, ರಾಜಸಮಾನನೊ ಆದವನು ಸಕಲ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನು. 

೩೭. ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಧ್ವಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪುನರಾವ್ಠತ್ತಿಯ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದಂ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಘಂಟೇಶ್ವರದೇವನ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ'ಐದನೆಯ ಆವೆಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಮದಲ್ಲಿ  ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ*'ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ರ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಸರ್ವಕಾಮಕರಂ ಪರಂ! 
ಅಷ್ಟಾಂಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮಮಿನಾಶ್ಚರಂ non 
ಆಸೀತ್ರಫೆನುಕಲ್ಪೇ ತು ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುನವಃ ಪುರಾ । 
ಸೈ ಪ್ರಿಯವ್ರತಃ ಪುತ್ರೋ ಯಜ್ಞಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ns 
ಜೇಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಬಹುಭಿರ್ಯಜ್ಞೆಃ ಸಮಾಪ್ತವರದಲ್ಪಣೈಃ । 
ಪ್ರದ್ವೀಹೇಷು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭರತಾದೀನ್‌ ಸುತಾನ್ಪಿಯೇ nan 
ಕೈಯಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಬದರೀಂ ಗತ್ವಾ ತೇಪೇ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ತತ್ರ ನಾರದಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥೪॥ 
ಪೊಜಿತೋ ನಿಷ್ಟರಾರ್ಥೈೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಿಯವ್ರತೇನ ಚ । 
ಸ ಪೃಷ್ಟಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೫॥ 


೨ 


ತ 
ಸ 
ಸ 
ಸ್ಟ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನಾಮಕವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ, 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಶಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವೆಂಬ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಶೀಲನೂ, ಮಹಾಧರ್ಮನಿರತನೂ ಆದ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. 

೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆತನು ಯಥೇಚ್ಛೆಗಳಾಡ ಉತ್ತಮ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಆನೇಕಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆದನು. 

೪. ಬಳಿಕ ತಾನು ವಿಶಾಲವಾದ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ'ನು. ಇಂತು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ನಾರದ 
ನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದನು. 

೫. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನುು 
ಮಾಡಿ, “ ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಷಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ಶ್ವೇತದ್ವೀಸೇ ಮಯಾ ರಾಜನ್ಯನ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸರೋವರೇ 1೬॥ 
ಸಾಚ ಪೃಷ್ಟಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಮೀ ಕಸ್ಮಾದ್ವಸಸಿ ನಿರ್ಜನೇ । 
ಕಾಸಿ ಭದ್ರೇ ಕಥಂ ವಾಸಿ ಕ0 ವಾ ಕಾರ್ಯಮಿಹತ್ತ್ಸಯಾ ua 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಿ ತನ್ನಮಾಚಕ್ಸೂ ಶೋಭನೇ । 

ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ಸಾಹಿ ಮಾಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಲಿತೇಶ್ಟಣಂ ॥೮॥ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತೊಹ್ಹಿ eo ಸ್ಥಿತಾ ಯಾನತ್ತಾವಕನ್ನೆ ಸೇ ಜ್ಞಾ 3 ನಮುತ್ತಮಂ ] 
ವಿಸ್ಮೃತಾಃ ಸರ್ವೆವೇದಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈವ 8 ಹಿ 1೯॥ 
ತತೋಹಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಶ್ಲಿಂತಾಮೋಪಹಸಮನ್ಮಿತ ತಃ | 

ತಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಯಾವತ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 


ತಾವದ್ದಿವ್ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ಕಸ್ಯಾಃ ಶರೀರೇ ಸಮದೃಶ್ಯತ ॥ ೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ LE ಹೈಷಯೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತಸ್ಕ ಚೋರಸಿ ! 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಹೃದಯೇ ಭಾಂನ್ಯಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ noon 





ತೊಡಗಿದನು. "" ರಾಜೇಂದ್ರ! ಶ್ರೀತದ್ವೀಪದ ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ 
ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೭. ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು,  ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ನೀನು ಯಾರು? 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ. ಏಕೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? 
ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯವೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. 


೮. « ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 

೨೨ ಹ ಭೆ 93 Aa ಆ) ಮ್‌] I) ೧1 
ಹೇಳು. ಇಂತೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕನ್ಯೈಯು 
ನೋಡಿದಳು. 


೯. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿ ಆಕೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 


ದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಮಹಾಜ್ಞಾನವೂ, ಸಮಸ್ತ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸವೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೂ ಮರೆತುಹೋದುವು. 

೧೦. ಇದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡ ನಾ ನಾನು ಚಿಂತಾಪರನೂ, ಮೋಹಪರ 
ವಶನೂಆಗಿ ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! 
ಆಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

೧೧. ಆತನ ಹೃದಯದಿಂದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಪುರುಷನುದಯಿಸಿದನು. 
ಎರಡನೆಯವನ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮೂರನೆಯವನೊಬ್ಬನೂ ಹುಟ್ಟ ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
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ಅಷ್ಟಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ತತಃ ಪೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೇವೀ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ಕಥಂಚನ | 


ವೇದಾ ನಷ್ಟಾ ಮಮಾಶೇಷಾ ಭದ್ರೇ 50 ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕನ್ಕೊ ೀವಾಚ 

ಮಾತಾಹಂ ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಯೇನ ತ್ವಮತೋ ವೇದಾ ಹೃತಾಸ್ತನ ॥ ೧೩ ॥ 

ಏನಮುಸಕ್ತೇ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಯೇನ ಮಹೀಪತೇ । 

ನೇದಾನಾಂ ತ್ವಂ ತು ಮಾತಾ ವೈ ಕಫಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘೇ ॥ ೧೪ ॥. 

ತ್ವದೀಯಹೃದಯೇ ದೇವಿ ಕ ಏತೇ ಪುರಷಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೧೫ 0 
ಕನ್ಯೋವಾಚ :-- 

ಯ ಏಷ ಮಚ್ಛರೀರಸ್ಥಃ ಶುಭಾಂಗಶ್ಹಾರುಶೋಭನಃ । 

ಏಷ ಚುಗ್ಗೇದನಾಮಾತು ಯಜುರ್ನೇದೋ ದ್ವಿತೀಯಕಃ ॥ ೧೬ I 

ಮಾ ಸ್ಪೃತೀಯಸ್ತು ತ್ರಯೋ ನೇದಾ ಮಯಿ ಸಿ ತಾಃ । 

ತ್ರಯೋಂಗ್ನಯಸ್ತ್ರ ಯೋ ರಾ ಮಚ್ಛ ರೀರೇ ಸಿ ತಾ ದ್ವಿ ಜ ॥ ೧೭ I 





೧೨. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ದೇವತೆಯೆಂಬುದನ್ನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕೇಳಿದೆನು: "" ಭದ್ರೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವವೇದಗಳೂ ನಷ್ಟಗಳಾದುದಕ್ಕೆ 
ಈ ೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

೧೩. ಘನ ಈ ಹೇ ಎಲ್ಛೈ ನಾರದನೆ! ನಾನೆ 


ತಹ Rt, ಸ ANS ಸದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ದ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
ದು ತ Ky 

೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದೆನು. 
4 ಸ್ಯಾ ನೀನು ವೇದಮಾಶೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ ುಲ್ಲವೆ. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ಮೂವರು. 
ಪುರುಷರು ಯಾರು?” 

೧೬. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "" ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮೊದಲು ಬಂದ: 
ಮಂಗಳಾಂಗನೂ, ಪರಮಸುಂದರನೂ ಆದ ಆ ಪುರುಷನೇ ಖುಗ್ರೇದವು. 
ಎರಡನೆಯವನೇ ಯಜುರ್ವೇದವು. 

೧೭. ಮೂರನೆಯನನೇ ಸಾಮವೇದವು. ಮೂರು ವೇದಗಳೂ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವುವು. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳೂ: 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತ್ರಯವೂ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದು. 
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3೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ಪಶ್ಯತೋ ಮಮ ಭೂಪತೇ । 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ಸದ್ಯಸ್ತತೋಂಹಂ ವಿಸ್ಮಿತೋಂಭವಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಸ್‌ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಕಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಕಥಮಾವಿರ್ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೯॥ 


ಕಾನಿಂಕೆಸ್ತೀರ್ಥರಾಜಸ್ತು ಪ್ರಯಾಗಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತೌ । 


ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸವ್ಯೂಗ್ಸೃನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೦ ll 


'ನಷ್ಟನೇದೇನ ರೈಭ್ಯೇಣ ಪ್ರಾಹ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿರನುತ್ತಮಾ । 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ಅಕ್ಸ್ಸಯ್ಯನಟಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೧॥ 
ಏವಂ ಮನಸಿ ಸಂಧಾಯ ಗತೋಃಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಕಾಮಿಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


`ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ತಪ್ಪಂ ಪರಮಡುಷ್ಯರಂ I 
ಅಥಾಜಗಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಯಾಗೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ 1೨೩ 


೧೮. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಇಂತೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
'ಆಕೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಾದಳು. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆನು. 

೧೯. " ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು 
ಶರಣುಹೋಗಲಿ? ನನಗೀಗ ವೇದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? 

೨೦. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರನೇ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ತೀರ್ಥರಾಜ 
'ವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ 
'ಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 

೨೧. ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶೈಭ್ಯಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಯ ವಟನೃಕ್ಸದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಿಶ್ರೀಮಂತ್ರವು ಕೇಳಬರುತ್ತಿರುವುದು.? 

೨೨, ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಸಕಲ 
'ಕಾಮಪ್ರದವೂ, ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವೂ ಎನಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿದೆನು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯಾಗದೇವತೆಯೇ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು 
ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 
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ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ಉಕ್ತೋಹಂ ಪ್ರಣಯಾತ್ತೇನ ನ ಮಾಂ ತಾಪಯ ನಾರದ । 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಪ್ರೆಯಾಗೋ ಹಂ ಭೀಷಿತಸ್ತಪಸಾ ತನ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭವತಃ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾಯಾತಃ ಪ್ರಣಯೇನ ತಪೋಧನ । 
ಧನ್ಯೋಂಸಿ ಸರ್ವಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಪಸಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಗತಿಃ ಕಾರ್ಯಾಂವಿಕಲ್ಪತಃ । 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಯೇ ತತ್ರ ತೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಂ I 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮನು ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸುಸ್ಥಿರಾ ॥ ೨೬ ॥. 
ಏನಂ ಹಿ ಬ್ರುನತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗಸ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಪ್ರಾಮುರ್ಬಭೂನ ಸಹಸಾ ಪೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಷಾಣಿರ್ಗರುಡಸ್ಕೋ ವಿಯದ್ಗತಃ । 

ಉವಾಜ ಮೇಘ ಗಂಭೀರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೮ ॥. 
ಏಹಿ ನಾರದ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಪ್ರಯಾಗೋ ಯತ್ರ ಯಾಸ್ಯತಿ । 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜನಾರ್ವನಃ ॥೨೯॥ 


೨೪. ಆತನು ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. "" ನಾರದ! ನನ್ನನ್ನು 
ತಾಸಗೊಳಿಸಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾನೇ ಪ್ರಯಾಗಾಧಿಸತಿಯು. 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೨೫. ತಪೋಧನನೆ! ಪ್ರಣಯದಿಂದ ನಾನು ಥಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಧನ್ಯ 

೨೬. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನೀನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಂಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನವೂ, ನನಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಶ್ವೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವೆಂಬು. 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೭. ರಾಜೋತ್ತಮನೆ! ಇಂತು ಪ್ರಯಾಗಾಧಿನಾಥನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾನಿಸ್ಸುವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೮. ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿ 
ಆ ಪುರುಷೋತ್ಕ್ತಮನು ಬಂದು ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಿಂತೆಂದನು. 

೨೯. “ನಾರದ! ಹೊರಡು. ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನು ಹೊರಡುವಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೂ. 
ಹೋಗೋಣ. ಇಂತೆಂದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಾನೂ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
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2೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತದ್ವನಂ 1 


'ಮಹಾಕಾಲಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಶ್ರುತಿಜ್ಞಾನನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರೀಧರೇಣಾಂಹಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ನೃಪ । 
'ಆನೀತಸ್ತತ್ಯ್ಸಣಾಚ್ಛ್ರೇಫ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗಸಹಿತಸ್ತದಾ ॥ ೩೧॥ 
ಘಂಟೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪೂರ್ನೇ ತು ನವನದ್ಯಾಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ತತ್ರ ಲಿಂಗಮನಾದಿಂ ತು ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೩೨॥ 
'ಪ್ರಯಾಗಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪಶ್ಯತೋ ಮಮ ಭೂಪತೇ । 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ *ಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಹಂ ಸದಾ ತವ! 

ದರ್ಶನಂ ಚ ಮದೀಯಂ ತು ನಿಫಲಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದಾ । 

ಜ್ಞಾನಂ ದೇಹಿ ದ್ವಿಜಾಯಾಂಸ್ಕೈ ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೫॥ 
” ಕ್‌ 

ನಷ್ಟಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ದರ್ಶನಾತ್ರಚೋ ॥ ೩೬॥ 





೨೦ ೬ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥನೆ! ನಾನು ವೇದಜ್ಞಾನಹೀನನಾಗಿ 
ಪುವೆನು. ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ಆವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ??? 

೩೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರ 
ನೊಡನೆ ನಾರಾಯಣನು ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಘಂಟೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ, 
'ಅನಾದಿಯೂ, ತೇಜೋಮಯವೂ, ಶಾಶ್ನತವೂ ಆ 
ವಿರುವುದು. 

೩೩. ಭೂರಮಣನೆ! ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಯಾಗನು 
ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 
“ ಪ್ರಯಾಗನೆ! ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? | 

೩೪. ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿನ್ಪ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ದರ್ಶನವೆಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೩೫. ಇಂತೆಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು.  ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಈ ನಾರದನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೩೬. ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಸಾವಿತ್ರೀಡೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂದಿರಿಂದ ಈತನ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಕ 
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ತತೋ ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುತ್ತ ಸ್ಟೌ ಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೇದ್ಯ ವೃ ೯ತಸ್ತದಾ |: 


ಷಡಂಗೈಃ ಸರಹಸೆ ಶ್ಚ ಪುಶಾಷ್ಟ ಜ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಹಂ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ "ಸಾವಿತ್ರಾ, ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಲಿಂಗಸ್ಕಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಪ್ರಯಾಗಾಭ್ಲರ್ಥಿತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ವೇದಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಾರದ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಚನೇ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವೇದಾ ಮಯಾ ನೃಪ ॥೩೯॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ಷಡಂಗಸಹಿತಂ ತಾಸ್ಟಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 


ಲಬ್ಧಜ್ಞಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಚಸ್ತದಾ ॥ ೪೦॥ 
ಪ್ರಯಾಸೇನಾಂರ್ಜಿ ತೋ: ದೇನೋ ಮಮ ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಸು ರಸಂಜ್ಞ ಸ್ತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇಷು ಯಾಸ್ಯ ತಿ ॥ ೪೧॥ 
ತೆದಾಪ ಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತೀರ್ಷಕೋಟಿಶತ್ಯೆ ರ್ವ್ಯತಂ । 

ಸ್ವಗಾ ನಂಪನರ್ಗಫಲವಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ EN ॥ ೪೨ ॥ 
ಕಮ ನೇ €ನಾಂಶ್ವಮೇಢೇನ ಇಷ್ಟೆ (ನ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಅಶ್ವ ಹೇರ ಜಿ ಲ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೩॥ 


೩೭. ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ಆಗಲಾ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಿಂ ೦ದ ಷಡಂಗಗಳು, ಅವುಗಳ 
ಸಥ್ಯ ಪುರಾಣಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ವೇದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೊರಬಂದನು. 

೩೮.೨೨೯. ಆಗಲೇ ಸಾನಿತ್ರೀದೇವಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ವಳು. “ಪ hs 'ರಥಿಂದ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ ಬುದ್ದಿಗೋಚರಗಳಾಗುವುವು.?' ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಆಕೆಯ ತ ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಪುನಃ ದೊರೆತವು. 

೪೦. ಷಡಂಗಗಳೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೂ, ಕರಗತಗಳಾಗಲು 
"ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಜ್ರಾ ಸನದಿಂದ ನಾನು ಈ ; ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿಜಿನು. 

ಸ « ನನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವ ಸ್ರ ಯಾಗೇಶ್ವರನ ು ಪೂಜಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಇದು ಪ ಸ್ರ ಯಾಗೇಶ್ವ ರನೆಂದೇ 
ನ ಲ್ಕ ಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 3 
೪.೨. ಆಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವು ನೂರಾರು 
'ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಶ್ಸಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವುದು. ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಲಶ್ಮ, ರಾಜೇಂದ್ರ ನೆ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಶ ಕೈಮೇಧಯಜ್ಞದಿಂದ ಹೆ ಹೆಚಿ ಸ್ಸಿನ 
ಫಲವೇನು? ಆ ಸಾಗ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಂದುನೂರು ಆಶ್ತ ಮೇಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
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“೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಸಾ ಕಿಂ ಸುತಪ್ತ್ರೇನ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಕರೇಣ ತು । 

ವಾಂಛಿತಂ ಲಭತೇ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾಯಂಭುನಸುಶೋ ನೃಪಃ 

ಪ್ರಿಯವಪ್ರತೋ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂಗತಃ u ೪೫ ॥ 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನವನದ್ಯಾಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ದರ್ಶನಾತ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮತ್ಸವಿಸಾಪಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೪೬॥ 


ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರ ರಂ 1 
ಶೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಿರರ್ಥಕಾಃ 1 ೪೭॥ 


( 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಂಗಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ಮನೀಷಿಣಃ । 
5) 5 


ಸಾ ಗತಿರ್ಜಾಯತೇ ಸಮೃಕ್ರ್ರೈಯಾಗೇಶ್ವರದೆರ್ಶನಾತ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರೆಯಾಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ I 
ಕರ್ತುಂ ಯೇ ಮಾನುಷಾಸ್ತೇಪಾಮುಶ್ಯನೇಘಃ ಪೆಡೇ ಪದೇ ॥೪೯॥ 





೪೪. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೀರ್ಥವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಪ ಯಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಕೈ ಗೂಡು ವುವ್ರು.?' 


೪೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾದೇವಿಯೆ!  ನಾರದನಾಡಿದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಪ್ರಿಯವ್ರತ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೬, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ತರುವಾಯ ಆತನು ನವ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆತ 
ಸೇರಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವವನಾದನು. 

೪೭. ದೇವಿಯೆ! ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಗಣಾಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಯಾವ ಮಾನನನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೋಡುವನೊ, ಅವನೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ -ಧನ್ಯನು. 
ಇತರರು ವೃರ್ಥಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಕ್ಲೇಶಪಡುವವರು. 

ಲಲ. ಸತ್ತ್ವಗುಣಸಂಸನ್ಮನೂ, ಮೇಧಾನಿಯೂ, ಯೋಗಾಚಾಕ 
ತತೃರನೂ ಆದ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಆ ಗತಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸ.ವುದು. 

ರ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವರು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 


ನ 
ನು ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
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ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತೆಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


_ಏಸ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 


ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪರಂ 1 ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«"ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ''ನಾಮಾಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲ 
ವುಂಟು. 

೫೦. ಮಹಾದೇನಿಯೆ! ಇಂತು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐನವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ 11 
ಅಥ ಕೋನಷಹಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರಿ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕೋನಷಸ್ಮಿ ಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೆ ೇೀಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಿ ಣ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ nor 
ಆಸೀದಶ್ವಶಿರಾ ತ ರಾಜಾ ಹ್ರತವಾಧ್ಯಾಮ ಕ | 

ಸೋಂಶ್ವ ಮೇಢೇನ ಯಜ್ಞೆ €ನ. ಇಷ್ಟಾ ಸಬಹುದಕ್ಸಿಣಂ ॥ ೨॥ 
ಸ್ನಾತಶ್ಹಾ *ವಭೃ ಫೇ ಹೃ ಹೊ ಸ್ಕಾ ಚ್ರಾಪ್ಟೆ ಣೈಃ ಪರವ? 

ಯಾನದಾಸ್ತೇ ಇ ರಾಬರ್ಷಿಸ್ತಾ ಪಶ್ಸಿದ್ಧೊ  ತಿದೀಪ್ತಿ ಮಾನ್‌ : 1೩ 
ನಾನೌಷಧಿನ ಸ್ರಭಾವಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರತಂತ್ರ ನಿಶಾರಹಃ | 

ಆಯಂಯಾ್‌ೌ ಕಸಿಲಃ ಶ್ರೀಮಾಂಜೆ ಫಗೀಷನ್ಯ ಶ್ತ ಸಿದ್ಧ ರಾಟ್‌ ॥೪॥ 
ತಯೋಸ್ತ ಶಿತಮುತ್ತಾಯ ಸ ರಾಜಾಂಜ್ಯಾಗತಕ್ತೆ ಯಾಂ । 

ಚಕಾರ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುದಾ ವೈ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿದ್ಧೆ €ಶ ಶೈರಮಾಹಾತ್ಯ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


p> 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರವೆಂಬುದನ್ನು ತಿ ಳಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮಾನವರಿಗೆ Te 

೨. ಹಿಂದೆ. ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ರಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನು ಬಹಳ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಅಶ್ರಮೇಢಯಜ್ಞ ಸ ವೊಂದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೩-೪. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನಭೃಥಸ್ನಾನ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುತ್ತು ಬ ವಕೆದಿರಲು, 3 ರಾಜರ್ಷಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, 
ಅನೇಕ ಓಷಧಿಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನ ಜೂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ 
ಆದ ಕಪಿಲನೆಂಬ ಸಿದ್ದನ ಚು ಸರ್ಪೈಶ್ವರ್ಯಸವ ಮಸ್ತಿ ತನಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ನೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಜನೂ ಆಗಮಿಸಿ ಸಿದರು. 

೫. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಎದುರು. 
ಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಏಕೋನಸಸ್ಥಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೭ 


ತಾವರ್ಜಿತಾವಾಸ ಸನಸ್ಥೌ ಕ್ಸಮಾಶೀಲೌ ಶುಚಿವ್ರ ತೌ। 


ಮಹಾಜಸೌ ಟಾ ಬಾ ಮಮುಸ್ಸೂೂ ಮುನಿಪುಂಗವೌ WN 
ವಿಷ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ಸೌ ಬ್ರಹ್ಮ: ಜವರಾಯ | 
ಅನೇಕಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸ್ಥಿತಿಕಾರ್ಯಪರಾಯಣೌ ॥-೭ ॥ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಸಂಕಾಶೌ ವಿಭಾನಸುಸಮದ್ಯುತೀ । 

ತೇಜೋ ರಾಶಿಸಮಾಯುಕ್ಕಾ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್‌ ಸೃಘಗ್ಥನೈಃ wen 
ವಿನಯೇನೋಪಸಂಗನ್ಯು ಪ್ರಣಿಪತ್ನಾ ಂಭಿವಾದ್ಯ ಚ 

ಸರಾಜಾಷಾ ಿಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನ 'ಮೇನಮಪ್ಯ ಚ್ಛ ತ 1 ೯॥ 


ಅಶ್ವಶಿರಾ ಉವಾಚ ;-- 
ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕೌ ನಾಂಕ್ಕೋ ದೇವೋ ಜನಾರ್ಡನಾತ್‌ | 
ಧ್ಯಾಶೋಂಥ ಪೂಜಿತೋ ನ್ಯೊಣಾಂ ಮುಕ್ತಿ ದೋ ಭನಬಂಧನಾತ್‌ ॥ 


$ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತೇ ತು ಪೃ ೩ೀತೇಶೇ ನರಾಣಾಂ ಕೋಹಿಜನ್ಮ! ಇಂ! 
ಅಶುಭಂ ಫ್ಲಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಕಫಂನಪ ಪ್ರಣಮೋವ್ಧ ರಿಂ noon 


ವ ರೂ, ಫ್ರಿಪೇಶ್ಲಿಗಳೊೂ ಆದ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ಯಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


ರ 

ಆ. ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವವರೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತರೂ, ಶೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಗಳಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ 
ೋಡುವುದಕೂ, ಅಸ್ಪಾಭ್ಯರಾಗಿದ್ದರ್ದು 

ಆ. ಆ ರಾಜೇಂದ ಡ್ರನು ವಿನಯಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ ದಂಡ: 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 'ತುಶಲಪ್ರಕ್ಸ ್ಲೈಗಳಾದನಂತರ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಇಂತು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅಶ್ವ _ಶಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಲ್ಲ ದೆ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಧ್ಯಾನಪೂಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವರನ್ನು ಆತನೇ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ವನು. ಆ ಹೈಷೀಕೇಷನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಕೋಟಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಿತಗಳಾದ ರ್ಗ ಗ ಡು ಡೆ ಯಾರುತಾನೆ ಆತನನ್ನು 
ನಮಸ್ವುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


Ey 
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೫೧೮ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಶೆಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿಮೌಕಸಃ 1 


ವಸಂತಿ ಮುದಿತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ದಿವ್ಯದ್ಯುತಿಸಮನ್ಹಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾರೋಗೈರ್ಮುಃಖಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ವಿಲಯಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಗರುಡದ್ವಜೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನ ಯಶಸ್ವಿನಾ । 

ಊಚತುಸ್ತಂ ನೃಪಂ ಸಿಣೌ ಸಿದ್ದಿನಿಜ್ಞಾನಕೋವಿದೌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏಷ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ರಾಜಂಸ್ಕೃಯಾ ನಾರಾಯಣೋಂಧುನಾ । 

ಆವಾಂ ನಾರಾಯಣೌ ದ್ವೌ ತು ತ್ವತ್ವ ತ್ಯಕ್ಸಂ ಗತೌ ಸೃಪ 1 ೧೫ ॥ 


ಅಶ್ವಶಿರಾ ಉವಾಚ :-- 
ಭವಂತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೌ ಸಿದ್ಧೌ ತಪಸಾ ಪಗ್ಧಕಲ್ಪಿಷೌ । 


ಯುವಾಂ ನಾರಾಯಣೌ ಕಸ್ಮ್ಯಾದಿತಿ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಃ ಹೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಗರುಡಸ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಕಸ್ತಸ್ಯ ಸದೃಶೋ ಭುವಿ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಆ ಲೋಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಿಸು 
ಕ್ರಿರುವರು. 

೧೩. ಆ ಗರುಡಧ್ವಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಜನನ, ಮರಣ, ರೋಗ 
ಮುಪ್ಪುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಬಹುವಿಧ ದುಃಖಗಳೆಬ್ಲವೂ ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗುವುವು.?' 

೧೪. ಇಂತೆಂದು ರಾಜೇಂದ್ರನು ಕೇಳಲು, ಸಮಸ್ತಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೧೫. ""ರಾಜನೆ! ಈಗ ನೀನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣನೆಂಬವನು 
ಯಾರು? ನಾವಿಬ್ಬರೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಇಬ್ಬರು ನಾರಾಯಣ 
ರಾಗಿರುವೆವು.?' 

೧೬. ಅಶ್ವಶಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ! ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮರು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ಆದರೂ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ನಾರಾಯಣರಾಗಬಹುದು? ಕ 

೧೭. ನಾರಾಯಣನಾದರೊ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿ ರುವನು. - ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿ ಸರ್ವರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದವನು ಯಾವನಿರುವನು? 
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ಏಕೋನಷಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಸಿದ್ಧೌ ಯೋಗಸೋವಿದೌ ॥ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸತುಸ್ತೌ ಹಿ ಕೃತ್ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ವಪುಃ ॥ ೧೮ 8 
ಕಪಿಲೋ ಮುಂತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಸ್ಮಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಭೂವ ಹ। 
ಶೆಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಃ ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚ ತತ್ಪೃಣಾತ್‌ 1 ೧೯॥ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯಶ್ಚ ಗರುಡಸ್ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಮುಜಾಯತ । 

ತತಃ ಸಮಭನತ್ತತ್ರ ರಾಜವೇಶ್ಮನಿ ಕೌತುಕಂ non 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಗರುಡಸ್ಥಂ ಸನಾತನಂ । 
ಪಯ ಇ - ದು ಇ ಹೆಗೆ ತ 
ಆಯನ ತಾದೃಶಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ರಾಜಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ | 
೨2 ಕ್ಸಾಮ್ಯತಾಂ ಸಿದ್ಧೌ ನಾಃಂಯಂ ವಿಷ್ಣುರಥೇದೃಶಃ u ೨೧ 
ಸಬ ಹ್ಮಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ನಾಭಿಸಂಕಜನುಧೃತಃ 
93೫ ಡ್‌್‌ ದಂಡೆ ದ್‌ ತ್‌ ಣಿ 
ಒಶ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರುದ್ರಃ ಸ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಿರಾಜ್ಲೋ ನಚಃ ಶುತ್ತಾ ತವಾ ತೌ ಸಿದ ಸತ್ತಮ | 
ಬ್‌ ಷಿ ವ 


ಇಂ 


ತು ಪರಮಾಂ ಮಾಂಚಾಂ ಯೋಗಾಜಚಾಯರ್ತಾ ಸುಮಾಂತ್ರಿಕೌ॥೨೩ಗ 


GL GL 
೪೬ 


ಜ್ನ 
(CL 





೧೮. ಇಂತೆಂದ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಸಾಧನೆ 
ಆ ಸಿದ್ಧರು ಆತನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು 


೧೯. ಮಂತ್ರಪುರಶ್ನರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕಪಿಲನು ತಾನೇ ಮಹಾ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ 


೨೦. ಜೈಗೀಷವ್ಯನೂ ಆ ವೇಳೆಗೇ ಗರುಡನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕೌತುಕವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೧. ದೇವದೇವನೂ, ಅನಾದಿನಿಧನನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿರುವುವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. "" ಎಲೈ ಸಿದ್ಧರಿರಾ! ನನ್ನ ಅಪರಾಧನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಿರಿ. ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತಹವನ್ಲ. 

೨೨. ಆತನ ನಾಭೀಕಮಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನುದ್ಭನಿಸಿರುವನು. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮಹಾರುದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸರ್ವೇಶ ರನು.?? 

೨೩. ಇಂತೆಂದ ಆ ರಾಜೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿ 
ಯೋಗಜ್ಞಾನನಿರತರೂ, ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರನೀಣರೂ ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 
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೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪಿಲ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ತು ಪದ್ಮ [ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 


ಬಭೊವ ಸ ಕ್ಷಯ ಮೇವಾಂತ್ರ ಸಹಸಾ ಯೋಗತಸ್ತ ದಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಜೈಗೀಷವ್ಳೋಥ ರುಪ್ರ ಸ್ತು ತಸ್ಕೈವಾಂಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ದದರ್ಶ ಮಹವಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸ ರಾಜಾ ಯೋಗಮೋಹಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೌತುಕಾತ್ರ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಭೀತಃ ಕಂಪಿತಕಂಧರಃ । 

ನೇತ್ಮಂ ಭವಿತಿ ವಿಶ್ವೇಶೋ ಮಾಯ್ಕೆ ಷಾ ಸ ತದಾ । 
ಸರ್ವರೂಪೀ ಹರಿಃ ಶ್ರೀಮಾಸ್ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವದಃ ಸ್ಮೃತ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತೋ ವಾಕ್ಯಾಂವಸಾನೇತು ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ಜ್‌ | 

ಮಶಕಾ ಮತ್ತುಣಾ ಯೂಕಾ ಭ್ರಮರಾಃ ಪಕ್ಸಿಣೋ ಮೃಗಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಶ್ವಾ ಗಾವೋ ಹಯಾಃ ಸಿಂಹಾ ವ್ಯಾಘ್ರಾ ಗೋಮಹಿಸಾಸ್ತಥಾ । 


ಅನ್ಯೇಂಪಿ ಪಶವಃ ಕೀಬಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ i ೨೮ ॥ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ರಾಜಭನನೇ ಕೋಟಶಃ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 
ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೂತಸಂಘಾತಂ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೪. ಕಪಿಲನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೂ, ಆತನ ನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ 
ಆಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಅತನು ತನ ಯೋಗಮಜಮೆಯಿಂದ ಈ ಮಹಾಶ್ವ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಭ್ರ ಷು ಮಹಾದೇವನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು 
ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದನು. 

೨೬. ಭಯಭ್ರಾಂತನೂ, ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದರೂ 
ಕುತೂಹಲಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. «ಅಹಾ! ಲೋಕೇಶ್ವರನು ಹೀ 
ಇರಲಾರನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗಿಗಳ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚದಂತೆಯೇ ಇದ್ದೀತು 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೂ, ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾ 
ಯುಂ, ಸರ್ವವಾಂಛಪ್ರ ದನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಸ್ಮ ಕೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು.?' 

೨೭-೨೦೯. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ಆ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೊಳ್ಳೆಗಳು, ತಿಗಣೆಗಳು, ಹೇನುಗಳು, ಮಂಬಿಗಳು, ಪಕ್ಸಿಗಳು, ಮೈಗಗಳು, 
ಕುದುರೆಗಳು, ಆಕಳುಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಎತ್ತು, ಎಮ್ಮೆಗಳು, 
ಇತರ ಪಶುಗಳೂ, ಕೀಟಿಗಳೂ, ಊರು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವ ವಾಸಿಸುವ ಸಕಲ 


ಜಂತುಗಳೂ ಕೋಟ ಗಟ್ಟಿ ಲೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ ! 
ಆ ಭೂತಸಮೂಹನನ್ಸು. ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನು “ಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತನಾದನು. 
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ಏಕೋನಸಷ್ಠ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ್ಲ ೫೨ಗಿ 


ಯಾವಚ್ಚಿಂತಯತೇ ಕಂ ಸ್ಥಾತ್ತಾವಜ್ಹ್ಞ್ಞಾತಂ ನೃಪೇಣ ಹಿ । 


ಜೈಗೀಷವ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಭಂ ಕಪಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೦॥ 
ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಶ್ವಶಿರಸ್ತದಾ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ದ್ವಿಜೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಿಮಿದಂ ಸಿದ್ಧಸತ್ತಮೌ ॥ ೩0 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಖಾದೃಶಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಸ್ಮಾದ್ವೈ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ | 

ಅಡ್ಯ ಮೇ ಸಫಲೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿರದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಶ್ರುತಂ ॥ ೩೨॥ 
ಸಫಲಾ ಮೇ ಮನೋವೃತ್ತಿರ್ಯುನಯೋರ್ಪರ್ಶನೇನ ವೈ! 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಪಿಲೋ ವಾಕ್ಯ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ೩೩ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಾಜನ್ಹಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 

ಖ್ಯಾತಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ನಾಮ್ನಾ ಸಿದ್ಧೈ ರಭ್ಯರ್ಚಿತಂ ತದಾ ॥ ೩೪॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಸಪೂರ್ವೇ ತು ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯವಾಯುಕಂ । 
ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ್ರಾಹ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿರನುತ್ತಮಾ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಇದೇನೆಂದು ಆತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯನ 
ಬಮುನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರ 


3 
೭೬ 
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; — 
ವಾಯಿತು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ಆ ಅಶ್ತಶಿರನುಹಾರಾಜನು ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು: . *" ಎಲ್ಫೈ ಸಿದ್ಧ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! 
ಮೆ ವಿಚಿತ್ರವೇನು? 

೩೨. ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಇಂದು ನನ್ಟ ವಿದ್ಯೆಯು 


೩೩. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಯೂ ಸಫಲ 
ವಾಯಿತು.?' ಇಂತೆಂದ ಆ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೩೪. "ರಾಜೇಂದ್ರ! ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಿದ್ದರು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೩೨%. ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅದು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, 
ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ 
ಇಂತಹ ಅಸದೃಶನಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 
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೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ಿಂ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜೈ ಗೀಷನ್ಯೆ €ನ ಸಿದೆ ಸೇನ ಮಯಾ ವೈ ನೃಪಸತ್ತ ಮ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧ ಜ ಮಹಾಬಾಹೋ ನ ಶುಭಂ 1 ೩೬ ॥ 
ತತ್ರ ದ್ರಳಕ್ಸ್ಮ್ಯಸಿ ಸರ್ವೇಶಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 

ಲಿಂಗಮೂರ್ತಾ ಸ್ಥಿ ತಂ ವಿಷ್ಣು ೦ ಯಸ್ತೆ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಬಹವಸ್ತೆ ತ್ರ ಸನಕಾದ್ಯಾ ನರೇಶ್ವ ರ! 

ತಸ್ಯ ತದೆ ಶೈಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಕಪಿಲಸ್ಯ ರ್‌ ನಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಹ pe ತತ್ರ ರಾಜಾಃಶ್ಚ ಶಿರಾಸ: ದಾ। 

ದವರ್ಶ ಚೈವ ತೌಸಿ ಸಿದ್ಧಾ ಸಿಜೆ ಶ್ವ ರಸಮಾಸತಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ಅನ್ಯೆ ೀಚ ಚನಾ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಿದ್ಧೆ ನಾಥಾಸ್ತಥಾಪರೇ। 

ಜ್ಞಾ "ತಾ ಸಿಜೆ ಶ್ವ ರಂ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘೆಃ 8 ಸಮರ್ಜಿತಂ 1೪೦॥ 
ಲಿಂಗಮಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ನೃಪಸತ್ತಮುಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾವೇನ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ॥೪೧॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋಂಬ್ರವೀದ್ದೇವೋ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 
ಯತ್ತೇಃಭಿಲಷಿತಂ ಸರ್ವಮಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ""ಎಲೈ ನೃ ಪಸತ್ತಮನೆ! ಜೈಗೀಷವ್ಯನೂ ನಾನೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡಿದಿರುವ ಪರಮಜವಿತ್ರ ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಹೊ ರಡು, 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಶಂಖಚಂಕ ಕ್ರಗವಾದ್ಯಾಯುಧಗಳ | ಧ 
ದವನೂ, ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಸ್ಸುವ 
ನೋಡುವೆ. ಆತನೇ ನಿನಗೆ ಈ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೩೮-೩೯. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಸನಕಾದ್ಯನೇಕ ಮುನಿಪುಂಗವರು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು.'” ಇಂತೆಂದ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಕಪಿಲನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಶ್ವಶಿರಮ ಹಾರಾಜನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸನಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸಿದ್ಧರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 

೪೦. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸಿದ್ಧರೂ, ಸಿದ್ಧನಾಯಕರೂ 
ಕೂಡಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಲಿಂಗವೇ ಸಿದ್ಧಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ 
ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವ ರಲಿಂಗವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 

೪೧. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗಮಧ್ರದನ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವಿಸ ಸ್ಲುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಪರಮಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. 
೪.೨. ಆತನ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾದೇವಠಿಂತೆಂದು 


ನಿ 
ಣಾ 
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ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಷೇಣೋಕ್ತಂ ಚ ತಚ್ಛೃಜು। 
ಯದಿ ಮೇಸ್ತಿ ದಯಾ ದೇನ ಪ್ರಸನ್ನೋಸಿ ಹಿ ಚೇತ್ರಭೋ 


ಯತ್ತೇ ರೂಪಂ ಪರಂ ನಾಥ ತದ್ದರ್ಶಯ ಮಮಾಚ್ಯುತ ॥ ೪೩ ॥ 
ಏತದೇನ ಹಿ ಮೇ ದೇನ ಸದಾಭಿಲಸಿತಂ ಹೃದಿ । 
ಆಜನ್ಮನೆ ನೋ ಜಗನ್ನಾ ಥ ಕದಾ ದ್ರ ಜ್ರ ಫೀ ಹ 1 ೪೪ ॥ 


ಏತದಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯುಹಂ ದೇನ ಇರಾಕ್‌; ಪ್ರವರಂ ವರಂ । 

ದೀಯಮಾನಂ ತ ಯಾಂ ಭೀಷ್ಟ ೦ ಖ್ಯಾ ತಂ ಸಿದೆ ಶ್ವ ರಂ ಕ್ಸಿತೌ 0 ೪೫ ॥' 

ನೃಸಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತ ೦ ವರಾನನೇ | i 

ನ ಮೇ ನಿಮಗ ನಾಂಸುರಾ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪರಂ ರೂಪಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಕೃಷ್ಣೋಂಹಂ ಲಿಂಗತಾಂ ಗತಃ । 

ಹ ಲೋಕಂತು ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುನಯೋ ಮಂತ್ರಭೂಸಷಿತಾಃ॥೪೭॥ 

ನ ಜೈತೇ ಮಾಂ ವಿಜಾನಂತಿ ಪರಮಾರ್ಥೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 


ಯದೇತದ್ದ ಶ್ಯ ತೇ ತೇಜೋ ಲಿಂಗೆರೂೊಹೇಣ ಮಾಮಕಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಹೇಳಿದನು: « ಫಿಯತಾತ್ಯೆ! ವರನನ್ನು ME ಎನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನಿ ಲ್ಲ 
ನಾನು ಕೊ ಡಲಿರುವೆನು.?' 


೪೩. ಲಿಂಗವಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳು. “ದೇವದೇವ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿರುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ನಾಶರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾತ್ಸರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು. 

೪೪, ಓ ಜಗನ್ನಾಥ! ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನದಿಂದಲೂ, "" ಜಗದೊಡೆಯ 
ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನೊ?'? ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು. 

೪೫. ವರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವರವಾದ ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.?` 

೪೬-೪೭. ಸುಮುಖಿಯೆ ! ಮಹಾರಾಜನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಹೇಳಿತು. “ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಪರಾತ್ಸರರೂಪವನ್ನು ದೇವತಾಸಮೂಹ 
ಗಳಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಸಸರಾಗಲಿ, ಮ ಜೂ ಒಂಟ ಎ2೬ ಜಾಜ್‌ 
ಕೃಷ್ಣ ಫ್ಲೈ ನಾದ ನಾತು ಲಿಂಗಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆನು. ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಗಳಿಂದ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. 

ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೇ ಫ ಈ ಲಿಂಗದ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
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೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದೇವ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ಯ್ಯಮಾಾ । 
ಅತೋ ನ ಮೇ ಪರಂ ರೂಪಂ ಡ್ರಷ್ಟುಂ ಕಶ್ಲಿತ್ಸ ಮನೋ ಭವೇತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಶುದ್ದಾ ಯೋಗಿನೋ ಮದಸುಗ್ರಹಾತ್‌ । 


ಪ್ರನಿಶಂತಿ ತನೌ ಮಹ್ಯಂ ಮುಕ್ತಾಃ ಒರ ಸನ್ನ ॥ ೫೦ ॥ 
ಏನಂ ಹಿ ಬ್ರುನತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ 3 ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೃಪೇಣ ಹಿ | 

ವಿಷ್ಣು ಗ್ರ ಸಮಾಸ್ಸಾ ಯ ತಸಿ ಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂಂ ಗತಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅತೋ ದೇವಿ ಸುವಿಖ್ಯಾ: ತೆಂ ೨೦೧6 ಸಿದ್ದೆ ೀಶ್ವರಂ ಹರಂ | 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ದಿ” ಶಾಶ್ವಶೀ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಂಜನಂ ಸಾನ ಸ್ಟ ಪಾಡುಕಾಸಿದ್ದಿರೇವ ಚೆ। 
ಘುಟಕಾಖಡ್ಡಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ 1 ೫೩ ॥ 
ದಿವ್ಯೌಷಧೈಶ್ಚ ಯಾ ಕೆ ಗುತೊಬ್ಬದುವಾ ಜಯಾ! 

ಏತಾಸ್ತು ಸಿದ್ಧಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಅಪರಾ ಲಫಿಮಾದಯಃ ॥ ೫೪ 1 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಿದಿ ಶ್ತ ಮೋಕ್ಸೆಸಿದ್ಧಿ ರನುತ್ತಮಾ 1 

ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಶಿ ಶ್ರೀಸಿದ್ಧೆ ಕಶ್ಚ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


೪೯. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೂನವನ್ನೇ 
se ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪರಾತ್ಸರರೂಸವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಯಾವನೂ ಶಕ್ತನಾ 

"೫೦. ಅನೇಕ ಗ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳು. ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 

೫೧. ಇಂದಾ ಆ ಲಿಂಗವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಜನಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿ ಯತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆತನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು ' 

೫.೨. ದೇವಿಯೆ! ಅಂದಿಫಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೆಂದು ಬಹಳ 

ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು.  ಯಾವ:ನರರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡು 
ವರೂ, ಅವರಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

' ಉಊಂ-೫೪. ಅಂಜನ, ಪಾದಲೇಪ, ಪಾದುಕಾ, ಘುಟಕಾ, ಖಡ್ಗ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳು, 
ಅತಿ.ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ, ದಿವ್ಯೌಷಧಿಗಳಿಂದಾಗುವ ಸಿದ್ದಿ, ಮಂತ್ರಜಸ, 

ಸ್ಪರ್ಶಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, 
ಲಥಿಮಾದಿಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೫೫. ಶ್ರಿ (ಸಿದ್ಧ ಶ್ರ ರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, 
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ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮತಂಗೇಶಮಥೋ ಶೃಣು ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮೈ ಕೋನಷಷ್ಠಿ ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯ ವಿಲ್ಲ. ek 

೫೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯಾದಮೇಲೆ ಮತಂಗೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಟು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


8 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮ ಶಂಗೇಶ್ವರನಾಹಾಶ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಮತಂಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಷಷ್ಟಿಸಂಖ್ಯಾಕವಿನಾಶ್ಚರಂ | 


ವಿದ್ಧಿ ಪಾಪಹರಂ ದೇವಿ ಸಮಾಹಿತಕರಂ ಸದಾ ೧1೧೫ 
ಸುಗತಿರ್ನಾಮ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಬಭೂನ ದ್ವಾಹರೇ ಯುಗೇ ! 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಸದಾ ದಾಂತೋ ವೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಪರಃ 1೨7 


ಮತಂಗಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೂದ್ಬಾಲ್ಯಾವ್ಹಾರುಣತಾಂ ಗತಃ । 

ಸ ಬಾಲಂ ಗರ್ದಭಂ ದೇವಿ ತಿಷ್ಕಂತಂ ಮಾತುರಂತಿಕೇ । 

ದಂಡಕಾಷ್ಟೇನ ಸಹಸಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಚಾಪಲಾತ್‌ Kn 
ತಂ ತು ತ್ರೀವ್ರಾಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗರ್ದಭೀ ಪುತ್ರಗೃದ್ಧಿನೀ | 

ಉವಾಚ ಮಾ ಶುಚಃ ಪುತ್ರ ಚಂಡಾಲೋಃಯಂ ನ ವೈ ದ್ವಿಜಃ Hen 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದಾರುಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೇ । 
ತುದನ್ಸಾಪಾಕೃತಿರಯಂ ಬಾಲೇ ನ ಕುರುತೇ ದಯಾಂ HB 


ಕನ್ನಡದ್ದಅನುವಾದ 
ಮ ತಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಅರುವತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಮತಂಗೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, 
ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದವೂ ಆದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುಗತಿಯೆಂಬ ಬಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಯತತ್ಪರನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನ ಪುತ್ರನಾದ ಮತಂಗನೆಂಬವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕ್ರೂರ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವಿಯೆ! ಅವನೊಮ್ಮೆ ತಾಯಿ ಯೊಡನಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬಡಿಗೋಲಿನಿಂದ ಕೇವಲ ಚಾಸಲ್ಯಚೋದಿತನಾಗಿ ಬಡಿದನು. 

೪. ಮರಿಯು ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸರವಶಳಾದ 
ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆಯು ಇಂತೆಂದಿತು: "ಪುತ್ರ! ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಇವನು ಚಂಡಾಲ 
ನಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸನು. 

೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯವೆಂದಿಗೂ ಕಾಣಿಸದು. ಸರ್ವಭೂತ 
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ಸಷ್ಠಿತಮೋ$*ಧ್ಯಾಯಃ ' ೫೨೭; 


ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಭಜತೇ ಚಾಥ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮಾನನಃ ಸದಾ । 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮತಂಗಸ್ತು ದಾರುಣಂ ಗರ್ದಭೀವಚಃ ॥೬॥ 
ದಂಡಕಾಷ್ಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಸಭೀಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
ಬ್ರೂಹಿ ರಾಸಭಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮಾತಾ ಮೇ ಯೇನ ದೂಹಿತಾ ॥೭॥ 


ಕಫಂ ಮಾಂ ವೇತ್ಸಿ ಚಂಡಾಲಂ ಯಾಯಾನರಕುಲೋದ್ಭವಂ | 

ಕೇನ ಜಾತೋಂಸ್ಮಿ ಚಂಡಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಯೇನ ಮೇ ಗತಂ ॥ ೪ ॥ 
ಗರ್ದಭ್ಯುವಾಚ ಬಾ 

ನಾಪಿತೇನ ಪ್ರಮತ್ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ನೃಷಲೇನ ಹಿ । 

ತತಸ್ತೃವುಸಿ ಜಾಂಡಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ತೇನ ತೇ ಗತಂ ॥೯॥ 

ಏನಮುಕ್ತೋ ಮತಂಗಸ್ತು ಪಿತರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ತಾತಾಶ್ಲರ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ಮೇಂದ್ಯ ಜಾಶೋಹಂ ನಾಪಿತೇನ ವೈ ॥ ೧೦॥ 

ಗರ್ದಭ್ಯಾ ಕಥಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್ತಸ್ಮಾತ್ತಪ್ಪ್ಯೇ ಮಹತ್ತಪಃ । 

ಏನಮುಶ್ವ್ವಾ ಸ ಪಿತರಂ ವಿತಸ್ಥೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ . ॥ ೧೧॥ 

ಮೈತ್ರಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು.. ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು 
ಯ ಮರಿಯನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತ ದಯಾರಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೬. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 





ನಡೆಯುವನಲ್ಲವೆ.'” ಇಂತೆಂದ ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆಯ ಥಿಷ್ಕುರಸಹಿತಗಳಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮತಂಗನು ಕೇಳಿದನು. 

ಲೆ ಕೋಲನ್ನು ಬಿಸುಟು ಆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
" ಎಲೌ ಕತ್ತೆಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ದುಷ್ಟಳಾದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಸ 

೮. ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಕರೆಯುವೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಚಂಡಾಲನಾದೆನು?'' 

೯. ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನೂ, ನೀಚವೃತ್ತಿ 
ಯವನೂ ಆದ ನಾಪಿತನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಚಂಡಾಲನೆನಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ.?? 

ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತಂಗನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. "“ ತಂಡೆಯೆ! 
ನಾನು ಇಂಜೊಂದಾಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಾನು ನಾಪಿತನ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಡವನಂತೆ. / ಜದ 

೧೧. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕತ್ತೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿತು. 
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೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಚ ತತೋಃರಣ್ಯಮತಪ್ಯತ ಮಹತ್ತಪಃ | 

ತತಃ ಸಂತಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಬುಧಾಂಸ್ತಪಸಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಂ ತಥಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಮುವಾಚ ಹರಿವಾಹನಃ । 

ಮತಂಗ ತಪ್ಯ ಸೇ ಕಂ ತ್ವಂ ಭೋಗಾನುತ್ನ ಶ್ಸ್ಪ್ರಜ್ಯ ಮಾಸುಷಾನ್‌ | 





ವರಂ ಜಾರು ತೇಹಂ ತಂವ ಜೇಷ್ಠ ತ್ವಂ ಯದಿಚ್ಛಸ ಸಿ H ೧೩ ೫ 
ಮತಂಗ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಕಾಮಯಾನೋಇಹಮಿದಮಾರಬ್ಧ ವಾಂಸ್ತಪಃ 
ದೇಸ ಕ ಶಾಶ್ವತಂ ಶಕ್ರ ವರ ಏಷ ವೃತೋ “ನುಯಾ ॥ ೧೪॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ 5 ವಚನಂ ತಮುವಾಚ ಗ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮನ್ಯ ೦ 'ಯಾಚಸೇ ತ ತ್ವಂ ಹಿ ದುಷ್ಟ್ಬ್ರಾ ಪಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಾಶಮೇಷ್ಯ ಸಿ ದುರ್ಬುಜ್ನೇ ದುರು ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಚಂಡಾಲಯೋನೌ ಜಾತೇನ ನ ತತ್ರಾಸ್ಯಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಮತಂಗಸ್ತು ಸಂಶಿತಾತ್ಮಾ ಯತವ್ರತಃ । 
ಅತಿಷ್ಮದೇಕಪಾದೇನ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.'' ಇಂತೆಂದು ತಂಪಿಗೆ 


ಹೇಳಿ ದ್ರ ಕೈಢಮನಸ್ಸಿಥಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಆತನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ತ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಪೋನಿರತನಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ತಾಪಗೊಳಿಸುತಿದ್ದನು ನ 

೧೩. ವಾಡು ತಪಸ್ಸಂಪನ್ನನಾ ನಾಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 
«« ಮತಂಗ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.`' 

೧೪. ಮತಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಓ ಮಹೇಂದ್ರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನ 
ಪೇಕ್ಸಿಸಿ ನಾನು ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನಾರಂಭಿಸಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಜಾ ತ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡು. ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು.'' 

೧೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಅವನಿಗಿಂತೆಂದರು. * ಠೀನು 

ಪುಣ್ಯಾ ತರವೆ ಅಸ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಬ್ರಾ ೨ ಹ್ಯವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲವೆ. 
. ಮೂಢ! ನೀನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
11 ಗಟ್‌ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. ಚಂಡಾಲಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ನಿನಗೆ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದಿಸ್ಲ.?' 
೧೭. ಇಂತೆಂದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಮತಂಗನು ಪುನಃ 


v 
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ಮಾವ 


ಷಷ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ತಮುವಾಚ ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಪುನರೇನ ಮಹಾಯಶಾಃ । 





ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಜ್‌ ನೀರ ಮಾ ಕೃಥಾಃ ಸಾಹಸಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಹಿ ಶಕ್ಕಂಪ್ಥಾ ್ರ್ರ ಪು ಮೇವನುಜಿರಾನ್ನಾ ಶಮೇಷ್ಟ್ರ! ಸಿ। 

ವೃಣು ನಾ ಕಾಮಮನ್ಯ ೦ ತ್ವಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಃ ಐತ್ವಂ ಸುಡುರ್ಲಭಂ HOF I 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮತಂಗಸ ಸ್ತು "ಸಂಶಿತಾತ್ಮ್ಮಾ ಷೆ ೈಢವ್ರತಃ । 

ಸಹಸ ಸ್ರಮೇಶಂ ಪಾದೇನ ತಳೋಜ್ಹಾನಾಮವರ್ತತ » ೨೦ I 
ತಜೀವ ಚ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಮುನಾಚ ಬಲವೃತ್ರಹಾ । 
ಚಂಡಾಲಯೋನ್‌ೌ ಜಾತೇನ ನಾಂವಾಪ್ಯಂ ತೇ ಕಥಂಚನ » 201 
ಅನ್ಯಂ ವರಂ'ವೃಣೀಷ್ಟ ತ್ವಂ ಮಾಕ್ಕ ಥಾಸ್ತಷ್ಟ್ವಯಂ ಶ್ರ ಶಮಂ । 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಮತಂಗಸ್ತು ಭೃಶಂ ೫ 2 ಚ್‌ ॥ ೨೨ ॥. 
ಅತಿಷ್ಟತ ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಸೋಂಂಗುಷ್ಕೇನ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 
ಸುದುಷ್ಕರಂ ವಹನ್ಕ್ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಃ ॥ aw 
ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ. 
ನಿಂತು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೮. ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. 
ವೀರನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಮರ್ಲಭವು. ವ್ಯರ್ಥವಾದ. 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 

೧೯. ಅದನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ಕವ್ನ ೈಮೂ ಅಲ್ಲ ನೀನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂಡುವೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಟೆನರವನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳಿಕೋ... 
ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯವಂತೂ ಲಭಿಸಲಾರದು.?' 

೨೦. ಮಹೇಂದ್ರನಿಂತೆನ್ನಲು, ಮತಂಗನು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿನ ನಿಯಮ. 
ಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಒಂದೇ ಪಾದದ ಹೀರೆ ನಿಂತು 
ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೧. ಬಲವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮಾತನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದನು. ""ಚಂಡಾಲವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದ ನಿನಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ವೆಂದಿಗೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೨೨-೨೩. ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕ್ಲೇಶಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ.?' ಇಂತೆಂದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಮತಂಗನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದುಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬಟ್ಟಿನಮೇಲೆಯೇ 
ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅ 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಯೋಗವನ್ನಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸಪರಾ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕ 
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೫೩೦ ; ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಗಸ್ಥಿಭೂತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತಾಪ ಹರಮಂ ತಪಃ । 


ತಪಂತಂ ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪರಿಜಗ್ರಾಹ ವಾಸವಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ವರಾಣಾವಮಿಸಾಶ್ಚರೋ ದಾತಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ 

ಮತಂಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಂ ಹಿ ವಿರುದ್ಧಮಿಹ ದೃಶ್ಯತೇ 1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ತಾತ ಹ್ಯಸತಾಂ ಪಾಪಶೀಲಿನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯೋಗಕ್ಸ್ಟೇಮಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತದುತ್ಸೃಜ್ಯೇಹ ದುಷ್ಬ್ರಾಸ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅನ್ಯಂ ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ತ್ವಂ ದಮುರ್ಲಭೋಂಯಂಹಿ ತೇ ವರಃ ॥ ೨೮॥ 
ಮತಂಗ ಉವಾಚ :-- 

೬೦ ಮಾಂತುದನಿ ದುಃಖಾರ್ತಂ ಮೃತಂ ಮಾರೆಯಸೇ ಚ ಮಾಂ । 

ತಂತು ಶೋಚಾಪವಿ ಯೋ ಲಬ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ನಾಂನುಷಾಲಯೇತ್‌ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಯದಿ ದುಷ್ಟಾಪ್ಯಂ ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಣೈಃ ಶತಕ್ರತೋ । 

ತಪಸಾ ಚ ಕಥಂ ಲಬ್ಧಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಭೂಭುಜಾ ॥೩೦॥ 


೨೪-೨೫. ಎಲುಬು ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ದೇಹದಿಂದ ಧರ್ಮ 
ನಿರತನಾಗಿ ಪರಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಮತ್ತೆ ಬಂದು ವರಪ್ರ ದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದನು. 

೨೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "“ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಬ್ರ್ವಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬುದು 
ಆತ್ಯಂತವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅಪ್ಪಾ! ಅಸತ್ಪುರುಷರೂ, ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ನಿರತರೂ ಆದವರಿಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವು ದುರ್ಲಭವು. 

೨೭. 'ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಇಡಬ್ಮಟ್ಟಿ 
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ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


೨೮. ನೀನು ಬೇರೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನೀನು ಕೇಳುವ ಈ ವರವು 


ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಾರದು.'' 
೨೯, ಮತಂಗನುಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ದುಃಖದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಏಕೆ ನೋಯಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಸತ್ತಪನಂತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೇಕೆ? ಯಾನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಪಾಲಿಸ 
ಲಾರನೊ, ಅವನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಸಡುತ್ತೇನೆ. 
೩೦. ಮಹೇಂದ್ರ! ಇತರ ಮೂತು ವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು 
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'ಷಷ್ನಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೧ 


ವೀತಹವ್ಯಶ್ಚ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತಪೆಸಾ ವಿಪ್ರಶಾಂ ಗತಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ದೃಂಜ್ಞೋ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಃ 1೩೦೫ 
ಅಹಿಂಸಾದಮಸತ್ಯ ಸಃ ಕಹು ಸಾಬ ವಿಪ್ರ ತಂ । 

ದೇನೇನ ಕೃ ತಮೇತದ್ದಿ ಯದ್ಯಹಂ ಮಾತ್ನ | ದೋಷೆತಃ (1 ೩೨ 0 
ಏತಾಮವಸ್ಮಾಂ ಸಂಪಾ ಪ್ರೊ ಸ ದೈ ನಯೋಗಾತ್ಪು ರಂದರ। 

ನೂನಂ ದೈವಂ ನ ಶಕ್ಕಂ ತು ಸೌರುಸೇಣ ನಿವರ್ತಿತುಂ ಗಷಿ೩ಿ॥ 
ಯದಹಂ ಯತ್ನನಾನೇನಂ ನ ಲಭೇ ವಿಪ್ರತಾಂ ವಿಭೋ । 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ದೇವೇಶ ದಾತುಮುರ್ಹಸಿ ಮೇ ವರಂ navn 
ಯೆದಿ ತೆ ಉಹನುನುಗ್ರಾ ಹ್ಯಃ ಕಿಂಚಿದ್ವಾ ಸುಕೃತಂ ಮಮ । 

ತೆದುಪಾಯಂ ಹಿ ಮೇ ಶಂಸ ಕಥಂ ನಪ್ರೊ e Ts ವ್ಯೆ 1.೩೫ ಗ 
ಯಥಾ ಮುಮಾಕ್ಟ್ಸಯಾ ತೀರ್ತಿರ್ಭನೇಷ್ವಾ ಪಿ ಪುರಂದರ | 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ತಡ್ಜೇನ ಶಿರಸಾ ತ್ವಾಂ ಸ್ಪಸಾಡಯೇ 1 ಶ೬ ॥ 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ... ಹಾಗಾದರೆ ಭೂಪಾಲಕನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು? 


ಲೇ 
೩೧. ರಾಜರ್ಷಿ ಯಾದ ನೀತಹವ್ಯ ನೆಂಬವನು ಸಹ ಬಾ ತಾ ಹೃಣನಾದನಲ್ಲವೆ ! 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಕಂದ್ರ ಸಹಿಷ್ಣು. ವೂ, ನಿಷ್ಟ ರಿಗ್ರಹನೂ ಆಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 


೩೨. ಅಹಿಂಸೆ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸತ್ವ್ವಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವ ನಾನು ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದೋಷಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದುದು ದೈವಚೇಷ್ಟಿತವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

೩೩-೩೪. ಇಂದ್ರನೆ! ನಾನೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಅವಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ದೈವಬಲವನ್ನು ಪೌರುಷಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಯಿಸಲು 
ಶಕ್ಯವಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ನೀನು 
ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುನೆ. 

೩೫. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕನಿದ್ದರೆ ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೩೬. ಪುರಂದರನೆ! ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸು 
ವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 


ತ್ರಿರುವೆನು.” 
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2ಡಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮತಂಗೇನ ವಾಸವೋ ಬಲವೃತ್ರ 

ವು, ಸಂತುಷ್ಟೋ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ 'ಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೭॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ । 


ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಧರಂ ದಿವ್ಯಂ ಶ್ರಿ ಲೇ ಸಿದ್ಧೇ ತ್ರ ಸರಪೂರ್ವತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ 'ನಿಪ್ರತ ತ್ವಂ ಸೆನುನಾಷ್ಟ್ಯಸಿ | 
ವಾಸವಸ್ಯ ಚೆ ವಾತ್ಯೇನ ನಜ ಗತವಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೩೯॥ 
SRE ರಮ್ಯ ೦ ಸಿದ್ಧ ಸ್ಸೇತ್ರ ಮಥಾಪರಂ | 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮಶೇಷಫೆಲದಾಯಕಂ ॥ ೪೦ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ , ಸೌಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪೈರ್ನಾನಾವಿಫೈಸ್ತಥಾ । 
ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಮತಂಗಂ ದೇವಸತ್ತಮಃ ॥ ೪೧॥ 


ಅಹೋ ಮಹಾನ್‌ಸಭಾಗ್ಯೊ ಸಿ ಯಸ್ತ ಯಾ ತೋಷಿತೋಸ್ಕ್ಯ ಹೆಂ! 
ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಸಮುದ್ಧೂತ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ಇಂತೆಂದ ಮತಂಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲವೃತ್ತಾ ತ್ರಾದಿ ರಾಕ್ಬಸ 
ವೈರಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಉತ್ತವ ಇಂಡ” ಆ ಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೩೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅಯ್ಯಾ ಮತಂಗನೆ! ಮಹಾಕಾಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವಿಸಿರುವನು. 

೩೯. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ವಿಪ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ.” ಮಹೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತಂಗನು ಆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಹೋದನು. 
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೪೦. ಪರಾತ್ಬರವಾದ ಸಿದ್ಧಕ್ಸೇತ್ರನೆನಿಸಿದ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆತನು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ಕಂಡನು. 
ಆನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಭಕ್ಕಿಭರಿತನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ತಿ "ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಜಂ ಆ ಮತಂಗಿಗೆ-ಹೇಳಿದನು. 

೪೨. ""ಎಲ್ಫೈ ಮತಂಗನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು. ಮಾಹಾತ್ಮನೂ, ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಾಸ್ವಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಭೂರ್ಭುವರಾದಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ, ಬ ತ್ರಿಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
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nl? 


ಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫ಪ್ಲಿಷ್ಠಿ 


ವರಡೋಸ್ತಿ ವರಾರ್ಹಾಣಾಂ ಶಾಪದೋಸ್ತಿ ದುರಾತ್ಮ] ನಾಂ। 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಮತ್ತ ತ್ರ್ರಸಾವಾಚ್ಚ ಅಕ್ಬಯಂ ತೇ “ಭವಿಷ್ಯತಿ. ‘NAN 
ತತೋಂಸ್‌ ವಿಪ್ರಃ ತಾಂ ಗ ಮತಂಗೋ ಲಿಂಗದರ್ಶ ನಾತ್‌ । 
ಪುನಃ ಪೂಜಾಪ್ರ Fe ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೪॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದಾರ್ಲಭಾ ಅಬ್ಬಿ 0 “ಅಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ ಗ್ರಭಾವತಃ | 

ಮತಂಗೇನ ವನರಾರೋಹೇ ತಸ್ಮಾ ದೆ $ ಆವೋ ವಿಗೀಯತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮತಂಗೇಶ್ವರಕೋ ಲೋಕೇ ಬ ಹ್ಹ ಲೋಕ ಪ್ರದಾಯಕಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೇಷು ನಿದ್ವಿಷ್ಟಾಃ ರ ರತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಿರ್ಮಂಯರ್ಯಾದಾ ಡುರಾಚಾರಾ ನಿಃಶಂಕಾಶ್ಚಾಂತಿಲೋಲುಷಾಃ [ 
ನಿರ್ಧಣಾಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣೋ ಧೃಷ್ಟಾಃ ಕಲಿಯುಗೇ ನರಾಃ! 


ದರ್ಶನಾತ್ರ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತೇಂಪಿಯಾಂತಿತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ i ೪೭॥ 
ಯೀ ನಿಶುಷ್ಧಾ ಮಾರಾ ಧ್ಯಾ ನಿನೋ ಮುಕ್ತಿಭಾಗಿನಃ । 
ತೇ ಪಶ್ಯ ಂತಿ ಕಲೌ ದೇವಿ ಮತಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಶ್ವ ರಂ 1 ೪೮ 


"೪೩. ವರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರಿಗೆ ನಾನು ವರಪ್ರದನೂ, ಮರಾತ್ಮ 
ರಾದವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ವ್ಯವೂ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಲಭಿಸುವುವು.?' 

ಭಲ, ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮತಂಗನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಬಳಿಕಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಬ್ರಹೈಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರಿದನು. y 

೪೫. ಸುಂದರಿ! ಚಂಡಾಲನೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುವರು. 

೪೬-೪೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತಂಗೇಶ್ರ ್ವರನೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಈ ಲಿಂಗವು 
ಬ್ರಪ್ಮಲೋಕಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಸ ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತರಾದವರೂ, 
ಪಾಷಂಡಿಗಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಲೌಕಿಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿದವರೂ, ಆಚಾರಹೀನರೂ, ನಿರ್ಭಯರೂ, ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪರೂ, 
ದಯಾಹೀನರೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೂ, ಧೃಷ್ಟ ರೂಆಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ 
ಮಾನವರೂ ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೮. ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಪರಿಕುದ ಕೊ, ಮಹಾತ್ಮಕೊ, ಧ್ಯಾನ 
ಸರಾಯಣರೊ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊ, ಅನರು ಮಾತ್ರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮ ತಂಗೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರು. 
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೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಸರಾ ಯೇ ಚ ಯಜ್ಞದಾನಕ್ರಿಯಾರತಾಃ । 

ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ದೇವಿ ಮತಂಗೇಶ್ವರನಿಖಾಶ್ವರಂ 1೪೯8 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮತಂಗೇಶ್ವರನಿಸಾಶ್ಚರಂ । 

ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ಮರ್ಶ್ಶೇ ತೇಷಾಂ ನಾಸೋಕ್ಲ್ಸಯೋದಿವಿ ॥೫೦॥ 
ಏಸ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಮತಂಗೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಸೌಭಾಗ್ಯಮಿನಾಶ್ಚರಂ 1 ೫೧ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಮತಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷಸಷ್ಠಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಷ್ಕರಾಗಿರುವರೊ ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮತಂಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ 1! ಯಾರು ಮತಂಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಅವರೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. 

೫೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಮತಂಗೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀಶಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಮತಂಗೇಶ್ವರಮ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ*ನೆಂಬ 
ಆರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಪ್ರೀ 


೨ ಕಸಸಿ ತವೆ Sy 
ಅಥೈಕಷಸ್ಮಿತಮೋ ಧಾ ಯಃ 


ಹ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕಷಸ್ಮಿತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ಚರಮಿಸಾಶ್ಚರಂ । 
ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಿ €ಣ ಸೌಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ಲಭೇತ್‌ non 
ಪ್ರ ಥವೇ ಷಾ ಕೃತೇ ಕಲ್ಪೇ ರಾಜಾಂಭೂದಶ್ವ ವಾಹನಃ । 
ಸ್ರಾಗ್ಲೋತಿಷಸುರೇ ರಮೈ « ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಜ್‌ ನಃ ॥ ೨॥ 
ಅಶೇಕ ಯಜ್ಞ ಕೃತ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಃ I 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಲಿ ನಾಮ್ನಾ ಮದನಮಂಜರೀ nn 
ಕಾಶಿರಾಜಸುತಾ ಸುಭ್ರೂ ರೂಪೇಣಾತೀನ ಶೋಭನಾ । 

ಕ್ಸ್ಥಾ ಸುಶೀಲಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಗೆ ಹವ್ಯಾಪಾರಕೋವಿದಾ nen 
ಚತುಃಷಷ್ನ್ಠಿಕಲಾಯುಕ್ತಾ ಸದಾ ಭರ್ತೃಹಿತೇ ರತಾ । 
ಪೂರ್ಣೆ ಂದುವದನಾ ಸೌಮ್ಯಾ ಸದಾ 'ಮಧುರಭಾಸಿಸೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ಶೆ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: — ಸೌಭಾಗೈೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಅರುವತ್ಕೊಂದನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಅಪರಿಮಿತಸೌಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾಕೃತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗ್ಲೋತಿಷನೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿಸಂಪನ್ನನೂಆದ ಅಶ್ವವಾಹನನೆಂಬ ಚತ್ರವರ್ತಿ 
ಯಿದ್ದನ ನು. 

ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನ, ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ತ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲನ್ನು ಕಾಣದವನೂ ಆದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮದನಮಂಜರಿ 
೪, ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಆಕೆಯು ಸುಂದರನುಖಿಯೂ, ಅತಿ 
ವುನೋಹರರೂಸಳೂ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷೆಯೂ ' ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ' ಗುಣಭರಿತಳೂ, 
ಧರ್ಮುವಿರತಳೊ, ಗ್ಯ ಹಕ ತೃಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚಕ್ಸಃ ಣೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 

೫. ಜನರ ನಾಲ್ಕು ಸಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೊ ನಿತ್ಯವೂ ಗಂಡನ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ಕಳೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ EE 
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೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮವಶಾದ್ದೇನಿ ದುರ್ಭಗಾ ಸಮಜಾಯತ । 


ಸಾ ನೇಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ನೃಪತೇರ್ನೇತ್ರೋದ್ವೇಗಳರೀ ಸದಾ nen 
ಶ್ರೊ ೇತ್ರೊ ಜ್ಜ ಜ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಕರೋತಿ ಸಾ ಸ 
ಸಪ ತೋಟ ರಾಜ್ಞ ಸು ಸ್ಯಾಃ ಆರಾ ಸದಾ Hen 


ಮೂರ್ಲಾಂ ಷಾ ್ರಪ್ಲೋತ್ಯಸ ಸಹ್ಯಾ 5 ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಶೇನ ಭೂಪತಶಿಃ । 
ಕದಾ ಚಾಲೋಕಿತೋ ರಾಜಾ ತಯಾ ಖೆ ಕ್ರೀಮ್ನಾ ವರಾನನೇ । 


ದಹೃ ಮಾನೋಂತಿತೀನ್ರೇಣ ನಜ್ನಿನಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೮ 
ಷಾ ಸೆ ತಾಂ ps ನಾಯದ ವಿಪಿನೇ ನನೇ। 
ಪರಿತ್ಸ ಜಾಶು ನೈತತ್ತೇ ನಿಚಾರ್ಯಂ ವಚನಂ ಮಮ ॥೯॥ 
ವ್‌ ನೃಪಸ್ಯ ವಚನವಮನಿಚಾರ್ಯಮವನೇಕ 581 
ದ್ಯಾ ಸ್ಥ ಸ ಸ್ಪತ್ಯಾಜ ತಾಂ ಸುಭ್ರೂ ಮಾರೋಪ್ಯ ಸ್ವಂದನಂ ವನೇ nH ೧೦॥ 
ಸಾ ತ ತ್ಯಕ್ತಾ ನನೇ ಶೂನ್ಯೇ ರುದತೀ ಪ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಸಸ್ಮಾರ ತ ಜಾಲ ತಮಮನ್ಯತ ದೈವತಂ ॥ SO 

ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವಳೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುವವಳೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಫಿ 

i ದೇವಿಯೆ! ಆದರೂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಆಕೆಯು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 


ವಂತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮ ತ್‌ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಬೇನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ 

ದ ಅಕೆಯಾಡಿದ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನ ಕಿನಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ವೇಗ 'ವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೮. ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ 
ಮೂರ್ಛೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ ನೋಟ 
ದಿಂದ ನೋಡಲು ಅತಿ ತೀವ್ರವಾದ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಆತನು ಹೇಳಿದನು. 

೯. (6 ದ್ವಾರಪಾಲಕನೆ! ದರಿದ್ರಳಾದ ನನ್ನ ಈ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಘೋರವಾದ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ, ಈ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡ.?? 

೧೦. ಇಂತು, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಅನುಸ್ಲಂಘ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವ ಆ ರಾಚ 
ಸೇವಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಂದನು. 

೧೧. ಆಕೆಯಾದರೊ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ -ಏಕಾಕಿಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
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ಏಕಷಷ್ಠ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೩ 


ಅಥ ಸಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ತತ್ರಾಸಕ್ತಾತ್ಮ ಮಾನಸಾ । 


ನಿಶ್ಚಾಸಪರಮಾ ನಿನ್ಯೇ ದಿನಶೇಷಂ ತಥಾ ನಿಕಾಂ ೧೨ 1 
ನಿಶ್ಚಸಂತ್ಯನನವ್ಯಾ ಗೀ ಹಾಹೇತಿ ರುದತೀ ಮುಹುಃ । 
ಮಂದಭಾಗ್ಯೇತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ನಿನಿಂದ ಮದಿರೇಕ್ಸಣಾ ॥ ೧೩ ॥ ` 


ನ ನಿಹಾರೇ ನ ಚಾಹಾರೇ ರಮಣೇಯೇ ನ ತದ್ವನೇ 1 
ನ ಕಂದರೇಷು ಶೈಲಾನಾಂ ಸಾ ಬಬಂಧ ತದಾ ರತಿಂ । 


ತ್ವಕ್ತಾ ತೇನ ವರಾರೋಹೇ ನಿನಿಂದ ನಿಜಯೌವನಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮರ್ಭಗಾಂಹಂ ಕ್ವ ಜಾತಾತ್ರ ದುಷ್ಪದೈವವಶೀಕೃತಾ । 

ಕಥಂ ಸ್ರಾಪ್ತಃ ಸ "ನೇ ಸ ತಾದೃಶೋ ನೃ ಪಸತ್ತ ಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಧನ್ಯೋಯನಮತಿಪು ಣ್ಯೋಯಂ ಜಲಯ ಯೌನನಗೋಚರಃ I 
ಅನ್ಯಾಸಾಮಸತೀನಾಂ ಚೆ ಸ ರಮಿಷ್ಯ ತಿನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೬ I 
ಅಭೀಷ್ಟಾ ಕಸ್ಯಟ್ರಿತ್ಯಾಂತಂ ಸ ಕಸ್ಕಾಶ್ಚಿ ದೀಪ್ಸಿತಃ । 
ಪರಸ್ಪರ್ತಾನುರಾಗಾಢ್ಯಂ ದಾಂಪತ್ಯ [ಮತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೭ 


ಸುತ್ತ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ರೋಧಿಸುತ್ತ ಮಹಾರಾಜನೇ ತನ್ನ ದೈವವೆಂದು ತಿಳಿದು 


೧೨. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಆ ದಿವಸವನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದಳು. 
೧೩. ಆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಿ ಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹತಭಾಗ್ಯಳೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗು 


೧೪. ಆಕೆಯು ವಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಹಾವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವ 
ಳಾಗದೆ ರಾಜ ಜಪರಿತೃಕ್ತ ಉದುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ದ 
ಕೊಂಡಳು. 

೧೫. "" ದುರ್ಡೈನದ ವಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ತಿದ ನಾನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆನೋ? ಅಂತಹೆ ಮಹಾರಾಜನಾದರೂ ಆತನು 
ನನಗೆ ಸತಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೧೬. ಯೌವನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆತನೇ ಧನ್ಯನು. ಅತ್ಯಂತ 


ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಇತರ ವೇಶ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷ 


ನಾಗಿರಬಹುದು. 
೧೭. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯ ಅನುಕೂಲನಿರಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೂ ಒಬ್ಬ 
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೫೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮಾಂಯಂ ನಲ್ಲಭೋ ರಾಜಾ ನ ಚಾಹಂ ನೃಪನಲ್ಲಭಾ । 


ಪರಸ್ಪರಾಂನುರಾಗೋ ಹಿ ಧನ್ಯಾನಾಮೇವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯದ್ಯದ್ಯ ಸ ಮಹೀಷಾಲೋ ನ ಮಯಾ ಸಂಗಮೇಷ್ಯತಿ 1 
ತತ್ವಾಮಾಗ್ಲಿರನಶ್ಯಂ ಮಾಂ ಕ್ಲಪೆಯಿಷ್ಯತಿ ದುಃಸಹಃ, ॥೧೯॥ 
ರಮಣೀಯಮಭೂದ್ಯತ್ತು ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲನಿನಾದಿತಂ । 

ಹೀನಂ ಹಿ ನಲ್ಲಭೇನೈನಂ ದಹಶೀವಾಂದ್ಯ ಮೇ ವನಂ ॥ ೨೦॥ 
ಇತ್ನೆಂ ಸಾ ಮದನಾನಿಷ್ಟಾ ವಿಲಪಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ದದರ್ಶ ತಾಪಸಂ ತತ್ರ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಂ ದೃಢವ್ರತಂ ॥ ೨೧॥ 
ಮೇಖಲಾಂಜಿನಕೌಪೀನದಂಡಕಾಷ್ಕೋಪಜೀವನಂ | 

ಮಹಾೌಜಸಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಮುಮುಕ್ಸುಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉದಯಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ವಿಭಾನಸುಸಮದೃುೃತಿಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸೋತಾಯ ಸಾರಾಜ್ಜೀ ದುರ್ಮುತಾ ಸತೀ ॥೨೩॥ 
ಲ್‌ೆ ಲು ಇ 





ಪತಿಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. 

೧೮. ನನಗೆ ರಾಜನೇನೋ ಮನೋವಬ್ಲಭನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪ್ರರಾನುರಾಗವು ಧನ್ರರಾದವರಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ 
ಉದಯಿಸುವುದು. 

೧೯. ಈಗ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸುವುದಿಸ್ಲವಾದರೆ ಸಹಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೨೦. ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯ 
ವೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅರಣ್ಯವೇ ಪತಿಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ನನಗೆ ಈಗ ಸುಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು.) 

೨೧. ಇಂತೆಂದು ಮದನಾಗ್ನಿಸರಿತನ್ತಳಾದ ಆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಲಪಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಮಹಾವ್ರತನಿರತನೂ ಆದ 
ಮುನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೨೨. ಉಡೆನೂಲು, ಚರ್ಮವಸನ, ಕೌಪೀನ, ಯೋಗದಂಡಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಆತನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗನಿರತನೂ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೩. ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜಃಪುಂಜನೂಆದ ಆ ಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಫಿಷ್ಕಳೂ, ಪತಿಪ್ರತೆಯೂ ಆದ 
ಆ ರಾಣಿಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎದುರುಬಂದಳು. 
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ಏಕಸಸ್ಮಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫ರ್ನ೯ 


ವಿನಯೇಸೋಪಸಂಗಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾ ೀಭಿವಾದ್ಯ ಚ । 


ವಿಯೋಗಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞಿ $ 'ಸಪ್ರ ಚ್ಛ ಪ್ರ ಬತಾ ಸತೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭಗವನ್ಮ್ಯಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಹಮತಿನಲ್ಲಭಾ | 

ಭಗಿನೀ ಶತ್ರು ಸೇನಸ್ಯ ಮಾತುಶ್ಚಾಂತೀನ ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಶ ಸವಾಹನಸ ಂಜ್ಞೆ ತ ನೃಸೇಣೋಢಾ ಮಹಾಮುನೇ! 

ಸಸಿನ] ಧರ್ಮಕಲ್ಪೆ €ನ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮೇನ ತು 1 ೨೬ ॥ 
ಸಾ *ಮರ್ಥಂ ನಚಾಂಭೀಷ್ಟಾ 2 ಜಾತಾಃಹಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪಶೇಃ । 

ಸ ಚಾಂತೀವ ಮಮಾಂಭೀಷ್ಟೋ ನೃಪತಿಃ ಸರ್ವದಾ ವಿಭೋ ॥ ೨೭ ॥ 


ದುರ್ಭಗಾಃಹಂ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ತಾಪಸ । 
ಕಥಂ ಭವತಿ ವಶ್ಯೋ ಮೇ ಭರ್ತಾ ನೃಪತಿಸತ್ತಮಃ । 


ಸೌಭ ಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸತ್ಯಂ ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರದ್ಧ ದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವಾ ಸಂಶಿತವ್ರ ತಃ I 
ಜ್ಞಾನೇನ ಕಥಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾ ಪೌರ್ಭಾಗ್ಯಕಾರಣಂ ॥ ೨೯ i’ 


೨೪. ವಿನಯದಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ವಾರನನ್ನೂ, ಅಭಿವಾದನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ತಾನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅಗಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಚೆ 


259) (6 ರಾ: ಒನೆ! ನಾನು ಕಾಶಿರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ 
ಮಗಳು. ಶತ್ರು ಸೇನನ' ಸಹೋದರಿಯು. ತಾಯಿಗೂ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವ 
Se 

೨೬. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಅಶ್ವವಾಹನನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಾನು 
ಪತ್ಚಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತಿಯಾದ ಆತನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮನೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೨೭. ಸರ್ವಜ್ಞನೆ! ನ ನಾನು ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಬೇಡದವಳಾಗಿರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಆತನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಸಪ್ತಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ರುವನು. 

೨೮. ತಾಪಸೋತ್ತಮನೆ! ನಾನು ಯಾನ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ದೌಭಾ ಗೃ ಮ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ವಶನಾಗುವನು? 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 

೨೯. ಆಕೆಯಾಡಿದ ನಿಧನ ಕೇಳಿ ವಿಯಮಸಹಿತನಾದ 
ಆ ಮುನಿಯು ಜ್ಞಾನನೇತ್ರದಿಂದ ಆಕೆಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
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೫೪೦, ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತ್ವಂ ಗ್ರಹೈಃ ಪಾಷೈರ್ನಿಲೋಕಿತಾ I 


ಭರ್ತಾ ತೇ ನೃಪತಿಃ ಪುತ್ರಿ ಗ್ರಹ್ಮಃ ಸೌಮ್ರೈರ್ನಿಲೋಕಿತಃ ॥ aon 
ತೇನ ತೇ ವಲ್ಲಭೋ ರಾಜಾ ನ ತ್ವಂ ಭೂಪಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ । 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ದೀನಮಾನಸಾ । ಕ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯೋಸೇತಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಾ ॥ ೩೧ ॥. 
ಭಗವನ್ಯೇನ ದಾನೇನ ಸ್ಪಾನೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ । 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಹಿ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨, 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಪುತ್ರಿ ಲಿಂಗಂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯೆಕೆಂ | 
ಮತಂಗೇಶ್ವರಪಾರ್ಕೈೇ ತು ವಿಷೃತೇಃಭೀಷ್ಟದಾಯಕಂ | 
ಯಸ್ಕ ವರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸಮುವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦. ""ಮಗಳೆ! ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಶುಭಗ್ರಹಗಳಿಂದ ವೀಕ್ಲಿತ 
ನಾಗಿದ ನು. 


೩೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಬೇಡದವಳಾಗಿರುವೆ.?' ಇಂಶೆಂದ ಆ ಮುನಿಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯು ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನವಳೂ, ವಿನಯಭರಿತಳೂ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 

೩೨. “ ಎಲೈ ಮಹಾಪುರುಷನೆ! ಯಾವ ದಾನ, ಸ್ನಾನ, ನಿಯಮ, 
ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು 222 

೩೩. ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆಕೆಗೆ ಮಹಾವ್ರತಿಯಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಸೌಭಾ ಗ್ಯಲಾಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಒಂದು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. “ಪುತ್ರಿಯೆ! ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗೃಪ್ರದವೂ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವು ಮತಂಗೇಶ್ವರನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪುನಃ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ, ಜಾತೆ 
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'ಏಕಷಷ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾಂಂರಾಧಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪುರಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ೦ ಪರಮಂ ಲಬ್ಧಂ ನಷ್ಟ $ ಶಕ್ರೊ ೫ ಲಬ್ಧ ವಾನ್‌। 


ತಸ್ಮಾ ದ: ಚ್ಛ ಮಮಾದೇಶಾನ್ನ: ಇ ಜ್‌ ಶುಭಂ” ॥ ೩೫ ॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಕಾಂತೇನ ಸಹದರ್ಶನಂ । 

ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶುಭೇ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ತೇನ ತಾಪಸೇನ ವರಾನನೇ | 

ನಿದ್ಯತೇ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಾ 1 ೩೭ ॥ 
ದದರ್ಶ ಪ್ರಣಯೋಪೇತಾ ಲಿಂಗಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾಯಕಂ । 

ದರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ರಾಜಾ ಸಸ್ಮ್ಮಾ ರ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಜಮುವೆಗ್ಗಿಂ ತು ಕ್ವ ಗತಾ ಮೇಸಿ ್ರ್ರಯಾ ನಿಭೋ । 

ಭೆಕ್ಸಿತಾ ನಿಪಿನೇ ವಿಪ್ರ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ) ನಿಶಾಚಕೈ 8 ॥ ೩೯ I 
ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ನೈಶಂಸೇಸ ಅಹಂ ತ ತಸ್ಕಾಸ್ತು 'ವಲ್ಲಭಃ 1 

ಏನಂ ಬ್ರು ನಾಣೋ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರತ್ಕುಕ್ತೋ ಜಮದಗ್ನಿನಾ ॥ ೪೦ ॥ 


ಸ ಶಚೀದೇನಿಯು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ು ರಮಸೌಖ್ಯವುಂಟಬಾದು ದಲ್ಲದೆ ನಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ ದೊರೆತು ಒಡಗೂಡಿದನು.. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಯಂತೆ 
ಸ್ನೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 
೩೬. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ. 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಿ ಪತಿಡೇವನ ದರ್ಶನವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಜಿ 


ಕೈಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ರದವಾದ ಆ ಮಹಾ. 
ಡಿದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯನು, ಸೆ ೈರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
೩೯. ಆತನು ಜಮದಗ್ನಿಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. "ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ. 
ಗಳಿಂದಲೊ, ವ್ಯಾಘ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೊ, ರಾಕ್ಸಸರಿಂದಲೊ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳೇ? 
೪೦. ಪರಮನೀಚನಾದ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೆನಾದರೂ 
ಆಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು.” ಇಂತೆಂದು. 


ಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಜಮದಗ್ನಿಮಹರ್ಷಿಯೆಂದನು. 


© 
೦ 
ol 
೭ 
u © 
2 
i 2 


ಬಲ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೪.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಭಕ್ಷಿತಾ ಸಾ ಭೂಪಾಲ ಸಿಂಹವ್ಯಾಥ ಈ _ನಿಶಾಚರೈಃ । ಇ 


ಸಾಚಾ ವಿಶ್ರುತಜಾರಿತ್ರಾ ತ್ವದ್ಭಕ್ತಾ ಚೆ `ಸತಿಪ್ರ ತಾ 1 ೪೧॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ರಾಜನ್ನತಾ ಸೌಭಾಗ್ನ ಕಾಮ್ಯಯಾ | 

ಭಾರ್ಯಾ ರಕ್ಸ್ಯಾ ; ಮಹೀಪಾಲ ಇತಿ ಸಾ ಶು ್ರತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಾ ವ ಫ್ಲ್ಯೈಮಾಣಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ ರಕ್ಷಿತಾ । 

ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯಾಂ ಸಾ ರಕ್ಸಾ ಸಂತೋ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೩ ॥ 


'ಧರ್ಮಹಾನಿಶ್ಚಾಂನುದಿನ ಮಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಭವೇನ್ಸೃಪ । 
ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಯಾ ವಿಭ್ರಂಶಃ ಸ ಚಾಂಫಿ “ಸತನಾಯ ವೈ | 
ಪಠತ್ಸ್ಯಾಂನುಕೂಲಯಾ ಭಾವ್ಯಂ ಯಥಾ ಶೀಲೇಂಪಿ ಭರ್ತರಿ | 
ದುಃಶೀಲಾ ದುರ್ಭಗಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪೋಷಣೀಂಯಾ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಯಾಶೋ ನರೇಶ್ವರಃ । 6 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಮೇ ದದರ್ಶ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ ॥ ೪೩೬ ॥ 


4 
Ku 


೪೧. “ ಎಲೈಭೂಪಾಲಕನೆ! ಆಕೆಯು ಯಾವ ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರಂ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ಸಿತಳಾಗಲಿಬ್ಲ. ಆಕೆಯು ಫಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ 1 

೪೨. ರಾಜನೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯವ ವನ ನೃಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಆಕೆಯು ಈಗ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಪೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಹ್‌ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನೇದಗಳೂ 
'ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುವಷ್ಟೆ. 

೪೩. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಂತತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುವುದು, 
'ತಾನೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು; ವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೪೪. ಮಹಾರಾಜ! ಪತ್ಚೀಹೀನನಾದವನಿಗೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಧರ್ಮನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವಾದ ವೈಶ್ವದೇವಕ್ಕೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಆದು ಮ ನ ಅಧಃ ಸತನಕ್ಕಿ ಕಾರಣವೇ ಸರಿ. 


| ಶೀಲವು ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯು ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿ 

ಜ್‌ ಪತ್ಲಿಯು ದುಶ್ಶೀಲಳೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆದರೂ ಗಂಡನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು.” 

೪೬. ಇಂತೆಂದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೂ 

ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ. ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯನ್ನು 


'ಕೆಂಡನು. 
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ಏಕಸಷ್ಮಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪ಷ್ಟಿ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾಲಂಕೃತಾಂ ಸುಭ್ರೂಂ ಪೊಜಯಂತಶೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನೇಹೇನ ಜಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ನಿರಹೇಣ ತ್ವದೀಯೇನ ಸಂತಪ್ರೋಹಂ ವರಾನನೇ 1 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಚಕ್ಸುರ್ಜೀನಿತಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಂ ॥ ೪೮ ॥. 
ಯಶ್ಪ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಭಗೇ ಕೃತಾರ್ಥೋಃಹಂ ಕೃತಸ್ತ್ತ್ವಯಾ । 


೨ ಎಂತ 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಹರ್ಷೇಣ ಸಾ ದದರ್ಶ ತದಾ ಪತಿಂ । 


`ಉವಾಜಚ ಚ ಪ್ರಸೀದೇತಿ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಮುದಾನ್ವಿತಾ ॥೪೯॥ 


ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ರಭಸಾತ್ಪರಿಸ್ಟಜ್ಯಾಂ6ಹ ಭಾಮಿನೀಂ । 
ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನ ಏವಾಂಹಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಬ್ರವೀಮಿ 80 ॥೫೦॥ 





ತತಃ ಸಮಾಗನೋ ಜಾತೋ ಜಾತಃ ಪುತ್ರೋತತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ 1 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಕ್ಮ್ಯಾಡ್ನಲ್ಲೋ ನಾಮ ಸ ಗೀಯತೇ 1೫೧॥ 

ಸೌಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ಲಬ್ಧಂ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಹಿಮಾತ್ಮಜೇ 1 

ಸೌಭಾಗ್ವೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೫೨ ॥ 
2೭. ಸೌಭಾಗ್ಯಾನ್ವಿತೆಯಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 

ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಂಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 


ನ್ನನ್ನಗಲಿದ ಸಂತಾಪದಿಂಡ ನಾನು 


ನಿ 
ನೇತ್ರಗಳು ಸಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಜೀವನವೂ 


೪೯-೫೦. ಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದೆನು.'” ಇಂತೆಂದು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನುಡಿದ ಪತಿಯನ್ನು ಆಕೆಯೂ ಸಂತೋಷ. 
ದಿಂದ ನೋಡಿದಮೇಲೆಯೂ ಆಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ "" ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು” 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ""ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರು. 
ವೆನು; ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೇರೇನನ್ನುಹೇಳಲಿ??` ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರ ಈ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮನಿರತನಾದೆ 
ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ: 
ಆತನನ್ನು ಪತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೨. ಹಿಮಗಿರಿಪುತ್ರಿಯೆ! ಆ ದೇವಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಲಭಿಸಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವು ಸೌಭಾಗೈಶ್ವರವೆಂಬ. 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಕ 
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ಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನಿಖಾಶ್ವರಂ | 


ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ನ ವೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ ॥ ೫೩॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ವಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನಿಯೋಗೋ ನ ಚ ಬಂಧುಭಿಃ । 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚ ಸಮುರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ನೋಪಸರ್ಗಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ವರಾನನೇ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ನ ಗ್ರಹಾದಿಭಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವಜಾಧಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ । 

'ಮನುಷ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ದೇವಿ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ I 

'ಸಂಪೊಜ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸೌಭಾಗ್ಯೈಕನಿಧಿರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜಾಯತೇ ಭೂಪತಿರ್ಲೋಕೇ ಸಾರ್ವಭೌನೋ ವರಾನನೇ | 

ನಾಃಪುತ್ರಾ ನಾಂಧನಾ ನಾರೀ ನ ದೀನಾ ನ ಚ ಮಃಖಿತಾ। 

ಜಾಯತೇ ದುರ್ಭಗಾ ನೈವ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೭ ॥ 


೫೩. ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನ ನ 
"ಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೊ, ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದಿಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
'ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಬಡತನವಾಗಲಿ, ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಆಗಲಿಕೆಗಳಾ 
ಕಳತ್ರಗಳ ಅಕಾಲಮರಣಗಳಾಗಲಿ ಈ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಾರು ಇದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವಕೊ, 
ಆವರಿಗೆ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಭಯವಾಗಲಿ ಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡೆಗಳಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರವು. 

೫೬. ದೇವಿಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮಾನವನು ಸಕಲಬಾಧೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಧನಧಾನ್ನಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುವು. ಆತನು ಸಮಸ್ತಲೊ 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವನಲ್ರದೆ, ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಮನೆಯೆನಿಸಿ 
ಬಾಳುವನು. ' 

೫೭. ಸುಂದರಮುಖಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂ 
ಮಹಾರಾಜನೊ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೋ ಆಗಿ ಹು ಶಿವನು, ಸ್ತ್ರಿ 
ಬಂಜೆಯೂ, ದರಿದ್ರಳೂ, ದೀನಳೂ, ದುಃಖತೆಯೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಂತಳೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಹಾ ಅ ಖಾಜ ಾಪಾರಕಾಣಾಣಾೂಗಉಾಗಾಗಕಾಣಾ ee 


ಐಕಸಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆ: ೫೪೫ 


ನ ವೈಥವ್ಯಂ ಸ ಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಾಂಕಾಲಮರಣಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ನ ಪುತ್ರಭರ್ತ್ರಜಂ ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರ್ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮೃತಾ । 
ರೋಹಿಣೀ "ನಭಾ ಚೇಂದೋಃ ಶಚೀ ಶಕ್ತಸ ವಲ್ಲಭಾ | 


ತಾ ಸಾ ಜಾಯತೇ ನಾರೀ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೫೯॥ 
ಷಶೇ ಕಥಿಶೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ । 
ದ ಚ €ಶ ೈರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ರೂಪೇಶ್ವ ರಂ ಪ್ರಿಯೇ ton 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಡಮೇ' ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿಂಗವರಾಹಾತ್ಮೆ ge 
ಡು ಸೌ ಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ತಿ 
ನಾಮೈಕಸಸ್ಮಿತನೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 





೫೮. ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ವೈಧವ್ಯವೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, 
ಕೃಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಭರ್ತನಿಂದಲೂ ದುಃಖವೂ 


ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆಕೆಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರಸ್ವ ಸ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೋಹಿಣಿ 

ಸ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚೀದೇವಿಯಂತೆಯೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸರಮ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪ ದಳಾಗುವಳು. * 

೬೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 

ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಪಾಸಪರಿಹಾರಕನಾದ ಈ ; ಚರಿತ್ರೆ ಯಾದಮೇಲೆ ಇದೀಗ 
ರೂಪೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 


ಪ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸೌಭಾಗ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಅರಿನತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಿಷಹ್ಕಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯ 


ರೂಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಿಷನ್ಮಿಕು ವಿಜಾನೀಹಿ ದೇವಂ ರೂಹೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ರೂಪವಾಂಜಾಯಶೇ ನರಃ How 
ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪೇ ಮಹಾದೇವಿ ಪದ್ಮೋನಾಮು ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪದ್ಮಗರ್ಭಸಮುದ್ಭ್ಧೂತೋ ಬಭೂವಾತಿಪರಾಕ್ರೆವಿಸಾ । 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚತುರಂತಾಯಾ ಜಾಶೋ ಧರ್ಮರಶೋ ಬಲೀ ॥1೨॥ 
ಸ ಕಡಾಚಿಸ್ಮಹಾಜಾಹುಃ ಪ್ರಭೂತಬಲವಾಹನಃ 

ವನಂ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ಹಯನಾಗಶತೈರ್ನ್ಯತಃ nan 
ಬಿಲ್ದಾಂರ್ಕಖದಿರಾಕೀರ್ಣಂ ಕಪಿತ್ಯಧನಸಂಕುಲಂ | 

ಮೃುಗಸಿಂಹೈರ್ನ್ಸ್ಯತಂ ಘೋರೈರಸನ್ಯೈಶ್ಹಾಂಪಿ ವನೇಚರೈಃ HH 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರೂಸೇಶ್ವರನಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪ್ರಿಯಳೆ! ರೂಪೇಶ್ವರನೇ ಅರುವತ್ತಿರೆ 
ಡನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗಣೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು 
ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನಾಗುವನು. 


೨. ಮಹಾದೇವಿಯ! ಪಾದ ಕಲ್ಪದ 


ಮೂವಿ pe ಜಿ Ik ಬಾ 
ಪದ್ಮನಿಂಬೊಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು ತನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಧರ್ಮನಿರತನೂ ಆಗಿ ಸಮುದ್ರನರ್ಯಂತನಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ 


೩. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸೈನ್ರದಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಆನೆ 
[52 
ಶಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಬೈಟಿಯಾಡಲು ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯ 


೪. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಬಿಲ್ವ, ಅರ್ಶ, ಖದಿರ, ಬೇಲ, ಧವ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾನವ,ಕ್ಗೆಗಳಿಂದ ಧಿಬಿಡಿತವೂ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹಗಳೇ ಮೊದಲಾದ. 
೪) ಲಿ ಲ > ೨ 


ಸಿಂ 
ಅನೇಕ ಘೋರಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 
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ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪ ೭ 


ತತ್ರ ವನ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 5) ಹತ್ವಾ ಸಬಲವಾಹನಃ । 


ಪಾಜಾ ಮೃಗಪ್ಪ ಇಂಗೇನ ವನಮನ್ಯ ದ್ವಿವೇಶ ಸಃ ॥ ೫ ॥. 
ಏಕ ಏವೋತ್ತಮಬಲಃ ಕು 2 ತ್ರಿಸಾಸಾಸೆಮಸ್ಸಿ ತಃ । 

ಸ ನನಸ್ಕಾಂತಮಾಸಾವ್ಯ ಮಹಾರಣ್ಯಮುಷಾಸದತ್‌ ॥ ೬1 
ತಚ್ಚಾಂ ಸ್ಯತೀತ್ಯ ನೃಪತಿರ್ವದರ್ಶಾಶ್ರಮಮುತ್ತಮಂ | 
ಮನಃ ಪ್ರಹ್ಲಾಡಜನನಂ ದೃಷ್ಟಿಕಾಂತಮತೀವ ಚ ॥೭॥ 
ಪುಸ್ಪಿಶೈಃ ಪಾದಷೈಃ ಕೀರ್ಣಮತೀವ ಸುಖಶಾದ್ವಲಂ । 
ತತೋಂಗಚ್ಛ್ಚನ್ಮಹಾಬಾಹುರೇಕೋಂಮಾತ್ಯಾನ್ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್‌ us 
ನಾಂ ಪಶ್ಯದಾಶ್ರ ನೇ ತಸ್ಮ್ಮಿ ೦ಸ ಸ್ವಮೃಷಿಂ ಸಂಶಿತವ್ರ ತಂ। 
ಉವಾಚ ಕ ಇಹೇತು, ಚ್ಚರ್ವನಂ ಸಂನಾದಯನ್ನಿವ ॥೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಂಫ ತಂ ತಥಾ ಶಬ್ದಂ ಕನ್ಯಾ ಶ್ರೀರಿನ ರೂಪಿಣೀ 1 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮಾತ್ರಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ರಾ ಸಸಾಕಾರಧಾರಿಣೀ u ೧೦॥ 


೫. ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ ಸಾಷ್ಮ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದುಷ್ಟ ಮೃಗ 
"ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನ ಡ್ವ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡನ್ನು 


೬. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು ಒಬ್ಬನೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿಗಾಣದ ಮಹಾ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು. 

೭. ಅದನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಲು ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ನೋಡಲು ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಸುಖಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳಿದ್ದು ಸು. ನಾದವು ಮಂತ್ರಿ ಗಳೇ ಮರ 
ರನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಒ ಳಕ್ಸೈ ಪ್ರ ಪವೆ ಶಿಸಿದಕು. 


೯. ಅಲ್ಲಿ ವ್ರತೋಪನಾಸನಿರತನಾಪ ಹಾವ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಕಾಣದಿರಲು 


ಅರಣ್ಯವೇ ಪ್ರತಿಧ್ವರಿಸುವಂತೆ, « ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು?' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


೦೨ 


ಕೂಗಿದನು. 
೧೦. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ 


'ತಾಪಸವೇಷ ಭಾರಿಜಿಯೂ ಆದ ತಥ್ಯ ಕಂ ಳು ಆಶ್ರಮಡೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಬಂದಳು. 
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೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ರಾಜಾನಂ ಪದ್ಮ ೈಗರ್ಭಸಮುದ್ಧ ವಂ। 

ಆಸನೇನಾಂಚನ ಯಿತ್ವಾ ಚ ಪಪ ್ರೆಚ್ಛ' ನಾಮ ತಂ ತದಾ ॥ ೧೧೫ 
ಉವಾಚ ಸ ಹಯಮಾನಾಂಥ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 

ತಾಮಬ ್ರವೀತ್ರ ತೋ ರಾಜಾ ಕನ್ಯಾಂ ಮಧುರಜಭಾಷಿಣೇಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈನಾಃನನವ್ಯಾಂಗೀಂ ಯಥಾವತ್ವ್ರತಿಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಆಗತೋಹಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಮುಪಾಸಿತುಂ | 

ಕ್ವ ಗತೋ ಭಗವಾನ್ಸ ದ್ರೇ ತನ್ಮ ಮಾಬೆಕ್ಸ 4 ಶೋಭನೇ ॥ ೧೩ 1 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ನ್‌ ಕನ್ಯಾ ತೇನ ರಾಜ್ಯಾ" ತದಾಶ್ರಮೇ I 

ಹೆಸಂತೀ ಪ್ರ ್ರತ್ಯು SE ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಸ ರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕನ್ಯಾ ಹಂಪೃ re ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮ ತಾರಿ 

ತಪಸ್ವಿ ನೋ ದ ಕೈತಿಮತೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಸ ಜ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ರಾ ಕಣ್ಜಸ ಸ್ಯ EE ವಿದ್ಧಿ ತೆ ಗ "ನುನುಜಾಂಧಿಪ | 


ಣೆ () 
ಕಣ್ವಂ ಹಿ 'ಸಿತರಂ ಮನ್ಯೇ ಹಿತರಂ ಸ್ವಮಜಾನಶೀ 1 ೧೬ ॥ 


೧೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಆಕೆಯು ಉಚಿತಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

೧೨. ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ, " ತಮಗಾಗಿ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ಆ ಕನ್ಯೈಯ ಮಮರಥದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಕೆಯು ಸುಂದರಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಆಕೆಯ ಸತ್ವಾರದಿಂದ ತೃಪ್ರನಾದ ರಾಜನು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩. "" ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ಇಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ನಾನು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಆತನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.?? 

೧೪. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನು ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ, ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾ ಕಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿವಚನ 
“ವನ್ನಿತ್ರಳು. 

೧೫-೧೬. ""ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನಾನು ಜನ್ಮಸಾಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 
-ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯ: ನಾನು ತಪೋನಿರತನೂ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸೂ, ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನಿಹಾರಿಯೂ ಆದ ಕಣ್ವಮುಥಿಯ ಮಗಳೆಂಬುವನ್ನು 
ತಿಳಿ. ನನ್ನ ನಿಜನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಶಿಳಿಯೆನಾದುದರಿಂದ ಕಣ ಪಮ ಹರ್ಷಿಯನ್ನೇ 


ತಂಗಿಯ ದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು.”” 


C 


[X 
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ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬ ೫೪೯ 


ದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಷೇಣೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । 

ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ರಾಜಪುತ್ರೀ ತ್ವಂ ಯಥಾ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಭಾಷಸೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ! 
ಸುವರ್ಣರತ್ನಮಾಸಾಂಸಿ ಕುಂಡಲೇ ಪರಿಹಾರಕೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆಹರಾಮಿ ತನಾಃವ್ಯಾಂಹಂ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭನ ಶೋಭನೇ । 


'ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ಚೆ ಮಾಂ ಭೀರು ವಿವಾಹೇನೈನ ಸುಂದರಿ । 


ನಿನಾಹಾನಾಂ ಚೆ ರಂಭೋರು ಗಾಂಧರ್ವಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಚ್ಯತೇ ॥೧೯॥ 
ನೃಪನ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕನ್ಯಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಬಸ್ಟ ಸ ಮಾಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೨೦॥ 

ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಇಚ್ಛಾನಿು ತ್ವಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಭಜಮಾನಮನಿಂದಿಶೇ 1 

ತದರ್ಥಂ ಮಾಂ ಸಿ ತಂ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಯಾ ಮೇಂಪಹೃತಂ ಮನಃ ॥ ೨೧॥ 
ಆತ್ಮನೋ ಬಂಧುರಾತೆ ಕನ 7 “ಗತಿರಾತ್ರೆ ಓನಚಾತ್ಮನಃ । 

ಆತ್ಮ ಸೃ ವಾತ್ಮನೋ ದಾನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಪಾರ್ವತಿಯ! ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜೇಂದ್ರನ" 
ನು. ಭತ್ತ ಕಲ್ಯಾ ಣಿಯೆ! ನೀನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೀನು 
ರಾಜಸುತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಟೈವಾಗಿರುವುದು. 
ಜ್‌ ಸ ನಗೆ ಪತ್ತಿಯಾಗು. ನಿನಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ಹೇಳು. ನೀನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲ್ಲೊಪ್ಪಿ ದರೆ ಚಿನ್ನ, ರತ್ನಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಕುಂಡಲಗಳು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ pe ಕೊಡುವೆನು. 
೧೯. ಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಭಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಗಾಂಧರ್ವನಿಧಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು. ವಿವಾಹಕ್ರಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಗ ಗಾಂಧರ್ವವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇ ೇಳುವರು.?' 
೨೦. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕನೈಯು, «ಒಂದು ಕೃಣ 
ಕಾಲ ತಡೆಮಾಡು ; ಆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವನು?' ಎಂದಳು. 
೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಸುಂದರಿಯ! ನೀನು ನಿರ್ದುಷ್ಟಳು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪೇಸ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 





) 
2 


ರಿಂದ ಧರ್ಮದಂತೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿನಗೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು.?? 
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೫೫೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಕೋವಾಚ:-- 
ಯದಿ ಧರ್ಮಪಥಸೆ ಸ್ಟ್ವೇಷ ಯದಿ ಚಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭುರ್ಮುಮ । 
ಸತ್ಯಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ದತ್ತ ಮಾತ್ತಾನ ಮದ್ಯ ನೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರ ತಸ್ಯಾ ಜಡ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಿಣೇತಾ ನ ನೃ ಸ ಹೇಣ 7 
ಪನ ವಿನಾಹೇನ ಕಾಮಾಸಕ್ಲೇನ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಾಮಿತಾ ಸಾ ನೃಹೇಣೈನ ತತೋ ಗಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । '" 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಕಣ್ವಶ್ಚಾಶ್ರಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತರಂ ದೃ ಸ್ಟಾ $ ಹ್ರಿಯಾ ನೋಪಜಗಾಮ ತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿಜ್ಞಾಯಾಂಥ ಚ ತಾಂ ನಿಶ್ರೂ! € ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಉವಾಚ ಪರಮಂ ಕ್ರು ದೃಸ್ತಾಂ ಈನ್ಮಾಂ ಾನುಮೋಹಿಕಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಪಿ ದುಷ್ಟೆ ರಹಸಿ ಮಾನುನಜ್ಞಾ ಯಂ ಯತ್ತ ತಃ । 
ಸ್ವ ಯಂಸ ಕ್ವಯಂನರೋ ನೋಹಾತ್ರ ಸಾಪ ಶೃಷ್ಟಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ n ೨೮ ॥ 


೬ 





೨೩. ಕನ್ಯೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಇದೇ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವಾದರೆ ನಾನೇ 
ನನಗೆ ಈಶ, ರಯಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಳಿ. ತಿ 

೨೪. ಇಂತೆಂದ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪಾರ್ವಶಿಯೆ ! ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆತನು 
ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೨೫. ದೇವಿಯೆ! ರಾಜನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯು ಆತನ ಹಂದೆ 
ಹೊರಡಲನುನಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ವಮುಥಿಯೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಂದಿರುಗಿದರು. 

೨೬. ತಂಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕನ್ಯೈಯು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೭. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನು 
ನಡೆದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾದ ಆಕೆಗೆ ಶಾಸವ 


೨೮. " ದುಷ್ಟಳೆ! ನಃ ನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಮೋಹಸರವಶಳಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗಿ 11.1) ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾದುದರಿಂದ ನೀನು ತಪ್ಪ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ವಳಾಗುವೆ. 
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ಕುಶ್ಸಿತಾ ನಿರ್ಭೃಣಾ ದೀನಾ ನಿರ್ಲಜ್ಞಾ ರೂಷನರ್ಜಿತಾ । 


ಅಯಂ ಠೇ ನೃಪತಿರ್ಭರ್ತಾ ಡುಸ್ವರೂಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾಜ್ಜಾತಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ರೂಪನರ್ಜಿತಾ। 

ಕುರೂಪೋ ನೃಪತಿರ್ಜಾತಃ ಶಾಸಾತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೩೦॥ 

ಅಥ ಪ್ರಸಾಡಯಾಮಾಸ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತರಂ ತದಾ । 

ಬಾಲಾನಭಿಚ್ಞಾ ಮೂಢಾಹಂ ಮನ್ಮಥೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಾ 1 ೩೧॥ 

ಅಜ್ಞಾನಾಚ್ಚ ಕೃತಂ ಪಾಸಂ ತಾತ ಶಂ ಶ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ। 

ಅಯಂ ಮಹೀಸತಿಸ್ತಾತೆ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಲೀನೋ ಮುಹಾಪ್ರತಃ ॥ ೩೨ ॥ 

ನ ಚಾಂಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತೇನ ನುಯಾಸೌ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೃಪಃ । 

ತಸ್ಮಾದನುಗ್ರಹಂ ತಾತ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಚಾನಯೋಃ ॥ ೩೩॥ 
ಡಸ ಜೆಂ ೫ ಇದ್ದಿ ಹ ದ 

ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರೋತಿಕೃಪಾನ್ವಿತಕ । 

ಉವಾಚ ಸ್ವಾಂ ಮಹಿತರಮಾಶ್ವಾಸ್ಕೈನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೪ 


೨೯. ನೀನು ನೀಚಳೂ, ದಯಾರಹಿತಳೂ, ದೀನಳ್ಕೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ 


ದನಳೊ, ರೂಪಹೀನಳೂ ಆಗುವೆ. ನಿನ್ನೆ ಈ ಗಂಡನೂ ಸಹ ನೀಚವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳುವನು.'' 


೩೦. ಇಂಶೆಂದು ಆತನು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಕನ್ಯೆಯು ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಶಾಸದಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಕುರೂಪಿಯಾದನು. 

೩೧. ಆಗಲಾ ಕನ್ರೈಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಸುಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನಾನು ಬಾಲಕಿಯು; ಏನೂ ಆರಿಯ 
ದವಳು; ಮೂಢಳೂ, ಕಾಮಸೀಡಿತಳೂ ಆಗಿರುನೆನು. 

೩೨. ತಂದೆಯೆ! ಅಜ್ಜಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಪಾಸವನ್ನು ಕ್ರೈಮಿಸಲ 


~ 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಭೂಪಾಲಕನು ಮಹಾ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಬ್ರ 
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೩೪. ಇಂತೆಂದು ವಾ,ಕುಲದಿಂಪಾಡಿಷ ಮಗಳ ಪ 
ಪೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
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ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ನೈವ ವಾಗನೃತಂ ಪುತ್ರಿ ಯಾವಡದ್ಯ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ 


ಡೈನಮತ್ರ ಪೆರಂ ಮನ್ಯೇ ಧಿಗ್ಬುದ್ಧಿಂ ಧಿಕ್ಸರಾಕ್ರಮಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಅಕಾರ್ಯಂ ಕಾರಿತೋ ಯೇನ ಬಲಾಡಹನಮುನಿಂದಿತೇ । 

ಉಪದೇಶಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ತ 4 ಕರ್ತುಮಿಹಾಂರ್ಹಸಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲನೆನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಲಿಂಗಂ ರೂಪಪ್ರದಾಯಕಂ । 

`ಪಶುಹೇಶ್ವ ರಪೂರ್ಮೇ ತು ನಿಷ್ಠ [ತೇಂ ಭೀಷ್ಟದಾಯಕಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತ್ತ 3 ಗಚ್ಛ ತ ಶೈರಾಯುಕ್ತಾಾ ಸಹಭರ್ತ್ರಾ ನೃಷೇಣ ಹಿ 

EE ಪ್ರಾಪ್ಟಸಿ ದುಪ್ರಾಹ್ಯಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ಸಹ ಭರ್ತ್ರಾ ಗತಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರನ್ಯೇ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ ॥೩೯॥ 


ದದರ್ಶ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಚ ರಾಜಾ ನರೋತ್ತಮಃ । 
ತತ್ಪ್ಪಣಾದ್ದಿನ್ಯದೇಹಾ ಸಾ ರೂಪೇಣಾಂತಿಮುಸನೋಹರಾ | 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಪರೀಧಾನಾ ದಿವ್ಯಾಂ ಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾ ॥೪೦॥ 


೩೫. "ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗದು. ಈಗ ಜ್ರಾ ಪಕಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು ವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ a 
೩೬. ಸುಂದರಿಯೆ ! ಫೀ ದ ನನ್ನ 

ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿತು. ಆದರೆ ನಿನಗೊಂದುಪಾ ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅದರಂತೆ ಠೀನು ನಡೆದುಕೂಳ ಬೇಕು. 

೩೭. ಪುಣ್ಯಕ್ಸ್ವೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಪಶುಸತೀಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಸೌಂದರ್ಯಪ್ರದವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಣಪಾಯಕವೂ ಆದಲಿಂ ಗಪೊಂದಿರುವುದು. 

೩೮. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನೀನು ಪತಿಯಾದ ಈ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅಲಿಗೆ 
ಹೋಗು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 

ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ತಂದೆಯು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯ: ತನ್ನ 

ಯೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ರನ್ಯುಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದಳು. 

೪೦. ಆಕೆಯೂ ಆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅತ್ಯಂ 
ರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ವ್ಯಶರೀರಳೂ, ಅತಿ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ ಧಾರಿಣಿಯೂ, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಸಿತೆಯೂ ಆದಳು. 
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ಸಚ ರಾಜಾ ತಥಾ ಜಾತಃ ಕಂದರ್ಪಸದೃಶಾಕೃತಿಃ। 


ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮೋ ಲೋಕೇ ತಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಡರ್ಶನಾತ್‌ Hon 
ಅತೋ ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ರೂಪೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಿಯೇ । 
ರೂಷದೋ ಧನಡೋತ್ಯರ್ಥಂ ಪುತ್ರದಃ ಸ್ವರ್ಗದಸ್ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಚ ರಾಜಾ ಸ್ವಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಸ್ಯಾದಿಸಂಯುತಂ | 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಪರಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ H ೪೩॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿ! 
ದೇದೀಷ್ಯಮಾನೋ ವಪುಷಾ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಿಮಾನೇನ ಸುದೀಪ್ರೇನ ವಂದ್ಯಮಾನೋ ದಿನಾಲಯೇ ॥ 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪದಮನಾಮಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ದೇವಂ ರೂಪೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ 
ನ ತೇ ರೂಸೇಣ ಹೀಯಂತೇ ಯಶಸಾ ಚ ಕುಲೇನ ಚ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೧. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೂ ಮನ್ಮಥಸಮಾನವಾದ 
ರೂಪಸಪುಳ್ಳ ವನೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಸೌಂದರ್ಯವಂತನೆನಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ 
ಮಾರ್ಸಟ,ನ 


೪೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! : ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಲಿಂಗವು ರೂಸೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ, 
ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗಫಲನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೪೩. ಮಹಾರಾಜನೂ ಪರಮಸ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸರ್ವಸಸ್ಯ 
; ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಷ್ಠಂಟಿಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 


ಟು 


“ವಡ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಲ. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನೊ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ತನ್ನ ಮಹಿಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಗೌರವವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಇಂತು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೬. ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯೆ ! ಯಾವ ನರರು ರೂಪೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರೆಂದಿಗೂ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸೇರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಕುಲ 
ದಿಂದಲೂ ಹೀನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದಾ ರೂಷೆಕರಂ ಲಿಂಗಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ | 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರಾ ಲೋಕೇ ಶೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸವಾಂಶ್ಚಂಯಾಃ॥ ೪೭ ॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇನಂ ರೂಪೇಶ್ಯರಂ ಹರಂ । 


ತೇಂರ್ಜಿತಾ ಯಾಂತಿ ಯಾನೇನ ಮಹು ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ... ೪೮॥ 
ಸ ಏವ ಸುಕೃತೀ ಲೋಕೇ ಕುಲಂ ಶೇಸಾಂಪ್ಯಲಂಕೃತಂ | 

ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ರೂಪೇಶಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವಾಯಕಂ ॥ ೪೯॥ 
ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ದೇನೇಶಂ ಪ್ರಸಂಗಾಡನಿ ಹಾರ್ವತಿ । 
ಧನವಾನ್ರೂಪವಾನ್‌ ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೫೦॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಹಾಪನಾಶನಃ | 

ರೂಪೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಧನುಃಸಾಹಸ್ರಕಂ ಶೃಣು 1 ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ರೂಪೇಶ್ವರವಕಳಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೪೭, ರೂಪಪ್ರದವೂ, ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಥಿತ್ಯಗಳೂ, ನಾಶರಹಿತಗಳೂ ಆದ 
ಲೋಕಗಳೇ ಲಭಿಸುವುವು. 

೪೯, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ರೂಪೇಶ್ವರಮಹಾದೇನನನ್ನು ಯಾರು ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ತಾವೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದಿನ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೯. ಸೌಂದರ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಈ ರೂಪೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಕುಲನನ್ಸಲಂಕರಿಸ` 
ವವನು. 

೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಪ್ರಸಂಗನಶದಿಂದ ಬಂದಾದರೂ ಯಾವನ 
ರೂಪೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆವನು ಮಹಾ ಧನಿಶನೂ, ರೂಪವಂತನೂ 
'ಆಗುವನಲ್ಲದೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವನು. 

೫೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ರೂಪೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರಕೇಶ್ವರಕ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಹ 

. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಕಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ * ರೂಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರಂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
4 ಈ 
ಅಥ ತ್ರಿಷಸಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಫನುಃಸಾಹಸ್ರೆಳಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಧನುಃಸಹಸ್ಪನಾಮಾನವಿಸಾಶ್ಚರಂ ಶೃಣು ಸಾರ್ವತಿ । 


ತ್ರಿಷಸ್ಮಿಸಂಖ್ಯಕಂ ದಿವ್ಯಂ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನಂ non 
ನಿಮೂರಥೋ ನಾಮ ನೃಪಃ ಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿರಭೂದ್ಭುವಿ I s 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಷ್ಟಯಂ ಜಾತಂ ಸುನೀತಿ ಸುಮತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨॥ 
ಏಕದಾ ತು ವನಂ ಯಾತೋ ಮೃಗಯಾಂ ಸ ವಿಮೂರಫಃ ! 

ದದರ್ಶ ಗರ್ತಂ ಸುಮಹದ್ಭೂಮೇರ್ಮುಖಮಿವೋದ್ಗತಂ nan 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ *ಿಮೇತದಿತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ 
ಪಾತಾಲವಿನರಂ ಮನ್ಯೇ ನಡನಾಂನಲಸನ್ನಿಭಂ nen 
ಚಿಂತಯನ್ನಿನ ತತ್ರಾಂಸೌ ದಡೆರ್ಶ ನಿಜನೇ ವನೇ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸುವ್ರತಂ ನಾಮ ತಪಸ್ತಿನಮಕಲ್ಮಷೆಂ 1೫॥ 
ಸತಂ ಸಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪತಿಃ *ಮೇತದಿತಿಭೋ ದ್ವಿಜ nen 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಘನುಸ್ಟಾಹಸ್ರ್ರಕೇ ಶ್ವರವಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನಿಯೆ! ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರಕೇಶ್ವರನೆಂಬುವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಆ ದಿವ್ಯಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿದೂರಥ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸುನೀತಿಯೆಂದೂ, ಸುಮತಿಯೆಂದೂ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. 

೩. ಒಮ್ಮೆ ಆ ವಿದೂರಥನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭೂದೇವಿಯ ತೆರದ ಬಾಯಿಯಂತಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜೇಂದ್ರನು ಇದೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಡಬಾಗ್ತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆ ಬಿಲವು ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಪ್ರವೇಶಮಾರ್ಗವೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ನಿಶ್ವಯಿಸಿದನು. 

೫. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಆತನು 
ತಪಸ್ವಿಯೂ ಪಾಪದೂರನೂ ಆದ ಸುವ್ರತನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬. ಆತನನ್ನು, ""ಅಯ್ಯಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ವಿವರವು 
ಯಾವುದು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
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೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ;-- 
ದಾನನಃ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯೋ ನಸತ್ನ್ಲುಗೊ  ರಸಾತಲೇ | 


ಕುಜಂಭೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭಿನತ್ತಿ ವನಸುಧಾಮಿಮಾಂ ॥೭॥ 
ತಮಜಿತ್ವಾ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ವಸುಧಾಧಿಪ । 

ತೇನ ವಿಜ್ಯ್ವಂಸಿಕಾ ವಿಪ್ರಾ ರಾತ್ರೌ ನಿಃಸೃತ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ ॥೮॥ 
ಉಪದ್ರುತಾಸ್ತಥಾ ಜೇಶಾ ಧ್ವಸ್ತಾಶ್ಚೈನ ತಥಾಂಂಶ್ರಮಾಃ । 
ಆಸ್ಮಾಯಯತಿ ದೈತ್ಯೋಂಯಂ ಸಬಲೀ ಮುಸಲಾಯುಧಃ 1೯॥ 
ಬದಿ ತ್ವಂ ಘಾತಯಸ್ಯೇನಂ ಪಾತಾಲಾಂತರಗೋಚರಂ | 

ತತಃ ಸಮಸ್ತವಸುಧಾಸತಿರೇವ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೦॥ 
ಇತಿ ವಿಪ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ಮೋಘಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಸಲಮದ್ರಿಜೇ ॥ ೧೧॥ 
ತಂ ಮಂತ್ರಂ ಕ್ರಿಯುಮಾಣಂ ತು ಸೂಸುಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಮುಂತ್ರಿಭಿ । 
ತತ್ಸಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿನೀ ಕನ್ಯಾ ಶುಶ್ರಾನಾಥ ಮುದಾವತೀ ॥ ೧೨॥ 





೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ರಸಾತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಕುಜಂಭನೆಂಬ ಮಹಾ ರಾಕ್ಸೃಸ 
ನೊಬ್ಬನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೀಳಿರುವನು. 

೮. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸುಖದಿಂದ ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುವೆ? ಆತನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ಸೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೯. ಅವನಿಂದಲೇ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು.  ತಪೋನಿರತರ 
ಚಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವುವು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು 
ಒಂದು ಮುಸಲವನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕವನ್ನು ದುಃಖ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. : 

೧೦. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲುವೆ 
ಯಾದರೆ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ, ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಏಕಚ್ಚತ್ರಾಧಿಸತಿಯಾಗುವೆ.?' 

೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ಅಮೋಘವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ಅವರೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಇಂತು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಮುದಾವತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಶೆಯು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಚಾ. 


ತ್ರಿಷಷ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೭ 


ತತಃ ಕತಿಷಯಾಂಹೇತು ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಜಲೆಜೇಕ್ಸೃಣಾಂ I 


'ಜಹಾರೋಪನನಾದ್ದೈತ್ಯಃ ಕುಜಂಭಃ ಸ್ವಸಖೀವೃತಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಮಹೀಷಾಲಃ ಕ್ರೋಧಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಬಣ 1 

ಉವಾಚ ಪುತ್ರೌ ಜಾನೇಂಹಂ ಸ ಕುಜಂಭೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥ಂ೪॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಭೂಮೌ ಪುರಾ ಗರ್ಶೇ ತತ್ರ ಸಂಶಯಿತೇ ಮಯಿ । 

ಕಥಿಶೋ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೇನ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೇನ ಪುತ್ರಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ ಹನ್ಯತಾಂ ಸೋಂಹಹರ್ತಾ ಮುದಾವತ್ಕಾಃ ಸುದುರ್ಮತಿಃ । 

ಪ್ರಸ್ಲಿತೌ ನೃಪಚಕ್ಕ್ಯಾಂಷ ಸ್ಪಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತೌ 1 ೧೬ ॥ 
ಶೌ ಸುತೌ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಹಾತಾಲೇ ಪಿತೃಶಾಸನಾತ್‌ | 

ಯು ಯುಧಾತೇ ಕುಜಂಭೇನ ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತಃ ಪರಿಘನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಶಕ್ತಿ ಶೂಲಷರಶ್ವಥ್ಯೈಃ 1 

ಜಾಣೈಶ್ಚಿರತರಂ ಯುದ್ಧಂ ತೇಷಾಮಾಸೀತ್ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯು ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಕುಜಂಭರಾಕ್ಸಸನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾರಾಜನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: ““ ಪುತ್ರಡಿರಾ! ಈ ಕೆಲಸವು ದುಷ್ಟದೈತ್ಯ 
ನಾದ ಆ ಕುಜಂಭನದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೧೫. ಹಿಂದೆ ದ್ದ ಬಿಲವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಸಂಶಯ 
ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರಲು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಇವನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. ಮುದಾವತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಈ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನೀವು 
ಕೊಂದು ಬನ್ನಿರಿ.” ಇಂತೆಂದ ತಂಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೧೭. ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ, ಸೈಸ್ಯಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಕುಜಂಭನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು. 

೧೮. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಪರಿಘ,- ಅಸ್ತ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ಶೂಲ, ಪರಶು 
ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಮಾಯಾಬಲನತಾ ತೇನ ದೈತ್ಯೇನ ತತ ಣಾತ್‌ I 


ಅಮೋಹಘೇನಾ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಮುಸಲೇನ ವರಾನನೇ 1 ೧೯ ॥ 
ಹತಸೈನ್ಯೌ ರಣೇ ಬದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರೌ ಮಹಾಬಲೌ 1 ೨೦॥ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೀಷಾಲಃ ವಿಷರ್ಣವದನೋಂಭವತ್‌ | 

ಬದ್ಧಪುತ್ರಃ ಪರಾಮಾರ್ತಿಂ ಜಗಾಮ ಗಿರಿಪುತ್ರಿಕೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ರುರೋದ ಬಹುಧಾಂತ್ಕರ್ಥಂ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹೇನ ಹಾಥ 
ತತೋ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿ 
ಅನೇಕಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರ ದೃಷ್ಟಕಾರ್ಯಪರಾವರಃ ॥1 ೨೨ ॥ 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಃ ಸಪ್ತಕಲ್ಪ್ಸಾನುಗೋ ನಶೀ। 

ಆಜಗಾಮ ನೃಪಾಂಭ್ಯಾಶೇ ವಿಲಸಂತಂ ದದರ್ಶ ಸಃ। 

ರಾಜಾನಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಹೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಮಾ ಶುಚಸ್ತ್ಟಂ ಮಹೀಪಾಲ ಕ್ಚೃತ್ರಿಯೋಂಸಿ ದೃಢಪ್ರತಃ । 

ಕ್ವ ಶೋಕಃ ಕ್ವ ಮಹೀಷಾಲೋ ಮರ್ಜೇಯೋ ಲೋಕಪಾಲವತ್‌ ॥೨೪॥ 


77] 
2 
00 00 


ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ಏನಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅಮೋಘವೂ ಅಪ್ರತಿಮವೂ ಆದ ತನ್ನ 
ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದನು. 

೨೧. ಗಿರಿತನಯೆ! ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳು ಸೆರೆಯಾದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಬಹಳ ಸಂಕಟಗೊಂಡನು. ಹ 

೨.೨, ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಆತನು ಬಹಳಕಾಲ ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸರಾವರಜ್ಞ ನೆನಿಸಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನವಿಯು 
ಬಂದನು. 

೨೩. ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಏಳುಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡವನೂ, 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆತತ್ಸರನೂ ಆದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಆತನ ಬಳಿಗೈದಿ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨೮. “ಮಹೀಪಾಲ! ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಕ್ರತ್ರಿಯನೂ, ಮಹಾ 
ವ್ರತನೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. ನಿನಗೆ ಶೋಕನೆಲ್ಲಿಯದು? ನಿಜವಾದ ರಾಜನು 
ಎಂದಿಗೂ ಲೋಕಪಾಲಕನಂತೆ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವನು. 
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ತ್ರಿಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಶೋಕಂ ಕುಪುರುಸಾಚೀರ್ಣಂ ತ್ಯಜ ತ್ವಂ ರಾಜಸತ್ತಮ । 
ಉದ್ಯಮಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಜಂಭಂ ಘಾತಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾಂತ್ಯುಚ್ಚಂ ಮೇರುಶಿಖರಂ ನಾಂತಿನೀಚಂ ರಸಾತಲಂ । 
pS 


ೈಪವಸಾಯತಃ ಸಖಾ ಯಸ್ಯ ನಾಂಸ್ತಿದೂರೇ ಮಹೋದಧಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ 
ರೂಪೇಶ್ಚರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪಾರ ದಕ್ಸುಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಧನುಃಸಾಹಸ್ರತುಖ್ಯಂ ತು ಮುಸಲಸ್ಯ ನಿವಾರಣಂ । 

ನ ಕುಜಂಭಂ ವಿನಿಷಾತಯ ॥ ೨೮ | 
ಶ್ಸಿತಂ ಯೋಧಸತ್ತಮೈಃ 1 
ಜೀವಾಂಸುರೈರ್ಯುದ್ಧೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ನೇಣ ಸೇವಿತಂ । 
ಇಂದ್ರೇಣ ಜೆ ಧನುರ್ಲಬ್ಧಂ ಜಂಭೋ ವೈ ಯೇನ ಪಾತಿತಃ ॥ ೨೯॥ 
ತಸ್ಯ ತಡ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಸ ರಾಜಾಃಫ ವಿದೂರಥಃ । 


ಜಗಾಮ ತ್ನರಿಶೋ ದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೦॥ 


2 





೨೨1. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕೇವಲ ಕಾಪುರುಷರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಈ ಶೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕುಜಂಭನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆ. ' 

೨೬. ಯಾವ ಮಾನವನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಸಹಾಯವಾಗಿದೆಯೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಮೇರುಶಿಖರವೂ ಪತ್ತಲಾರದ ಎತ್ತರವಲ್ಲ. ರಸಾತಲವೂ ಇಳಿಯಲಾರದ ಆಳವಲ್ಲ. 
ಸಮುದ್ರವೂ ದೂರನಲ್ಲ. 

೨೭. ನೀನು ಸಮೂಹಿತಮನಸ್ವನಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂಪೇಶ್ನರಥಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 


೨೮. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಶತ್ರುನಿನ ಮುಸಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು 


ಳಿಂದ ಒಂದುಸಾವಿರ ಮಹಾ ಯೋದರು 
ತೆಗಳಿಗೂ ರಾಶ್ಚಸರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಕ್ಷ ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ ಲಿಂಗಡ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆದರಿಂದಲೇ ಜಂಭನನ್ನು ಕೊಂದನು. 
೩೦. ದೇವಿಯೆ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿದೂರಥಮಹಾರಾಜನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪನಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಆ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟ ಸ್ತ ದಾ ದೇವೋ ದದೌ ದಿವ್ಯಂ ಧನುಸ್ತದಾ 1 ೩೧ 
ಹೆ ಹಾಡ ಸ್ರತುಲ್ಯಂ ಚ ಮುಸಲಸ ನಿವಾರಣಂ | 

ಧನುರ್ಲಜಬ್ಭ್ಯಾ ತವಾ ರಾಜಾ ಬದ್ಧ ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರ ನಾನ್‌ । 


ಜಗಾಮ at ಸಾತಾಲಂ ತೇನ “ಗರ್ತೇಸ ಸ ಸತ ರಂ” i ೩೨ ॥ 
ತತೋ ಜ್ಯಾಸ್ವನಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಸ ಚಕ್ರೇ ಪಾರ್ಥಿ ವಸ್ತದಾ | 

ಯೇನ ಪಾತಾಲಮಖಿಲಮಾಸೀದಾಪೂರಿತಾಂತರಂ naan 
ತತೋ ಜ್ಯಾಸ್ಪನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕುಜಂಭೋ ದಾನನೇಶ್ವರಃ । 
ಅಜಗಾಮಾತಿಕೋಷೇನ ಸ [ಸೈನ್ಯ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ ದ ಮಭೂತ್ತ ಸ ಸಹ. ರಾಜ್ಞಾ ವರಾನನೇ । 

ದಿನಾನಿ ಶ್ರಿ ಸ ಯದಾ. ಯೋಧಿತಸ್ತೆ ನ ದಾನವಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಃ ಬ್‌ ಮುಸಲಾಯಾಭ್ಯ ಧಾವತ । 

ಗಂಥೆ ಓ[ರ್ಮಾಲ್ಯೈಸ್ತ ಥಾ ಥೂಪೈಃ ಪೂಜ್ಯ ಮಾನಃ ಸ ತಿಷ್ಠತಿ ॥ ೩೬ ॥ 
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ಮಾಡಲು ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಒಂದು ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸ 


೩೨. ಒಂದುಸಹಸ್ರ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದುದೂ, ಮುಸಲಾಯುಥಕ್ಕೆ 
ತಿದ್ದಂದಿಯೂ ಆದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ ಮಹಾರಾಜನು ಮುಂಗ್ಸೆಗೂ 


೨. ಅ 
ಬೆರಳುಗಳಿಗೂ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೆ ಕೊಂಡು ಥೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ನೇಗ 
ವಾಗಿಯೂ ಆ ಬಿಲದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಜರ 

೩೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆ 
ಟಿಂಕಾರಧ್ದಏಿಯಿಂದ ಸಕಲಪಾತಾಳಲೋಕದ ಮೂರೆ ಮೂಲೆಗಳೂ ತುಂಬಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಟ್ಟುವು. 

೩೪. ಈ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಜಂಭನು ಮಹಾ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದನು. 

೩೫. ಮಳೆಗಳಮುಖ ವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ, ಆ ರಾಕ್ಸಸನಿಗೂ 
ಮಹಾ ಯುವ ವು ವು ಹ ವಣಿಸಿತು. ಮೂರುದಿನಗಳವರೆಗೂ ಆ ದಾನವನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟನಾ ಗಿ ತನ್ನ ಮುಸಲನನ್ನು ತರಲು ಒಡಿ 
ಬಂದನು. ಅದು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಟ, ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ವೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ತ್ರಿಷಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ಯಾನಷ್ಸೃಹ್ಲಾತಿ ಮುಸಲಂ ತಾವತ್ಸಾ ಚ ಮುದಾವತೀ । 


ಪಸ್ಸರ್ಶ 'ಚಂದನವ್ಯಾಜೈರನೇಶೈಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೭ ॥ 
ತತಃ ಸ ಗತ್ವಾ ಯುಯುಧೇ ಮುಸಲೇನಾಸುರೇಶ್ವರಃ । 

ತದಾ ಮುಸಲಪಾತಾಸ್ತೇ ಧನುಷಾ ನಿಷ್ಟಭೀಕೃತಾಃ ॥ ೩೮ un 
ಧನುರ್ಜ್ಯಾಘಾತಶಜ್ದೇನ ಸತಿತೇ ಭೂತಲೇ ತವಾ । 

ಗತೋ ವೈನಸ್ವತಂ ಲೋಕಂ ಕುಜಂಭೋ ನಾಮ ಪಾನನಃ ॥ ೩೯॥ 
ತತೋಇಪತತ್ಪುಷಪ್ಪನೃಷ್ಟಿಸ್ತಸ್ಕೋಪರಿ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ವೇನನವಾವ್ಯಾನಿ ಸಸ್ವನುಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಸ ಚಾಸಿ ರಾಜಾ ತಂ ಹತ್ವಾ ಸುತ್ರೌ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಸುತಾಂ ತದಾ । 
ಮುದಾವತೀಂ ಮುದಾಯುಕ್ತೋ ಹರ್ಷಗದ್ಗ ದನಿರ್ಭರಃ 1 ೪೧ ॥ 
ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ದೇವಿ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥಫಃ । 
ಸಾಂತಃಪುರಪರೀವಾರಃ ಪುನರಾಯಾಷ್ಯರಾನನೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರತ್ಸೈಶ್ವ ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೩: 


| 
| 


೩೭, ಆ ರಾಶ್ಚಸನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುದಾವತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


3 

೮. ರಾಶ್ಸಸೇಶ್ವರನು ಆ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಹ 
ತೊಡಗಲು, ಅದರ ಸೆಟ್ಟು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಾಜನ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡದಾದುವು. 

೩೯. ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಮುಸಲವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಷ್ಣು 
ಹೋಗಲು ಕುಜಂಭರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೂ ಆಗಲೇ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೦. ಆಗ ಆ ಮಹಾರಾಜನಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಗಂಧರ್ವ 
ನಾಯಕರು ಹಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 

೪೧. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೂ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ, 
ಮಗಳಾದ ಮುದಾವತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದಿತಕಂಠ 
ವುಳ್ಳವನಾದನು. 

೪೨. ದೇವಿಯೆ! ರಾಜನು ಮಕ್ಕಳೊಡಗೂಡಿ ಮನೋರಥವೀಡೇರಲು 
ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಜನರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೪೩. ತರುವಾಯ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಆ ಉತ್ತಮ 
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೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಪೂಜಿತೋ ದೇವೈಃ ಶಕ್ರೇಣ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ಮನುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನೃಷೇಣ ವೈ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕುಜಂಭೋಪಿ ಹತ್ತೋದೈ ತ್ಯೋ ದೇವವಿದ್ವೇಷಕಾರಕಃ । 
ಧನುಃಸಾಹಸ್ತ್ರ ನ ತಾತ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಇ ಪೂಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಧನುಃಸಾಹ ಸ್ರವಿಸಾಶ್ಚ ರಂ। 

ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಶಶ್ರನಸ್ತೇಷಾಂ ಫ್ರಯಂ ಸೈಮಾಂತ್ರ ತೆ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅರ್ಜಿತೇ ದೇನದೇನೇಶೇ ಧನುಃಸಾಹಸ್ರಿಕೇ 5ನೇ 

ಅರ್ಜಿತಾಃ ಸರ್ನದೇವಾಃ ಹಸ ವದ್ಯರದಾಶ್ಮ ಸಸಂಶಯಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಪ್ರಾಶರ್ಮಥ್ಯೇಪರಾಹ್ನೇ ಚ ಫನುಃ ಸರ್‌ ಶಿವಂ 1 

ಯೇ ನಮುಂತಿ ನರಾ ನಿತ್ಯ ೦ನ ತೇ ಸರಕಭಾಗಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಗಾ ರಕ್ಷಿತಾ ಯೋಧಸತ್ತಮೈಃ [ 
ತಥಾಃಯಂ ರಕ್ಸಕೋ ದೇವೋ ನಾನಾ ಧನುಃ ಸಹಸ್ರಕಃ ॥೪೯॥ 





ಲಿಂಗವನ್ನು ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೪೪. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ : ಬಹುಮಾನಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ 
ಮಹಾರಾಜನು ದಿವ ಸಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪2. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನರಾಥಗ್ಯಳನು ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹತನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಗ ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರ: 
ತಾಳಿರುವುದು. 

೪೬. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರ ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಸುವ: 





ಕುಜಂಭರಾಕ್ಸಸನೂ 


ಟು 
೭ 
೦ 
ಲಿ 
fu 
ಐ 
CL 
pL 


"೪೭, ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರೆ ಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
'ವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇಪತೆಗಳೂ ಸೂಜೆಗೊಂಡು ವರಗಳನ್ಲಿ ೀಯುವರೆಂಬುದು 
ನಿಸ್ಪಂಶಯೆವು. 2 

೪ಲ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಈ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತಿರುನರೊ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ನಕರನವಾಸನು 
ಪ್ರಾಪ್ಮ್ರನಾಗುವುದಿ್ಲ. 


೪೯. ಮಹಾಯೋಧರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹೇಗೆ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಧನುಸ್ಟಾ ಹಸ್ರನಾಮಕನಾದ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನೂ 
ಸೇವಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ಶ್ರಿಸಸ್ಮಿತನಮೋ9ಭ್ಯಾಯಃ। ೫೬೩ 


ತತ್ರ ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿದ್ಯಂತೇ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 


ಸುರಹಸ್ಯಾತಿಪುಣ್ಯಾನಿ ಸದ್ಯಃ ಪಾಪಹರಾಣಿ ಚ 1 ೫೦ ೫ 
ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ತು ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಧನುಃಸಾಹಸ್ರಕಂ ನಾಮ ಸದಾ ಶತ್ರುಕ್ಸೆಯಂಕರಂ n ೫೧ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಧನುಃಸಾಹಸ್ರದೇನಸ್ಯ ದೇವಂ ಪಶುಸತಿಂ ಶೃಣು u ೫೨ ॥: 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ, 
«« ಧನುಸಾಹಸ್ರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ವವರ್ಣನಂ? ನಾಮ 


ಶ್ರಿಷ ಸ್ತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿರಹಸ್ಯಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳೂ, ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುವುಗಳೊ ಎನಿಸಿದ ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ: 
ರುವುವು. 
೫೧. ಅದನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಧನುಸ್ಸಹಸ್ರಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುನಾಶಕವಾಗಿರುವುದು. 

೫೨, ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಧನುಸ್ಸಹಸ್ರೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪಶುಸತೀಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಪಾಸ 
ಸಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರಕೇಶ್ವರಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 


ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃ ಷಸ್ಮಿ ತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪಶು ಪತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ತ್ಯಂ ಪಶುಪತ್ಯಾಖ್ಯಂ ಚತುಃಷಸ್ಮಿ ಕವಿಸಾಶ್ಚ ರಂ। 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನನಾತ್ರೆ (ಐ ಪಶುಯೋನಿಸ a ಲಭ್ಯ ತೇ uo 
ಹೆಶುಪಾಲೋ ಜರಾ ಬಭೂವ ಚುವಿ ವಿಶ್ರು ತಃ । 
ರಾಜಾ ಪರಮ ಧರ್ಮಿಷ್ಮ ಪಶೂನಾಂ ಹಾಲನೇ ಸ್ಯ 1 ೨॥ 


ದಿದೃಕ್ಸುಃ ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಚ 7 ಗತಸ್ತೋಯವನಿಧಿಂ ಪ್ರತಿ । 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಪುರುಷಾನ್ಪ ೦ಚ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಸ್ಥಿ 'ತಾನ್‌ | 


ಏಕಾ ಸ್ರೀ ಮುಕಳೆ ಶಾಸಾಭ್ರ ಚೆಪ್ತ ಪುನ ನಃ ಪುನಃ ॥೩॥ 
ಅಫ ರಾಜಾ ಭಯಾನಿಷ್ಟೋ ವಿಸಂಜ್ಞ 8 ಸಮಪದ್ಯತ । 

ಸಂವೇಷ್ಟಿ ತೋ ದಸು ಭಿಸೆ ಸ್ತ ಯಾ "ನಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪॥ 
ತತೋನ್ಕೆ € ಸಮಪಾತಂ ಚ ಆಗತ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮಂ | 

ಸಂಪೇಷ್ಟ ಸಂಸ್ಥಿತೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತತೋ ರುದ್ಧೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಶುಪತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 
ಷೆ ಶಿಫಿ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನುಅರುವತ್ತನಾಲ್ಮನೆಯ ಮಹಾ 


ಲಿಂಗವಾದ ಪಶುಪತೀಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಶುಯೋಫಿಗಳ ಪ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ, ಮಹಾ ಧರ್ಮನಿರತನೂ, 
ಪಶುಪಾಲನಾತತ್ಪ ಇನ ನೂ ಆದ ಗ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದನು. 

೩. ಆತಕೊಮ್ಮೆ ಶುತೂಹಲದಿಂದ ಸಮುದ ದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಚಾ ಗತರ] ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಐದು ಮಂದಿ ಸರೂರ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪. ಅವರನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜನು ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 
ಆ ಕಿರಾತರೂ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಆತನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 

೫. ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಐವರು ಬಂದು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದರು. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಓಡಾಡದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಚತು;ಸಷ್ಮಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ರುದೆ ರೀ ರಾಜನಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಏಕೀಭೂತಾಸ್ತು ದಸ್ಯ ವಃ । 


ಘಾತಿತಾಃ ಪೆಶುಪಾಲೇನ ನ ಹ ಪುನರುತ್ತಿ ನ ॥ ೬॥ 
ತಸ್ಯ ತಾಂ ಧೃಷ್ಟತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ಚೆ 'ನೃಪತೇರ್ಪುಜೀ । 
ತಸ್ಯೈವ ನೃ ಸತೇರ್ಜೀಹೇ' ಲೀನಾಸ್ತೇ ದಶ ಡಸ್ಯವಃ ॥೭॥ 
ರಾನ್‌ ಇವ ತೇ ಸರ್ವೇ ಏಕೀಭೂತಾಸ್ತತೋಇಂಭವನ್‌ | 
ತಾನ್ಹೃಷ್ಠಾ AE ಷುಃಖಿತೋ ರಾಜಾ ಪಶುಪಾಲೊಂ ಭವತ ಹಾತ್‌ ॥ ೮ i 
ಅಥಾಂ ಪಶ್ಯತ್ತದಾಂಂಯಾಂತಂ ನಾರವಂ NE I 

ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಂ ತಪೋಯುಕ್ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ನೃಷಸ್ತದಾ nen 


ಸ ಶೇ ಉವಾಚ ೩. 
ಭಗವನ್ಸ್ಪಹ್ಮಪುತ್ರಾವ್ಯ ನುಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತು ಕೌತುಕಂ । 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ಸಮಾಯಾತಾ ಭಯಾವಹಾಃ 1 ೧೦ ॥ 
ತೈರಹಂ ವೇಷ್ಟಿತೋ ದುಷ್ಟೈರ್ಪ್ಯ್ಯಾಕುಲಶ್ಚ ಕೃತಸ್ತದಾ 
ಮುಷ್ಟಿಭಿರ್ಹನ್ಯಮಾನೋಂಹಂ ಸ್ವಸ್ಥೋ ಜಾತೋ ದ್ವಿಜ ಕ್ಸೈಣಾತ್‌ ॥೧೧॥ 


೬. ರಾಜನು ನಿರುದ ನಾಗಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. ದರೆ ಒಬ್ಬರೂ ಜಣ 
ವ ರು. 

೭. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ದಿಟ್ಟ ತನವನ್ನೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆತನಸ್ಟೆ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವ ಲ್ಪಕಾಲಪಮೇಲೆ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾದರು. 

೮. ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಹತ್ತುಜನರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಗಿದು 

ಪಶುಪ ಇಲನುಹಾರಾಜರು ಬಹಳ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 


ಓ 
(6b 
೭ 
& 
ಸ 
g 
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- ಆಗ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ; ಇನಸಪುತ್ರನೂ, ತ ತಪೊ!ನಿಧಿಯೂ 
ಆದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬರುತ್ತಿದು ಎದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆತನನ್ನು 


೧೦. ಪಶುಪಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಓ ನಾರದ : 
ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಕೌತುಕನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಐದು ಮಂದಿ ಭಯಂಕರರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಆ ದುಷ್ಟರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನು Hie ಅವರು ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿದರೂ 
ಶ್ಸ್ನಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ ನಾದೆನು. ಗ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೊೋನ್ಯೇ ಪುರುಷಾಃ ಸಂಚ ಸಮಾಯಾತಾ ನಿಯುಧ್ಯ ಮಾಂ | 


ಹನ್ಯತಾಂ ಹೆಸ್ಯಕಾಮೇಷ ಮುಕ್ತಿಕಾಮೋ ನೃಷಾಂಥಮಃ ॥ ೧೨ ೫% 
ಏವಂ ಶೈಃ ಸೀಡಿತೋತ್ಯರ್ಥಂ ಪುನರ್ಮೋಹಮುಪಾಗತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾನುವಾಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೩೫ 


ದೃಥೋ ಭವ ಮಹಾರಾಜ ಮಾ ವಿಷಾವಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ । 
ಹೀನವೀಂರ್ಯಾಹ್ಯಮಿಾ ಜೋರಾಃ ಸನುರ್ಥಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ॥ ೧೪ ೫ 
ತಸ್ಯಾ ನಾಕ್ಯೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಮಯಾ ಫೈರ್ಯೇಣ ಸಂಯುಗೇ 1 


ವಶಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾ ಜಿತಾಸ್ತೇ ನ ಮೃತಾಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೫ ೫ 
ಪ್ರಲೀನಾ ಮಚ್ಛರೀರೇ ತು ಕೇಷ್ಯೇತೆ ಕಾಂಪಿ ಸಾಂಬಲಾ । 
ಪೆಶುಹಾಲವಚೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ I 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪುರುಷಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತಂಯಿ ಲೀನಾ ಜಿತಾ ಮೃಥೇ । 


ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತೇ ಪಂಚ ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ । 
ಭ್ರನುಂತೀ ಯಾ ಚ ನಾರೀ ಸಾ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೧೭॥ 





೧೨. ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಐದುಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಬಂದು, "" ಮೋಕ್ಸಕಾಮ 
ನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜಾಧಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ?” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ನನ್ನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಇಂತು ಅವರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ನಾನು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಥೆ ಟ್ವರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ನಿಷಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಡ. ಈ ಚೋರರೆಲ್ಲರೂ ಆಲ್ಬಬಲರಾಗಿರುವರು. ಇವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. 

೧೫. ""ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ಪಾಹಿತನಾಪ ನಾ 
ಭೈರ್ಯಗೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದರೂ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋದರು. ಆ ಹತ್ತು 
ಜನರು ಯಾರು? ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾರು?'' ಇಂತೆಂದ ಸಶುಪಾಲಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ನಾರದನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೭. "" ನೀನು ಯಾವ ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಿಜೆಯೊ, ಯಾರು ನಿನ್ನಿಂದ: 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾದರೊ, ಅವರೇ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, 
ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. ನೀನು ಚಂಚಲೆಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ. 


೪ 
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ಚತುಃಷನ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಮನೋರೂಹೇಣ ಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಭ್ರಮತ್ಕೇವ ಹಿಸನಸ್ಥಿರಾ। 


ಜಿತಾನಿ ತಾನಿ ಪೂರ್ನೆ(ಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೊಸಿ ಕೊ ್ರೀಥನೆಕಂ ನೀತ ಇಂದ್ರಿಯೈರ್ನಿಷಯೈಃ ಪ್ರೀಯ್ಕೆಃ । 
ಪಿತಾಮುಹೇನ ಸ್ಟೇ ಯೆಚ್ಹೇ EEE ಕಲ್ಪಿ ಪ ॥ ೧೯॥ 


ಮಹಾದೇವೋ ಜಗನ್ನಾಫಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ I 
ಇಂದ್ರಿಯ್ಫೈರ್ನೊ ೇಹಿಶೋ ರಾಜನ್ಮ್ಯ್ಯ್ರೋಧಂ ಚಕ್ರೇ ಸುರಾಸ್ಟ್ರತಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸುರಾ ನಿಭೂತಯೋ ಯೆಸ್ಸೆ ಪ್ರೀಡಾರ್ಪನಂ ಭುನನಶ್ರಯಂ | 


ತ 


ಕೇನ ಜಾಗನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥಂ ಚಕ್ರೇ ಸಜ್ಮಂ ಡನುಸ್ಮದಾ ॥ ೨೧ ॥ 

ಪೂ ಷ್ಣಶ್ಚ ದಂತಾಃ ಸಂಭಗ್ತಾ ನೋಹಿತಶ್ಚ ದಿವಾಕರಃ । 

ನೇತ್ರೇ ಭಗ್ಗೆ, 12 ಭಗೆಸ್ಕಾ $ಪಿ 'ನಿಣ್ನೊ KS ಯಜಿ ಬೋ ಮ್ಸಗಾಕ್ಗತಿಃ ॥೨೨॥ 
ಆ (5 ನು ಲ 

ಪಶಪಶ್ಚ ಕೃತಾ ದೇವಾ ಮುನಯೋ ನೇದವರ್ಜಿತಾಃ । 

ುಷೀಣಾಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಹೃತಾನಿ ವಿಚುನಾ ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ಆಕೆಯೇ ಬುದ್ಧಿಯು. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕಾರದಿಂದ ಒಂದೆಡೆ 
ಲ್ಲದೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ. ಆವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ವಿಷಯ 
ಕನಸ ಪಾರು ಅಸ ತನಗಾಗಿ ದಕ್ಷನು 
ನಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಲೋಕೆ ಹ a ಸಿ ತಿಲಯಗಳನ್ನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ ಆದ ತ ಇಂದ್ರಿಯಸ ಪರವಶನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ. ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೨೧. ದೇವತೆಗಳೇ ಯಾವನ ನಿಭೂತಿಗಳೊ, ಸಮಸ್ತಬ ಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಯಾವನ ಮಾಲೀಲೆಯೊ, . ಆ ಮಹಾದೇವನೂ ತನ್ನ ಯಜ್ಞಭಾಗದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಬ 


೨೨, ಆ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪೂಷನ ಪಖ್ಲುಗಳು ಮುರಿದುವು.. ಸೂರ್ಯನು 


ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ಭಗನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೊ ಭಗ್ಗವಾದುವು. ಜಿಂಕೆಯ 
ಕೂಪದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಪೆಟ್ಟುತಿಂದನು. 

೨೩. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಶುಗಳಾದರು. ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳು ಭಾಸ 

ವಾಗಲಾರದಾದುವು. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಢರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿನನನ್ನೇ 


SE 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಜಯಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾಹುರ್ಮುನಯೋ ವೇದಸಾರಗಾಃ। 

ಮನೋರೂಹೇಣ ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಚಾಂತೀವ ಸು ದುರ್ಜಯುತಾಃ ೨೪.॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್ಮಹಾಜಾಹೋ ಮಾ ವಿಷಾವಂ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಪಶುಷಾಲೋ ಮಹಾದೇವಿ ವಕ್ತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೫ 8 
ಪಶುಪಾಲ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ತೇ ಭಗವನ್ಮುಕ್ತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 


ಪಶುಭಾವಾಚ್ಞಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಓಿ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥ್ಯತಾಂ -॥ ೨೬ 8 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾರವಃ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಪಶುತ್ವೇಪಿ ಗತಾ ದೇವಾ ಖುಷಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ 1 ೨೭ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಗತಾಃ ಶರಣನಿಖಾಶ್ವರಂ | 
ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ತೋಷಿತೋ ದೇವೋ ಭಕ್ತಾಂಸುಗ್ರ ಹಕಾರಕಃ ॥ ೨೮ 8 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ರಾಜನ್ಯತ್ಕತನವ್ಯಂ ಶದುಚ್ಕತಾಂ ॥೨೯॥ 





ಜಯಿಸುವುದಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. 

೨೫. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಷಾದನನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಡ.”” ಮಹಾದೇನಿಯೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದಮುಫಿಯ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಶುಪಾಲರಾಜೇಂದ್ರನು ಬಿನ್ನವಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೨೬. ಪಶುಪಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಚತುರ್ಮುಖನೂ ತಮ್ಮ ಪಶುಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತರಾದ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲಪೇಶ್ಷಿಸುವೆನು, ಹೇಳಿರಿ. 

೨೭. ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪಶುರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಿವರ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದರು. 

೨೮-೨೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಡೇವ 
ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕವರಾದರು. ಅವರ ವಿನಿಧ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಜೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” 
ಎಂದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹಾ ಚೋ ುಮಾಾಹಾಾರಯಾನಾನ್ನ್ಧ್ನ್ಧ್ಠ್ಶಹತ್ಟ್ಮ್‌್‌ಾ್‌ ಾ ್ಬ್ಭ್‌್ಫ್ಪ್ಚ 


48 


ಕ್‌ೆ 
ಚತು ಸಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 


ವೇಷಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೇಹಿ ನೋ ಭವ ಮಾಚಿರಂ । 
ದೇವಸ್ತ್ತಂ ಸೂರ್ವನಪ್ಹೇನ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೦॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಭವಂತಃ ಪಶವಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ಗಮ್ಯ ತಾಂ! 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪಶುಭಾನನಿಮೋಕ್ಸಕೇ ॥ ೩0೧ ॥ 
ಅಹಂ ಪತಿರ್ವೋ ಭವಿತಾ ತತೋ ಮೋಕ್ಸ್ಗನುವಾಪ್ಟ್ಯಥ । 
ಭವತಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಂ | 

ಲಿಂಗರೂಪೀ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾಮ್ನಾ ಪಶುಪತೀಶ್ವರಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಅಥ ಶೇ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಂ ತಮಿಸಾಶ್ವರಂ । 
ಪಶುಭಾವನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಗತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಸ್ತ್ರಿ ವಿಷ್ಣ ಪಂ। 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪತುಪತಿಂ ಷ್ರಾ ಹಹ ಪ್ರಸ ೇನಾಂತರಾತ್ಮ್ರ ನಾ n ೩೩ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಡೇವೇಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 

ಶೇಷಾಂ ಕುಲೇ ಪಶುತ್ಯಂ ಚೆ ಯೇ ಸ್‌ ಪಿತರಃ ಪ್ರಭೋ | 


ಸ್ವಕ್ಳೆಃ ಕರ್ಮವಿಷಾಕ್ರೆ ಶ್ಪ ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪॥ 
೩೦, ಹೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾದೇವನೆ! ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದಕೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಶಾ, ಲೋಕವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಹಿಂದಿ 
ಸಂತೆ ದೇವತಾಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕೊಡು. 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಪಶುಭಾವ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರ ವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ವೆ ಬನ್ಲಿರಿ. 


KS 

( 
a 

ಆ) 


2ನೇ ಪಶುಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಪತಿಯಾಗುವೆನು. PE ನಿಮಗೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಅನುಕಂಪದಿಂದಲೂ, ಲೋಕವನ್ನು 


wu 
ಕೋ 
ಬ್ರ 
(ಆ 
Oo 
೨೬ 
(ಈ 
೬. 
tl 
ಕ್ಯ 


೩೩: ಬಳಿಕ ಜಂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ab 
ನನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಪಶುಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಗ 
ಪಶುಪತೀಶ್ವರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಸಲ ಆ ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪಶುಯೋಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಯಶ್ಸಾಪಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನರೈಃ । 


ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತು ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜನಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೇ ನರಾಃ ಪಶವೋ ಲೋಕೇ ಕಂ ತೇಷಾಂ ಜೀವಿತೇ ಫಲಂ | 
ಯೈರ್ನವೃಷ್ಟಿಃ ಪಶುಪತಿಃ ಪಶುಂಯೋನಿವಿನೋಚಕಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕೌನಾರೇ ಯಾನನೇ ಬಾಲ್ಗೆ ಸ ವಾರ್ಧಕೇ ಯಡುಪಾರ್ಜಿತಂ ಟ 


ತತ್ಸಾಸಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ 'ದೃಷ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಪಶುಪತಿಂ ಶಿವಂ ೩೭ 
ಹೆ ಸೌಷಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಥಿಕ್‌ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಶೇಷಾಂ ತ್ವಂ ನರದೋ ಜೀವ ಸದಾಂ ಭೀಷ್ಟ ಕರೋ ಭವೇತ್‌ nu ೩೮ ॥ 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆ ಹೇ ಯಥಾ ದತ್ತಂ ಕುರುಕ್ಬೈೇಶ್ರೆ ಶ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಪಾಶ್ರೇ ೭ ದಾನಂ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ 'ಫ್ರೋಕ್ರಮುಳ್ತಯ್ಯೈಮವ್ಯಯಂ ॥ ೩೯॥ 
ಪೌಷಮಾಸೇ ದಿನೈಕೇನ ನರಾಣಾನುಧಿಕಂ ತಥಾ । 

ತದ್ದರ್ಶನೇನ ದೇವೇಶ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೦॥ 
ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಭಗವಾನ ಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವಸ ಸೃಪ। 

ಕೃ ತಳ್ಳ ತ್ರ ಣು ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾನ್ಮಾ ಮುನಿಭಿಃ ಕನಿಭಿಃ ಸ 1 ೪೧॥ 


೩೫. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೂ REPRE ಜನರ: 
ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ. 

೩೬. ಪಶುಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಈ ಪಶುಪತೀ ಶ್ತ 
ವವರೇ ಪಶುಗಳು. ಅವರು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ಫಲನೆ! 


೩೭. ಮಹಾಸಶುಪತೀಶ್ರರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋ ಭನ ಬಾಲ, 


ನನ್ನು ನೋಡದಿರು 
ಳ 


೩೮. ಮಹಾದೇನನೆ! ಪುಷ್ಯಮಾಸದಲ್ಲಿ ನರು ತರೂಪವಂದಿನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಾಭೀಷ ಸತ್ತ ತ್ರ ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೩೯. ಸೂರ್ಯಗ್ರಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಉತ್ತಮಫ 
ದಾಯಕವು. ಅದನ್ನೇ ಗಳತ ಮಾಡಲು ವಿಶೇಷ ಮ 


ಲ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಸತ್ಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಅಕ್ಸಯ 
ಫಲಸ್ರದವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಹೇಳು ವು. 


೪೦. ಮಹೇಶ್ವರ ರನೆ! ಅವಸಾನದ ನಿಲ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
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೪೧. ಸ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೃತಾರ್ಥನೂ, ಸಂತುಷ್ಟಾ ೦ತರಂಗನೂ 
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ಚತು$ಷಸಷ್ಠಿತನೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೩೩ 


'ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ । 


ಸಮಾರಾಢಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಶುಯೋನಿನಿಮೋಚನಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತ್ವಾ ಇಂಡ್ರೇಶ್ವರಸ್ಕ ದಕ್ಸಿಣೇ। 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೪೩ ॥ 
ಜಗಾಮ ಪಶುಪಾಲೋಪಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪ್ರಿಯೇ ! 

ದರ್ಶನಾತ್ರಸ್ಯ ಅಿಂಗಸ್ಯ ಗತೋಸೌ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೪೪॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿಶೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಷನಾಶನಃ 
ಪೆಶುಪತ್ಯಾಖ್ಯದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಪಶುಪತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ*ಘ ನಾಮ ಚತುಃಷಷ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಗಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಕವಿಗಳೂ ಸುತ್ತುವರೆದಿರಲು ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೆರಳಿದರು. 

೪೨, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವೆಯಾದರೆ 
ನೀನೂ ಆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ 
ಪಶುಪಾಶವಿಮೋಚಕವಾದ ಆ ಲಿಂಗನನ್ನಾರಾಧಿಸು. 

೪೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಶುಪಾಲ 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಉತ್ತಮಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೪, ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಭಾವಸಹಿತವೂ, ಪಾತಕಸರಿಹಾರಕವೂ 
ಆದ ಪಶುಪತೀಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದುಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯಂ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪಶು ಪತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 33ವೆಂಬ 
ಆರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಂಂಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- . 
ಪಂಚಷಸ್ಮಿಕಸಂಖ್ಯಾಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋ ಹ್ಯವಾಪ್ಯತೇ non 
ಪುಲೋಮಾ ನಾಮ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಸೌಲೋಮಾನಾಂ ಸಹಸ್ಪೆಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಮಾನಃ ಸ ತಿಷ್ಮತಿ non 
ಆನರ್ಚುಸ್ತೇಃಪಿ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ಸುರೇಶಂ ತ್ರಿಷಶಾ ಇವ | 
ಸ ಕದಾಜಿತ್ಸಮಕ್ಸಂ ತು ದೈತ್ಯಾನಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ nan 
ಅವ್ಯಾಂಪಿ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮಹಕಳೇಂಮಜ್ವಲನಾಂಭಸಾಂ | 
ಶತಕ್ರತೋರ್ಧನೇಶಸ್ಯ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚ ॥೪॥ 
ಯದಿ ನಾಮ ತತಃ 80 ಮೇ ತಪಸಾ ಜೀವಿತೇನ ಚ । 
ಸೋಹಂ ವಿದ್ರಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನೇವ ದಿವೌಕಸಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅರುವತೈೈದನೆಯ ಮಹಾ 


ಲಿಂಗವೇ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ಹಿಂಜಿ ಪುಲೋಮನೆಂಬ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನು 
ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಅವರ ಪೂಜೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 

೩. ಅವರೂ, ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನೊಮ್ಮೆ ಅನುಚರರೊಡನೆ 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪. ""ಇಂದಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಆಗ್ನಿ, ವರುಣ, 
ಮಹೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಯಮಾದಿಗಳೇ ಲೋಕಸಾಲರಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು. 

೫. ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಜೀವಿತದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಡಿಸುವೆನು. 
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ಪಂಚಷಷ್ಠಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೭೩ 


ಸರ್ವೈಕೇತೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಪೌಲೋಮೈರ್ಜಲವತ್ತಕರೈಃ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ಕ್ವಾ ಗತವಾನ್ಹೇನಿ ಸಾಗರಂ ದೈತ್ಯಸಂವೃತಃ । 


ತಾನಚ್ಛಯಾನಂ ಸಹಸಾ ಹ್ಯಪಶ್ಯನ್ಮಧುಸೂದನಂ ॥ ೬॥ 
ಶಾರವಾಭ್ರಸಮಾಭಾಸಂ ಮುಧ್ಯೇಕಾಲಂ ಯಥಾ ಘನಂ 1 

ತಮಾಲೋಕ್ಯ ತತೋ ದೈತ್ಯಾನಬ್ರನೀದನುಗಾಂಸ್ತಥಾ nan 
ಅಯಂ ಸ ದಾನವ ಗಿರಿನಜ್ರೋಹಿ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಕೀರ್ತಿಕಾಂತಾಕಲಾಕೇಲಿವೈಢನ್ಯಾದೇಶಕೋ ದ್ವಿಷಾಂ ॥೮॥ 
ದೈತ್ಯಸೀಮಂತಿನೀಕಾಂತಪತ್ರನಲ್ಲೀಪ್ರಭಂಜಕಃ । 
ಅಯವಮುಸ್ಮಜ್ಜಯನಧೂವೈಥವ್ಯಾವೇಶಕಃ ಪರಃ ॥೯॥ 


ಗತಶಂಕಃ ಸ್ವಪಿಶ್ಯೇಕಃ ಸರ್ವದಾ ಕುಟಲಾಶಯಂಃ । 

ರಯಾ ದುಷ್ಟಃ ಕಾಂಕ್ಸಿತೋ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥೧೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಪುಲೋಮಾಂತಿರುಷಾನ್ವಿತಃ । 
ಅಭಿದುಪ್ರಾಪ ನೇಗೇನ ತಾನದಗ್ರೇ ಪಿಶಾಮಹಂ | 
ವದರ್ಶ ನಾಭಿಕಮಲೇ ಚಿಂತಯಾನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ Hu ೧೧॥ 


ಸಾಗುತ ಇ 
ಲುಟಿ ಏಂರ್ಕ್ರಂ 
ರಿತಿವ್ಯಸ್ತು 


ಮಿಗಳಾದ ಈ ಸಕಲರಾಶ್ಸಸರೂ ನನಗೆ ನೆರವಾಗಲಿ. 
ಇಂತೆಂದು ಆ ಕ್ಪಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ. 


೭. ಶರತ್ತಾಲದೆ ಮೇಘರಾತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಮೋಡದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಲೋಮನು ತನ್ನ ಅನುಚರರಿಗೆ ಹೇಳಲು 


೯. ಇವನೇ ರಾಕ್ಸಸಪತ್ಪಿಯರ ಬೈತಲೆಗಳ ಪತ್ರವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ನಮ್ಮ. 
ಜಯವೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ವ್ಲೈಧವ್ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನು. 
ರುವೆ ತೆಯ ವೆ ಧವ್ಯಕ್ಕೆ ರಣನಾದ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನ 
೧೦. ಕುಟಲಬುದ್ದಿಯಾದ ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ವ 
೨ 


ಇ 
ನು. ಈ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ. ಬಹಳ 


[A 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿರು 
ಕಾಲದಿಂದ ನಾವು ನೋಹಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಇವನು ಈಗ ಕಂಡುಬಂದಿರುವನು.?? 

೧೧. ಇಂತೆಂದು ಪುಲೋಮನು ಅತಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿ. 
ಹೋಗುತ್ತ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬಹಳ 
ಚಿಂತಾಸ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಸನಿತಾಮಹನನ್ನು ಕಂಡನು. 
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೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ನ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದದ್ಭುತಂ । 


ಜಾ ದೆ ೈತ್ಯಸಿಂಹಾನಾಂ ಸ್ಪ ಸ್ಯ ೦ ನನಯ ॥ ೧೨ ॥ 

'ಅಥ ಜೋಧಂ ಗತಃ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕೈ ಟಿಭಾರಿರ್ಮಹಾಬಲಃ 

ದದರ್ಶಾಂಗ್ರೇ ಪುಲೋಮಂ ತು ಸ್ವಸೈೆನ್ಯ ಪರಿವಾರಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 

'ಅಜೇಯಃ ಸಂಗರೇ ಧೀಕೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ; ಣನಿಡನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಿಷ್ಣರುವಾಚ :-- 

:ಪುಲೋಮಸ್ಕೆ ವಿನಾಶಾರ್ಥಮುಜದ್ಯೋಗಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 

ಅಸೌ ಲಬ್ದವರೋ ದೈತ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಮಾಂ ನಿಜೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 

'ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ತೃರಾಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ । 

ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಶ್ಚ ಕಸಿ ತತ್ರೈವ ಸ ಸಪ್ತ ಕಲ್ಬೊ ದೃವ ವಂ ಪರಂ 1 ೧೬॥ 

'ಉತ್ತರೇಃ ಜ್ರ ನನೇಶಸ್ತ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸಮಸ್ತಿತ ತೆಂ | 

ತಸ್ಯ | ಅಂಗೆಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಷ್ಟು ಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಗ ಪ್ಕೃತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ಮಹಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರರ ಸಮೂಹವೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯವೂ 
'ಆದ ಆ ಅದ್ಭುತಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮನೋನ್ಯಾಶುಲವನ್ನು 

ಶಾಳಿದನು. 

೧೩. ಆಗ ಕೈಟಭಮ ರ್ದನನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು 
'ಯೋಗರಿದ್ರೆ ಯಿಂದೆಚ್ಚ ತ್ತು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಹರಿವಾರಿತನಾಡ 
`ಪುಲೋಮರಾಕ್ಷ್ನ ಸನನ್ನು ಕಂಡನು 

೧೪. ಆತನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಾದ ಪರಾಕ್ರವಿಯಾದರೂ 
'ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಎಲೌ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಈ ಪುಲೋಮ 
ನನ್ನು ವು ಉದ್ದೊ ೀಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವರಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
“ಪಡೆದಿರುವ ಈ ದೈತನು IED ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರ ವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಅಲ್ಲಿ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳ ಹಿಂದೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 8 ಪರಮೋತೃಷ್ಟ ಷ್ನವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. 

೧೭. ಚ್ಯವನೇಶ್ವ ರಠಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವು ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳ ಐಕ್ಯ 
'ರೂಸವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ರಕ್ರಿದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 


ಮಹಾಬಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಪಂಚಸಸ್ಠಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೩ 


ಕುಂಡೇಶ್ವರಕರಸ್ಪರ್ಶಕಾರಿ ವಾರಿ ನಿರಂತರಂ | 


ತದಾನಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಶೇನಾಂಯಂ ವಧ್ಯತಾಮಿತಿ 1 ೧೮ ॥ 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ಶೆೇನ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೯॥ 

ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ದಿನ್ಯರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಬಹುರೂಪಿಣೇ । 

ನನೋನಿಷಹ್ಯನೀರ್ಯಾಯ ನಮೋ ವಿಶ್ವಕ್ರಿಯಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೧ 

ನಮಃ ಪಿಂಗಕಪರ್ದಾಯ ನಮಃ ಖಂಡೇಂಮಧಾರಿಣೇ । 

ನಮಃ ಕನಕೆನರ್ಣಾಯ ನಮೋ ವನನಿವಾಸಿನೇ ॥ ೨೨ ॥ 

ನಂದೇ ಶ್ಯಾಂ ಭೂತಭರ್ತಾರಂ ಸದಾ ಶತ್ರುವಿನಾಶನಂ । 

ರಣತ್ವನೆಕಕೇಯೂರಂ ಧೃತಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂಡಲಂ ॥ ೨೩ ॥ 

ವಂದೇ ತ್ವಾಂ ತ್ರಿವಶಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ನಿಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ಸಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಕ್ಸೀಣಸಂಸಾರದುಃಖೌಘಂ ಮುನಿಧ್ಯಾತಪದಂ ಸದಾ u ೨೪॥ 


೧೮. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡೇಶ್ವರನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಶೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

೧೯. ಇಂಶೆಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಸಿತಾಮಹ 

ದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದಿವ್ಯಲಿಂಗನಿದ್ದೆಡೆಗೆ 


೨೦. ಅದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆತನು ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಇರಿಯೂ, ಅಸಹ್ಯತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 


ದೆಸುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 


೨.೨, ಕೆಂಜಡೆಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಮೈ ಬಣ್ಣ ದವನೂ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಸಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
py 


೨೩. ಭೂತಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವನನೂ, ಧ್ವನಿಗೊಡುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನೂ,. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುನೆನು. 

೨೪. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಸನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ: 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಂದೇ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವದಾ ದೇವಂ ದೈತ್ಯಸಂಘಾತನಾಶನಂ । 


`ಟಿಂಕಪಟ್ಟಿಶಶೂಲಾಗ್ರಧನುಃಖಡ್ಗಗದಾಧರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಸ ಭಗವಾಲ್ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಮಿತಮುಖಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಲೋಕಕಾರಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಿಂ ತೇಂ ಭೀಷ್ಟಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯಂ ಕಂ ದದಾಮಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತೌಷಿ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಸ್ಮಾದಾರ್ತೊೋಸಿ ದೃಶ್ಯಸೇ ೨೭ ॥ 
ಇತಿ ಲಿಂಗವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದಾ । 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೮॥ 
ಜಲಂ ಗೃಹಾಣ ವಾಣೀಶ ಶಸ್ತ್ರಜಂ ಶತ್ರುವಾರಣಂ । 

ಪನಿಷ್ಯಸಿ ಕೃಣೇನೈನ ಪುಲೋಮಂ ಸಹಸೈನ್ಯಕಂ ॥ ೨೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸತ್ವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗತೋ ಯತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಜಲೇನ ತೇನ ತಾನ್ಪೈತ್ಯಾನ್ಸಾತಂಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೩೦॥ 





ಸಂಸಾರದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಮುನಿಗಳು ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಪಾದಶಮಲಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೨೫. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ರಾಕ್ಚಸಸಮೂಹನಾಶಕನೂ, ಬಿಂಕ, ಪಟ್ಟಿಶ, 
ತ್ರಿಶೂಲ, ಧನುಸ್ಸು, ಖಡ್ಗ, ಗದಾದ್ಯನೇಕಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು.?` 

೨೬. ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಲೋಕಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಮಹೇಶ್ತರನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಲಿಂ ದ 
ವ ಕ 


೨೯ 


© 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ? ನಿನಗೇನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನನ್ನೇ 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಇದ 
pd 
ಟು 


೨೯. «" ವಾಣೀರಮಣ ನೆ ! ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ 
ಈ ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದರಿಂದ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾದ 
ಪುಲೋಮನನ್ನು ಕೊನ್ಲುವೆ.?? 

೩೦. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಜಲದಿಂದ ಸಕಲ ರಾಕ್ಟೈಸರನ್ನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದನು. 


ಇ 
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ಸ ಪುಲೋಮಾ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸ್ವಾರೋಜಿಷೇಂತರೇ ಮನೌ । 
ಕೃ ಹ್ನೊ ಆಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಡಾ SE ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ | ೩೧ ॥ 


ವೆದಶನಿ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಜನಾರ್ವನಃ । 
ಕ್ಯಾತ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂಸ್ತುತೋ ದೇವೋ ಮುಮಾುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ | 

ತಪದ ಹ್ಮೇತ್ವರೊ € ನಾಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇಷು ಯಾಸ್ಯ ತಿ 1೩೨ ॥ 
ಯೇ ದ್ರಶ್ಸ 303 ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಂ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ 1 

ತೇಬ ನ 'ಶೋಕಮಾಕ್ರ ಮ್ಮ” ಸಮೇಷ್ಯ ಸ್‌ ಕಾಗ N೩೩ ॥ 
ಯಸ್ತು ಪಶ್ಯೆ ತತ್ರಸಂಗೇಸ ದೇವಂ ಬ್ರಹೆ ಹೆ ಕೇಶ್ವ ರಂಶಿವಂ। 

ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಪುರುಷೋ ನ ಕೋಚೇನ್ಮರಣಂ ಸದಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಃ ಪುಷ್ಕರಂ ನರೋ ಗತ್ವಾ ತ ವರ್ಷಶತಂ ಚರೇತ್‌ ! 

ಅನ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಪಶ್ಯೆ ತತ್ತಸ ಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ತತೋಂಧಿಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪಂಚಪಾತಕಸಂಯುಕ್ಕೊ e ಚ ಮತ್ತೊ ೀ ದುಷ್ಟಮಾನಸಃ I 
ಸೋಪಿ ಗಜೆ ಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ದೃ ಬ್ರ ಹೆ ್ಲೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ॥೩೬॥ 





೩೧. ಹಿಂದೆ ಸಾ ್ರಿರೋಚಿಷಮಸ್ತಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪುಲೋಮನು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನು.. ಬಳಿಕ ಮಹ ಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಕುಶಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. 


೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಿವ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು 
“ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದನಾದುದ 


ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೩-೩೪. ಯಾವ ನರರು ನಕ್ತಿಯಿ ಯಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೇ ೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನಕ್ಷ. ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವರು. ಯಾವನು ಪ್ರಸಂಗಮಾತ್ರದಿ ೩೫೪೫೫೭0 ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನೇ ಕೃತಾ ರ್ಥನು. ಅವರೆಂದಿಗೂ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಯಾವನು ಪುಷ್ತ ಸ್ಪರಕ್ಸೇತ್ರ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಆ ಮಾಡುವನೊ, ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, 
ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವನ ಪುಣ್ಯವೇ ಆಧಿಕವೆನಿಸುವುದು. 

೩೬. ಪಂಚಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟ ತ್ವೈಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನಾದರೆ ಅವನು ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. 
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೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಾಂ ವಿಧಿವದ್ದಶಾನಾಮೇವ ಯತ್ಛಲಂ I 


ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗತವಾನ್ವಿಷ್ಟುರ್ವೈಕುಂಠಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾನುಹಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏಷ ಇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಹಾಪನಾಶನಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಜಲ್ಸೇಶ್ಚರಮಥೋ ಶೃಣು ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆನಿಗವಾಹಾಕ್ಕೇ 
« ಬ್ರಹೆ, ೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಪಂಚಷಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೩೭. ಹತ್ತು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರ ಪ್ರತಗಳನ: 4 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವುಂಟೊ, ಆದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದು.?' 

೩೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಲೋಶಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಈ p) ಇ. 

ಹೊರಟನು. 
೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾಷನಾಶಕವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಜಲ್ಸೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡನು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತ ಕಶೀತಿಲಿಂಗು 
ಮಾಹಾತ ಓಟದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ ಸೇಶ್ವ ಜಕ್ಕ 4 ನರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಅರವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು EES 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
'ಷಬ್‌ಷಷ್ಮಿತಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ಜಲ್ಲೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾಪಾಪೆಂ ಶಮಂ ವ್ರಜೇತ್‌ Hon 

ಜಲ್ಲೋ ನಾಮ ಮಹಾದೇವಿ ರಾಜಾಂಭೂದ್ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಸದಾ ಜಲ್ಬರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಲ್ಪವಾದಪ್ರನರ್ತಕಃ ॥೨॥ 
ಕಲ್ಸ್ಪಬಹುಲೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸಾರಗತಿಚಿಂತಕಃ । 

ಸುಬಾಹುಪ್ರಮುಖಾಃ ಪಂಚ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 1 ೩॥ 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ ೀ ವರಾರೋಹೇ ಮೂರ್ತಾಃ ಹಂಚಾಗ ಸ್ಹಿಯೋ ಯಥಾ । 
ಸುಜಾಹುಃ 8 ಶತ್ರುಮುರ್ದೀ ಚ ಜಯೋ ವಿಜಯ ಏನ ಚ। 


ನಿಕ್ರಾಂತಃ ಪಂಚ ನಮಃ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರಾಃ ಸ್ತ್ರಷಾರಗಾಃ ॥೪॥ 

ಪಿತ್ರಾ ಜಲ್ಲೇನ ತೇ ರಾಜ್ಞಾ ಪೃಥಗ್ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 

ಪೃಥಕ್ಸುತ್ರಾಹಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪೃಥಗ್ಹೇಶಾಂಧಿಪಾಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೫ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಲ್ಸೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಮಹಾಪಾತಕ ಕಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವ ಜಲ್ಬೇಶ್ವರವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಹಾಡ ತಿಯೆ! ಜಂದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಜಲ್ಬ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹುಭಾಷಿಯೂ, ಜಲ್ಬವಾದದಲ್ಲಿಯೇ 
'ನಿಷ್ಣಾತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶಯಸ್ವಭಾವದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, 
ಸಂಸಾರಥಿರ್ವಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ರೂಪುವೆತ್ತ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
-ಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಸುಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೪, ಸುಬಾಹು, ಶತು ಮರ್ದನ, ನಷ ವಿಜಯ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಾಂತ 
ಶೆಂಬ ಆ ಐವರು ಪುತ್ರರೂ ೫.1 ಶಸ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರು. 

೫. ತಂದೆಯಾದ ಜಲ್ಪ ಮಹಾರಾಜನು th ) ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
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೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ಲಾಚ್ನಾಂ ಸುಜಾಹುರ್ನ್ನ್ಗಪತಿಂರ್ಯಾವತ್ಯಾಂ ವೆ, ಶತ್ತ್ನುಮರ್ದನಃ । 
ಫ್‌ ಶೆ ಲ ಶ್ರ ಅ ಇಂ 


ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಜಯೋ ರಾಜಾ ಉತ್ತರೇ ವಿಜಯೋ ನೃಪಃ nen 
ಮಧ್ಯೇ ವಿಕ್ರಾಂತಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಸ್ವಪದೇ ವಿನಿಯೋಜಿತಃ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾವಿಸಾವೃಶೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ವನಂ ಯಯೌ ॥೭॥ 
ಬಭೂವುರ್ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇಷಾಂ ಹಿತಾ ವಂಶಕ್ರಮಾಗತಾಃ । 

ಬುಭುಜುಃ ಸ್ವಸ್ಥ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸೆಹಿತಾಸ್ತದಾ 1೮॥ 
ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಚ ಯೋ ಮಂತ್ರೀ ವಿಕಲ್ಸೈಕಪರಾಯಣಃ । 

ತೇನೋಕ್ತಂ ವಿಜನೇ ದೇಶೇ ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಮಹೀಭೃತಃ nen 
ಯಸ್ಕೈಷಾ ಪೃಥಿವೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಸ ಸಮರ್ಥಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ಃ 

ಉದ್ಯಮೇನ ಪದಂ ಲಬ್ಧಂ ವಾಸವೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೦॥ 
ತ್ರಿದಶೈಶ್ವಾಂ ಮೃತಂ ಲಬ್ಧಮುದ್ಯಮೇನ ಮಹೀಪತೇ CO 


ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಬೇಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ,ಟ,ರು. 


೬. ಪೂರ್ವದಿಶೆಗೆ ಸುಬಾಹುವು ದೊರೆಯಾದನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ 
ನ ಇ 
ಶತ್ರುಮರ್ದನನೂ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಜಯನೂ, ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ವಿಜಯನೂ ರಾಜ 
ರಾದರು. 
ದ ಇ ನೀಲಿ ಬಿನಾ ಶಾ ರದ ~, ಣ್‌ 
೭. ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯವನಾದ ವಿಕ್ರಾಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 


೮. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಐವರೂ ತಮ್ಮ, 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. 

೯. ವಿಕ್ರಾಂತನಿಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ಭೇದನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸುವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನೊನ್ಮೆ ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳ್ಗೆ 


ಇವೆ ನ್‌ ವ್‌ ಇ ದ್‌ 
ಸಮರ್ಥನೆಫಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನ ುಹೇಂದ್ರನೂ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ಡ್‌ 


೧೧. ಮಹಾರಾಜ! ದೇವಶೆಗಳೂ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಅಮೃತ 


ವನ್ನು ಪಡೆದರಷ್ಟೆ. 
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ಷಟ್‌ಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫ಲದಿ 


ಹೀನೋಷ್ಯಮಾ ಮಾನವಾ ಯೇ ಕ್ಲುತ್ರಿಯಾಶ್ನ ವಿಶೇಷತಃ । 


ತೇ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದತಾಂ ಯಾಂತಿ ಹೀನನೀರ್ಯಾ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೧೨ 8 
ಸ್ನೇಹಂ ಚ ಕುರುತೇ ಭ್ರಾತಾ ರಾಜ್ಯ ಲುಜ್ಜೋಂರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ I 
ಅರ್ಥನೀರ್ಯೆೇಣ ತೇನೈವ-ಸಂತೋಷಂ ಕುರುತೇ ನೃಪಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕ್ರಿಯತೇ ನ ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭೂಪ ಮಂತ್ರಪರಿಗ್ರಹಃ 1 

ಭುಜ್ಯತೇ ಸಕಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಾ ಬಲಾತ್‌ ೫ ೧೪ ೩ 
ಪರೋಪಿ ಹಿತವಾನ್‌ ಬಂಧುರ್ಬಂಧುರಪ್ಯಹಿತಃ ಪರಃ । 

ಆಹಿತೋ ವೇಹಜೋ ವ್ಯಾಧಿರ್ಜಿತಮಾರಣ್ಯನೌೌಷಧಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಭೂಮಿಮೇಶೇ ನಿರ್ಗಿಲಂತಿ ಸರ್ಪಾ-ಬಿಲಶಯಾನಿವ । 
ರಾಜಾನಮನಿರೋದ್ಧಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪ್ರವಾಸಿನಂ ಲ 1 ೧೬ ೫ 
ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕೋವಾ ಕಸ್ಯ ಚ ಜಾಂಧವಃ । 
ಉದ್ಯಮಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಸ್ಮಾಮ್ಸಾ $್ರತ್ಕೂಣಾಂ ನಿಗ್ರಹೇ:ಮ್ರುತೆಂ ॥ ೧೭8 





೧೨. ಅಲ್ಬಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳ, ' ಮಾನವರೂ, ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಸ್ಪತ್ರಿಯರೂ 
ದಿನ ದಿನಕ್ಟೂ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕದ 
5 


ಕೊಳ್ಳೆಲು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನ:. ಅದೇ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೇ 
ರಾಜನೂ ಸಂಶೋಷಪಡುವನು. 

೧೪ ಆಯ್ಯಾ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನೀನೇಕೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು? ಮಂತ್ರಿಯಾದ ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸಕಲ 
ರಾಜ್ಯವನ ಸವಿ ಸುವೆ. 


ಪ್ದ ಮಾಡುವನೇ ಬಂಧುವು. ಬಂಧು 
ವೇ ಸರಿ. ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ರೋಗವು ಆಹಿತವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹು 5 ಮದಾಷರೂ ಮೂಲಿಕೆಯ ಹಿತ 
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1 ೧೯॥ 
1 ೨೦ ॥ 
॥1 ೨೧ ॥ 


m 
ಹ 


ತಾ 
ಘುರಹ 


ತೆ 
೨೪೨ 


5 


ಷೆ 
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ತಾ ಸುಬಾಹುಶ ದ್ವಿತೀಯಃ 


ಶಾಶ್ವತಂ ಜಾ 


ನ್ಯವಾ 


ವಿಕ್ರಾಂತ ಉವಾಚ :-- 
ವಯಂ ಚ ಭ್ರಾತರಃ ಪಂಚೆ ಪೃಥಿನೀಂ ಕಾಮಯಾನುಹೇ | 


ವಾಚ: 
ತಂ ಪೊಜಯಂತಿ 


ಭ್ರಾ 
ನಿಜಯಶ್ಛೈನ ತೇ 
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ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ನಿಹತಾ : 
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೫೮೨ 

ಇತಿ ಮಂತ್ರಿನಚಃ 
ಹಸಿತ್ತಾ 
ಅತುಷಾ 


ಥೆ 
ಜೆ 





% ಷ್‌ 
[1 % 
ಶಾ 
'@ 
೬ ಹಾ 
12 Ye 
op 
bL |) 1?) 
ಇಡ 
ತೆ 
1 ಕ್ಕ 3 
Cc) Wn 6 
W NN 
of y fy 


Wo, 





zi 


ನಪ ಎಷ್ಟ ಎ 


ವರ್ಯ ಚಾರ್‌ 


ಸ್‌ 
ಇಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


NESSES 


ಸಷಟ್‌ಸಷ್ಕ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೩೩, 


ಆಥರ್ವಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪುರೋಧಾಃ ಪ್ರಚಕಾರ ಹ। : 


ಜ್ಞಾತಂ ಪುರೋಹಿತ್ಯಸ್ತೆ (ಹಾಂ ಶೇಪಿ ಚಸ್ರು 8 ಸಮಾಹಿತಾಃ '॥ ೨೪ ೫ 

ಅಥ. ಸೃತ್ಯಾ ಸಮುತ್ಸನ ತನ್ನಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಮ ತ್ಯಾ ಚತುಷ್ಟಯಂ I ಕ 

ಸ ಪುರೋಹಿತಭೃತ್ಯಾಂಸ್ತಾನಗ್ರ 'ಂಸಂಸ್ತು ಸಮಂತದಾ : 1೨೫ 

ತತಃ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿಸ ಯಶ್ಚಾ ಭವನ ಹಾನ್‌ । 

ಯವೈಕಕಾಲಂ ನೇತುಸ್ತೆ e ಪೃಥಕ್ಟು. ರನಿವಾಸಿನಃ 1 ೨೬ ॥ 

ತತಃ ಶ್ರು ತ್ವ್ವಾಚ ನಿಧನಂ ಪುತ್ರಾ ಣಾಂ ಜಲ್ಸಕೋ ನೃಪಃ | 5 5% 

ವನೇ ವಸಿಷ್ಟಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಮೇತಡ ಗವನ್ರಭೋ =1 ೨೭ 

ತೇನಾಃಫಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಸಿಷ್ಮ್ಠೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ನ 

ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನೇನ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಕಲ್ಪಂ ಚ್ಯಾಸರೋಸ್ಯಣ್ಪ ಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ನಿನಿಶ್ನೋಹಂ ವಿನಾ ಶಸ್ಯ ಧಿಗ್ಡಿಗ್ಹನ್ನ ಮುದೀಯಕಂ | ೨ 

ಸಾರ್ಥಂ ತ್ರ ಮಾತ್ಯಸುತ್ರೆ ಶ್ರ ಮೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಂಚಕಂ. : ॥-೨೯ ॥. 


ನ ಪುರೋಹಿತನು ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮ 
ದ ತರ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಪುಶೋಹಿತರೂ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
೦ತನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 


೨೫. ಮೊದಲು. ವಿಕ್ರಾಂತನ ಕುಕರ್ಮಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದರ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಇತರ ನಾಲ್ವರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಹೊರಟುಬಂದುವು.. ಅವು ಪುರೋಹಿತ 
ಸೇವಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಐದು ಅ ಅಣ ತಮ್ಮದಿರನ್ನಷ್ಟ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದುವು. 


೨೬. ಇಂತು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಹೋದರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೭, ಬಳಿಕೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಲ್ಪಮಹಾರಾಜನು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ "ಅಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, « ಮಹಾತ್ಮ ಒನೆ! ಇದೇ 
ನಾಶ್ಚ ರ್ಯ? ನ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೨೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಶಿಷ್ಟ ನೂ ದಿವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವೃ ತಾ ್ಲಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಆ A ಗರಗ ನಾಡ 

೨೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದೆನು. 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಮಂತಿ ತ್ರಿಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಐವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಹೆತರಾದರಲ್ಲನೆ. 
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೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮತ್ತೋಂನ್ಯಃ ಕೊ ಪಾಪೆರತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾನ್‌ ಭುವಿ । 
ಯದಿ ಜನ್ಮ ಮದೀಯಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚೆ ಜಾತು ಮಹೀತಲೇ । 


ತತಸ್ತೇ ನ ವಿನಶ್ಯೇಯುರ್ಮುಮ ಪುತ್ರಪುರೋಹಿತಾಃ 1 ೩೦॥ 
ಧಿಗ್ರಾಜ್ಯಂ ಧಿಕ್ಚ ನೇ ಜನ್ಮ ಭೂಭುಜಾಂ ಚೆ ಮಹಾಕುಲೇ । 
ಕಾರಣತ್ವಂ ಗತೋ ಯೋಂಹಂ ವಿನಾಶಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೩೧॥ 


ಕುರ್ವಂತಃ ಸ್ವಾಮಿನಸ್ತೇಂರ್ಥಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಮ ಯಾಜಕಾಃ । 

ನಾಶಂ ಯಯುರ್ನ ದುಷ್ಟಾಸ್ತೇ ದುಷ್ಟೋಂಹಂ ನಾಶಕಾರಿಣೇ ॥ ೩೨॥ 

ಇತ್ನ್ಸಮುದ್ಧಿಗ್ಗಹೈದಯಃ ಸ ಜಲ್ಪಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರಹ್ಟೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಭಗವನ್ನ್ಬೂಹಿ ಮೇ ತೀರ್ಥಮವಿಯೋಗಕರಂ ಸದಾ | 


ಸದ್ಯಃ ಪಾಪಹರಂ ವಿಪ್ರ ಲಿಂಗಂ ವಾ ಕಥಯ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಲ್ಪಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 
ವಸಿಷ್ಠಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ದಿನ್ಯಜ್ಞಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೩೫ ॥ 
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೩೧. ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಟಾರನಿರಲಿ. ಮಹಾರಾಜರ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ನನಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರನಿರಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಾಶ 

೩೨. ತಮ್ಮು ಒಡೆಯರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ತಳ ಪ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪುರೋಹಿತರು ನಾಶವಾದರು. ಅವರು ದುಷ್ಕರೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ನಾನೇ ದುಷ್ಟನು. 


೩೩. ಇಂತೆಂದು ಜಲ್ಬಮಹಾರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಖೇದಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಶಿಸ್ಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ, ಸಿಸಿ 


ಕೊಂಡನು. 

೩೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನಿಪ್ರ್ರೋತ್ತಮುನೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರಾದಿಗಳ ವಿಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸದಿರುವುದೂ, ತತ್ಪ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನೋ, ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೋ 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ಜಲ್ಬನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಶಿಷ್ಠನು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 'ಫ್ಲೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ `ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಷಟ್‌ ಷಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 2ರಿ೫ 


ಮಾದೇಶಾನ ಹಾಕಾಲನನೋತ್ತ Sa I 
ಕೃತ್ವಾ , ನಿತ್ಸೃತ್ರಿಯಾಂ ಪ ಪೃ ಹ ಸ್ಷೀಂ ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ತಪಸ್ಯತಿ । 
ಲಿಂಗಮನಾಷ್ಯಂ ಚ್‌ ಕುಕ್ಕು ಟೀತ್ವ ರಪಶ್ಚಿ ತೀ ॥ ೩೬ ॥ 
ತವಾರಾಧಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜಾಮವಗಾ ಶ 'ಮೇ ಸಿ 
3 


ಣಿ 
೭3 
ಲ್ಲಿ 


ರು 
ತಾಜ ಜಲ್ಪೊ ಸೌ ಪೃಥಿ ಧಿ ನ್‌ I 


ವ 
ಹಜೇವವಾರುವನಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮನಾದ್ಯ ೦ ದೇನಸಂಸು ನಿತಂ 1 

ಪೂಜ ಯಾನಾಸ ವಿಧಿನತ್ಸ ರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತ್ರ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾಷ್ವರಾನನೇ 1 

ನ ತ್ವಂ ಹಾಸನ ಕೋನ ಸತ್ವಂ ಮರಣಕಾರಣಂ | 

ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನೃಪ ನಿಷ್ರಾಸಾಮದ್ಪ ಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ HAF 
ವಿಷಾಕೇನ ಸ್ವತೀಯೇನ ಗತಾ ವೈನಸ್ವ ತಂ ಪುರಂ I 

ಮಾ ಶೋಕಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ 1 ೪೦॥ 


ರೈ ಜಲ್ಪನೆ! ನನ್ನ ಆದೇಶದಂತೆ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹೋಗು. ಸ ಭೂಮಂಡಲವನ 


ಆನಾದಿಯಾದ ಒಂದು ವಗ 

೩೭. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಜಾಮದಗಾ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತ 
ಆ-ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಇಂತೆಂದ ವಶಿಷ್ಠನ ಅಪ್ಪ ಧ್ರೃಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಲ್ಬಮಹಾರಾಜ ನು ತಾನಿದ್ದ ದೇವದಾರುವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯೂ, ದೇವಸಂಸ್ಕತವೂ ಆದ ಮಪ ನ] 
ಕಂಡು ಪರಮಸಂಶೋಷದಿಂದಲೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಅದರ: ಪೂಜೆಯನ್ನು, 
ವಿಧಿನಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೯. ಆಗ ಆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಒಂದು ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 
« ಮುಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಯಾವ ಓಾತಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮರಣಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕಾರಣನಲ್ಲ. . ಅದ್ಭ ಸ್ಟನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು. 

೪೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಯಮ 
ನಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿಡರು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಕರ್ಮುಗತಿ 


ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


. ಅನೇನ ಶುದ್ಧ ಭಾವೇನ ತುಷ್ಟೊ ಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 


ಯದಭೀಷ್ಟ ೦ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ತ € ದಾಸ್ಯಾಮಿ ) ನಾಂನ್ಯ ಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ನಾರ್‌] — 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮಾು। 

ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ಘೋರೇ ಮಾಭವೇನ್ಮನು ಜನ್ಮ ಚ ॥ ೪೨ ॥ 

ಅಕ್ಬ್ಚ್ಹಯಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಕೀರ್ತಿಂ ನಾನಾ ಮೇ ನಿಶ್ರುತೋ ಭುನಿ । 

ಅಯಂ ಜಲ್ಲೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಜಲ್ಬೇನಾರಾಧಿತೋ ವಿಭುಃ ॥ ೪೩॥ 


ವದಂತು ಶಿ ಶ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಏಷ ಮೇ ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ವರಃ । 

ಯೇ ತ್ವಾಂ ರ ಪಶ್ಯ ತಿ ಮನುಜಾ ಮನ್ಸಾ ಮ್ನ್ನಾ ಖ್ಯಾ ತಿಮಾಗತೆಂ | 

ತೇಷಾಂ ನಿಯೋಗೋ ಮಾ ಭೂಯಾತ್ಪು ತ್ರ ತೋ 'ಥನಶೋಪಿ ಮಾ ॥೪೪॥ 
ನ ಸಂಸಾರಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಡಸ್ಕುತೋ ನಷ ರಾಜತಃ । 


ನ ಭೂತಗ್ರ ಹರೋಗೇಜ್ಯೊ [ ಜಯಮಸ್ಸು ಕದಾಚನ RE 
ಶಿವಮಸ್ತು ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ವರ್ಶನಂಗತಃ । 
ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಶರಣಮಾಗತಾಃ ॥ ೪೬॥ 








೪೧. ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ಈ ಈ ಪರಿಶ ಶುದ್ಧಭ ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ನಿಸ್ಪಂದೇಹನಾಗಿಯೂ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

೪೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಓ ಮಹಾಡೇವನೆ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದಕೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನಾಗದಿರಲಿ. 

ಲಪ, ನನಗೆ' ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗು. ಜಲ್ಬನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವು ಜಲ್ಲೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಟೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಗಳಲಿ. . ಇದೇ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸುರತ ವರವು. 

ಇಲ. ಯಾರು ನನ್ನ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೂ, ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರ ಕಾನ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ನಿಯೋಗವುಂಬಾಗದಿರಲಿ. 

೪೫. ಅವರಿಗೆ” ಸಂಸಾಗದಿಂದಲೂ, ಜೋರರಿಂದಲೂ, ರಾಜನಿಂದಲೂ, 
ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ, 'ಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ, ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದಿಗೂ ಭಯವು 
ಸಂಭವಿಸದಿರಲಿ. 

೪೬. ನೀನು ಯಾರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ' ಕಾಣಿಸುವೆಯೊ, ಅವರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಮಂಗಳ 
ಗಳಾಗಲಿ. ಯಾರು ನಿನಗೆ ಶರೆಣಾಗತರಾಗುವರೊ, ಅವರೇ ಮನುಸ್ಯಲೋಕ | 


ದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರು. 
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ಸರ್ಜಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೩ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಃಭಿಷೇಕೈಸ್ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ. ಪ್ರಾಪ್ಯಶೇ ನರೈಃ । 


ತತ್ಸರ್ವಮಧಿಕಂ ಜೇನ ಲಭ್ಯ ತೇತವ ಇ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಾನತ್ಸತತಿ ಸಂಸಾರೇ ಘೋಲೇ ಮಃಖಶತಾಕುಲೇ | 

ಯಾನನ್ನ ದೃ ಶ್ಯತೇ ದೇನಃ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರ*ಕಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಯದಾ ಪಾಹ ಕ್ಷಯ ಪುಂಸಾಂ ತೆದಾ ತೇ ದರ್ಶನಂ ಭವೇತ್‌ | ಜೆ 
ಮಹತಾ ಸುಕ ಕೃತೇಕೈವ ನಾಂಲ್ಪೆ (ನ ತಪಸಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೯॥ 
ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕಾ ಎ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಇಗೂ | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವ ಕಜ ಸ್ವತನೌ ಸಂನಿವೇಶಿತಃ Il ೫೦॥ 


ತಸಿ ಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೃಷೇ ಜಲ್ಪೇ ವರಾನನೇ । 
ದೇವೋ ಜಲ್ಸೇಶ್ವರಃ ಖ್ಕಾ ತೋ ಜೇವೈ ರುತ್ತೂ € ಮಹೀತಲೇ | 
ಭುಕ್ತಿಮೋ ಮುಕ್ತ ಕ್ರಿದಶ್ಚೈವ ಸವಾಂಜೀಷ್ಟ ಕರಃ ಸ್ಟ ತಃ ॥ ೫೧॥ 


೪೮. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರನ್ನೂ ಕಡೆಹಾಯಿಸಿ 

ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಈ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡುವು 

ದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯನರೆಗೆಮಾತ್ರ ಮನುಜನು ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರಮಹಾಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. 


೪೯. ಮಹತ್ತರವಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಷಸಮೂಹವು ಯಾವಾಗ ನಾಶವಾಗುವುದೊ, ಆಗಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೦. ಜಲ್ಬನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಜಿ ನಡೆಯು 
ತ್ಮದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 


೫೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದರು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವು 
ಜಲ್ಲೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ಇದು ಭೋಗಮೋಶ್ಸಗಳನ್ನೂ , ಪೂಜಿಸು 
ವವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿ. 
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ಜಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 


ಜಲ್ಲೇಶ್ಚರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಕೇದಾರಸಂಜ್ಹಕಂ 1 ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ ಹಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಜಲ್ಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ??ನಾಮ ಷರ್‌ಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಜಲ್ಲೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರ ಭಾವವನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶೌ 

ಮಾನವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂಥದು. ಇನ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ಸೀಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಜಲ್ಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಆರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ತಿಲಿಂಗ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಸಪ್ರಷಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಯ ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಸಪ್ತಷಷ್ಠಿಕಸಂಖ್ಯಾಕಂ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಸಂಜ್ವ ಕೆಂ। 


ದೇವಂ ಶೃಣು ವರಾರೋಹೇ ದರ್ಶನಾತ್ಹಾಸನಾಶನಂ 1೧॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇ ಪುರಾ ದೇವಿ ದೇವಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಹಿಮೇನ ಹಿ । 

ಶೀತಾರ್ತಾ ವಿಹ್ವಲಾಃ ಸರ್ವೇಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ 1೨॥ 
ಹಮಾದ್ರಿಣಾರ್ದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್‌ ದೇವ ಜಗತ್ಸತೇ। 

ತ್ರಾಹಿ ಭೀತಾಂಶ್ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರ ಪಿತಾಮಹ ನಮೋಸ್ತುತೇ nan 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಪೀಡಿತಾ ಹಿಮಶೈಲೇನ ಶಂಕೆರಶ್ವಶುರೇಣ ಚ ಚ mn 
ನಾಂಹಂ ಯಾತುಂ ಸಮರೋಸ್ಥಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮ! ಯೋದಿತಂ | 
ಮಹಾಡೇನಮ್ಬುತೇ ದೇವಾ ಗತಿರನ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ" 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿಯೆ! ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಸೇ ರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಅದನ್ನು ನೋಡು 
ಪುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳು 
೧. ಸ್ಪಷ್ಠಿಯಾದ ಸಮಯದ ಲಿ ಡೇವತೆಗಳಿಲ್ಲ ರೂ ಹಿಮದಿಂದಾವೃತರಾಗಿ 
ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಗುವವ 
೩. ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ 
ಸಂಕಟಿಗೊಂಡಿರುವೆವು. ಪಿತಾಮಹನಾದ ನೀನು 
ನ್ನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇದೋ, ನಿನಗೆ ಮಣಿಯುತ್ತಿರುನೆವು.” 
ಯಳೆ! ದೇವತೆಗಳ ಈ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನೀವು ಮಹಾದೇವನ ಮಾವನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಹೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಾನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಸತ ತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳ 
ತ್ರಿರುವೆನು, ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ಈಗ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೊರತು ನ ನವ ಮಃ ಗೆಬೇ ರೆ ಗತಿ ಸ 
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೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಏನ ಶರಣಂ ದೇವಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಮಯಾ ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತಾ ರಚಿತಾಃ ಪುರಾ nen 
ಕೃತಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ನಿಚಿತ್ರಾ ಚ ಹಿಮಾದ್ರಿಶ್ಚ ಮಯಾ ಕೃತಃ 
ಅಸೇವ್ಯಃ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಮಧೃಷ್ಯೋ ಮರ್ಗಮೋ ಗಿರಿಃ nan 
ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ತಸ್ಯೈವ ಶಾಸ್ತಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾನುಹೇ ದೇವಾ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ನಶೋತ್ತಮಂ ॥೮॥ 


ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । - 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 


ದೃಷ್ಟೋಃಹಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಸ್ತುತೋಹಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತವೈಃ ॥೯॥ 

ಮಯಾ ಸಂಮಾನಿತಾ ದೇವಾಶ್ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರಃಪ್ರಪೂಜಿತಃ | 

ಪುಜಯಿತ್ಚಾ ಮುಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಂಗಮನಕಾರಣಂ ॥ ೧೦॥ 

36 ಕಾರ್ಯಂ ತ್ರಿ 1ಶೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಗತಶತೋಸಿ ಪಿತಾನುಹ। 

ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೧॥ 
೬. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ದೇವದೇವನೇ ಶರಣ್ಯನಾಗುವನು. ಹಿಂದೆ 


ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಾನು ಸಕಲ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು. 

೭. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಹಿಮಾಚಲವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಸಾಧಾರಣಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೇವಿಸಲಸದಳವೂ, 
ಏರಲಸಾಧ್ಯವೂ, ದುರ್ಗಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮. ಆ ಜಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಮಹೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ತಕ್ಕ ಶಾಸಕನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಡೋಣ. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾಸಿಸು 
ತರುವನು.” ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ಪೂಜಿಸಿ, ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. 

೧೦. ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ 
ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಆತನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೧. ಅಯ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹನೆ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲು ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಗೌರವವೇನು?'' ಎಂದು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಸಪ್ತಸಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ಹಿಮಾಚಲಂ ಸಮಾಹೂಯ ಮಂರ್ಯಾದಾಚ ಕೃತಾ ಮಯಾ । 


ಶೈಲಾನಾಂ ರಾಜರಾಜತ್ವೇ ಹಿಮಾದ್ರಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ HW ೧೨ ॥ 
'ಜೀವಾನಾಂ ವಿಷಯಾಶ್ಚೈನ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಯಕ್ಸಾಣಾಮಥ ನಾಗಾನಾಂ ಕನ್ನರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಿದ್ಯಾಧರಾಣಾಂ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಪೃಥಕ್ಸೃಥಜ್ನಿನೇಶಿತಾಃ 1 

ರೂಪತೋ ಭಾತಿ 'ಶೈಲೇಂದ್ರಃ ಶುದ್ಧಸ್ಥ ಸ್ಪ ಸ'ಟಕಸನ್ನಿ ಭಃ 1 ೪ ॥ 
ಜಾಹ್ನನೀ ನಿರ್ಫುರೋಷ್ಟಿ ೀಶಃ ಶರ್ವಾಣೀಜನತಸ್ತ ಥಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಇಡವ ದಿವ್ಯ ಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯುಃ ಕ ತಃ 

ಸರ್ವಾಶ ಶ್ರ ಮುನಿವಾಸಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಮರನಿಷೇವಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರಹಂ ಸ್ಥಿತಃ I 
ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷು ಕೇದಾರೇಶ್ವರನಾಮತಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಉದಕಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ತತ್ರ ಮುಂತ್ರಪೂರ್ಣಂ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ಪ್ರೊ (ಕ್ಲೇ ೦ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚ ಚ ಜಲಸ್ಯೆ ಚೆ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಬಳಿಕ ಹಿಮಾಚಲನನ್ನು ಕರೆದು ಆತನೊಡನೆ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಆತನನ್ನು ಸಕಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಡೆನು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ, ಯಕ್ಷ 
ರಿಗೂ, ನಾಗರಿಗೂ, ಕ ಜಂ ಗೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೂ ಆಡುಂಬೊಲಗಳಾಗಿ ಬೇರೆ 


ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ರ್ದೇಶಿಸಿದೆನು. ಈ ಮಹಾಪರ್ವತವು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ ಕಚಿಕಮಣಿಯ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದು. 
೧೫. ಗಂಗೆಯ ಪ್ರ ಹಮೇ ಅದರ ಉಸ್ಲಿ ಸ್ವೀಷವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪರ್ವತ 


ರಾಜನೇ ಬ್‌ ಗ್ಗ ತಂಜೆಯಾಗಿರುವನು. 

೧೬. ಸಮಸ, ದೇವತಾಸಾನ್ನಿಧ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, “ತೇಜೋಮಯನೂ, 
ಸಕಲತೀರ್ಥಮಯನೂ, ಸರ್ವಾಶ್ರಮಸಹಿತನೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸೇವ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೧೭. ಇಂತಹ ಮಹಾಪದವಿಯನ್ನಾತನಿಗಿತು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗ 
ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಬಳಿಕ .ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. ಆ ಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
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೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋತತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮ್ಯುಜ್ನ್ಮ್ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಜಲಂ ಯೋತೆ,ವ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ನಿಧಾನೇನ ನರಾನನೇ | 


ತಸ್ಕೋದರೇ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗರೂಪೀ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಚನೇ ದೇನಿ ಸದೇವಾಸುರಪನ್ನಗಾಃ । 

ಯಕ್ಸರಕ್ಸಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಭೂತನೇಶಾಲಕಿನ್ನರಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ವಿಷ್ಯಾಧರಗಣಾಶ್ವೈವ ಮಮ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ । 

ಸಮಾಯಾತಾ ವರಾರೋಹೇ ಪೀತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೧॥ 


ದೃಷ್ಟೋಃಹಂ ವಿಧಿನಾ ತೈಸ್ತು ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮಮ ತುಲ್ಯಾಶ್ಲ ತೇ ಜಾತಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನದ್ರಿನರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಜನಲೋಕಗತ್ಯೆಃ ಸಿದ್ಧೈಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ ವರಾನನೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಕೇವಾರೇಶ್ವ್ಚರದೇವಸ್ಯ ಜಲಸ್ಯ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥| ೨೩, ॥ 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಮುಷಾಯಾತಾಸ್ಕೇ ರಜೋ ಬಹುಲಾಂಯತಃ 
ತಮಃಪ್ರಾಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ತದಾಂಹಂ ಮಾಹಿಷಂ ವಪುಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವ ನರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಪೂಜೆ 
ಎ 
ww 


ಅಸುರರೂ, ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಶ್ಚಸರೂ, 
ಭೇತಾಳರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋ ಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಪನಿತ್ರೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಿ ಮ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಿದರು. ಬ 

೨೨, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಮಾನರೇ ಆಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು 
ವರು. ಅವರನ್ನು ಜನಲೋಕದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥದ 
ಆ ಮಹಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರತೊಡ 
ಗಿದರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಜೋಗುಣಭೂಯಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. 

೨೪. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ತಮಃಪ್ರಚುರರಾದ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಮಹಿಷರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಿದ್ದೆನು. ಅದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಗೊಳ್ಳು ವರೆಂದೆಣಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವರು ಭಯಪಡಲಿಲ್ಲ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 





ಸಪ್ತಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೫೯ಷ್ಟಿ 


ಕೃತವಾಂಸ್ತಪ್ಫ್ಪಯಾರ್ಥಾಯ ನಚ ಶೇ ಭೀತಿಮಾಗತಾಃ। 
ಇಹ ದೇವೋಂತ್ರ ದೇವೋತ್ರ ಬಭ್ರಮುಸ್ಕೇ ದಿದೃಕ್ಸನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೈದೃ ೯ಷ್ಟೊ ಮಹಾಡೀವ ಯಶೋಃಹಂ ನುಹಿಷಾಕೃತಿಃ । 





ನ 

ಸ್ಥಿತೋಸ್ಕ ಲಿಕ್ಟ್ಯರೂಪೇಣ ತ ತಸ್ನೇ ದೀನಮಾನಸಾಃ । 

ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಿೀಶ್ವ ಸಂತಶ್ಚ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂಗತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಸಾಂತ್ರ ದೇಪೋ ನ ನ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ಗಂಗಾ ಪುಣ್ಯದಾಯಿನೀ । 

ನಥರ್ಮೋನ ಪರೋ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿಡಂಬನಂ ॥ ೨೭ ॥. 

ಏನಂ ಕಲ ಪುರಾಣೇಷು ಶ್ರೂಯತೇ ಸರ್ವದಾ "ತ್ರುತೌ | 

ಹಿಮಾಲಯೇ"ಚ ಕೇಷಾರಂ ಲಿಂಗಂ ಮೋಕ್ಟ್ಷಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ಏನಂ ತು ವದತಾಂ ತೇಷಾಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಆಕಾ ಇಶಾದುತ್ನಿ ತಾ ವಾಣೀ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ॥ ೨೯ ॥. 

ಅಮಾರ್ಗಂ ಮಾ ವವಂತ್ವತ್ರ ನ ನಿಂದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯೋಂವ್ಯಯಾಃ 

ಪುರಾಣಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಸ್ಪೋತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೋಕಕರ್ತ್ಯಣಾ ॥ ೩೦ ॥ 
೨೫. ಮಹೇಶ್ರರಿಯೆ! " ಮಹಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿರುವನು; ಅಲ್ಲಿರುವನು'' 


ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಅವರು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿ 
ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೬, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಖಿನ್ನಮಾನಸರೂ, 
ಉದ್ರಿಗ್ನರೂ ಆಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಪರಮವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೨೭. “ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ, ಪುಣ್ಯಪ್ರಜೆಯಾದ 
ಗಂಗೆಯಾಗಲಿ, - ಇಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮವೂ ಪರಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ನೋಸವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮. ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವಾಯಕವಾದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ” 
ಮಹಾ ಹಾಲಿಂಗವಿರುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಕೇಳಿರುನೆವಲ್ಲವೆ.?? 

೨೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿರಾಶೆಯಿಂದಿರುವ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪದಿಂದ 
ನಾನು ತಟ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತತ್ವ್ವವನ್ನರುಹಿದೆನು. 

೦. “ನೀವು ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಗಳಾದ. 
ವೇದಗಳನ್ನು, ಕಿಂದಿಸಬೇಡಿರಿ. ಲೋಕಕರ್ತ್ವವಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಪುರಾಣ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ರೂ ಮಹಿಷರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
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"ಯೇ ನಿಂದಂತಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ । 


ತೇ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ ॥೩೧॥ 
ಸದಾ ದೇವೋತ್ರ ಕೇದಾರಃ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾಯಕಃ । 

ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಸತತಂ ನೈವ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೩೨॥ 
ಕರೋತಿ ಪೂಜಾಂ ಹಿಮವಾನ್ಮಾಸಾನಷ್ಟೌ ಚ ಶಾಶ್ವತಾನ್‌ । 
ಹಿಮಾದ್ರಿಸ್ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ನಗೇಂದ್ರಸ್ತು ಕೃತೋ ನಗೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೇನ್ಯಶ್ಚ ರಮಣೀಯ ಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥನಮಸೃೃತಃ | 

ಸರ್ವರತ್ನನಿಧಾನಶ್ಹ ದೇವಾನಾಂ ನಲ್ಲಭಸ್ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಚೈವ ವಸಂತೇ ಚ ದೇವದೇವೋತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ। 

ನಿಯತೇನೈನ ಕಾಲೇನ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯದಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಪರಾಜಾತಾ ಸರ್ವದಾ ಮನು ದರ್ಶನೇ | 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ತದುಷಾಯಂ ಚೆ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾವಧಾನತಃ । 


ಮಾ ವಿಕಲ್ಬೋತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೧. ನಾಸ್ತಿಕರಾದ ಯಾವ ಮಾನವರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಿಂದಿಸುವರೊ, ಅವರು ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ನರಕ 
ವಾಸವನ್ಹನುಭನಿಸುವರು. 

೩೨. ಇಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಆದರೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಹಿಮವದ್ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂಟುತಿಂಗಳೆ 
ಕಾಲ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವರು ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. 

೩೪. ಸರ್ವರಿಗೂ ಸೇವ್ಯನೂ, ಮನೋಹರನೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥವಂದಿತನೂ, 
ಸರ್ವರತ್ನಗಳ ನಿವಾಸನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೩೫. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಸಂತ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಷ್ಟರ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. 

೩೬. ನಿಮಗೆ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನು ದರ್ಶನವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಇಜೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 
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ಸಪ್ತ ಸಷಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ। ೫೯೫. 


ಶ್ಸೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಪ್ರದಾಯಕಂ । 


ಪ್ರಲಯೇ ಷ್ಯಕ್ಸ್ಸಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ನರಾಃ ॥ ೩೭ ॥: 
ತತ್ರಾಃಹಂ ಸಂಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಹಯಾ | 
ಅಿಂಗರೂಸೇಣ ಶಿಪ್ರಾಯಾಸ್ತಟೀ ಪುಣ್ಯೇ ಸುಶೋಭನೇ ॥ ೩೮ I 
ಸೋಮೇಶ್ವರಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ I 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮುಪಯಾಸ್ಕಾವಿಂ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನಾಮತಃ 1 ೩೯ ॥ 


ಸರ್ವದಾ ದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ಪ್ರವಾಸ್ಕ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಇಹ ಯಾನತ್ಚಲಂ ತಸ್ಮಾದ್ಹಾಸ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಧಿಕಂ ತತಃ ॥ Yo 
ಇತಿ ಶೇ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ಮೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಣೀಂ ಮನೋರಮಾಂ । 
ಆಕಾಶಾಮುತ್ಥಿತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ನುನಃಪ್ರಹ್ಲಾದಕಾರಿಕಾಂ 1 ೪೧ ॥: 
ಗತಾ ನನಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಂಸ್ಕರಂತೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ವಿಕಲ್ಪೇನ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ಸತ್ಯಮೇವೇತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೪೨ ॥ 


ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ 
ಆದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೆಲಸುವೆನು. 

೩೯. ಸೋಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪಶ್ಚಿಮಪ್ರದೇಶವು ಉತ್ತಮವಾಗಿರು. 
ಪುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೪೦. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲಗಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸು- 
ತ್ಕಿರುವುದು. ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೊ, ಅದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

೪೧. ಇಂತೆಂದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಮನೋಹರವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, 
ಮನಸ್ಸಂತೋಷಕಾರಕವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಆ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು. 

೪೨. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗಲು 
ಎಲ್ಲರೂ, "" ಇದು ಸತ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು?'' ಎಂದುಕೊಂಡು. 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
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೨೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯಾವತ್ಸ ಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ | 


ದ್‌್‌ ಷ್ಟಿ ಸಥೋತ ನ್ನಂ ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಪ್ರ ಣಾಶನಂ ॥ ೪೩॥ 
ಅಥ ಶೇ ಹರ್ಷಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕೇದಾಕೋಂಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ದೃಷ್ಟೋಂಸ್ಮಾಕಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಗಂಗಾ ಶಿಷಾ ್ರ್ರಜಲೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಾ ॥೪೪॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸೂಜಯಾಮಾಸುಃ ಪುಪ್ಟೈರ್ನಾನಾವಿಷೈಸ್ತ ಸ್ನದಾ। 
ಪೂಜಿತೋಃಹಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ತೇಷಾಂ ತುಷ್ಟೋ ನರಾನನೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮು ಡತ್ತಃ ಕೈಲಾಸೇ ಸ್ಥಾ ಮುತ್ತ ಮಂ । 
ಅಕ್ಸಯೆಂ ಚ ಪದಂ ದತ್ತಂ ) ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವರ್ಜಿತ ತೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅತೋಹಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನಾಮತಃ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ i ೪೭॥ 
ಇಹಾಗತ್ಯ ನರಾ ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ತ್ವಯಾ ದೇನ ದಾತವ್ಯ ಮಧಿಕಂ. ಯತ n ೪೮ ॥ 





೪೩. ಪುಣ ನ ಜಾಜಿ ಮಿಂದು ಅವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಲಿಂಗವೊಂದು 
ಬಾ 

ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ, "ಇದೇ 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು; ಈ ಶಿಪ್ರಾಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯು ಸನ್ಸಿಹಿತಳಾಗಿರು 
ವಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೪೫. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಬಳಿಕ ಅವರು ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಾ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. 

೪೬. ಅವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನಗಳೆಂಬ ಅತ್ಸಂತ ದುರ್ಲಭ 
ಪಾದ ವರವನ್ನಿತ್ತೆನು. ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಪದನಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೇ ದಾರೇಶ್ವ ರ ನಾಮಾಂಕಿತನೆಂದು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೇಲಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಬು »ದ್ಧಿಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೪೮. "" ಮಹಾಡೇವನೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾನ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದೃಢಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಫಲನನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಸಪ್ತಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಿಮಾದ್ರೌ ಹಿಮನಾಥಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಫಲಂ । 
ಲಭಂತೇ ಚ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ವಾ ಸುರಾಪೋ ವಾ ಸ್ತೇಯಾ ವಾ Set | 
ತತ್ಸಂಪರ್ಕೀ ನರೋ ಯಸ್ತು ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಲ್ಬಿಷಾಕರಃ | 
ಸೋಪಿ ಯಾತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವಜಿನ ತಂ 
'ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಾಂ ವಿಧಿನಚ ತಾನಾಂ ಚೈವ ಯತ್ಪ ಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ  ಸಮವಾಸ್ಟೋತ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾರ್ತ್‌ 

ತೇ” ವರಾ ಸಶವೋ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಫಕಂ । 
)ಿರ್ನದೈಷ್ಟೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ಫೇದಾಕೇಶ್ವಸ ಸಂಜ್ಞ ಘೊ 
ಹಾರೀ ಯೌನನೇ ಜಾಲ್ಯೇ ವಾರ್ಥಕೇ ಸ I 
ತ್‌್‌ ಸಂಕ್ಸಯಂ ಯಾತಿ ಕೇಡಾರೇಶ್ವರವರ್ಶನಾತ್‌ 
ಸಾಲಯಕ್ಕತಾ ಯಾತ್ರಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಯತ್ವೈೆಲಂ | 


ರ 


ಸಮನವಾಸ್ಟೋತಿ ಕೇಪಾರೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 


೫೯೭ 


॥ ೪೯ ॥ 


॥ ೫೦ ॥ 


1 ೫೧॥ 


॥1 ೫೨ ॥ 


॥ ೫೩ ॥ 


॥ ೫೪ ॥ 


೪೯. ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಮಹಾಫಲವನ್ನೇ ಮನುಜರು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 


ವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದವನೂ, ಚೌರ್ಯಾಸಕ್ತನೂ, 
ನ ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೀಳ 


೨3 
೫೧. ಒಂದುನೂರು ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣವ್ರತಗಳನ್ನು ವಿಢಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ 


ಯಾವ ಫಲನವುಂಟೊ, 


ಅದನ್ನೇ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 


ಪಡೆಯಬಹುದು 
೫೨. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡದಿರುವಂತಹೆ 
ಫರರೇ ಪಶುಗಳೆನ್ಸ ಬೇಕು ಅವರ ಜನ್ಮಗಳು ನಿರರ್ಥ ಕಗಳೇ ಸರಿ. 


೫೩. ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಕ, 
ಮಾ 
ಕೌಮಾರ, ಯೌವನ, ವಾರ್ಧಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶ 
ಶ್ರ ೧೪ ಅವಿ 
ವಾಗುವುವು. 


೫೪. ಒಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾಡಲು ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, 
ರಿಂದಲೂ ಸಡೆಯಬಹುದು.?' 


ಅದನ್ನೇ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
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ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಸಿ 


ನೋಡುವುದ 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದವು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊ € ಹೆಂ ತದಾ ದೇವಿ ದೇನೈಃ ಪ್ರಣತಿಪೂರ್ವಕಂ । 


ತಥೇತಿ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ತೇಪಿ ದಿನಂ ಗತಾಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಷಾಪನಾಶನಃ ; » 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಪಿಶಾಚಾಖ್ಯಮತಃ ಶೃಣು ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬತಾ ತಸಾತ್‌ ಸತ 8೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ" ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚ ತುರಶೀತಿಲಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ತ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೩ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಸೆಪ್ತಷಸ್ಮಿ ತಮೋನಿಧ್ಯಾಯಃ 

೫೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ಪಿತ್ತೆನು. ಬಳಿಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೫೬. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದು. ಇನ್ನು ಪಿಶಾಚೀಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಕ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ "ಚಪ ರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ “" ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ ೨೨ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಜಾಗರ ಜು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಸಷಹ್ಠಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಷ್ಟಷಷ್ಠಿಕಸಂಖ್ಯಾಕಂ ಪಿಶಾಚಾಖ್ಯಮಥೇಶ್ವರಂ ! 
ಶೃ ಸ ಡೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಶೀನ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾ ಹ Ion 
ಆದೌ ಕಲಿಯಸಗೇ ದೇವಿ ಶೂಮ್ರೊ e ಬಹುಧನೊಇಭವತ್‌ [ 
ಸೋಮೋ ನಾಮು ಸಂವಿಖಾ ತೋ ನಾಸ್ತಿಕೋ ವೇದನಿಂದಕಃ ॥ ೨॥ 
ಅಬ್ರಹ್ಮ: ಣ್ಯೋ ಸ್ಪಶಂಸತ್ವ ಕದರ್ಯೊ 'ನಿರಪತ್ರ ಪಃ । 
ವಿಶ್ಯಾಸಘ್‌ ಇತಕಳ್ಟೈ ಶೈವ ಪರಸ್ವಹರಣೇ ರತಃ 1 ೩॥ 
ತ್ರಿನರ್ಗಹಂತಾ 'ಜಾನ್ಯೇಷಾನಾತ್ಮ, ಕಾಮಾಸುನರ್ತಕಃ | 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮೃತೋ ದೇವಿ ಕಷ್ಟೇನ ಪರಮೇಣ ಚ ॥೪॥ 
ಮರುಡೇಶೇ ಪಿಶಾಚೋಚಭೂನ್ನಗ್ಲೋ ದೀನೋ ಭಯಾನಹಃ । 


ನಾಶಕೃತ್ಸಪಿಶಾಜಾನಾಂ ಸ್ವಪಕ್ಲೋಚ್ಛೇದಕಾರಕಃ 1&8 n 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಶಾಚೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯದೇ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಲಿಂಗವು. ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ 


೨. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಬಹಳ ಧನಾಢ್ಯನಾದ ನ ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ನಾಸ್ತಿಕನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಂದಕನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. 

೩. ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನ್ಕ,ೂ ಕ್ರೂರಿಯೂ, ನೀಚನೂ, 
ಲಜ್ಜಾರಹಿತನೂ, ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನೂ, ಪರಧನವನ್ನಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರನ್ಫೂ, ಇತರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವವನಾಗಿ ಅವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟ ತ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದರು. 

_ ೫. ಬಳಿಕ ಅವನು ನುರಳುಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ದಿಗಂಬರನ್ಕೂ 
ದೀನನ, ಭಯಂಕರನೂ, ನಿಶಾಚಗಳನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಆದನು. 
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೬೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಹವೋ ಮರ್ದಿತಾಸ್ತೇನ ಪಿಶಾಚಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥೬॥ 
ಅಥ ತೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕವಾಚಿಚ್ಛಾಕಬಾಯನಃ । 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತೋ ವಿದ್ವಾನ್ವಾಗ್ಮೀ ಶಮಪರಾಯಣಃ ॥೭॥ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೋ ವಿಭಾವಸುಸಮದಡ್ಕುತಿಃ । 

ಶಕಟೇನ ಸದಾ ಯಾತಿ ಸ ಪಶಠ್ಯನ್ಸರ್ವತಾತ್ಮಜೇ ncn 
ಗತೋ ದದರ್ಶ ತಂ ರೌದ್ರಂ ಪಿಶಾಚೆಂ ಚ ಭಯಾವಹಂ | 

ಸ ಪಿತಾಚಃ ಕ್ಪುಧಾನಿಷ್ಟೋ ಭೋಕ್ತುಕಾನೋಂ ಭ್ಯಧಾವತ Hen 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಂ ಶಕಟಾರೂಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಾಕೆಬಾಂಯನಂ | 

ಶಕಟಸ್ಯ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರೂಪಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಚೆ । 

ತಥಾರೂಪಃ ಪಿಶಾಚಸ್ತು ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಧಿರೀಕೃತಃ 1 ೧೦॥ 
ಆತ್ಮತ್ರಾಣಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ನಷ್ಟಃ ಕಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತಂ ಧಾವಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪಿಶಾಚಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಇಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೧೫ 


೬. ಅವನಿಂದ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚರೂ ಪೀಡಿತ 


ರಾಗಿದ್ದರು. 
೭; ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯೆ! ಒಮ್ಮೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಮಹಾ 
ವಿದ್ಮಾಂಸನೂ, ವಾಚಾಳಿಯೂ, ಇಂದಿ,ಯನಿಗ್ಗಹತತ್ತರನೂ ಆದ ಶಾಕಟಾಯನ 
ಸ) > > ಇಷ್ಟ ಖಿ ೨ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನ 


೮. ಚಾಲಸೂರ್ಯನ ಮೈಬಣ್ಣ ದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜೋವಂತ 
ನಾದ ಆತನು ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂಡಿಯನ್ನೇರಿಯೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯, ಆತನು ಮರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಕ್ರೂರನೂ, ಭಯಂಕರನೂ 
ಆದ ಆ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ಕಂಡನು. ಪಿಶಾಚನೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತ ಆತನನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಓಡಿಬಂದನು. 

೧೦. ರಥವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಕಟಾಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಆತನ 
ತೇಜೋರೂಪವನ್ನೂ ಕಂಡು ಪಿಶಾಚನು ಆ ರಥದ ಘೋಷವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಒಡನೆಯೆ ಅವನ ಕಿನಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. 

೧೧. ಡೇನಿಯೆ! ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರ 
ನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಿಶಾಚನನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು. 


ಎಕ್‌ 
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ಷಷ್ಟಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೧ 


ಕುತಸ್ತೇ ಭಯಮಾಗತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಿಶಾಚ ಉವಾಚ 2-- 

ಶಕಟಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಹತೋ ಘೋಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಯಂಕರಂ | 

ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಧಿರೋ ಜಾತೋ ವಿಸಂಜ್ಞಸ್ತವದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 

ಹಿಶಾಚಾನಾಂ ಬಲಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸನಾಃ I 

ಸತ್ವಂ ಮಾಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮೋಸಿ ವಿಖ್ಯಾತೊ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಸೃಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪಿಶಾಚ ಉವಾಚ :-- 

ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಸಮರ್ಥೊೋಸ್ಮಿ ನಷ್ಟೋಂ ಹಂ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ದುಃಖಂ ಹಿ ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುದುರ್ಲಭಂ ! 

ಅತೋ ಭೀತಃ ಪಲಾಯಾಮಿ ಜೀನಹೇತೋಃ ಸುಖಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 


ಸುತಃ ಪಿಶಾಚಿ ಸೌಖ್ಯಂ ತೇ ಮರಣಂ ಶ್ರೇಯ ಏವ ತೇ 
ಹಾಡಿ 


1ರ 


ಪೈಶಾಚೀ ಕುಶ್ಸಿತಾ ಯೋನಿಃ ಪಾಪಿನಾಮೇವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
೧೨. "ಎಲೈ ಪಿಶಾಚನೆ! ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಡುವಂತಿರುವೆಯೇಕೆ? 
ತ್ರರೆಯಿಂಡ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಭಯವೊಡಗಿತು??? 
೧೩. ಪಿಶಾಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಮಹಾರಥದ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕೆನಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
|, 


೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಿಶಾಚರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸಕೇ ಮಹಾ 


೮ ಈ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಬಯಸಿದುದರಿಂದ ನೀನೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. 


೧೫. ಪಿಶಾಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಪಿಶಾಚರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೇ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗತಿಗೆಟ್ಟಿರುವೆನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮರಣವು 
ಮಹಾದುಃಖಪ್ರದವಷ್ಟೆ. ಜೀವನವು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. ಆಡುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣಸೌಖ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಯದಿಂದೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಪಿಶಾಚನೆ! ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಮರಣವೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ತರವೆಂದೆಣಿಸುವೆನು. ವಕೀಚವಾದ 
'ಪಿಶಾಚಜನ್ಮವು ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವುದು. 

ಓ1 ಸಿ೧1, 
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Acc: No. 478... 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿಶಾಚ ಉವಾಚ :-- 
ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ ಗತೋ ಜೀವೋ ಭವತ್ಯೇನ ಸುಖಾಶ್ರಯಃ 1 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಾವಿು ಪ್ರಸೀದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸೃಸ 1 ೧೭॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಂಹಂ ತ್ವಾಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮೋಸ್ಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಂ ನ ರಾಕ್ಚಸಃ। 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾರ್ಥಾಯ ವಿಚರಾಮಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾನೇನ ಜಂತೂನಾಂ ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೇ 1 
ಮಾ ಕುರುಷ್ವ ಭಯಂ ಮತ್ತೋ ಮಿತ್ರಭಾನಂಗತೋ ಹ್ಯಹೆಂ ॥ ೧೯॥ 
ತಸ್ಯ ತೆಡ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶಾಚಃ ಸ್ವಸ್ಥಮಾನಸಃ । 


ಛಿ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಾಕಭಾಯನೆಂ u son 
ಯದಿ ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದತ್ತಾಹ್ಯಭಯದಕ್ಸಿಣಾ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಮಿತ್ರಭಾನಂ ಗತೋ ಯದಿ ॥ ೨೧॥ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಶಯೋ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಶ್ರುತ್ಹಾಂಃನುಕಂಪಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 





ಗ 
2 
ಛಿ 
Kal 
ಲಂ «ಲ್ಲಿ 


ಬಾಧ್ಯರೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಜಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಬಯಸು 
ವವನಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಸಸನಬ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೯. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹಭಾನವೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಧರ್ಮವೆಂದೆಠಿ 
ಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಭಯಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 

೨೦. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಶಾಚನು ಸಮಾಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಶಾಕಟಾಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮರುಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೨೧. ""ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುವೆ. 
ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ.ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೨೨. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಬಯಸುನೆನು. 
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ತೇನ ಕರ್ಮವಿಷಾಕೇನ ಪೈಶಾಚಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ ! 


ಪಿಶಾಚತ್ವಾತ್ಯಥಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪಾಪಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿಶಾಚಸ್ಯ ವರಾನನೇ । 
ಮಮತಶ್ಚೇನಾವೃತಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ್ರಾವೋಚಚ್ಛಾಕಖಾಯನಃ ॥ ೨೪॥ 
ಅಪಹೃತ್ಯ ಚ ನಿಪ್ರಸ್ವಂ ದೇವಸ್ವಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಃ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿಚ . ॥೨೫॥ 
ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೈನ ವಿ ಬಾಲಂ ದ್ವಿಜಂ ತಥಾ । 

ವನಂಚಯಿತ್ವಾ ಹರತ್ಯ ರ್ಥಂ ಸ ಹಿಶಾಚೋ ಭವೇಸ್ನ ರಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ರಾಜದ್ರ ವ್ಯಂ ಗೃ ಹೀತ್ಕಾ ತು ನ ಯಜೇನ್ನ ದದಾತಿ ದ [ 

ಆತಾ ) ಸಮೇವ 'ಪುಷ್ಣಾ p ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ಸ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೭॥ 
ವಿಶ್ನಾ ಸಘಾತಕಾ ಯೇ ಚ ಪರದಾರರತಾಕ್ಷ ಯೋ 

ಹಾ ್ರ್ರಸ್ಪ್ಪನಂತಿ ಪಿಶಾಚತ್ವ ಂತಥಾಯೇ ನೇದನಿಂದಕಾಃ 1 ೨೮ ॥ 
ನಿಂದಂತಿಯೇ ಫರಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವದಾ । 

ತೇ ಭವಂತಿ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಯೇ ಸದಾ ಪಿಶುನಾ ನರಾಃ 1 ೨೯॥ 





೨೩. ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಪುನುಷ್ಯನು ಸಿಶಾಚಜನ್ಮನನ್ನು 
ತಾಳುವನು? ಈ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿಶಾಚತ್ತದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ 
ಜಾರಿಯಾವುದು?'' 


೨೪. ಸುಂದರಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದ ಫಪಿಶಾಚನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಕಟಾಯನನು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವ ವನಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
೨೫. ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವರ ಸ್ವತ್ತು 


ಗಳನ್ನೂ ಆ ಜತ್‌ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ೨ ಪಾಪಿಯಾಗಿ ಿಶಾಚಜನ್ಮನನ್ನು, 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೬. ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸ್ತ್ರೀ, ಬಾಲಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಧನವನ್ನಪಹರಿಸುವ ಪಾತಕೆಯು ಪಿಶಾಚತ್ತವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವರು. 

೨೭. ಯಾವನು ರಾಜದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಉಚಿತ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡದೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಪೋಷಿಸಿ 
ಹೊಳು )ವನೊ, ಅವನೂ Le 

೨೮. ನಂಬಿದವರನ್ನು ಮೋಸಮಾಡುವವರೂ, ಪರಸ್ರ್ರೀಲಂಪಟರೂ, 
ವೇದಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವವರೂ ಸಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೨೯. ಯಾರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, 
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ಅಹೋ ಶೇನಾಂಪಿ ಪುಣ್ಯೇನ ಭನತಾ ಸಹದರ್ಶನಂ | 


ಜಾತಂ ಮಮಾಲ್ಪಪುಣ್ಯಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸಮುಂ ಮಿತ್ರಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸಮಾ ಗತಿಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸಮಂ ತ್ರಾಣಂ ಸ ಚ ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥೩೭॥ 
ಮಗ್ಗ್ನೋ ಹಂ ಮಃಖಜಲಧೌ ಮಗ್ನೋಂಹಂ ಪಾಪಕರ್ದಮೇ । 
ಭ್ರಾಂತೋ ಹಮುಂಧತಮಸಿ ತತಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ | 
ತತ್ತಪೋಬಲನಿರ್ದಿಷ್ಟನಿಂದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ಷುನಾ ॥ ೩೯॥ 
ಏನಂ ನಿಗದತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿಶಾಚಸ್ಯ ನರಾನನೇ ! 

ಕಥಂಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಸ ನಿಪ್ರಃ ಶಾಕಟಾಯನಃ 1 ೪೦॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಆಸಮುದ್ರಗತಾನಿ ವೈ । 
ಸ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಸಂತೀಹ ತೇಷಾಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಸುಪುಣ್ಯದಂ । 


ಜಾಮಾ ಜ್‌ ದ್‌ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಫ್ಸೇತ್ರಂ ಪ್ರಲಯೇಂ ಸ್ಯಳ್ಸಯಂ ಗತಂ 1 ೪೧॥ 
೩೬. "ಆಹಾ! ಪುಣ್ಯಹೀನನೂ, ದೀನನೂ, ಶೈಪಣನೂ ಆದ ನನಗೆ. 
ಯಾವುದೊ ಅಲ್ಪವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವು ಲಭಿಸಿತು. 
೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಟೇಹಿತನಾಗಲಿ, 
ಸದ್ದತಿಯಾಗಲಿ, ಆಶ್ರಯವಾಗಲಿ ಜೀವನಿಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಆ ಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ 
ರುವುದು. 
೩೮. ನಾನು ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವೆನು. ಪಾಪದ 
ಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವೆನು. ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದಿಕ್ಚುಗಾಣದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


೯. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡುವೆನು. ಈಗ 


p 


ಪಾ 
ನ 
ದ ಭೂಮ 


ಡಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಇರುನುವೊ, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪೃಳಯ. 
ಕಾತ್‌ ಮ ತಾ 

(7) 


ದ ಮಹಾಕಾಲವನನೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರ 
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"ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪಿಶಾಚತ್ವನಿನಾಶನಂ [ 


ಢುಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ತ್ರಿ ವಶಾರ್ಜಿತಂ! ॥ ೪೨ ॥ 

'ಹೈಶಾಚಂ ವಿದ್ಯತೇ ಭೂಯಃ ಪಿಶಾಚಯೋನಿನಾಶನಂ । 

`ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಪಿಶಾಚತಾ ಸತ್ರ್ರಮುಚ್ಕಸೇ n ೪೩॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಸ ತ್ರಿತ್ವಾ ಸಪಿಶಾಚೋ ವರಾನನೇ । 

ಆಜಗಾಮ ತ್ವರಾಯುತ್ತೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಂ ತದಾ ॥ ೪೪ ॥ 

ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಮಾಹಿತಫಲಪ್ರಡೇ । 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಸ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ ॥ ೪೫ ॥ 

“ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ ಪಿಶಾಚೋ ವರಾನನೇ | 

ತತ್ಕೃಣಾದ್ದಿನ್ಯದೇಹಸ್ತು ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 

ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ಗತೋ ಲೋಕೇ ಸನಾತನೇ | 

ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಸಕಲಂ ಗೋತ್ರಂ ಮಾತೃಕಂ ಪೈತೃಕಂ ತಥಾ 1 ೪೭॥ 
೪೨. ಆ ಮಹಾಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚತ್ತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಮಹಾ 


`ಲಿಂಗವೊಂದು ಥುಂಢೇಶ್ವ ಸಗ್ಗ ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈನಲ್ಲಿರುವುದು. ಅವನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ನ 

೪೩. ಪಿಶಾಚಜನ್ಮದ ಸಂಭವವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಅದ ಕೈ ವಿಶಾಚ 
ನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಿಶಾಚತ್ವ 
'ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 

೪೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಶಾಚನು 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಆ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಲ೫. ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಕವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲ 
`ವಕಕ್ಷೆ ಕ್ಳ ಬಂದು ಶುಭ್ರವಾದ ಶಿಪ್ಪಾ ನದಿಯ" ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗ 
'ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೬. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕ್ಸಣ 
-ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಿಶಾಚನು ದಿವ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, ದಿವ್ಯಭೂಷಣಾಲಂಕೃತನೂ ಆಗಿ 
“ಬೆಳಗಿದರು. 

೪೭. ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ಕುಲಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 


ಸೇರಿದನು. 
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ಷಷ್ಟ ಷಹಿ `_ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೬೩ 


ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ಟ ತೆನ್ಮ ಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತಿಶಯಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವೈ ರ್ನಿಮಾನಸೆ ಕಿ ಸಿಜೆ $ ರಾತಾಶಗೈಸ್ತ ಸ್ಮಥಾ n ೪೮ I 
ಪಿಶಾಚಜೋಪಿ ಗತಃ ಸ್ವ ರ್ಗಮಸ್ಯ ಅಿಂಗಸ್ನ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಅತೋ ದೇವಃ ಸ ಬ ತೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ "ಮಹೀತಲೇ I 

ಸಿಶಾಚೇಶ್ವ ರಸ ಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಸರ್ವಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶನಃ 1 ೪೯॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯ ತಿ ನರಾ ದೇವಿ ನಶಾಚೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂ! 

ತೇಷಾಂ ಹಿ ಪಿತರಃ ಸದ್ಯೊ ೀಯೇ ಗೂ ನಿರಯೇ ಸ ಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಪಿಶಾಚತ್ವಾ ದ್ವಿಮುಚ್ಯ ಂತೇ' ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೦ IW 
ಅಶ್ವ ಮೇಧಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸನ್ನು ಗಿಷ್ಟಸ್ಯ ಯಂತ್ಸಲಂ | 

ತತ್ಸ "ಲಂ ಲಭತೇ ಸೋಸಿ ನಿಶಾಚಶ್ಚ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 
ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಯತು ್ಸಿಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ತತ್ತುಂ ತ್ರಿಜ್ಯಮಧಿಕಂ ಜ್ಞ ೀಯಂ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೨ ॥ 
ಯೇ ಪಸಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪಿಶಾಚೀಶ್ವ ರಸಂಜ್ಣಕ ಕಂ! 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಚ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ಕುಲೇ ತ್ಸ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೩ ॥ 





೪೯, "ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಿಶಾಚನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ. 
ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಶಾಜೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವವನು.” 

೫೦. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗ. 
ವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಮಹಾ ನರಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಪಿಶಾಚ- 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ತತ್ಪ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋ ಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಪಿಶಾಚೀಶ್ವ ರದರ್ಶನದಿಂದ ಅಶ ಶಮೇಧ ಮಹಾ 
ಯಜ ಜ್ವವನ್ನು ಹ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ EES 

5೫೨, ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಗಳಸ್ಸ್ಟೀಯುವುದರಿಂದ ಸತ್ಟುತ್ರನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ ಈ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನ FEE 
ಪಡೆಯಬಹ”ೌದು. 

೫೩. ಯಾರು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು- 
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ನ ನಿಯೋನಿಂ ನರೋ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಚನ ಪಶ್ಯ ತಿ। 


ಪ್ರಸಂಗೇನಾಃಪಿ ಯಃ ಪಶ್ಯೇಶ್ಚಿಶಾಚೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂ © 1 ೫೪॥ 
ಸರ್ವ್ರೆ ಶ್ವ ರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಬಂಧುಸಮನ್ಚಿತ EE 
ಮೋದತೇ ನಿತೃಲೋಕೇ ಸ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವ ರವರ್ಶನಾತ್‌ ೩... 1 ೫೫॥ 
ಕೀರ್ತ ನಾನ್ನು! ಚ್ದ ತೇ ಪಾಪಾಷ ತ” ಸ್ವರ್ಗ ೦ ಚ ಗಚ್ಛತಿ [ 

ಸ್ಪರ್ಶ ನಾಸ್ಯ ಅಿಂಗಸ್ಯ ಪುನಾತ್ಯಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ 1 ೫೬ ॥ 
ತದೈನ ಸ ನರೋ ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರನಿಗಡಾದಿಭಿಃ 

“ಯದೈವ ನೀಕ್ಬತೇ ಲಿಂಗಂ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂ ॥ ೫೭॥ 
ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಸ ಚೈವ ಮಾಂ ಚೆ ವ ಯತ್ಸಲಂ । 

ತತ್ವ ಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಜಾಯತೇ ತ ದರ್ಶ ನ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯದಿ ಪಶ್ಯೇಚ್ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್‌ ಕಾರ್ತಿ ಕೇ ತಥಾ! 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮಸಂಖ್ಯಾತಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೯॥ 


ವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲೆಂದಿಗೂ ಯಾರೂ ಪ್ರೇತಗಳಾಗಲಿ ಪಿಶಾಚಗಳಾಗಲಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಯಾರು ಪಿಶಾಜೇಶ ಶ್ರ ರಮಹಾಲಿಂಗ ಗವನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನರಕವನ್ನೂ ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಇದರ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ಮಾನವರು ಸ ರೈ ಶ್ರರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಪಿತ್ಠ ತೃ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುವನು. 

೫೬. ಯಾವ ಮಾನವನೇ ಆದರೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಮುಟ್ಟ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಜಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ 
ಏಳು ತಲೆಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ ಕುಲದವರನ್ನು ದ ್ಪರಿಸುವನು. 

೫೭. ಈ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗ ನರನು 'ನೋಡುವನೊ, 
ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ Pi ಇಂ ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದು. 

೫೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಒಂದು ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಗಳು, ತಪಸ್ಸುಗಳು, 
ದಾನಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಫಲವು ಕೋಟಗುಣಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೯. ವೈಶಾಖ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಗಳ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಿಶಾಚೇ 
ಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯು ಅಪಾರವಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ನ 





ಷಸ್ಟಷಷ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೦೯ 


ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ ! 


ಪಿಶಾಚೇಶ್ಚರದೇನಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೬೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೦. ದೇವಿಯೆ ! ಪಿಶಾಜೀಶ್ವರನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪಾತಕ 
ನಾಶಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು, 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತು ರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಆರು ವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 
pnd) 


ಅಥೈ ಕೋನಸಪ ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಗಮೆ (ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :-- 
ಏಕೋನಸಪ್ತತಿಂ ದೇವಿ ಶ್ರುಣು ಪಾರ್ವತಿ ಯತ್ನತಃ । 
ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಗನೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ non 
ಕಲಿಂಗನಿಷಯೇ ದೇವಿ ಸುಜಾಹುರ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಬಭೂವ ಭುವಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯಜ್ವಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೨॥ 


ತಸ್ಯ ಪತ್ಚೀ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ದುಹಿತಾ ದೃಢಧನ್ವನಃ । 
ಕಾಂಚೀಪುರನಿವಾಸಸ್ಯ ಕ್ಸಾತ್ರನ್ರತರತಸ್ಯ ಚ ॥೩॥ 
ಪರಸ್ಸರಾನುರಾಗತ್ವಾತ್ಸರಾ ಪ್ರೀತಿರಭೂತ್ತಯೋಃ 1 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಶಿರೋರ್ತಿಸ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಜಾಯತೇ ಸದಾ 1೪॥ 
ಆಯುರ್ವೇದವಿದಾಂ ಮುಖ್ಯಃ ಶರೀರಸ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸಕೈಃ 
ತೈಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ಯೋಗಾ ವ್ಯಥಾ ವೃದ್ಧಿರ್ದಿನೇದಿನೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇನ್ನು ಅರುವತ್ತೊಂಬ 
ತ್ರನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರಾದಿಗಳ ಸಹವಾಸವೇ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨. ದೇನಿಯೆ! ಕಳಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನು ಯಜ್ಞ ಶೀಲನೆಂದೂ, ಮಹಾ ಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದೂ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ಕಾಂಚೀನಗರದ ಥಿವಾಸಿಯೂ, ಮಹಾಕ್ಸತ್ರಿಯನೂಆದ 
ದೃಢಧನ್ವನೆಂಬವನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆಂಬ ಸುದತಿಯು ಮಡದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೪. ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿ. 
ಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲೆನೋವು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫, ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಥಿಪುಣರಾದ ಶರೀರವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ರೋಗವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 

ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 
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ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಏನಂ ಬಹಂತಕೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ದೇವಿ ಮಹೀಪತಿಂ | 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಭರ್ತುರ್ಮುಃಖೇನ ಪೀಡಿತಾ 1 ೬॥ 
ಕಥಮೇಷಾ ಶಿರೋ ರೋಗೇ ಜರಾ ತೇ ಪೃಥಿವೀಪತೇ 1 

ವೈದ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ದೇವ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾಃ । 

ಪ್ರಯತಂತೇಃಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ತಥಾಹ್ಯೇಷ ನ ಶಾಮ್ಯತಿ nen 
ಏವಂ ಸ ಪ್ರಿಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸುಬಾಹುಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿ । 
'ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ಪ್ರಣಯನತ್ಸಲಾಂ ॥ ೮ ॥ 
ಸುಖದುಃಖಾಶ್ರಯಂ ದೇವಿ ಶರೀರಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
'ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚೆ ಜಾಯತೇ ' ॥೯॥ 
ಇತಿ ಸಂಜೋಧಿತಾ ರಾಜ್ದೇ ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ವರಾನನೇ । 

ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹಾರ್ದೇನ ತಮೇನಾರ್ಥಂ ಸುದುಃಖಿತಾ n ೧೦॥ 
ಯದಾ ಸಾ ವಾರಿತಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪೃಚ್ಛತ್ಯೇವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಹಸ್ಯೈನ ತಾಂ ಚ ರಾಜ್ದ್ಞೀವುಿವಾಚ ಹ ॥ ೧೧॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಸಿ ರೋಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭ್ಧನಂ । 

ಕಾರಣಂ ತತ್ತ್ವತೋ ದೇನಿ ನಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಕುಹಮತ್ರ ವೈ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಒಮ್ಮೆ ಗಂಡನ 
ದ ದುಃಖಿತಳಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಶಿರೋರೋಗದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮುಪ್ಪು 
ಬರುವುದಲ್ಲ! ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಾದ ವೈದ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಇದರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇದು ಶಮನವಾಗಲಿಲ್ಲ.?' 


[> 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸುಖವೂ, ದುಃಖವೂ ಸಂಭನಿ 
ಸುವುವಷ್ಟೆ.?' ೬ 
೧೦. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯು ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೧೧. ರಾಜನು ಅನೇಕ ಸಲ ವಿಡಂಬಿಸಿದರೂ ಆಕೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃಅದನ್ನೇ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನು ನಗುತ್ತ ಆಕೆಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 
೧೨. «ದೇವಿಯೆ! ಈ ಶಿಕೋರೋಗವುಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾರಿನು. 
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೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತ್ವ್ವಾ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸೇನಿತಂ | 

ತತ್ರ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಡಿ ಕೌತೂಹಲಂ ತವ ॥ ೧೩ 0 
ಶ್ವಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸ್ಥಿತಾ । 

ಉತ್ಸ್ಸಕಾ ಗಮನಾರ್ಥಾಯ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ರಜನೀ ವೃತ್ತಾ ಪ್ರಭಾತೇ ನೃಷಸತ್ತಮಃ । 

ವ್ರತಸ್ಥೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ N ೧೫ ॥ 
ಆಜಗಾಮ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ | 


ಆವಾಸಂ ವಿದಧೇ ಧೀಮಾಂಛಿಪ್ರಾತೀರೇ ನೃಷಸ್ತದಾ 1 ೧೬ ॥ 
ಪಾತಾಲವಾಹಿನೀ ತತ್ರ ಗಂಗಾ ಶ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ । 

ದ್ವಿತೀಯಾ ನೀಲಗಂಗಾ ಚ ಶಿಪ್ರಯಾ ಸಹಸಂಗತಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಾಸಾಂ ಚ ಸಂಗಮಸ್ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ । 

ಪೂಜಿತಂ ಗಂಗಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶಿಪ್ರಯಾ ನೀಲಗಂಗಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ನಿನಗೆ ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಮಂಗಳಮುಖಿಯಿ! ನಾನು ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವವರಿದ್ದೇನೆ.'' ಇಂತೆಂದ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತ 
ಆ ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೂ ಉತ್ಸುಕಳಾಗಿ ಪನಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವ 
ಹೊರಡಲನುವಾದಳು. 

೧೫. ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಲು ಮಹಾರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳಸಿದನು. 

೧೬. ದಿನ ದಿನಕ್ಟೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರೆದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಮಹಾಕಾಲವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿಪ್ರಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲವಾಹಿನಿಯೂ, ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯೂ ಆದ ಗಂಗೆಯೂ, 
ನೀಲಗಂಗೆಯೂ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೮. ಅವುಗಳು ಮಿಲನವಾಗುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಹಾ- 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಗಂಗಾ, ಶಿಪ್ರಾ, ನೀಲಗಂಗಾದೇವಿಯರೂ ಪೂಜಿಸು. 

ತ್ಕಿರುವರು. 
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ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುಜಾಹೌ ಚ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರ ಕಿ ಜಯೋಪೇತಾ ಕಥ್ಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ 1 


ಯತ್ರ “ಯೋಕ್ತ ೦ ಪುರಾ ದೇವ "ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ರವೈ ॥೧೯॥ 
ಮಾಸ ಸುಬಾಹುಸ್ತು ಪ್ರಿಯಯಾ ಪಥಿನೀವೆತಿಃ | I 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರೇ (ಮ್ಹಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ ಸ್ವ ನಿಜ” ಭದ್ರಾ 3 ಶ್ರಾ ಆತಾ ವಯಮನಿಂದಿತೇ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಿಕೋರೋಗಸ್ಯೆ ಕಾರಣಂ 1 ೨೧ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ರಜನೀ ವೃತ್ತಾ ಪ್ರಭಾತೇ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಹಮಾಸಂ ಹ ಸರ್ವದಾ ವೇದನಿಂದಕಃ । 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕೋ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಮಹ್ಯೇನಂ ತಥಾ ವಿಧಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪುತ್ರೋ ಜಾತಸ್ತು ಡುಃರೀಲೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಚಕಃ । 
ಕುರೂಪ 5 ಕರ್ಕಶೋ ದುಷ್ಟಃ ಪ್ಪ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸಾಸಪೂರುಷಃ ॥ ೨೪ ॥ 
೧೯. ಸುಬಾಹುವು ಅಲ್ಲ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲಾಕ್ವಿತೆ 
ಯಾದ ಆತನ ರಾಣಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು: *"ಮಹಾರಾಜಕನೆ! 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಿರೋರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆ. ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು.” 
೨೦. ಇಂತು ಬೇಡಿದ ಆ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯ ಕುತೂಹೆಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸುಬಾಹುವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಗುತ್ತ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


೨೧. ""ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಇಂದು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆವ ಮಾಡು. ನಾನು 
ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗಲು ನನ್ನ ತಿರೋರೋಗದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿನೆ.” 

೨೨. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಪ್ರಭಾತವಾಗಲು 
ಮಹಾರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೨೩. "ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ವೇಪಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವವನೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನೂ ಆದ ನೀಚವೃ ತ್ತಿಯ ಶೂದ ದ್ರ ನಾಗಿಷ್ದೆನು. ನೀನೂ 
ಆಗ ನನ್ನ ಪತ್ಲಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೆ. 

೨೪. ನಮಗೆ ಮಶಿ ೀಲನೂ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವವನೂ, 
ಕುರೂಪಿಯೂ, ಕಕನ; ದುಷ್ಟನೂ, ಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಪಾಹಿಯೂ ಆದ 
ಮಗನೊಬ್ಬನಾದನು. 
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ಅಥ ದೀರ್ಥೇಣ ಕಾಲೇನ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಭಯಾನವಹಾ । 


ಅನಾನೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಸಂಜಾತಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಯಂಕರೀ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿಯೋಗಸ್ಸು ತ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುತೇನ ಚೆ! 
ತತೋಹಂ ! ದುಃಖಸೆಂತಪ್ಲೊ € ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇಚ್ಛತಾ ನಿಧನಂ ಸದ್ಯೋ ತ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಾನ ವಚಃ । 

ರತ ಪುಣ್ಯ ವಿಹೀನಸ್ಯ ಪಾಪಧ್ಯಾ ನರತಸ್ಯ ಚೆ 

ಸುತೇನ eT ಸಾರ್ಧಂ EE ಗ ಪುನಃ ॥೨೭॥ 
ಕಥಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಪಾಪಿಷ್ಮಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಕುಟುಂಬಾರ್ಥೇ ಕರೋತ್ಯೇವಮೇಕಾಕೀ ನಿಸ್ತರತ್ಯಸೌ 1 ೨೮ ॥ 
ಧರ್ಮ ಏವ ಪರೋ ಬಂಧುರ್ಧರ್ಮು ಏವ ಪರಾಗತಿಃ । 

ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಧ್ಯ ತೇಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾ ದ್ಧ ರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ತಿ ಚಿಂತಯತೋಇತ್ಯರ್ಥಂ ನ ಪ್ರಾ ಣಾ ಗತಾಃ ಸ್ರ ಯೆ 1 

ವಿನಿಧಾ ಯಾತನಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಯಾ ಸರಕಳೋಟಿಷು 1 ೩೦॥ 





೨೫. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಹಾ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹನೆ 
ತಲೆದೋರಿತು. 

೨೬. ಆಗ ನನಗೆ ಶಿಶ್ಚಿಂದಲೂ, ಮಗನಿಂದಲೂ ವಿಯೋಗವು ಪಾ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡು ತೀವ್ರವಾದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆರು. 

೨೭. ಬೇಗನೆಯೆ ಮರಣವನ್ನಪೇಶ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ ನಾರು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದರು ಟಿಪ ಪುಣ್ಯಲೇಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ಪಾಪಗಳ ಚಿಂತನೆಯೆ ಇರುವವನೂ ಆದ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂಗಮವು ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. 

೨೮. ಭಯಂಕರವಾದ 'ಪಾತಕ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನೀಚನು ಹೇಗೆ ಸುಖ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು? ಕುಟುಂಬಭರಣಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಲೋಕಾಂತರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೨೯, ಜ್‌ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಂಧುವು. ಧರ್ಮವೇ ಸದ್ಗತಿ 
ದಾಯಕವು. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದು ದರಿಂದ 
ಮಾನವನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು.” 

ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ನಾನೂ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನು. 


ಎ 


ನೈರಡುವರ್ಷಗಳ ಮಹಾ ಕ್ಸಾಮವು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
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ಅಂತಕಾಲೇಃಪಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ಯಾ ಮಯಾ ಕೃತಾ। 


ಮತ್ಸೋಂಹಂ ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಜಾತಃ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ nao 
ತ್ವಂ ಚ ಶ್ಯೇನೀ ತತೋ ಜಾತಾ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನನೋತ್ತಮೇ | 
ಪ್ರಾವನೃಟ್ಯಾಲೇಂಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಶ್ಲೇಷಾನುಗತೇ ರವೌ ॥ ೩೨ ॥ 
ನದೀತ ತಯರಯದ ಚ ವ ನಿಃಸೃತೋ*ಹಂ ಜಲಾತ್ರತಃ । 
ತ್ವಯಾ ಶಿರಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ 'ನಖೈರ್ನಿದ್ದೊ ಅಸ್ಮಿ, ಸುಂದರಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸರ್‌ ತ ಪ ದೇವಿ ಸಂಗಮೇಶ ರಸಸ್ನಿಧೌ | 

ಕ್ಸೈವಕ್ತೆ ್ಸ್ರರ್ನಿಧನಂ' ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ ॥ ೩೪॥ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಮೇ ಡೃಷ್ಟೋ ದೇವೋಸೌ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ । 
ಶಿಪ್ರಯಾ ಸ್ನಾಪಿತೋತ್ಯರ್ಥಂ ಗಂಗಯಾ ನೀಲಗಂಗಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಾತೋ ಹಂ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 

ಕಲಿಂಗನಿಷಯೇ ದೇವಿ ಸರ್ವಭೂಪಾಲವಂದಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸುತಾ ತ್ವಂ ವಲ್ಲಭಾ ಜಾತಾ ಕಾಂಚೀಪುರನಿವಾಸಿನಃ । 
ಕ್ಸಾತ್ರವ್ರತರತಸ್ಯೆವ ಸುಭಗಾ ದೃಢಧನ್ವನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೧. ದೇಹಾಂತ್ರ ತಾ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಕಿಂಚಿತ್ಪ್ಸುಣ್ಯಶೇಷ 
ದಿಂದ ನಾನು ಪಾವನವಾದ ಈ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನ ಜನ್ಮನನ್ನು ಇೌದೆಸಿನು. 
೩೨. ಥೀನೂ ಆ ನದೀತೀರದ 'ಪನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣ್ಣುಗಿಡುಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯನು ಆಶ್ಲೇಷಾನಕ್ಚತ್ರಗತನಾಗಿರಲು ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 


೩೩-೩೪. ದೇನಿಯೆ! ಮೂರು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳ ರಭಸದಿಂದ ನಾನು 
ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆರಗಿ ನಖಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆತ್ತಿಕೊಂಡುಬರಲು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಬೆಸ್ತರು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದರು. 

೩೫. ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಪ್ರಿ ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಶಿಪ್ರಾ, ಗಂಗಾ, ನೀಲಗಂಗಾ ನದಿಗಳ ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 

೩೬. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕಳಿಂಗದೇಶಕ್ಕೆ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆನು. 

೩೭. ನೀನು ಕಾಂಚೀ ನಗರನಿವಾಸಿಯೂ, ಮಹಾ ಕ್ಪತ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ದೃಢಧನ್ವನಿಗೆ ನಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದಳೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆದ ಟಾ ಜನಿಸಿದೆ. 
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೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಆನಾಂ ರಾಜತ್ವಮಾಸನ್ನೌ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ತ್ವಯಾ ಕರರುಹೈರ್ವಿಜ್ಟೋ ಮಾರಿತೋ ಲಗುಡೈಶ್ಚ ತೈಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಕದನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತತೋ ಮೇ ಶಿರಸಿ ವ್ಯಥಾ। 

ಸ್ಮರಾವಿಂ ಜಾತಿಮಾತ್ಮೀಯಾಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಡೇವಿ ಪೃಷ್ಟೋಂಹಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪುರಾ । 

ಗಚ್ಛ ಸುಂದರಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ರ ತೇ ವರ್ತತೇ ಮನಃ ॥ ೪೦॥ 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಚ ಮಯಾತ್ರೈವ ಸೇವ್ಯೋಃಸೌ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೧॥ 
ತತಃ ಸಾ ನಿರವದ್ಯಾಂಗೀ ನೀಲೋತ್ಸಲವಿಲೋಚನಾ । 

ಕರುಣಂ ಸುಸ್ವರಂ ಕೃತ್ವಾ ಭರ್ತಾರಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ದೇವ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ । 

ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾತ್ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾವಸಿ ॥ ೪೩॥ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಾವಾಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲೇಷು ಕುಲೇಷು ಚ! 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶ್ರೀರತುಲಾ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಕಂ ॥ YY 


೩೮. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ರಾಜಸದನಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದೆ. ಆ ಬೆಸ್ತರು ಕೋಲುಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದರು. 

೩೯. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶಿರೋ 
ರೋಗವುಂಟಬಾಗುವುದು.. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಖಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೪೦. ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಶಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. 

೪೧. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಈ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೪೨. ಆಗ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ, ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ 
ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ರಾಣಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೪೩. "" ಮಹಾರಾಜನೆ! ನನಗೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದೆ ವು. 

ಲ್ಲ, ಈಗ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಯನೂ, ಸರಿಶುದ್ಧಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವೂ, 
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ಏಕೋನಸಪ್ತಶಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೭ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾಂಹಂ ತೇ ತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಮಯಾ ನೃಪ! 
ಖ್ಯಾತೋಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಾಮತಃ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ವಿಯೋಗೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾಚ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಚ ಶಿವಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಪ್ರಣತಾ ಸಹಸಾ ಮನ್ಮಥಾಕುಲಾ । 

ಭರ್ತಾ ಸುಬಾಹುರ್ಮೇೇ ಭೂಯಾದನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಹ ಜನ್ಮನಿ I 


ತವ ದೇನ ಪ್ರಸಾದೇನ ಯದಿ ತ್ವಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತೋ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸೋನ್ಮೇಷಂ ಈಕುಸುಮೇಷು ತರಂಗಿತಾಂ । 

ಕಾಂತಾಂ ಪಿಜನ್ನಿನ ದೃತಾ ಷ್ರಾಹ ತಾಂ ತರಲೇಕ್ಸೃಣಾಂ I ೪೮ ॥ 
ಸಹಜೇನಾಭಿಜನ್ಯೇನ ಗುಣೈಃ ಕಾಂತ್ಯಾ ವಿಭೂಷಿತಾ । 

ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮುಜ್ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ ॥೪೯॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಭ ುಸಂತ್ರಸ್ತಾಂ ಕಂಪಿತಾಧರಪಲ್ಲವಾಂ । 

ಸಹೀತ್ವಾ ಚ ಕರೇ ಕಾಂತಾಂ ಜಗಾಮಾಂತಃಸುರಂ ನಿಜಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ನಿಷ್ಟಂಟಿಕವಾದ ರಾಜ್ಯವೂ 


೪೫-೪೬. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುವೆನು. ನನಗೂ 
ನೀನೇ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ದೇವದೇವನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಅನಪಾಯಿನಿಯರಾಗಿರುವಂತೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಎಡಬಿಡದಿರುವಳು.?? 

೪೭. ಇಂಶೆಂದು ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಪುನಃ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನ್ಮಥಾನಿಷ್ಟಳಾಗಿ, " ಮಹಾದೇವನೆ! ನೀನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಇಂದಿನಂತೆಯೇ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಸುಬಾಹುವೇ ಪತಿಯಾಗಲಿ?' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೪೮. ಆಗ ಮಹಾರಾಜನೂ ಕಾಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಪಲನೇತ್ರೆ 
ಯಾದ ಆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪೂನಮಾಡುವವನಂತೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೯. ""ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಸಹಜವಾದ ಸತ್ಯುಲದಿಂದಲೂ, ಗುಣರಾಶಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಮಡದಿಯಾಗಿರು 
ಪುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೇ ಸರಿ.” 

೫೦. ಇಂತೆಂದು ಭಯೆದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಅದುರುತ್ತಿರುವ 


F 
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೬೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವದನ್ಶಂದರ್ಪಸರ್ನ್ಸೇಣ ದಷ್ಟೋಹಂ ಹೈನತೋಡುನಾ । 


ಚಚಾರ ತತ್ರ ನಿಃಸಾರಂ ಸಂಸಾರಂ ಕಲಯನ್ನಿಯಾ 1 ೫೧॥ 
ಪುರೇ ಮಮ ನರಾರೋಹೇ ಚಿರಂ ರೇಮೇ ತಯಾ ಸಹ । 

ಏನಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವೇದ್ಯ ಚ ನಿಜಾಂ ಕಥಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಭೇಜೇ ರಾಜ್ಯಂ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಸ್ತಾರಿತಮಹೋತ್ಸನಃ । 
ಅಶಾಶ್ಚತಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅರ್ಥಿಭ್ಯೋಃಪಿ ದದೌ ಧನಂ I ೫೩ ॥ 
ಅಪೂರ್ವತ್ಯಾಗಿನಾ ತೇನ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯೌ । 

ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸಭಾರ್ಯೋ ನೃಪಸತ್ತಮಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾಂಸ್ಕಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂಗತಃ । 

ಅತೋ ದೇವಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋಃಸೌ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ । 

ನ ನಿಯೋಗೋ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಭ್ರಾತೃಪ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇ 


ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಂತಃ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫೧. "" ವಿಧಿನಿಲಾಸದಿಂದ ನಾನಿಂದು ಮನ್ಮಹಥಸರ್ಪದಿಂಗ ದಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರವು ನಿಸ್ಸಾರವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೨-೫೩. ಓ ಗಿರಿಜೆಯೆ! ಇಂತು ರಾಜನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಕ್ಸೇತ್ರವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಡವರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೪. ಅಸದೃಶನಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳವರೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ಇಂತು ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೫. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಂದಿಥಿಂದ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಹಾ 
ದೇವನು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 

೫೬. ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು 
ವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರು ಇವರ ನಿಯೋಗ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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a ರಾಣಾ: 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ನಿಯಮೇನ ತು ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ | 


ರಾಜಸೂಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಗಾಂಗಂ ಚ ಸಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಾಮುನಂ ನಾರ್ಮದಂ ತಥಾ । 
ಜಾಯತೇ ಚಾಂದ್ರಭಾಗಂ ಚ ಸಂಗಮೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ MSN 
ಯಃ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛಾ್‌ನಣೇ ಮಾಸಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ | 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ವಾನಿನೋ ಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ತೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೯॥ 
ಮಾಸಿ ಚಾಶ್ಚಯುಜೇ ದೇವಂ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ [ 

ಕೃತಂ ತೇನ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಾಜಸೇಯಂ ವರಾನನೇ ॥೬೦॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ವಾರ್ತಿಫೇ ಮಾಸಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ 1 
ರಾಜಸೂಯೆಸಹಸ್ರಂ ತು ಕೃತಂ ತೇನ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೧॥ 
ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ಮಾಸಾನ್ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ I 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ನುಮಾಭೀಷ್ಟೃತರಂ ಪ್ರಿಯೇ ೬೨ ॥ 


೫೭. ಯಾವನು ಥಿಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ 
ಕ ಮಾಡುವನೊ, ಅವರಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞಗಳ ಫಲ 
ಶ್ವಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೫೮. ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ನರ್ಮದಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಮುಂತಾದ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಫಲನೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ 
ವನಿಗೆ ಕೈಗೂಡುವುದು. 

೫೯. ಯಾವನು 
ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಸು 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬೦. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವಾಜಪೇಯಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗುವನು. 

೬೧. ಯಾವನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡು 
ವನೊ, ಅವನು ಒಂದುಸಾವಿರ ರಾಜಸೂಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೬೨, ಪ್ರಿಯಳೆ! ವರ್ಹಾಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಯಾವನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ನನಗೆ 
ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಕೈಲಾಸಸದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ 
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೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸಂಗಮೇಶ್ವ್ಚರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ದುರ್ಥರ್ಷಮಿನಾಶ್ಚರಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೩. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಪಾಸರಿಹಾರ ಕವಾದ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಟು ಸಂಗಮೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?”ನೆಂಬ 
ಅರುವಕ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ದುರ್ಥರ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ವನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಶೃಣು ಸಪ್ತತಿಕಂ ದೇವಂ ಮುರ್ಥರೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ಚರಂ | 


ಯಸ್ಯ ವರ್ಶನತೋ ದೇನಿ ನರಃ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ WOH 
ಡುರ್ಥರ್ಮೊೋ ನಾಮ ರಾಜಾ: ಭೂನ್ನೇಪಾಲನಿಷಯೇ ಪುರಾ । 
ಪುಣ್ಯಕೇತುರ್ಯಶಸ್ವೀ ಚೆ ಸಂತ್ಯಸಂಥೋ ದೃಢವ್ರತಃ 1 ೨॥ 
ತಿಸ್ರಸ್ತಸ್ಯಾಂಭವನ್ಭಾರ್ಯಾಸ್ತತ್ತುಲ್ಯಾಃ ಸುಮನೋಹರಾಃ | 

ವಿಷರನ್‌ ಸ ನನೋದ್ಯಾನೇ ವಸಂಶೇ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ nai 
ದಾ ಮೃಗರಸಾವಿಷ್ಟೋ ದೇವಾಜ್ಟ್ವೈ ನಾತರಂಹಸಾ । 
ತುರಗೇಣೋಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ ವನಂ ರುಜಿರಷಾದಪಂ ॥ ೪॥ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೃಗಶಾರ್ದೂಲಸಿಂಹಸಂಬರಸಂಕುಲಂ | 
ಯುಕ್ಸನಾನರವನಾರಾಹಗಂಡಕಾದಿವಿರಾಜಿತಂ -॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಷುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವಾದ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿಹೋಗುವುವು. 

೨. ಹಿಂದೆ ನೇಪಾಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತನೆಂದು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ 
ವನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಮಹಾ ವ್ರತನಿಷ್ಠಾಪರನೂ ಆದ ದುರ್ಧರ್ಷನೆಂಬ 
ರಾಜನಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ಅನುರೂಪರೂ, ಪರಸ್ಪ್ರರಸದೃಶರೂ ಆದ ಮೂವರು ರಾಣಿ 
ಯರಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ದೈವವಶದಿಂದ ವಾಯುವೇಗದ 
ಆತನ ಕುದುರೆಯು ಮನೋಜ್ಞವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ವನಕ್ಕೆ 
ಆತನನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 

೫. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಕರಡಿ, ಕೋತಿ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಗೇಂಡಾಮೃಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 
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೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ವನೇ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಕೆದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ | 


ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ 1 ೬॥ 
ದದರ್ಶ ದರ್ಷಣಸ್ವಚ್ಛಂ ಸರೋ ನೀರಜರಾಜಿತಂ । 
ಸ್ನಾತಸಿದ್ಧವಧೂವೃಂದಕುಚಕುಂಕುಮಪಿಂಜರಂ nan 
ದದರ್ಶ ಕನ್ಯಾಂ ತತ್ರೈವ ಕಾನನಸ್ಯೇನ ದೇವಶಾಂ | 

ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀಂ ಮನ್ಮಥೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ nen 
ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತ ಇವ ಕ್ಬಿಪ್ರಮಭೂದ್ವಿಸ್ಮಯನಿಶ್ಚಲಃ I 

ಸಾ ಭುಜಂಗೀನ ಸಂಕೃಷ್ಟಾ ಮಂತ್ರೇಣೇನಾಂತಿಕಂ ಯಯೌ nen 
ಕಂದರ್ಪಕೋಟಿಸದೃಶಂ ವಿಶ್ರಾಂತಂ ನೃಪಮಬ್ರವನೀತ್‌ । 

ಸುತಾಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ತಪೋರತಸ್ಯ ಶಾಂತಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ । 

ಮದರ್ಥೇ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಸಮಾಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೧॥ 


೬-೭. ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನು ಅತಿ ವಿಶಾಲವೂ, ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಹಂಸಕಾರಂಡಕಾದಿ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ, 
ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ನೆಲೆಯೂ, ಕಮಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ನೀರುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ಕ 
ಆದರ ತೀರವು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಕನ್ಯೆಯರ ಕುಚಕುಂಕುಮಲೇಪಗಳಿಂದ 
ಕೆಸರಾದಂತಿದ್ದಿತು. 

೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವನದೇವತೆಯಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಕಂಡು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕಾಮಬಾಣ 
ಪೀಡಿತನಾದನು. 

೯, ಒಡನೆಯೆ ಆತನು ಒಂದು ಕ್ಚಣಕಾಲ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ. ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ತಬ್ದ್ಬನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆಕೆಯೂ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆ ಆತನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೧೦. ಕೋಟಮನ್ಮಥರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ""ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಾನು ಕಲ್ಪನುಹಾಮುನಿಗೆ ಸರಮ 
ಪ್ರೇಮಾಸ್ಸದಳಾದ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. 


೧೧. ಆತನು ತಪೋಸಿರತನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮುವಂತನೂ, ಆಜನ್ಮ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಆತನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನಗಾಗಿ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೇ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವನು.” 
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ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನ್ಮಥೇನಾಕುಲೀಕೃತಃ । 
ಲಜ್ಜಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾಸ ಭೂಷಾಲೋ ಯಯಾಚೇ ವಿಜನೇ ಚ ತಾಂ॥ ೧೨ ॥ 
ಮಮ ಪಾ ್ರತ್ರಾಣವ್ಯಯಃ ಸುಭ್ರೂಸ್ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 


ಕಮಾಯಿ ಕಸ್ಯ ಜೀವಿತಶಾಂತಯೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಪ್ರಾಸ್ತಮನೃತಂ ಯದೇತದುದ್ಧಿಲಾಘವಂ | 

ಕೋ ಇನ್‌ ಪರೇ “ಲೋಕ ಕಸ್ಯ ಕಂ ನು ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಭಜ ಮಾನುನನದ್ಯಾಂಗಿ ತವೈತದ್ದದನಾಮೃತಂ । 

ನ ಪಾಯಯುಸಿ ಚೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಮೃತಂ ಜಾನೀಹಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ವ ಯಂ ಪಿಬಾವಿ ಚೇದ್ವಿ ದ್ರಿ ಪರಲೋಕಗತಂ ಹಿ ದ I 

ತ ತ್ರತ್ತೇತಿ ಚಿತಾ ತನ್ಹೀ ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯಾನ್ಕಿತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭ್ರಷ್ಟಾಯಾಂ ಮಂ ತಾತಸ್ಯ ವಿನಷ್ಟೇ ಕನ್ಯಕಾಫಲೇ | 

ಶುಲಂ ಪತತಿ ನಃ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾದೇತದ್ವಿ ಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥ ೧೭॥ 
ಯದಿ ತೇ ಪರಮಂ ಪ್ರೇಮ ಮಮನೋಪರಿ ಮಹೀಪತೇ । 

ಮದರ್ಥೇ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಸಮಾಂ ನೂನಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ೧೮ ॥ 





೧೨. ಇಂತೆಂದ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಲಕ ಯನು ಸಣ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೧೩. ""ಸುಂದರಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಳಿದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೊರಟುಹೋಗು 

ತ್ತಿರುವಂತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಜ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕರ್ತ ವ್ಯಗಳ ಗೊಡವೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು? 
೧೪. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನವೇ 
ಸರಿ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಯಾವನಿಗೆ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಯಾರು? 

೧೫. ಚಾರುಶರೀರಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ವರಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತ 
ವನ್ನು ನನಗುಣಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಡಿದೆನೆಂದೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ. 

೧೬. ನಾನು ಇ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಾನು 
ರು ತೆರಳುವವನೇ ಗುತ? > .ಇಂತೆಂದ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ 

ಂತಳಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೈಯು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

« ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಕನ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ತಂದೆಗೆ 
ಕನ್ಯಾದಾನಡ ಫ ಫಲವು ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 

೧೮. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಾನ 
ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ತಂದಯ? ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಆಜ ನನಗ್ಗೇ 
ER ಶಶ 
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೬೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಸ್ಕೈನ ಕಲ್ಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣಃ ॥ ೧೯॥ 
ಗತ್ವಾ ಯಯಾಚೇ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಜತಪೋವನೇ । 
ಮುನೀಂದ್ರಶ್ಚಂದ್ರವದನಾಂ ಸಚಾಂಸ್ಕೈ ತಾಂಡಡೌಮುದಾ ॥ ೨೦॥ 
ತತ್ರೈವ ಸಂಗತೋ ರಾಜಾ ಮನ್ಮಥೇನ ನಶೀಕೃೃಶಃ । 

ರೇಮೇ ರಮುಣಕೈರ್ಯೋಗೈರ್ನ ಸಸ್ಮಾರ ನಿಜಂ ಪುರಂ ॥ ೨೧॥ 
ಕದಲೀಖಂಡಕುಂಜೇಷು ರಮ್ಯಾಸು ವನರಾಜಿಷು । 
' ಬಹುಲಾಮ್ರುಕದಂಬೇಷು ರಾಜಾ ಭೇಜೇ ನನಾಂ ವಧೂಂ । 


ಸಿಸೇವೇ ಚಾರು ಸುರತಂ ಸ ವಿದಗೊ ಆತಿಮುಗ್ಗಯಾ ॥ ೨೨ 0 
ಏವಂ ಹಿ ವಸತಸ್ತಸ್ಯ ಮುರ್ಥರ್ಷಸ್ಯ ವರಾನನೇ । 
ಆಜಗಾಮ ಸುದುರ್ಥರ್ಷೊೋ ರಾಕ್ಸಸೋಂತಿಭಯಂಕರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಜ್ವಲಿತೋ ವಿಕಟಾಕಾರೋ ದಂಪಷ್ಟೋತ್ಕಟಕಖಾನನಃ । 
ತಂ ನೃಪಂ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ತು ತರಸಾ ತರಲೇಕ್ಸೃಣಾಂ | 
ಜಹಾರ ಮನ್ಮಥಾನಿಷ್ಟೋ ರೂಪಯತೌವನಶಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ 
ಆದ ಕಲ್ಪನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಈಕೆಯು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ತನ್ನ ವಶಳಾಗುನುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜನು ತಿಳಿದರು. 

೨೦. ತರುವಾಯ ಆತನು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಆ ಖಯಷಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾಚನೆಮಾಡಲು ಆತನು ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಮನ್ಮಥಪರವಶನಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಅನೇಕ 
ಕಳಾಶಾಸ್ರೋಕ್ತಗಳಾದ . ಯೋಗಗಳೊಡನೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವು. 

೨೨. ಬಾಳೆಯಮರಗಳ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರಗಳಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅನೇಕ ಮಾವಿನತೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ನೂತನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮುಗ್ಗೆಯಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸುರತ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | 

೨೩. ಇಂತು ಆ ದುರ್ಧರ್ಷಮಹಾರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ಕಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ ಅಜೇಯನೂ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೪. ಕೆಂಡದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವವನೂ, ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ, ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳ ಕ್ರೂರಮುಖದವನೂ ಆದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ಯೌವನಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ 
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ಸಪ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಕ್ಮಾಯಃ ೬ ೨೫: 


ರಾಜಾ ಚ ತಾಂ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಯೋಗನಿಷಮೂರ್ಥಿತಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀಂ ವಿಲಲಾಪಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರೇಮಸೀಯೂಪಷೇ ಪ್ರಣಯಾನೃತದೀರ್ಥಿಕೇ। 

ಹಾ ಸುಂದರಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ, ಕೃ ಗತಾ ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ವೈ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪುನರಿಂದುಮಿವಾನಂದಂ ಕದಾ ಪ್ರಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಮುಖಂ | 

ಇತಿ ಪ್ರಲಾಪಮಕರೋತ್‌ ಸ್ಮರಂಸ್ತಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ । 

ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ ಬಬ್ರಾಮ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಮರಾತುರಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏನಂ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ಮುರ್ಥರ್ಷಸ್ಯ ಸೃಪಸ್ಯ ತು । 

ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಕಲ್ಬೋ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 

ದದರ್ಶ ನೃಪತಿಂ ತತ್ರ ಭ್ರಮಂತಂ ಭ್ರಮರಂ ಯಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಾಮಾತರಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ನಚೊೋಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಏಹಿ ಮುರ್ಧ್ಥರ್ಷರಾಜೇಂದ್ರ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ । 

ಕ್ವ ಗತೋ ಹಿ ಮಹೀಪಾಲ ನೇಸಾಲವಿಷಯಸ್ತನ ॥೨೯॥ 


C 


ಕಂಡು ಮದನಾನಿಷ,ನಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಮೋಹ 


ಕೊಂಡುಹೋದರನು. 
ಸ 
ಓ). 


೨೫. ಆಕೆಯು ಅಪಹೃತಳಾ ದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಅಗಲಿಕೆಯ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತಮೇಲೆ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ. 
ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿ ದನು 


೨೬-೨೭. ""ಓ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಪ್ರೇಮಾಮೃತಸಾಕೆ! ಪ್ರಣಯಪ್ರವಾಹರೂನಿಣಿ! 
ಸುಂದರಿ! ನಿಶಾಲನೇತ್ರೆ! ನನ್ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ? 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ. 
ನೋಡುವೆನೋ?'' ಇಂತೆಂದು ಮಂದಹಾಸಸಹಿತಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮನ್ಯ್ಮಥಬಾಧೆಗೂ ಒಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು. 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೨೮. ಇಂತು ನಿಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಕಲ್ಪನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ, ಭ್ರಮರದಂ ದಿಕ್ಚುಗಾಣದೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆತನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೯. ಅವನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. " ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬ್ರಾ 
ಹೋಗೋಣ. ಕರ್ಮದ ಗತಿಯು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ನೇಪಾಲ 
ದೇಶವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು? 
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೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹುಲೀನಾ ರೂಪವತ್ಯಶ್ಚ ತಿಸ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕ್ವ ವೈ ಗತಾಃ । 


ಕ್ಸ್‌ ತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಗತಂ ಭೂಪ ಕುತ್ರ ಸುತ್ರೀ ಗತಾ ಮಮ 1 ೩೦॥ 
ಸರ್ವಂ ವಿನಶ್ಚರಂ ಲೋಕೇ ಗಂಥರ್ನನಗರೋಪಮುಂ | 

ಅನಿತ್ಯಂ ಜೀವಿತಂ ಭೂಪ ರಾಜ್ಯಂ ವೈ ಬುದ್ಬುದೋಪಮುಂ 1 ೩೧॥ 
ಏನಮಾಶ್ವಾಸಿತೋ ರಾಜಾ ಕಲ್ಬೇನ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಸಸ್ಮಾರ ತಾಂ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀಂ ಮನ್ಮಥೇನಸ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಭಗನನ್‌ ಸಮ್ಯುಗ್ಯದಿ ತೇಂಸ್ಥಿ ದಯಾ ಮಯಿ । 

ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂ ಮೇ ಸುಹೃದಾಗಮ; ॥ ೩೩ ॥ 


ತಿಸ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂ ವಿಪ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 
ಲಾವಣ್ಯಾಮೃತಶಾಲಿನ್ಯಸ್ತನ ಪುತ್ರ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ಕಥಂ ಸಮಾಗಮೋ ಭೂಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಪ್ರೇಣೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । 
ಗಚ್ಛ ಭೂಪಾಲ ನೇಪಾಲಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ತತೋ ವ್ರಜ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆಯರೂ, ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಮೂವರು 
ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲಿರುವರು? ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿ ತು? ನನ್ನ ಮಗಳೆಲ್ಲಿರುವಳು? 

೩೧. ಭೂಪಾಲಕ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ನಶ್ವರವಾಗಿ ಆಕಾಶನಗರ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವೇ ಅಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು. 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಾದಿ ಭೋಗವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತಿರುವುದು.? 

೩೨. ಇಂತು ಕಲ್ಪನು ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಜನು 
ಮಾತ್ರ ಮನ್ಮಥವ್ಯಥೆಗೀಡಾಗಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೩. ""ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ದೊರಕೀತು? ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಮಾಗಮ 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

೩೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ನನ್ನ ಆ ಮೂನರು ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪುನಃ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೋಡುವೆನು? ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಅವರಿಗೂ, ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಗೂ ಪುನಃ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದೆಂತು? ಯಾವಾಗ?” 

೩೫. ಸುಂದರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು. 
« ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನಿನ್ನ ದೇಶವಾದ ನೇಪಾಳವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
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ಸಪ್ತತಿತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭: 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥವರೇ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ । 





ವಿದ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯೆೇಣ ತಪೆಸ್ತಪ್ತಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೩೬ ॥' 
ಶಿಪ್ರಾ ಯಾಸ್ಸು. ತಟೇ ರಮ್ಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಸಶ್ಲಿಮೇ 1 

ಸ್ಯ `ಪರ್ಕನಮಾತ್ರಿ ೀಣ ತವಾಂಭೀಷ್ಟ ೦ ಭವಿಷ್ಯ 3” ॥ ೩೭ ॥ 
ರ ನಚನಂ ಶ್ರ ತ್ವಾ ಸತ್ವರೋ ಸ್ಸ ಪಸತ್ತ ವ I 
ನೇಪಾಲಂ ಚ ತತೋ ಗತ್ವಾ "ಸಮಾಶ್ವಾಸ ಸ್ಯ ಸುಹೃ ಜನಂ ॥ ೩೮ IW 
ಸಾಂತಃಪುರಪರೀವಾರೋ ವಾಶ್‌ ಗ್‌ೆ | 
ಸರ್ವದಾ ಸಃ ೯ಸಿದ್ಧೀನಾಮಾಶ್ರಯಂ ವಿಷಯಂ ಶ್ರಿಯಃ ॥ ೩೯ ॥: 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿಸ್ರಾಯಾಶ್ಚಾ ಶುಸಿದ್ಧಿ ದೇ। 
ಸೂರ್ಯೀಣಾರಾಧಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದದರ್ಶ ನೃಪಸತ್ತ. "ಮಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರತ್ಸೈಶ್ವ ದಿವ್ಯೈರ್ವಸ್ತ್ರ್ರೆ 48 ಸುಭೂಷಣ್ಯೆಃ । 
ಕರ್ಪೂರೇಣ ಸುಗಂಧೇನ ಲಿಂಗಸೂಜಾ ಕೃ ತಾ ತದಾ ॥ ೪೧ ॥- 
ಮುಕ್ತಾಫಲೈಃ ಸುತಾರೈಶ್ಚ EE ಚ। 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನನರ್ತ ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸಂಸ್ತುವನ್ವಿವಿಫೈಃ ಸ್ತವೈಃ- ॥ ೪೨ ॥- 

೩೬. ಆ ಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 

ಕೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಬಾ 


ಚರಿಸಿರುವನು. 
೦ಗವು ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕಿರು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಹಟಾ ಜ್‌ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. 22 

೩೮. ಕಲ್ಪನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಬೇಗನೆದ್ದು ನೇಪಾಳದೇಶಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅಂತಃಪುರದವರನ್ನೂ, ಪಷರಿವಾರವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಿತ್ಯವೂ ಸಮಸ್ತ್ಯಸಿದ್ದಿಗಳ ನೆಲೆಮನೆಯೂ. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಬೀಡೂ ಆದ ಮಹಾ- 
ಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೦. ಸ್ಸಿಪ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಆ ಶಿಪ್ರಾಜಲದಲ್ಲಿ- 
ಮಿಂದು ಆ ಕಡಸತು ಮನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳು ತ್ತಿದ್ದ ಇ ಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೧. ಅದನ್ನು ನನರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣ: 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಪೂರ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂ ದಲೂ 'ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ. 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೪೨. ಉಜ್ಜ್ವಲಗಳಾದ ಆಣಿಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ: 
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೩ ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಶುಶ್ರಾನ ಶ್ರೋತ್ರಪೀಯೂಷಂ ಗೀತಂ ದೇನಗೃಹೇ ಶುಭೇ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟೋ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನೋರಮಾಂ । 


ಸ್ರಿಯಾಮಪಶ್ಯತ್ತತ್ರಸ್ಥಾಂ ಲಾವಣ್ಯಲಲನಾವಧಿಂ ॥ ೪೩ 1 
'ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಸ್ತನ್ಮಂಯೋಂಭವತ್‌ । 

ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತದ್ದರ್ಶನೇನೈವ ಸ್ಮರೇಣ ತರಲೀಕೃತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೇ ಸೈನ ಪತ್ಚೀಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಸಾಃಪಿ ಲಾವಣ್ಯನಲಿನೀಂ ರಾಜಹಂಸಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪುಲಕಿತಾ ತಸ್ಯಾ ವಿರರಾಜ ಕುಚಸ್ಥಲೀ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ವಾಣೀ ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುತ್ಥಿತಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾವಸೋಃ ಸಿದ್ಧಪತೇಃ ಸುತೈಷಾ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಾ । 

ಕಲ್ಪೇನ ಪಾಲಿತಾ ಸಮ್ಯಕ್ಷದರ್ಥಂ ನೃಪಸತ್ತನು ॥ ೪೭ 
ಆನೀತಾ ಶೇ ನುಯಾ ಪತ್ಚೀ ಹತ್ವಾಂ ತಂ ರಾಕ್ಟಸಾಧಿಪಂ । 

ಗೃಹಾಣ ಚೆ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಭುಂಕ್ಸ್ಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಮುಕಂಟಿಕಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತ ಅದರ ಮುಂದೆ ನರ್ತನಸೇವೆಯನ್ಸರ್ಪಿಸಿದನು. 

೪೩. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯೆದೊಳಗಿನಿಂದ ಕಿವಿಗೆ ಅಮೃತದಂತಿರುವ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನವೊಲಿದು ಕೌತುಕದಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೪. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಪರವಶನೂ, 
ಕಾಮಾಗ್ದಿಸಂತಪ್ರನೂ ಆದನು. 

೪೫. "" ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೇ ಇವಳು” 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆಯೂ ಮಹಾರಾಜ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೪೬. ಆಗಲೇ ಆಕೆಯ ಕುಚಗಳು ರೋಮಾಂಚಿತಗಳಾದುವು. ಆಗ 
ಆ ಲಿಂಗದೊಳೆಗಿನಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 

೪೭. "" ಮಹಾರಾಜ! ಈಕೆಯು ಸಿದನಾಯಕನಾದ ವಿಶ್ವಾನಸುವಿನ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಮಗಳು. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೮. ನಾನು ಆ ನೀಚರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕರೆಡುತಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಕೊಡುವ ಈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಷ್ಟಂಟಕ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸು.?' 
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ಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ಕೋಂಸೌ ಗತೋ ದೇವಿ ಲಬ್ಧಾ ೩ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ । 
ಸಾಂತಃಪುರಪರೀವಾರೋ ಲಿಂಗಸಾ ಸ್ನ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥೪೯॥ 
ಆರಾಧಿತೋ ಸರೇಂದ್ರೇಣ ನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ತವಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಷನ ದಮುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಃ | 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಃ 1 ೫೦॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಮರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ | 
ತೇ ಷುರ್ಧರ್ಷಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸಮರೇ ಸದಾ ॥೫೧॥ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ರವಿವಾರೇ ಚ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ । 
ಗತ್ವಾರ್ಚಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಿ ದೇನಂ ದುರ್ಧರ್ಷವಿರಾಶ್ಚರಂ । 


ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವಿಮಾನೇನೆ ಮದೀಯಂ ಸ್ಥ್ಥಾ ನಮುಂತ್ತಮಂ 1 ೫೨ ॥ 
ದಾನಾ ಭಾರಂ ಯೀ ಜೀವಾ ದುಷ್ಕ ರ್ಮನಿರತಾ ನರಾಃ । 
ಮುಚ್ಚಂಶೇ ಹಾತಕಾತ್ಸ ದ್ಯೋ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವ ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೩॥ 


೮೯, ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಸತ್ಪಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪು ಕೈ ಹೊರಟುಹೋದನು 

೫೦. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದರ ಷ ನ ಪೂಜಿತವಾದ ದಿನ 
ದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಈ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿರುವುದು. 

೫೧. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ !| ಯಾರು ಈ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ನ ಶ್ರ ರನನ್ನು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಜೇಯರಾಗಿ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಸಂಕ್ರಮಣ, ಭಾನುವಾರ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ಗ್ರಹೆಣಗಳು ಮುಂತಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು ವರೊ, ಅವರು ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಉತ್ತೆಮಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವರು. 

೫೩. ಪಾಪಜಾರಿಗಳೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವವರೂ ಸಹ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
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೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದರ್ಶನಾತ್ಸ ರ್ಶೆನಾತ್ಸದ್ಯೋ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಾದನಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಂ ಹಿ ತತ್ತಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕೃತಘ್ಕೋ ನಿಂದಕೋ ದುಷ್ಟಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಪರದಾರರತಶ್ಲೋರೋ ಬ್ರಹ್ಮಘೋ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ 1 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋನುಪರ್ವಣಿ | 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಸ್ನಾತ್ವಾಶಿಸ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ। 


ಗಂಗಾಯಾಸ್ಪಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೬ 0 
ತತ್ರ ಯದ್ದೀಯಶೇ ದಾನಂ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯತಶೇ 1 
ಪಿತರಸ್ತೋಷಿತಾಸ್ಕೇನ ಆತ್ಮಾ ವೈ ತೋಷಿತಸ್ತತಃ ॥ ೫೭॥ 


ಕಲ್ಸಕೋಟಿಸಹಸ್ರಂ ತು ಮತ್ಸುರೇ ಪೂಜಿತೋ ವಸೇತ್‌ । 

ಯದಾ ಯಾತಿ ಚ ಭೂಲೋಕೇ ತದಾಃಸೌ ಭೂಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ಜಲ ॥ 
ಅಧೃಷ್ಯಃ ಶತ್ರುನರ್ಗೇಣ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಚಾಂಕ್ಸೃಯಂ । 

ಪದಂ ಯತ್ರಿದಶೈರ್ವಂದ್ಯಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೯॥ 


೫೪. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ನಾಮಕೀರ್ತನ 
ದಿಂದಲೂ ಒಂದುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೫. ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಫ್ಲೆನೂ, ಪರಥಿಂದಕನೂ, 
ದುಷ್ಟನೂ, ಪಾಪಕರ್ಮಪರನೂ, ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯೂ, ಪರಸ್ರ್ರೀಲಂಪಟನೂ, 
ಚೋರನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಘಾತಕನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಾನಿಯೂ ಸಮಸ್ತಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು. 

೫೬. ಅಯನಾದಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷುವತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಚಂದ್ರನ ಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿಪ್ರಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದುರ್ಧರ್ಷೆೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರ ಮೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನದ ಫಲವನ್ನಂತೂ ಗುಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ದಾನಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ದಾತೃವೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವನು. ; 

೫೮. ಅವನು ಸಾವಿರಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೫೯. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯವೂ, ನಾಶ 
ರಹಿತವೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವೂ ಆದ ಮಹಾಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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¢ il 


ಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೧ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇಶಮತಃ ಶೃಣು 1 ೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವತಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "* ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸನ್‌ ೩ ನೇ 
ಅಥ್ಸೆಕಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಏಕಸಪ್ತತಿಕಂ ದೇವಂ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಕಂ । 
ಇ ೧೧ 


ಅದ್ವಿತೀಯಂ ನಿಜಾನೀಹಿ ಮಹಾಷಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧ ॥. 
ಹಾಸ್ತಿನೇಂ ಭೂತ್ಸುರೇ ಶ್ರೀನಾಂಛಂತನುರ್ನ್ವಪಸತ್ತಮಃ । 
ವೈವಸ್ವತೇಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ಯುಗೇ ಡ್ವಾಪರಸಂಜ್ಞಕೇ non 
ಸಜಾಾಮುತಮುಹಾವೀಂರ್ಯೊೋ ವಜ್ರಸಂಹನನೋ ಯುವಾ । 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಕುಶಲಃ ಕಲಾಪುಂಜವಿಚಕ್ಟೃಣಃ nal 
ಬಲೇನ ವಿಷ್ಣುಸದೃಶಸ್ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರೋಪಮುಃ । 

ಗಂಗಾಮೇಷ ಚಚಾರೈಕಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇನಿತಾಂ nen 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರಭೂತಬಲನಾಹನಃ । 

ವನಂ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ಹಯನಾಗಶತೈರ್ವ್ಯತಃ 18 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಎಪ್ಪುತ್ರೊಂದನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
ಅದ್ವಿತೀಯವೂ, ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆದ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನೆಂದು 
ತಿಳಿ. 

೨. ದ್ವಾಪರಯುಗದ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಿನಾನಗರವನ್ನು 
ಶಂತನುವೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಅವನು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಂತನೂ, ವಜ್ರಕಾಯನೂ, ಪ್ರೌಢ 
ವಯಸ್ವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ, ಕಲಾನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಸಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೪. ಬಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಸಮಾನ 
`ನಾದ ಆತನೊಮ್ಮೆ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯ ವಾಹನಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರಾರು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದುರ್ಗಮವಾದ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩ ತಿ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಮೃಗಾನ್ಹ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಘಾತಂಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ । 


ಮಹಿಷಾಶ್ಚವರಾಹಾಂಶ್ಚ ವಿನಿಘ್ನನ್ರಾಜಸತ್ತಮಃ ॥ ೬॥ 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಡರ್ಶ ಪರಮಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ । 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾಂ ವಪುಷಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸದ್ಮಾಮಿನಾಂಪರಾಂ ॥೭॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಂಭೂದ್ವಿಸ್ಮಿತೋ ರೂಪಸಂಪದಾ । 
ಹಿಬನ್ನಿನ ಚ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ನಾಃತೃಪ್ಯತ ನರಾಧಿಪಃ Ws 
ಸಾ ಪೃಷ್ಟೈನಚ ರಾಜಾನಂ ನಿಚರಂತಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ । 
ಸ್ನೇಹಾದಾಗತಸೌಹಾರ್ದಾನ್ಹಾತೃಷ್ಯತ ವಿಲಾಸಿನೀ HI 


ತಾಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಜಾ ಸಾಂತ್ವಯಂಛ್ಹಕ್ಸ್ಟ್ಪಯಾ ಗಿರಾ । 
ದೇವೀ ನಾ ವಾನವೀ ತ್ವಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೀ ಯದಿ ವಾಂಪ್ಸರಾಃ ॥೧೦॥ 
ಯಕ್ಸೀವಾ ಪನ್ನಗೀ ನಾ ತ್ವಂ ಮಾನುಷೀ ವಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ [ 
ಯಾಚೇ ತ್ವಾಂಂಭೋಜಗರ್ಭಾಭೇ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭವಶೋಭನೇ ॥೧೧॥ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಜೇಟಿಯಾಡುತ್ತ ಮಹಾರಾಜನು ಜಿಂಕೆಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳು, ಕಾಡುಕುದುರೆಗಳು, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಬರಬರುತ್ತ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಶರೀರ 
ದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಪುಳಕಿತಶರೀರನೂ, 
ಆಕೆಯ ಲಾವಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾನ 
ಮಾಡಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ಒಡಮೂಡಿದ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ಅತೃಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೦. ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 
«" ಸುಂದರಿಯೆ ! ನೀನು ಡೇವತೆಯೊ, ರಾಕ್ಟೃಸಿಯೊ, ಗಂಧರ್ವಕನೈಯೊ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ಸರೆಯೊ? 

೧೧. ಬಡನಡುವಿನ ಓ ಬೆಡಗಿಯೆ! ನೀನು ಯಕ್ಷಿಯೊ, ನಾಗವಧುವೊ 
ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಳೊ? ಕಮಲಗರ್ಭಸದೃಶಳೆ! ಇದೋ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗು.?? 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೬ಷ್ಟಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಸ್ತುತಂ ಮೃದುವಲ್ಲು ಚೆ । 


ಅಂಗೀಕೃತಂ ತಯಾ ದೇವಿ ಸಮಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ವಾರಿತಾ ವಿಪ್ರಿಯೇ ವಾಪಿ ತ್ಯಜೇಯಂ ತ್ಹಾಮಸಂಶಯಂ । 

ನ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ಯಾಸಿ ಕಸ್ಕೇತಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏವಮಸ್ತಿತಿ ತೇನೋಕ್ತಂ ಸತ್ಯೇನ ಸುಕೃತೇನ ಚ । 

ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಶೀಲವೃತ್ತೇನ ರೂಪೌವಾರ್ಯಗುಣೇನ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಉಪಚಾರೇಣ ಚ ರಹಸ್ತುಶೋಷ ಜಗತೀಪತಿಃ । 

ದಿವ್ಯರೂಪಾ ಹಿ ಸಾ ದೇವೀ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥೆಗಾ ನದೀ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಾನುಷಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರೀಮಂತಂ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ರಾಜಾನಂ ರಮಯಾಮಾಸ ಯಥಾ ರೇಮೇ ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ ರಾಜಾ ರತಿಸಕ್ತತ್ವಾದುತ್ತಮಸ್ತ್ರ್ರೀಗುಣೈರ್ಹ್ವತಃ । 
ಸಂವತ್ಸರಾನೃತೂನ್ಮಾಸಾನ್ನ ಬುಜೋಧ ಬಹೊನ್ನ ತಾನ್‌ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ರಾಜನು ಇಂತು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

೧೩. ""ರಾಜೇಂದ್ರ! ಎಂದಾದರೂ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನಿನಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದರೆ ಅಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು "" ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು??? ಮುಂತಾಗಿ ಎಂದೂ ಕೇಳ 
ಕೂಡದು. 

೧೪-೧೫. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಜನು ಸತ್ಯದಮೇಲೆಯೂ, ಪುಣ್ಯದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಶಸಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಕೆಯ ಶೀಲ, ನಡತೆ, ರೂಪ, 
ಔದಾರ್ಯ, ಸದ್ದುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಿಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ ರಾಜನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಆಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ದಿವ್ಯರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿಬಂದ 
ಕ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆಕೆಯು ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿಬಂದು 
ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೭. ಆ ರಾಜನೂ ಸುರತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮಪತ್ನಿಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಖುತುಗಳು, ಮಾಸಗಳು 
ಕಳೆದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಕಮಮಾಣಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 


ಅಷ್ಟಾವಜನಯತ್ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಯಾಮಮರವರ್ಣಿನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಜಾತಂ ಜಾತಂ ಚ ಸಾ ಪುತ್ರಂ ಕ್ಸಿಪತ್ಯಂಭಸಿ ಮುಕ್ತಯೇ 1 
ಪ್ರೀಣಾಮಿ ತ್ವಾಮಹಮಿತಿ ಗಂಗಾಸ್ರೋತಸಿ ಸಾವನೇ ॥೧೯॥ 


ನಾಂಸ್ಕ ತತ್ತು ಪ್ರಿಯಂ ರಾಜ್ಞಃ ಶಂತನೋರ್ಹ್ಯಭವತ್ತದಾ 1 
ನೋವಾಚ ಕಿಂಚಿತ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ತ್ಯಾಗಾದ್ದೀತೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೨೦॥ 


ಅಥೈನಾಮಷ್ಟಮೇ ಪುತ್ರೇ ಜಾತೇ ಪ್ರಹಸೆತೀನಿವ | 
ಉವಾಚ ರಾಜಾ ದುಃಖಾರ್ತಃ ಪರೀಪ್ಸನ್ಸುತ್ರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೧॥ 
ಮಾನಧೀಃ ಕಸ್ಯ. ಕಾಸೀತಿ ಕ೦ ವಿಧ್ವಂಸಿ ಸುತಾನಿತಿ । 
ಪುತ್ರಹಿಂಸಾ ಮಹತ್ಭಾಪಂ ಮಾಪ್ರಾಪ್ಸೀಸ್ತಿಷ್ಮ ಗರ್ಹಿತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಂಗೋವಾಚ:-- 
ಪುತ್ರಕಾಮಾ ನ ತೇ ಹನ್ಮಿ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರನತಾಂ ವರ । 
' ಜೀರ್ಣಸ್ತು ಮನು ಷಾಸೋಂಯಂ ಯಥಾ ಮೇ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ॥೨೩॥ 


೧೮. ಇಂತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಎಂಟುಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ತಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೯. ಒಂದೊಂದು ಮಗುವು ಹುಟದಾಗಲೂ ಆಕೆಯು, "ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯಲು 
ಪಾವನವಾದ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೦. ಇದು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 


ಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆ ಮಗುವನ್ನಾದರೂ ಕಾಪಾಡಲೆಳಸಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹೇಳಿದರು. 

೨೨. "ದುಷ್ಟಳೆ! ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ನೀನು ಯಾರು, ಯಾರ 
ಮಗಳು? ಮಕ್ಕಳನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ? ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ಇದು ಮಹಾ ಪಾತಕವು. 
ಪುತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ!” 

೨೩. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:  ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಾನೂ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮಳೇ ಅಹುದು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ವಾಸವು ನನಗೆ ಕೊನೆ 
ಗಂಡಿತು. 
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ಅಹಂ ಗಂಗಾ ಜಹ್ನುಸುತಾ ಮಹರ್ನಿಗಣಸೇವಿತಾ । 


ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥಮುಷಿತ್ವಾಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ 1 ೨೪॥ 
ಇಮೇಂಷ್ಟೌ ವಸವೋ ದೇವಾ ಮಹಾಭೀಮಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ನಸಿಷ್ಕಶಾಪದೋಷೇಣ ಮಾನುಷತ್ವಮುಷಾಗತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೇಷಾಮಾನಯಿತಾ ನಾನ್ಯಸ್ತ್ವದೃತೇ ಭುವಿ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಮದ್ವಿಧಾ ಮಾನುಷೀ ಧಾತ್ರೀ ನ ಜೈವಾಃಸ್ತಿ ಕದಾಚನ n ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾಸ್ತಜ್ಜ ನನೀಹೇತೋರ್ಮಾನುಷತ್ವಮುಷಾಗತಾ । 

ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತುಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ಪುತ್ರಂ ಸಾಹಿ ಮಹಾವ್ರತ ॥ ೨೭॥ 
ಸೈನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ಗಂಗಾ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಾ । 

ರುರೋದ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಾ ತನುಮಧ್ಯಮಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಹೋ ಬತನುಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಯಂಡನಿಾಾ ಫಘಾತಿತಾಃ ಸುತಾಃ | 

ಮುಯಾ ನೃಶಂಸಯಾ ಮೋಹಾಜ್ಜಲೇ ಕ್ಸಿಷ್ತಾಸ್ಕುಜಾಲಕಾಃ ॥ ೨೯ (| 


೨೪. ನಾನೇ ಜಹ No 
ಸೇವಿತೆಯೂ ಆದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಲು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಈ ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ವಸುಗಳು. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಇವರು 
ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರು. 

೨೬. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನನ್ನಂತಹ ತಾಯಿಯೂ ಸಹೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಮನು 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಹೋಗಿಬರುನೆನು. 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸು. 

೨೮. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಮನುಷ್ನರೂಸಳಾದ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಮಗುವಿನ ಅಗಲಿಕೆಗಾಗಿ 
ರೋದನಮಾಡಿದಳು. 

೨೯. “ಅಯ್ಯೂ! ಕಷ್ಟವು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಂಡೆನು. 
ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ನಾನೇ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನು. 
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ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೬೩೭ 


ಹಾ ನತ್ಸಾ ಹಾ ಸುತಾಃ ಪುತ್ರಾ ಹಾ ತಾತಾಸ್ತನಯಾಃ ಕ್ವ ವೈ! 
ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ಗತಾಃ ಕುತ್ರ ಹೃದಯಂ 3ಂನದೀರ್ಯತೇ ॥ ೩೦ ॥. 
ಮಾತರಾತೇತಿ ಕರುಣಂ ಬ್ರುವಾಣಾಃ ಸ್ಹಯಮಾಗತಾಃ I 


ಉಪಗುಹ್ಯೇ ಕದಾ ಪುತ್ರಾನ್‌ ನತ್ಸವತ್ಸೇತಿ ಸೌಹೃದಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಕಸ್ಯ ಜಾತು ಪ್ರಜೇತೇನ ಪಿಂಗೇನ ಕ್ಸಿತಿರೇಣುನಾ । 
ಮನಮೋತ್ತರೀಯಮುತ್ಸಂಗಂ ಕದಾಂಗ ಮಲಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨॥ 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗ ಸಂಭೂತಾ ಮನೋಹೃದಯನಂದನಾಃ | 

ಮಯಾ ತು ಮಾತ್ರಾ ಹಾ ವತ್ಸಾ ಮಾರಿತಾ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ N೩೩ 
ಕಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ನು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಕಥಂ ಪುಣ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಫ್ನೀ ನಿರ್ವಯಾ ಸತೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕರುಣಂ ಕೃತ್ವಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಮೂರ್ಥಿತಾ ಪತಿತಾಷ್ಯಾರ್ತಾ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಢರಣೀತಲೇ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಹಾ! ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಅಪ್ಪಂದಿರಾ! ನೀನೀಗೆಲ್ಲಿರುವಿರಿ? ನನ್ನಸ್ಸಿಲ್ಲಿ- 
ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಹೊರಟುಹೋದುದಿಲ್ಲಿಗೆ? 'ನನ್ಸ್ನ ಹೃದಯವು ಇದರಿಂದ ಒಡೆಯ 
ಲಾರದೇಕೆ? 

೩೧. “ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ!” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ ತೊದಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂದ 
ತಾವೇ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ “ಅಪ್ಪಾ?” ಎಂದು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಎಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುವೆನೊ! 

೩೨, ಮಕ್ಕಳು ಎಳೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪಾದ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ನನ್ಸ 
ಸೆರಗನ್ನೂ ತೊಡೆಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ಮಲಿನಗೊಳಿಸುವರೊ! 

೩೩. ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೃದಯಕ್ಕೂ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಾಯಿಯಾದ ನಾನೇ. 
ಕೈಬಿಡಲು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಿರಿ. 

೩೪. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು? ಪುತ್ರರನ್ನೇ ಕೊಂದ ನಿರ್ದ್ವಯಸ್ರ್ರೀಯಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ. 
ಪುನಃ ಪವಿಶ್ರಳಾಗುವೆನೋ?'' 

೩೫. ಇಂತೆಂದು ಬಹಳ ದೀನಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರೋದನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಗಂಗೆಯು ದುಃಖಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು. 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ್ರತೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 
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“೬೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನಿ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


-ತಸ್ಯಾ ವಿಲಾಪಶಬ್ದಂ ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಹಸಾ ತದಾ ॥ ೩೬ 
ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯತ್‌ । 
ಏಷಾ ಸಾ ಜಾಹ್ನನೀ ಗಂಗಾ ಪಾವನೀ ದೇವವಂದಿತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸಮುದ್ರಮುಹಿಷೀ ದಿವ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ರಿಷಥಗಾ ನದೀ । 
-ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಸ್ಮಾದ್ರೋದಿತಿ ನಿಹ್ವಲಾ ॥ ೩೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಮಾಪಮಗಮನ್ನುನಿಃ । 

'ಗಂಗಾಯಾ ವಿಲಪಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಸ್ತು ನಾರದಃ । 
ಉವಾಚೋಚ್ಚೆರ್ನಿಯತ್ಸ್ಕೋಸೌ ದೇವಿ ಗಂಗೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ॥ ೩೯॥ 
'ನಾರದೋಂಹಂ ಮುಹಾಸುಣ್ಯೇ ಕಸ್ಮಾದ್ರೋದಿಷಿ ಸಾವನಿ । 


ಹಿಮಾದ್ರಿ ಪುತ್ರೀ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಡೇನಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಾ ॥ ೪೦॥ 
'ಧೃತಾ ಶಿರಸಿ ದೇನೇನ ಶಿನೇನ ಪರಮೇಷಸ್ಮಿನಾ ॥ ೪೧॥ 


೩೬. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು 
"ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರಲಾಸದ ಧ್ವನಿಯನ 


ಶೆ ಸ್ಪ ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲ 

.ಗೊಂಡನು. 
೩೭. ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇದೇನೆಂದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದರು. "ಇವಳೇ ಪರಮಪನವಿಶ್ರೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


`ವಂದ್ಯಳೂ ಆದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು. 
೩೮. ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರಣ್ಯವಂತಳೂ, ಸಮುದ್ರ 
ಹ 
೨೨ 


ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು?'' 

೩೯. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಮುನಿಯು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
'ಬ್ರಹ್ಮೆಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಉಚ್ಛಧ್ವನಿಯಿಂದ « ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು >> ಎಂದನು. 

೪೦. "" ಮಹಾಸವಿತ್ರಳೆ! ನಾನು ನಾರದಮುನಿಯು. ಪಾವನೆಯಾದ 
ನೀನು ಅಳುತ್ತಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳೂ, ದೇವಗಂಧ 
-ರ್ವರಿಗೆ ಪರಮಪೂಜ್ಯಳೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. 

೪೧. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
-ಧರಿಸಿರುವನು.?' ಕತ 
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ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೯ 


ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ದಿವ್ಯಾ ದೇವನದೀ ತಥಾ । 


ಅನಲೋಕ್ಕ ವಿಮಾನಸ್ಥ ಪ್ರ ತ್ಯು ವಾಚ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೪೨ 0 

ಮಯಾ ರದಿ ತೆ ನರ! ಜುಗುಪ್ಸಿತಃ । 

ಜಾನಂತ್ಯಾ ಸುಮಹತ್ಪಾಪಂ ಸಪ ಸ್ತಪುತ್ರಾ ಹತಾ ನವರ” ॥ ೪೩ ॥: 

ಸಮುಪ್ರೆ ೀಣ ನಿಯೋಗಸ್ತು ಸಂಜ ಮಮ ದೈವತಃ | 

ಭಾರ್ಯಾ ಜಾತಾ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾ ಹತಾಶ ಮೇ 1೪೪0 

ಅತೋ ಮಯಾ ವಿಲಪಿತಂ ಮಗ್ಗ ಬಾವು ಶೋಕಸಾಗರೇ | 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ದೇವರ್ಷೇ ಜ್‌ ಪುಣ್ಯಾ ಭವಾಮಿ ವೈ ॥ ೪೫ ॥ 

ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ । 

ತ್ರಿಕಾಲನೇದೀ ಶುವ್ಧಾತ್ಮಾ ಗಂಗಾಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೬ mW 
ನಾರದ ಉವಾಚ ೩-- 

ಕಂ ವಿಸ್ತ ಹತೋ ಜಗದ್ವ ಂದ್ಯೆ ೀ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಯುಃ ಶುಭಃ । 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ತ್ವ ತಯಾ ಡೇವಿ” ವಸೂನಾಂ ಮೋಕ್ಸಕಾರಣೇ ॥ ೪೭॥ 


೪೨. ಇಂತೆಂದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನದ್ಯಭಿಮಾನದೇವತೆ. 
ಯಾದ ಗಂಗೆಯು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿ ಪ್ರತಿನಚನವನ್ನಾಡಿದಳು. 

೪೩ « ನಾಕದ!: ನಾನು ಮೋಹಪರವಶಳಾಗಿ ಅತಿನಿಂದಿತವಾದ 
2೫ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಮಹಾಪಾತಕವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಏಳುಮಂದಿ. 
ನ್ನು ತೊಡರು! 

ಲಲ--ಲ೫. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನನಗೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಂದ ವಿಯೋಗವೂ 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ನಾನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದೆನು. ಹಡೆದ. 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಾನು 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆನು. ದೇವರ್ಷಿಯೆ ! ನಾನು ಪುನಃ ಪವಿತ್ರಳಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವವನಾಗು.?' 

೪೬. ಇಂತೆಂದ ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ; ತ್ರಿಕಾಲ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪವಿತ್ರಾಂತಃಕರಣನೂ ಆದ ನಾರದನು ಆಕೆಗೆ 'ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಲೋಕಪೂಜಿತಳಾದ ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು. 
ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ! 
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“೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇ ವಸವೋ ಲೋಕಾನ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸುವ್ರತೇ । 


ತ್ವಯಾ$ನತಾರಿತೋ ಜೇವಿ ಸಮುದ್ರಃ ಶಂತನುಃ ಸ್ಮ ೨3 ॥ ೪೮ ॥ 

"ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಗಂಗಾ ತ್ರಿಸಥಗಾ ಪುಣ್ಮಾ ಪೈತ್ಠುವಾಚ ಮಹಾಮುನಿಂ “NF 
ತೆ ಅತೆ 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾಧುನಾ | 

ಕಂ ತು ಯೋನಿರ್ಯತೋ ಲಬ್ಧಾ ಮಾನುಷೀ ಶೇನ ಮೋಹಿತಾ ॥ ೫೦ ॥ 

ಅಸವಾದಭಯಾದ್ಭೀತಾ ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗತಾ | 

ದೀಯತಾಮುಪದೇಶೋ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೧॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ -- 

“$೦ ವಿಸ್ಮೃತೋ ಜಗದ್ವಂದ್ಯೇ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ । 

ಅಸವಾದಭಯಾದ್ಭೀತಾ ಯದಿ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯದೇ। 


ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ವಜ್ಮೆ ಸುವ್ರತೇ 1 ೫೨॥ 
ಅವಂತೀ ತು ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸನಾತನೀ । 
'ತಸ್ಯಾಂ ಸಖೀ ತ್ವದೀಯಾ ತು ಶಿಪ್ರಾ ವಿಪ್ರಪ್ರಿಯಾ ಸದಾ 1 ೫೩ ॥ 





೪೮. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ವಸುಗಳು ತಮ್ಮ 
'ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. ಈ ಶಂತನುವೂ ನಿನಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನೆಂದೇ ಹೇಳುವರು.?? 

೪೯, ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. 

೫೦-೫೧. "" ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞನೆ! ನೀನೆಂದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆ. ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೆನು. ಲೋಕಾಪವಾಡದ ಭಯದಿಂದ ತ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಉಪಡೇಶವನ್ಸಿತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವಾನ 
ವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು.'' 

೫.೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಲೋಕನಮಸ್ತತಳೆ! ಡೇವತೆಗೆಳೊಡನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿಯಮವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯ ! ಪುಣ್ಯಪ್ರದಳೆ! ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಾದರೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನ 

"ವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೫೩. ಏಳುಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಯವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಅನಂತೀನಾಮಕ 
ವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರಮೊಂದಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ 
ಶಿಪ್ರಾದೇವಿಯಿರುವಳು. 
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ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೪೧ 
'ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಶುಭಂ ಲಿಂಗಂ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರದಕ್ಟಿಣೇ ! 
ಸಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೈಶ್ನ ಸೇನಿತಂ 1 ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
'ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಗೇ ದೇನರ್ಷಿಸೇವಿತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
'ಗತಾ ತತ್ರ ಮುಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸಖೀಂ ಶಿಪ್ರಾಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಚ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಪಾವನಂ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ET ತತ್ರೈವ ಚ ಸ್ಸ ರಂ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೭॥ 
ಅಥ ಸೂರ್ಯಸುತಾ ದೇವೀ ಜನೆ ಸಾಪೆನಾಶಿನೀ [ 
ತತ್ರಾಯಾತಾ ಸುಹಾರ್ಜೀನ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ವವರ್ಶ ದೇನೀ ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತೀಂ ಕೆ ಶಿನಂ। 
ಸಾಂಪಿ ತತ್ರೈನ ತಿಷ್ಕಂತೀ ಪೂಜಯಂತೀ ಪರಂ ಶಿವಂ ॥ ೫೯॥ 


ಅಥ ಶೇನೈನ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಾಚೀ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ 1 
ಸಮಾಯಾತಾ ಸುಗುಪ್ತಾ ಚ ಗಂಗಾ ಯಮುನಂಶೋರ್ಜಲೇ ॥ ೬೦॥ 





೫೪, ಆ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮರ್ಧ ರ್ಷೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿ ಕ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ಅಮರ 
ಪೂಜಿತವೂ,ಸಮಸ್ಕತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೫೫. ಮಹಾಪ್ತೆ ಪುಣ್ಯವತಿಯೂ, `ದೇವರ್ಷಿಸೇವಿತೆಯೂ ಆದ ಓಗಂಗೆಯೆ! 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಆತೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು.?' 

೫೬. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾತ್ಮ ಒನಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ಗಂಗಾಜೀನಿಯು ಆಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಖಿಯಾದ ಶಿಪ್ರಾ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೫೭. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಡಗೂಡಿ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ನಿಂತು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಗೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ಳಾಗಿ ಸೂರ್ಯಕುವಮಾರಿಯಾದ ಯಮುನೆಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 

೫೯. ಗಂಗಾದಡೇವಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರು 


ವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆ ಮಹಾಶಿನಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೬೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
10 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ನಾರದಃ । 


ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಪ್ರಯಾಗಸ್ತು ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ ॥ ೬೧॥ 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ಯತ್ರ ಗುಪ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಪ್ರಯಾಗಃ ಸತು ನಿಜ್ಲೇಯಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಯಾಗಸ್ತು ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ 1 

ಕೇನಾಂಸಿ ಕಾರಣೇನೈನ ಗತೋ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಮಯಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯವಂತೀಂ ತು ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸ್ತುವಂತೋ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆರ್ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಷಥಗಾಂ ಶುಭಾಂ | 

ಗಂಗೇ ದೇನಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ವಸೂನಾಂ ಜನನೀ ದೇವಿ ವಸೂನಾಂ ಮೋಕ್ಷ ಜಾಯಿನೀ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಾನನೀ ನಿತ್ಯಂ ಹರೇಣ ಶಿರಸಾ ಧೃತಾ ॥ ೬೩೬ ॥ 


ಪ್ರಾಸ್ಮಳಾಗಿ ಗುಪ್ತಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಹೋದಳು. ಕ 

೬೧. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾರದನು ಮಹೇಂದ್ರನ ಬ ಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ""ಪ್ರಯಾಗವು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆಕ್ಷೆ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದು. 

೬೨, ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರೊಡನೆ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ರುವಳೊ, ಆ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೬೩. ಆ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರವು ಈಗ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು.?' 

೬೪. ಇಂತೆಂದ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಂಶೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೬೫. ಅವರು ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ. 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. "" ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ! ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ವಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. 

೬೬. ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ವಸುಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವೆ. ಅವರಿಗೆ ಶಾಪ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾದೇವನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. 
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ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಹಿ೪ತ್ಠಿ 


'ಸೇಪಿತಾ ವಾಲಖಲೆ ಶ್ಚ 2 ಷ್ಣ ಸ್ಯ ಪರಮಾ ಕಲಾ । 

ಯಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಸಮಸ್ಯಾ ಮಃ ವರವಾಹಿನೀಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸುತಾ ತ್ವಂ ಪಾವನೀ ಜೀವಿ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ದಿನಸ್ಪತೇಃ । 

ಶಿಪ್ರೇ ದೇವಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ದೇಹೋದ್ಭ ವೇ ಶುಭೇ n ೬೮॥ 
ಫಾ ತ್ರಚೇ ತ್ವಮೇವ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪುಣ್ಯ ದೇಹಾ ಸೆರಸ್ಸ ತೀ! 

ಯಾ ಪ್ರಾ "ಜೀ ಕೌರವಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಯಾ ಗ | 

ಸಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಚ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶಿನೀ nk i 
ತ್ವಂ ದಯಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ತ್ವಂ ಸರ್ಗಃ ಶರಣಂ ನೃಣಾಂ I 

ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಚೀ ಭುವಿ ಗೀಯಸೇ ॥೭೦॥ 
ಫಿ ಕಲಂಕಾಂಕಂ ವೃ ಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಯಾ ದೇಹಿನಾಂ ಬುವಿ । 


ರೋಹಿ ಕ್ಸ ಲನಂ ದೇವಿ'ಸಾ ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 ೭೧॥ 
ಆಸಾಂ ಚ ಸಂಗಮೋ ಯಸ್ತು ಸ” ಪ್ರ ಗೊ ಬುಚ್ಛೈಃ ಸ್ಟ ತಃ | 
ಅತ್ರಾ ಗತ್ಯ ತು ಯುಷ್ಕ್ಯಾ ಭಿಃ 'ಸ್ವಾಪಿತಃ ಸಾ, ್ಲಿಪಿಶೋK§ುನಾ 2೨ 


೬೭. ಯಮುನಾದೇವಿಯೆ! ನೀನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹಳಾಗಿ 
ನ ಒಂದಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ. ಶುಭಪ್ರವಾಹಿನಿಯಾದ ಕಾಳಿಂದಿಯೆಂದು 
ಗೊಂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೮. ಎಲೌ ಪಾವನೆಯೆ! ನೀನು ದಿನಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ಚೈದವಳೂ, ಪವಿತ್ರ ಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೬೯. ಎಲೌ ಸರಸ್ವತಿಯೆ ! ಪುಣ್ಯ ಸ ನಿನ ನ್ನೇ ಪ್ರಾಚೀದೇವಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಕುರುಕ್ಸೆ ಸ ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತಪಾಸನಾಶಕಳಾದ ಶಿಪ್ರಾದೇವಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೭೦. ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ನರರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶರಣಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ 
ಜೀವರಿಗೂ ತಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀದೇವಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

೭೧. ಜೀವರಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅಂಟಬಂದಿರುವ ಪಾಷಲೇಪವನ್ನು 
ತೊಳೆಯಲೊ ಎಂಬಂತೆ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೭೨. ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವಾವುಡ್ಕೊ ಅದನ್ನೇ ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು 

ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂಥ ನೀವೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ತರ್‌ 
೬“ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. 


ಸೃಷ್ಣ 
ಖಂ 
ಹೆಸರು 
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೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಂ:ದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಯಂ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಕ 1 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ಮರಣಾತ್ಸಾಪನಾಶನಃ ॥ ೭೩ ೫ 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಂ ತತಃ । 
ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಪಾತಕವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ಕುಲಂ ಚ ತಾರಿತಂ ತೇಷಾಂ ಪೈತೃಕಂ ಮಾತೃಕಂ ತಥಾ । 
ಗಂಗಾಯಾಸ್ತ್ರಿಯುಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರವಂ | 


ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಚ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ದೇನದಾರುವನೇ ಶುಭೇ । 

ನೈನಿಂಷೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಚೈನ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಚ ತ್ರಿಪುಷ್ವರೇ ॥ ೭೬ ॥ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ಧೌತಪಾಷೇ ಚ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಭೈರವೇ ತಥಾ । 

ಗೋಕರ್ಣೇ ಚ ಸುವರ್ಣಾಖ್ಯೇ ರೇವಾಕಪಿಲಸಂಗಮೇ ॥ ೭೭ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ದರ್ಶನೇನೈನ ಯಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಿಕಾ I 

ಸಾ ಲಭ್ಯಾ ಮಾಸಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರವರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ ॥೭೯॥ 


೭೩. ಈ ಲಿಂಗವು ಇಂದಿನಿಂದ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೭೪. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾರು ಈ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ 
ವರ್ಕ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃತ ರ 

೭೫. ಅವರ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ಕುಲನೆಲ್ಲವೂ ಉದ್ದೃತವಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮೂರು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಸೇವಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೭೬-೭೮. ಗಂಗಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ದೇವದಾರುವನ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಪುಷ್ಟುಣ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ತ್ರಿಪುಷ್ಪರ, ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರ, ಧೂತಪಾಪ, ಮಹೇಂದ್ರ, 
ಭೈರವ, ಗೋಕರ್ಣ, ರೇವಾಕಪಿಲೆಗಳು ಸಂಗಮವಾಗುವ ಸುವರ್ಣತೀರ್ಥ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲ. 
ವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಒಂದು ಮಾಸಮಾತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೭೯-೮೦. ಚತುರ್ದಶಿ ಅಥವ ಅಷ್ಟಮಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಶೇಷ. 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ. 


1 
ಆ. ೮ 
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ಏಕಸಪ್ತತಿತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪಕೋಜಶತೈರಪಿ । 


ಭೋಗದಂ ಮೋಕ್ಟದಂ ಲಿಂಗಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ಆ೦॥ 
ಕಲಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಲಿಂಗೇಂಸ್ಮಿನ್ಮೋಸ್ಸದೇ ಶುಭೇ ! 

ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೮೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ್ತುತಾ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ! 

ದೇವೈಃ ಪ್ರಣತಿಪೂರ್ವೇಣ ಗತಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಕಂ ತದಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ದೇವಾಃ ಪೃಹೃಷ್ಟಾಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ I 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದಿವಂಗತಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಹಾಪನಾಶನಃ । 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದಡೇವಸ್ಯ ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದೇ--«" ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಈ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ರೂ 
ನೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೮೧. ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಈ ಪಾವನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, 
ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸರಸ್ವತಿ ಇವುಗಳ ಮೂರು ಕಲೆಗಳೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು.?' 

೮೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಣಾಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೮೩. ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಸಂತುಷ್ವರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತಂರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಈ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'?ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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೫ ಶ್ರೀಃ. 
ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ರರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 


ವ್ವಿಸಪ್ತತೀಶ್ವರಂ ವಿದಿ ಚಂದ್ರಾದಿಕ್ಕೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಶಂಬರೇಣ ಪುರಾ ದೇವಿ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸಂಗರೇ ಸುರಾಃ । 
ನಷ್ಟಾ ರಣಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣಾಃ ॥೨॥ 


ಗ್ರಸ್ತಂ ಚ ರಾಹುಣಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಶಾಂಕಂ ಭಯವಿಹ್ವಲಂ ! 

ವಿನತಾಯಾಃ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸಾರಥಿಃ ॥ ೩॥ 
ವಹಾರುಣ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ನ ನಿದ್ಯಶೇ। 

ಶ್ರೂಯತೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ತೌ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲವತ್ತರೌ nen 
ರಾಹುರ್ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಕೆರಾಲಸ್ತು ಸತೃತೀಯೋ ಭಯಂಕರಃ । 

ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ ಚಂದ್ರೋ ವೈ ಮೃತೋ ನಷ್ಟೋಥವಾ ಪುನಃ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ, ಇದನ್ನು ನೋಡುವಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಶಂಬರಾಸುರಥಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. 

೩. ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರನು ರಾಹುನಿನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸೂರ್ಯನು ವಿನತಾದೇವಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರನೂ, ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯೂ ಆದ 
ಆರುಣನಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೪, "ಅರುಣ! ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೇ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ರಾಕ್ಸಸಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

೫. ಆದರೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾದ ಈ ರಾಹುವು ಭಯಕಾರಕ 
ರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನಾಗಿರುವನು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮೃತನಾದನೊ ಅಥವ ಓಡಿಹೋದನೊ! 
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ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ; ೬೪೭ 


ಸಚನಜಾ ಸ್ಲ್ಪಾಯತೇ ಶಕ್ರಃ ಕ್ಟ ಗತೋ ವರುಣೋ ರಣೇ । 


ಯವೋ ನ ಜಾ ಾಯತೇ' ಕುತ್ರ ಧನದಸ್ಯ ಚ ಕಾ ಕಥಾ “Hi 
ಏವಮುಕ್ತೋ ;ರುಣೋ ರುಗ್ಲೊ e ರಾ ರಣಮಧ್ಯತಃ । 

ರಥಂ ಸಂಪ್ರೇ ೀರಯಾಮಾಸ ಯತ್ರ ಯುದ್ಧ ೦ನ ವಿದ್ಯ pE 1 ೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತಕೀ ಚಂದ್ರಃ ಸೆಮಾಯಾತಸ್ತು. ೌತತ್ಯಣಾತ್‌ I 

ರಾಹುಗ್ರಹಗೃ ಹೀತೋಪಿ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿನಸ್ಪತಿಃ ne 

ಸಂತ್ರಸ್ತ ಸ ವಿಲೋಲಾಕ್ಸಃ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರಮಚೇತನಃ | 

ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ಚಂದ್ರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನಂ ದಿವಾಕರಂ 1೯॥ 
ಶಂಬರೇಣ ರಣೇ ರುದ್ಧಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಭಯವಿದ್ರುತಾಃ । 

ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ದಶ ಭಯಾದಸ ಸುರೇಂದ್ರವಿಧರ್ಷಿತಾಃ u ೧೦॥ 

ಸಾಧ್ಯಾಃ 8 ಸರ್ವೇ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ನ ದಾನವಾಃ । 

ತೇಷು "ಭಗ (ಹೊ ಜೀನೇಷು "ಹತಶಿಷೆ ಸ್ಸೇಷು NNR 1 ೧೧ 
ವ್ಯಥಮತ್ಸ ಸ ಗಾತ್ರಾಣಿ ತಾಗದ ತೆ ಜನಕ್ಸಯೇ । 
Ey ಬಲವಚ್ಛ ಕೈಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೆಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಖತಿಗೊಂಡ ಅರುಣನು 
ರಣಾಂಗಣಮಧ್ಯದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

೮೯, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಹುಗ್ರಹೆಸೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಚಂದ್ರನು 
ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರನಾದನು. ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ಚಕಿತನೇತ್ರನೂ 
ಆದ ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಡವರೆಗೂ ನಿಶ್ಚೆ ಷ್ಟ ನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಹೇಳಿದನು. 

೧೦. 4 ಶಂಬರನಿಂದ ಯುದ್ಧ ದ ಎದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಏಕಾವಶರುದ್ರರೂ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾಕ್ಷ ಸಂದ್ರ ದ್ರನಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಚದುರಿದರು. 

೧೧. ಸಾಧ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ದಾನವರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದೆಡೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇಂತು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ನವಾಗಲು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾತರುಳಿದರು. 

೧೨. ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು 
ಅವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಚಗಳನ್ನೂತೀಕ್ಸಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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೪೮ ಶ್ರಿ 


ಪೃಷ್ಠತೋ ನಿಜಾನಾ ನಿಕೃತ್ತಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


[3 ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹ ನಷ ತಶ್ಚಲೇನೈನ ವ್ಯಗ್ರೀಭೂತೇಃಸುರೇ ತದಾ ॥ ೧೩ ॥ 
'ಆಸುರಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಜು ಪ್ರಾಣತ್ರಾ ಇಪಸರಾಯಣಃ । 
ಶೀಘ್ರಂ ಚೆ ಗಮ್ಯ ಕೇ ತಾನದಾ ವನ್ನಾ ಹಾತಿ ಶಂಬರಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ನಿಶಿನಾಥೀನ ಭಯಭೀತೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಕೌ ಕ್ಲಣಾನ್ಸೀತಾವರುಣೇನ ರಥೇನ ವೈ । 


ಯತ್ರ "ಜೀವೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಗರುಡಸ್ಥೊ e ಜ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಸುರಸಂಘಾತಸಂಕೇಶೇ ತಿನ್ನರಾಕೀರ್ಣಕಂದರೇ | 
ಮಂದರೇ ಸುರನಾರೀಣಾಂ ನಂದನೇ ವರಚಂದನೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 
ಸ್ತುತಿಂ ತೌ ಚಕ್ರತುರ್ಜೇವೌ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೧೭॥ 


ನನೋ ಲೋಕತ್ರಯಾಧ್ಯಕಸ್ಪ, ಸ್ವಪ್ರಭಾಜಿತಭಾಸ್ಕರ [ 
ನಮೋ ವಿಷ್ಣೋ ನಮೋ ಜಿಷ್ಣೋ ನಮಸ್ತೇ ಕೈಟಿಭಾಂತಕ ॥ ೧೮॥ 


೧೩-೧೪. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿದನು. ನಾನೂ ಸತ್ತವನಂತೆಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರಲು, ಆ ರಾಕ್ಸಸನು 
ಅನ್ಯಮನಸ್ವನಾದನು. ಆಗ ನಾನು ರಾಕ್ಚಸರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿಬಂದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದಿನವಾಣಿಯೆ ! ಆ ಶಂಬರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಓಡಿಹೋಗೋಣ.'' 

ನ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಅರುಣನು ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕೇಶ್ವ ರನೂ, 
ಗರುಡವಾಹನನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿದೆ ಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೆ. ಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೧೬. ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು ದೇವಸಮೂಹಗಳ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನವೂ, 
ಕಿನ್ನರಗಣಗಳ ಆವಾಸ ಸಗಳಾದ ತಪ ಮ ದೇವಕತ್ಯಿಯರಿಗೆ ನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಚಂದನನೃ ಕ್ಸುಮಂಡಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೧೭. ಮಂಗಳೆಯೆ ! ಅಲ್ಲಿಶ ಜಾಜ್‌ ಶ್ರಿದ್ಯಾಯುಘಗಳಿಂಡ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೧೮.  ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿರುವವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಜಯಶೀಲನೂ, ಕೈಟಭಮರ್ದನನೂ 
ಆದ ಓ ವಿಷ್ಣುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೯ 


ನಮಃ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಕರ್ತ್ರೇ ಜಗತ್ತಾತ್ರೇ ಚ ತೇ ನಮಃ । 


ನಮಶ್ಚಕ್ರಾಯುಧಾ ಧೃಷ್ಯ ನಮೋ ದಾನವಘಾತಿನೇ 1 ೧೯॥ 

ನಮಃ ಕ್ರಮತ್ರಯಾಕ್ರಾಂತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಂತರ್ಹಿತೋದ್ಟನ । 

ನಮಃ ಪ್ರಚಂಡದೈಶ್ಯೇಂದ್ರಕುಲಕಾಲಮಹಾಬಲ ; ॥ ೨೦॥ 

ನಮೋ ನಾಭಿಪ್ರದೋದ್ಭೂತಪದ್ಮಗರ್ಭ ಮುಹಾಪ್ರಭೋ । 

ಜನಿತಾಶೇಷಲೋಕೇಶ ವಿರಂಚಾರ ಮಹಾದ್ಯುತೇ 1 ೨೧॥ 

ಅಮರಾರಿವಿನಾಶಾಯ ಮಹಾಸಮರಶಾಲಿನೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ವಿಬುಧಾಧೀಶ ಶರಣಂ ಭನ ನಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 

ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯಕೈತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ನೇಣ ಪ್ರಾಹ ದೇನೋ ಹ್ಯಭೋಕ್ಸಜಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ :-- 

ಸ್ವಾಗತಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಭೋ ಭವಂತೌ ಸ್ತುತಿಭಾಜನೌ । 

ಕಿಂ ಕಾರಣಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ತದ್ಪ್ಬೂತಾಂ ವಿಗತಜ್ವರೌ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಲೋಕ 
ಪಾಲಕನೂ, ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯೂ, ಅಜೇಯನೂ, ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಪ್ರಚಂಡರಾದ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಯಮನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುನೆವು. 

೨೧. ನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, 
ಲೋಕೈ ಕನಾಥನೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಕಾರಣನೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ. 

೨೨. ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ಮಹಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಶೂರನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ಹನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆವು. ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು.?? 

೨೩. ಇಂತು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕ 
ಶಾಸಕನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎಇಎಲೈ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರಾ! ನಿಮಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನವೆ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
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೬೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರಾಯಣೇನೈವಮುಕ್ತೌ ಪ್ರೋಚತುಶ್ಚಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೌ । 


ಸಮರೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಶಂಬರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಾಃ ಕ್ವ ಗತಾಸ್ತೇ ಚ ಆವಾಂ ನಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಯತ್ನತಃ। 

ಅರುಣೇನ ಇಹಾನೀತೌ ದೃಷ್ಟಸ್ತ್ಯಂ ದೇವ ದೈವತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಂಬರೇಣ ಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಸ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ಸ್ಥಲೇ ಚೈನ ಜಲೇ ಚೈನ ಶಂಬರಃ ಕ್ರೂರಸೌರುಷಃ ॥ ೨೭॥ 
ನಶ್ಯತಾಂ ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ । 

ಚಿಚ್ಛೇದ ನರನರ್ಮಾಣಿ ಛತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನೂಂಹಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ವರ್ಮಾಣಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮುಕುಬಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ । 

ಪೃಥೂನಿ ಜಾಪಿ ಚಾಪಾನಿ ಚರ್ಮಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೨೯॥ 
ಗಜಾಶ್ಚ ಮುದಸಂಭಿನ್ನಕಪೋಲಾಃ ಕೋಟಿಶಃ ಸುರಾಃ । 

ವಾಜಿನಶ್ಚಾ ಮರಾಪೀಡಾ ರತ್ನ ಸರ್ಯಾಣಭೂಷಣಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 


೨೫. ನಾರಾಯಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. 
« ಹೇವದೇವ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂಬರಾಸುರಥಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಜಿತರಾದರು. 

೨೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಹೋದರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಾಜಿತರಾದರೂ, ಅರುಣನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಮ್ಮ ನ್ಸಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದನು. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಇದೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆವು. 

೨೭, ಶಂಬರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಅವನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಅವನೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 

೨೮. ಅವನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೇ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅವರ ಕನಚಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವೇತ 
ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೨೯. ಅವರ ಕವಚಗಳು ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕಿರೀಟಗಳು ಮಹಾರ್ಫ 
ಗಳಾದುವು. ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಬಲವಾದವು. ಗುರಾಣಿಗಳೂ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದುವು. 

೩೦. ಆನೆಗಳು ಒಡೆದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳು ಚಾಮರ 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿ ನವರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ ಜೀನುಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ವಿಬುಧಾ ಧ್ವಸ್ತಸನ್ನಾಹಾ ನಿಗಜಾ ವಿಷದಾತಿನಃ । 


ನಿಷದಾ ಮಾಕರಾಕಾರಾ ಬಭೂವ ಸುರವಾಹಿನೀ H ೩0 
ತತೋ ದೈತ್ಯಾಧಿಪೋ ಮಾನೀ ಪರಿವೃತೋ ಮಹಾರಣಾತ್‌ | 
ನಿರ್ಜಿತಾರಿರ್ಮಹಾಶೇಜಾ ಜ್ವಾಲಾವಾನಿನ ಪಾವಕಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಂಡ್ಯಮಾನೋ ಮುನಿಗಣೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಆನಸಂದಿತೋ ಜಯಾಶೀರ್ಥಿಃ ಪ್ರನರೈರ್ದ್ಶೈತ್ಯಪುಂಗವೈಃ ॥1 ೩೩ ॥ 


ತತ್ರ ಸರ್ವರ್ಧಿಸಂಪೂರ್ಣಮಾಸನಂ ಹೇಮಭೂಷಣಂ । 
ಅಪು ತಿಷ್ಠ ತ ದೈತ್ಯೆ ಂದ್ರಸ್ತತ್ರ ಮಂಗಲವೇಶ್ಮ] ನಿ। 
ತತ್ರೊ ಪನಿಷ ಷಃ ಶುಶಾಜೇ `ಜೈತ್ಯ ರಾಜೋ ಮಹಾಯಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ದಿನ್ಯಚಂಪನಪುಷ್ಟಾಂಗಃ ಸುರಪುಷ್ಪಸಮುಜ್ಜ್ಜಲಃ । 
ಮುಕುಟಬಾಕಾರಜುಷ್ಕಾಂಗಃ ಸಿತಜಾಮರವ್ನೀಜಿತಃ I 


ಬ 
ಮೃತೋತ್ಠಿಶೈಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯೈರ್ದೈತ್ಯಾಧೀಶೈರಥಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಾಹವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಅವರು ಆನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲ ಜ್‌ ಅವರ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಆಪತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಗರ್ವಿಯೂ, ರಾಕ್ಸಸಾಧಿಪತಿಯೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ ಆದ ಆ ES ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೩೩. ಮುನಿಗಣಗಳು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆತ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾ ದೈತ್ಯರು ಜಯ ಜಯಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪. ಅತನು ತನ್ನಮಂಗಳಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮಾಸನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ರಾಕ್ಟೃಸರಾಜ 
ನೆಂಬ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೫. ದಿವ್ಯಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನೂ, ದೇವಕುಸುಮ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ಕರೀಟಿದಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವನೂ, ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದ ರಾಕ್ಚಸ 
ರಿಂದಲೂ, ಸೇನಾನಾಯಕರಿಂದಲೂ ಪರಿವಾರಿತನೂ ಆಗಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
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೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರ ತುಭಿರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ಭಿ ಶ್ವ ಸೇವ್ಯ ಮಾನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


“ಟಿ ಫೀತ್ಯರಯುತೈರ್ನಾನಾವಿಹಗನಾದಿಭಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರತುಲಾ ಲೋಕೇ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರರ್ಗಲಾ । 

ತತ್ರ ಕಾಂತಿರ್ದ್ಯುತಿಃ ಶೋಭಾ 'ತಂಬಕೋ ಯತ್ರ ದಾನವಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏನಂ ಸ ದೈತ್ಯನೃಪತಿಃ ಸ ಭೃತ್ಯಸ್ತತ್ರ ಮೋದತೇ । 

ಸ್ವ ಯನಮಿಂದ್ರ ಬ ಸಂಜಾತಶ್ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಕೃತೌ ಸ್ವಕೌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಜೋರಿತಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೇವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 

ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ವಮನಸಿ ತದಾವೋಚದಿದಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೩೯॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಶಂಬರಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರದಾನೇನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತಪಸಃ- ಫಲಂ ॥ ೪೦॥ 
ಶಂಬರಾಯ ಪುರಾ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ವಜ್ರಂ ಕುಲಿಶಪಾಣಿನಾ । 

ಹೃದಯೇ ನಿಹತಃ ಸೋಪಿ ತಥಾಪಿ ನ ಮೃತೋಂಸುರಃ ॥ ೪೧॥ 





೩೬. ಸಮಸ್ತ ಪುಷ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಸಕಲ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆರು ಖುತುಗಳೂ ದೇಹಗಳನ ನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩೭. ಆತನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತುಲೈಶ್ಚರ್ಯವೂ, ಅನಿರಳವಾದ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ, ಕಾಂತಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ, ಪ್ರಕಾಶವೂ ಆತನೊಡನೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣಲ್ಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

೩೮. ಆ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಚಸೇಂದ್ರ ನು ಭೃತ್ಯಪ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸು 
ತ್ಲಿರುವನು. ಆತನೇ ಮಹೇಂದ್ರ ನಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ಸಾ ್ಸಿನಗಳಿಗೂ ತನ್ನವರನ್ನೇ ನೇಮಿಸಿರುವನು. ಶಿ 

೩೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಇಬ್ಬರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೦. "" ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರಾ! ಈ ಶಂಬರಾಸುರನ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರದಿಂದ ಅವನು 
ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೪೧. ಮಹೇಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಈ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು 


ಹೊಡೆದರೂ ಹೆ ದಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಫೆಟ್ಟ ನ್ನು ತಿಂದ ಅವನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಗಮ್ಯತಾಂ ಚೆ ಮಯಾಜ್ಞ ಸ್ಟೌ ನಿ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ | 


ಚಂದ್ರ ಸೂಯರ್ತೌಾ ಮಮಾಜೇಶಾತ್ತ ತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚೆ ಲಪ ್ಯ್ಯೈಢ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತಾ ್ರಾಫನಂತೋ ಮಹಾಕಾಲೋ ಣರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಯ `ಚೋತ್ತ ರತೋ ದೇಶೇ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮಪ್ರದಂ ಶಿನಂ ' ೫೪೩॥ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃ ತ್ಯೌ ಭವಿಷ್ಯಢಃ | 
ತಸ ಜಾ ) ಲಾಸಮೂಹೇನ” ಸ ಶಂಬರಸ್ಯ ಚ। 


ಭವಿಷ್ಯ ಸ್ಯ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತ ಸಾ ತ್ರ ತತ್ರೈವ ಗಮ್ಯ ತಾಂ 1 ೪೪॥ 
ಇತ್ಯುಕೆ ಫ್ರಾ ವಾಸುದೇವೇನ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ್‌ೌ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 
ಸತ್ವ್ವರಂ "ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಣೌ EEE 1 ೪೫ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಹಾದೇನಂ ತೇಜಸೋ ರಾಶಿಮನ್ಯಯಂ । 
ಸ್ತುತಂ ಚೆ ವಿವಿಫೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಪೂಜಿತಂ ಕುಸುಮೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೪೬॥ 


ಅತಸಿ ನ್ನು ೦ತರೇ ವಾಣೀ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ಸ ಮುತ್ತಿ ತಾ 


ಅಶ್ಚಾಸಯಂತೀ ತರಸಾ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾ ಹಿಮಾತ ಜೇ ॥ ೪೭ 1 





೪೨. ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಕೀವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಲಿಂಗರೂಸವನ ನ್ಲು ತಾಳಿ, ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಅಭಿದಾನದಿಂದ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೪೪. ಅದನ್ನು “ನೋಡುವಮಾತ್ರದಿಂಡಲೇ ನೀವು. ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವಿರಿ. 
ಶಂಬರಾಸುರನೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. 

೪೫. ಓ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆ! ವಾಸುದೇವನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಆದ ದಿವ್ಯ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಅನೇಕವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೪೭. ಎಲೌ ಹಿಮಗಿರಿಜಾತೆಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು 
ಹೊರಟುಬಂದಿತು. 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಃ ಸ ಶಂಬರೋ ದೈತ್ಕೋ ಗತೌ ತೌ ಚಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೌ । 


ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಿರ್ನಿತೌ ಡುಷ್ಟೌ ಸಾತಾಲಾಂತರಸಂಸ್ಥಿತೌ ॥ ೪೮ ॥ 
ರಾಹುಕೇತೂ ಗ್ರಹಾಂಶೇತು ಕೃತೌ ಸಮಯಪೂರ್ವಕ್‌ | 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸ್ವಪದೇ ಶಕ್ರೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೯॥ 
ಸ್ವಂಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗತಾಃ ಸರೇ ಲೋಕಪಾಲಾ ಮುದಾಯೂಂತಾಃ । 
ಕಾಂತಿಪ್ರತಾಪಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ಭವಂತೌ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೫೦ ॥ 
ಗಗನೇ ಗ್ರಹನಕ್ಸತ್ತೈಃ ಸಹಿತೌ ವಿಚರಿಷ್ಯಥಃ । 
ಪೂರ್ವವತ್ಪುಣ್ಯಸಾಷಾನಾಂ ಸಾಫ್ಸಿಭೂತೌ ಭವಿಷ್ಯಥಃ ॥ ೫೧ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೌ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌಾ ತು ತಯಾ ವಾಣ್ಯಾ ನರಾನನೇ । 

ಸಂತುಷ್ಟ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯೌ ತು ಸಂಜಾತೌ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ವಿಮಾನಸ್ಥಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಯತ್ರ ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಶುಭೌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಸೇವಿತಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ತೇಜೋಮಂಯಂ ಹರಂ॥ ೫೪ ॥ 


೪ಲ-೪೯. “ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಶಂಬರಾಸುರನು ಹತನಾದನು. 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದೈತ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರೂ, ದುಷ್ಟರೂ, 
ಪಾತಾಳತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಆದ ಆ ರಾಹುಕೇತುಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿಯಮ 
ಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ನವಗ್ರಹಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ನೀವೂ 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವಿರಿ. 

೫೦. ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗು ವಿರಿ. 

೫೧. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳೊಡನೆಯೂ ನಕ್ಸತ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಜೀವರು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ.?' 

೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಆ ವಾಣಿಯು ಇಂತು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಸಂತುಷ್ಟರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರೂ ಆದರು. 

೫೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾಪ್ತರಾದರು. 

೫೪. ಅವರು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೀರ್ಫಾ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. ತೇಜೋಮಯವೂ, ಸರ್ವೋ 
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ದ್ವಿಸಪ್ಪ ಪ್ರತಿಶಮೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ಇಂದ್ರಾದಿತ್ತೆ ೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಿಂಗಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಸಮುತ್ಕೆ (ನ ಜಾ ) ಲಾಸಂಘೇನ ಶಂಬರಃ । 

ದಗ್ಗೊ e 'ಭೃತ್ತೆ ಜನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾನುಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತ್ತು ಕ್ರಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸೆಮಾಪೇ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಸ್ತುವಂತೋ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೊ ತ್ರೈ ಶ್ಲೆಂದ್ಲಾ ೌದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಯೌ ಚ ತತ್ರ ಸ್ಟೌ ಸ್ಥಿ ಸಿ ಘಾ” ಶಿಂಗಸಮಾವತಃ 

ಆರಾಧಯಂಕಾ ದೇವೇಶಂ ಸೆವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಂದ್ರಾ ನತ್ಯಿ ಅಶ್ವ ರೆಂ ಶಿವಂ । 

ತೇ ಡ್‌ ಗ ಇ ಚಂದ ಸ್ಥ ಶೋಕಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೈಸ್ತ ಥಾ ಚಂದ್ರಪ ಪ್ರಭೈಃ ಶುಭೈಃ । 

ಯಾವಚ್ಚ ಂದ್ರಶ್ನ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ತಾವತೆ ಕ್ರೇಷಾಂ” ಸುಖಂ ಭನೇತ್‌ ॥೫೯॥ 
ಚಂದ ಸ್ರ ಸೂಯೊಳೀಪೆರಾಗೇ ತು ಚಂದ್ರಾ ದಿಶ್ಯೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ಯೇ. ಪಶ್ಯ ೦ತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತಾ ನಸ್ರಾಂ ಚ ಪಾನನೀಂ ॥೬೦॥ 





ತ್ರಮವೂ ಆದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಸೇವಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು. 

೫೫. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳನ್ನುಗುಳಿ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿತು. 8 

೫೬. ಇಂತೆಂದು ಚಂದಾ ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆಲಸಿದರು. 

೫೭, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತವರಾಗಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಪದವಿಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದರು. 

೫೮. ಯಾರು ಈ ಚಂದಾ ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, 
ಅವರು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವರು. 

೫೯. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೋಲುವ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅವರು ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿರುವವಕೆಗೂ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೬೦. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ಕುಲಶತಂ ಯಾನತ್ಛೈತೃಕಂ ಮಾತೃಕಂ ತಥಾ । 
ಲೋಕೇ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೋಷತೇ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ ೬೧॥ 
ಅನಾಸೋಮಸಮಾಯೋಗೇ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ | 


ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ'ಯಮಾಲಯಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕರಭೇಶ್ವರಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದೇ «"ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೧. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಒಂದು 
ನೂರು ತಲೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲದನರೆಗೂ. 
ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೬.೨, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಸೋಮುವಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಶದಿಂದಲಾದರೂ ಯಾರು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವರು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಕರಭೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯೆ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರಭೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ತ್ರಿಸಪ್ತತೀಶ್ವರಂ ವಿದ್ಧಿ ಕರಭೇಶಂ ವರಾನನೇ । 


ುಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕುಯೋನಿರ್ನ್ಸೈನ ಲಭ್ಯತೇ 1೧೫ 
ವೀರಕೇತುರಭೂಡ್ಮೀಮಾನಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ವಿಷ್ಯಾವಿನಯಸೌಭಾಗ್ಯಲಾವಣ್ಯಾಮೃತಪೂರಿತಃ ॥೨॥ 
ಸ ಸಮ್ಮ ಕ್ಬಾ ಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಾನ್‌ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಞಾನಪರಿನಿಷಿತಮಾನಸಃ. 4 
ಅಫೈಕಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ರಾಜಾ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ವನಂ । 
ಮೃಗಸಿಂಹಗಜಾಕೀರ್ಣಂ ವ್ಯಾಘ್ರುಸಂಬರಸ್ನಂಕುಲಂ ॥೪॥ 
ಸ ತತ್ರ ನಿನಿಧಾನ್ವನ್ಯಾನ್ಮಿನ್ಯಾಧ ಪರವೀರಹಾ । 
ಮೃಗಾಂಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚೈವ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ. 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಕರಭೇಶ ಕರವನ್ನು ನೋಡಿದವನೆಂದಿಗೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳೆ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ, ನಿನಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ,. 
ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ವೀರಕೇತುವೆಂಬ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ, 
ಶಾಲಿಯೊಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 

೩-೪. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆತನು ದೃಢತರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ: 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ. 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ. 
ಹೊರಟು ಜಿಂಕೆಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು. 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ದಟ್ಟಡವಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೫. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಜಿಂಕೆ" 
ಗಳನ್ನೂ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ. 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. 
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೫೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


“'ಲೋಡಿತಂ ತದ ನಂ ಸರ್ವಂ ಪಶುಪಕಿ ಕ್ಲಿಮೃಗಾಕುಲಂ I 


ಹಿತಂ ಶಾ ದೈ ಸರ್ವೈಃ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ಹ 
ಯದಾ ನಶ್ವಾಸದಾಸ್ತ » ನ್‌ ಸ್ಸ ಶ್ಯಂತೇ ಗಹನೇ ವನೇ । 
ತದಾ ವಿದ್ಧ ಸು ಕರಭೋ ಬಾಣೇನಾನತಸರ್ನಣಾ ॥೭॥ 


ಸ ಚಾಪಿ *3ರಭೋ ದೇವಿ ಜಾಣಮಾದಾಯಸತ್ವರಂ | 
ನಿದ್ಠೊ ಆಪಿ ನಿಃಸೃತೋಂತ್ಯ ರ್ಥಂ ರಾಜ್ಞ ಸ್ವಸ್ಥೆ ನ ಪ ಪಶ್ಯ ತಃ । 


ಸ ಚ ರಾಜಾ ಬಲೀ ಹರಂ ಸಸಾರ "ಕರಭಂ ಪ್ರ ॥೮॥ 
ತತೋ ನಿನ್ನು ಸ್ಥ ಲಂ ಚೈವ ಸ ಚೋಷ್ಟೊ ಆದ್ರ ಸಹ 
BRE ತತೋ ಡೇವಿ ಕಜ `ಬಹೂನ್ಯಪಿ HFN 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ತಾರುಣ್ಯಾ ದೌರಸೇನ ಬಲೇನ ಚೆ! 

ಸಸಾರ ಬಾಣಾಸನಧ್ಯಕೃಖಡ್ಡ 1 ಸಹಯೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ತತೋ ನದಾನ್ನ ದೀಶ್ರೆ ನ ಪಲ್ಕಲಾನಿ ವನಾನಿ ಚ। 

ಅನತಿಕ್ರಮ್ಯಾ ಇನತಿತ್ರ dN , ಸಸಾಕ್ಸಿವ ವನೇಚರಂ ॥1೧೧॥ 





೬. ಮ )ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 
£2) ವನವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋವಾಯಿತು ; ಮಹಾರಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಕಲ 
ಒಂಸ್ರ ಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ರಹತವಾಯಿತು. 

೭. ಗಹನವಾದ ಆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಿಂಸ್ರಜಂತುವೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಆಗಲು ರಾಜನು ಬಲವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಒಂಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೮. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಒಂಟೆಯು ಸೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದರೂ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿತು. 
ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ರಾಜನೂ ಒಂಟೆಯನ್ಸೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟನು. 

೯, ಬಳಿಕ ಆ ಒಂಟೆಯು ಹಳ್ಳ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು 
ಹಿಡುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ET ದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

೧೦. ಯೌವನದಿಂದಲೂ, ದೇಹಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಜನಾದರೊ 
ಬಿಲ್ಲುಕತಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಆ ಒಂಟೆಯನ್ನೇ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ತೊಂಡುಹೋದನು. 

೧೧. ಆತನು ದಾಟಿಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಕುಂಟಿಗಳನ್ನೂ; 
ವನಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಡುಮೃಗವನ್ನೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿ ದನು. 
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ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯: 


ಸ ಜಾಪಿ ಕರಭೋ ದೇವಿ ಅಸಾದ್ಯಾಸಾದ್ಯ ತಂ ನೃಪಂ । 

ಪುನರಸ್ಯೇತಿ ಜನನೋ ಜವೇನ ಮಹತಾ ತತಃ ॥ ೧೨ ॥: 
ಸ ತಸ್ಯ ಜಾಣೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕರಭೋ ನಿಹ್ಟಲೀಕೃತಃ । 

ಪೃಷ್ಠತಃ ಪಾರ್ಶ್ಪತಕಶ್ಚೈನ ಪುನರಭ್ಯೇತಿ ಚಾಂತಿಕಂ । 


ಪುನಶ್ಚ ಜವಮಾಸ್ಥಾಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚಾಂಗ್ರೇ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೩॥ 
ಅಥಾಃರಣ್ಯಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕರಭಸ್ತದಾ । 

ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮಾಶು ಸ ಚ ರಾಜಾ ನನೇವಿಶಶ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ತಾಪಸಾನಾಮಥಾಶ್ರಮಂ । 

ಆಸಸಾದ ತತೋ ರಾಜಾ ಶ್ರಾಂತಾಶ್ಟೋಪಾವಿಶತ್ಟುನಃ. ॥ ೧೫ ॥ 
ತಂ ಕಾರ್ಮುಕಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರಮಾರ್ತಂ ಕ್ಲುಧಿತಂ ತದಾ । 
ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯರ್ಷಯಸ್ತಸ್ಮೆ 4 ಸೊಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾವಿಧಿ ` ॥ ೧೬ ॥. 
ಸ ಪೂಜಾಮೃಷಿಭಿರ್ದತ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಯಹಾನಿಧಿ । 
ಅಪೃಚ್ಛತ್ತಾಪಸಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಪಸೋ ವೃದ್ಧಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಒಂಟಿಯಾದರೊ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ. 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಹತ್ತರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು. 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. 

೧೩. ಅದು ರಾಜನ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಗಾಯಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೊ, ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. 
"೧೪. ಕಡೆಗೆ ಆಒಂಟೆಯು ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಾಯಿತು. ರಾಜನೂ. 
ಆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಒಂದು: 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯ ಲ್ಲಿಹಿಡಿದು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವವನೂ, ಕ್ಸುಧಾರ್ತನೂ 
ಆಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಥಾವಿಧಿ. 
ಯಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. | 

೧೭. ಆತನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ""ಥಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೇ ಚ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
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೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ಕುಲಶತಂ ಯಾನತ್ಸೈತೃಕಂ ಮಾತೃಕಂ ತಥಾ । 
ಲೋಕೇ ಚೆಂದ್ರ ಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೋದತೇ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ೬ಂ॥ 
CERT ಗೆ ಪಶ್ಯ ೦ತಿಹ ್ರ'ಸಂಗತಃ I 


ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ ಶ್ವರಂ ದೇನಂ ನ ತೇ ಜಾಡಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕರಭೇಶ್ವರಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 19 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಠೆಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ದ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದೇ 4 ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಕೆ ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ಕನಾ 
ದ್ವಿಸಪ್ಪ ಸ್ಪತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೧. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಒಂದು 
ನೂರು ತಲೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ. 
ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೬.೨. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಸೋಮುವಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಶದಿಂದಲಾದರೂ ಯಾರು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವರು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೆ ಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪಾಸಪರಿಹಾರಕವಾದ ಈ 'ಕಥೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಕರಭೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಅಥ ತ್ರಿಸ ಟಟ ಭಾಸ 
ಕರಭೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ £ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 


ತ್ರಿಸಸ್ತತೀಶ್ವರಂ ವಿದ್ಧಿ ಕರಭೇಶಂ ವರಾನನೇ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕುಯೋನಿರ್ನ್ಸೈವ ಲಭ್ಯತೇ nop 
ವೀರಕೇತುರಭೂದ್ಧೀಮಾನಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ವಿಷ್ಯಾನಿನಯಸೌಭಾಗ್ಯಲಾವಣ್ಯಾಮ್ಬುತಪೂರಿತಃ ॥ ೨ ॥ 
ಸ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಾನ್‌ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಞಾನಪರಿನಿಸ್ಠಿತಮಾನಸಃ na 
ಅಥೈಕಸ್ಮಿನ್ಲಿನೇ ರಾಜಾ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ವನಂ । 
ಮೃಗಸಿಂಹಗಜಾಕೀರ್ಣಂ ವ್ಯಾಘ್ರಸಂಬರಸ್ಥಂಕುಲಂ ॥ ೪॥: 
ಸ ತತ್ರ ವಿನಿಧಾನ್ಹನ್ಯಾನ್ನಿವ್ಯಾಧ ಪರನೀರಹಾ । 

ಮೃಗಾಂಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚೈನ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಭೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ-. 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಕರಭೇಶ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿದವನೆಂದಿಗೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ: 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರೆದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ, ವಿನಯ, ಐಶ್ರ ಶ್ರರ್ಯ,. 
ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದಲಂಕ್ತ ಕ[ೈತನಾದ ವೀರಕೇತುವೆಂಬ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೊಬ ಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೩-೪. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ಶ್ಹನಿಯಾದ ಆತನು ದೃಢತರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ: 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ' ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ. 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ. 
ಹೊರಟು ಜಿಂಕೆಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು. 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ದಟ್ಟಡವಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೫. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಜಿಂಕೆ: 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ. 
ಹೊಡೆದು ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 
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ಇಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಲೋಡಿತಂ ತದ್ವನಂ ಸರ್ವಂ ಪಶುಪಕ್ಸಿಮೃಗಾಕುಲಂ | 


ರಹಿತಂ ಶ್ವಾಪದೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ॥೬॥ 
ಯದಾ ನಶ್ವಾಪದಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಹನೇ ವನೇ । 
ತದಾ ವಿದ್ಠಸ್ತು ಕರಭೋ ಬಾಣೇನಾನತಪರ್ವಣಾ ॥೭॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಕರಭೋ ದೇವಿ ಬಾಣಮಾದಾಯಸತ್ವರಂ । 
ವಿದ್ಧೋಃಸಿ ನಿಃಸೃತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯೈನ ಪಶ್ಯತಃ । 


ಸಚ ರಾಜಾ ಬಲೀ ತೂರ್ಣಂ ಸಸಾರ ಕರಭಂ ಪ್ರತಿ nen 
ತತೋ ನಿಮ್ನಸ್ಥಲಂ ಚೈನಸ ಚೋಷ್ಟೋಂದ್ರವದಾಶುಗಃ I 
ಮುಹೂರ್ತೇನ ತತೋ ದೇವಿ ಯೋಜನಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಪಿ 1೯॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ತಾರುಣ್ಯಾದೌರಸೇನ ಬಲೇನ ಚ । 

ಸಸಾರ ಜಾಣಾಸನಧೃಕ್ಸಖಡ್ಗಃ ಸಹಯೋ ನೃಪಃ i ೧೦॥ 
ತತೋ ನದಾನ್ನದೀಶ್ವೈನ ಪಲ್ಚಲಾನಿ ವನಾನಿ ಚ । 

ಅನತಿಕ್ರಮ್ಯಾಂ ನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಸ್ಮಾರೈವ ನನೇಚರಂ ॥೧೧॥ 


೬. ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋವಾಯಿತು; ಮಹಾರಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಕಲ 
ಒಂಸ್ರಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಯಿತು. 

೭. ಗಹನವಾದ ಆ ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಿಂಸ್ರಜಂತುವೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಆಗಲು ರಾಜನು ಬಲವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಒಂಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

ಆ. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಒಂಟಿಯು ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದರೂ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿತು. 
ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ರಾಜನೂ ಒಂಟಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಒಂಬೆಯು ಹಳ್ಳಗಳನ್ನೂ, ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ ದಾಟಕೊಂಡು 
ಓಡುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

೧೦. ಯೌವನದಿಂದಲೂ, ದೇಹಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಜನಾದರೊ 
ಬಿಲ್ಲುಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಆ ಒಂಟೆಯನ್ನೇ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಹೊಂಡುಹೋದನು. 

೧೧. ಆತನು ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಕುಂಟಿಗಳನ್ನೂ, 
ವನಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಡುಮೃಗವನ್ನೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತತೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯- 


ಸ ಚಾಪಿ ಕರಭೋ ದೇನಿ ಆಸಾದ್ಯಾಸಾದ್ಯ ತಂ ನೃಪಂ । 

ಪುನರಸಷ್ಯೇತಿ ಜನನೋ ಜವೇನ ಮಹತಾ ತತಃ ॥ ೧೨ Ww 
ಸ ತಸ್ಯ ಬಾಣೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕರಭೋ ವಿಹ್ವಲೀಕ್ಸೃತಃ । 

ಪೃಷ್ಠತಃ ಪಾರ್ಶ್ವತಕಶ್ಚೈನ ಪುನರಭ್ಯೇತಿ ಚಾಂತಿಕಂ । 


ಪುನಶ್ಚ ಜನಮಾಸ್ನ್ಥಾಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚಾಂಗ್ರೇ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥: 
ಅಥಾಂರಣ್ಯಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕರಭಸ್ತದಾ । 

ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮಾಶು ಸ ಚ ರಾಜಾ ವನೇಂವಿಶತ್‌ ॥ ೧೪ i 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ತಾಪಸಾನಾಮಥಾಶ್ರಮಂ | 

ಆಸಸಾದ ತತೋ ರಾಜಾ ಶ್ರಾಂತಾಶ್ನೋಪಾವಿಶತ್ಸುನಃ. ॥ ೧೫ ॥: 
ತಂ ಕಾರ್ಮುಶಕಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರಮಾರ್ತಂ ಕ್ಸುಧಿತಂ ತದಾ । 

ಹನಿ ಎಡೆ ವ ಜಿ 

ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯರ್ಷಯಸ್ತ ಸ್ಕೈ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೬ I 
ಸ ಪೂಜಾಮೃುಷಿಭಿರ್ದತ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಅಪೃಚ್ಛತ್ತಾಷಸಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಪಸೋ ವೃದ್ಧಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥೧೭॥ 





೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆ ಒಂಬೆಯಾದರೊ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ: 
ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಹತ್ತರನಾದ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು. 


J 
3. 


೧೩. ಅದು ರಾಜನ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಗಾಯಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೊ, ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. 

೧೪. ಕಡೆಗೆ ಆ ಒಂಟೆಯು ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಾಯಿತು. ರಾಜನೂ. 
ಆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಒಂದು- 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯ ಫ್ಲಿಹಿಡಿದು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವವನೂ, ಕ್ಪುಧಾರ್ತನೂ 
ಆಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಥಾವಿಧಿ. 
ಯಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೭. ಆತನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ""ಥಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೇ 92೫ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
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೩೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ನಚನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತಪೋಧನಾಃ । 


ಇರುಷಂಯೋ ರಾಜಶಾರ್ದ್ಮೂಲಂ ಪಪ್ರಚ್ಚುಸ್ತತ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹೇನ ಭದ್ರ ಸುಖಾರ್ಥೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋಂಸಿ ತಪೋವನಂ | 
ಪದಾತಿರ್ಜದ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೋ ಧನ್ನೀ ಬಾಣೇ ನರೇಶ್ವರ 1 ೧೯॥ 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಶ್ರೋತುಂ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ಮಾನದ । 
ಸ್ಮಿನ್ಮುಲೇ ಚ ಜಾತಸ್ತ್ಯಂ ಕಂ ನಾಮಾ ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೨೦॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ । 

ಕ ಆಚಖ್ಯೌ ತದ್ಯಥಾನ್ಯಾಯೆಂ ಕುಲಂ ಗೋತ್ರಂ ಚ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೨೧॥ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ವೀರಕೇತುದ್ವಿಜರ್ನಭಾಃ । 
ಚರಾಮಿ ಮೃಗಯೂಥಾನಿ ನಿಘ್ನುನ್‌ ಬಾಣೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ । 

ಯವಾನ ಲಜ್ಕೋ ಗಹನೇ ಮೃಗೋ ವಾ ಸೂಕರೋಪಿ ವಾ ॥ ೨೩॥ 
ಮಹಿಷಶ್ಚಿತ್ತಲೋವಾಃಿ ಶಶೋ ವಾ ಶಂಬರೋವನೇ! 

ತದಾ ಮೇ ಕರಭೋ ನಿದ್ಧೋ ಬಾಣೇನಾನತಪರ್ವಣಾ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮. ರಾಜನ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಆ ತಪೋನಿರತರೂ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೧೯. « ಮಂಗಳಕರನಾದ ಓ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಯಾವ ಸುಖವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ನೀನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವನಾದೆ? 

೨೦. ಭೂಪತಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾವು 
ಸುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು? ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರೇನು?’ 

೨೧. ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೨೨. ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ನಾನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ವೀರಕೇತುವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಡು 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೩--೨೪. ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಿಸಮೂಹದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಕಲ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಾನು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ದಟ್ಟಿಡನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಾಗಲಿ, ಹೆಂದಿಯಾಗಲಿ, ಎಮ್ಮೆಯಾಗಲಿ, ಚಿರತೆಯಾಗಲಿ, 
ಮೊಲವಾಗಲಿ, ಕಾಡುಕೋಣವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ನಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಜು 


Ko] 
ವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಮರಿಯೊಂಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದೆನು. 
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ಶ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೧ 


ಸಪ ಸ್ರಣಷ್ಟಃ ಕ ಸ್ಸುಣೇನೈವ ಸಜಾಣೋ ಮಮ ಪಶ್ಯತಃ 1 
ತಂ ದ್ರ ವಂತಮನುಷಾ ಪ್ರೊ [ ನನಮೇತದ್ಯ ದೃ ಚ್ಛೈ ಕ I 


ಭವತ್ಸ ಕಾಶಂ ನಷ್ಟಶ್ರೀರ್ಹತಾಶಃ ಶ್ರ ಶೆ ಜಾಕ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 

ಭವತಾಂ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಹಿ ತಪೋಧನಾಃ ! 

ಭವಂತಃ ಸುಮಹಾಭಾಗಾಸ ಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಾಚ್ಛಾ ಮಿ ಸಂಶಯಂ nu ೨೬ ॥ 
ಕ್ಸ್‌ ಗತಃ ಕರಭೋ ನಿದ್ಠೋ ಮಯಾ ಬಾಣೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಕ್ಸ "ಡೆ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಹಸಾ ಬ್ರೂತ ತತ್ಸು ಸಮಾಹಿತಾಃ 1 ೨೭॥ 

ತತಸ್ತೆ (ಹಾಂ ಸಮಸಾ 2 ನಾಮೃಪೀಣಾಮೃ ಸಿಸತ್ತ ಮಃ । 

ಬುಷಭೋ ದೇವಿ ಕರಭಂ ಸ್ಮರನ್ನಿದಮಥಾಂಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 

ಗತಃ ಸ ಕರಭೋ ಭೂಪ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ। 

ಗಚ್ಛ ತಂ ಚೆ ಚೆ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೯ ॥ 

ಯತ್ರ ಜೀವೋ ಮುಹಾದೇವಃ ಕಾರಭಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿ ತಃ । 


ವಿನೋದಾರ್ಥಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರಭೂತ್ಟು ರಾ ॥ ೩೦ ॥ 


೨೫. ಆ ಒಂಟೆಯು ಬಾಣವನ್ನು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕ್ಲುಣಮಾತ್ರ 
ಪಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಈ ತಪೋವನವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ವೈಭವರಹಿತನೂ, ಆಶಾಹೀನನೂ, ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಬಸವಳಿದವನೂ ಆಗಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿರುನೆನು. 

೨೬. ಥಿಮಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ತಪೋನಿರತರು ಸರ್ವಜ್ಞರೇ 
ಅಲ್ಲವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗಿರುವಿರಾದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೭. ಈಗ ನಾನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಆ ಒಂಟಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? 
ಅದನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಸಡೆಯುನೆನೆಂಬುದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ.?? 

೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಂದಾಳೆನಿಸಿದ್ದ 
ಯಷಭನೆಂಬ ತಾಪಸೋತ್ತಮನು ಆ ಒಂಟಿಯನ್ನೇ ಜ್ಞಾ, ಸಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೨೯. "ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕರಭವು ಮಹಾಕಾಲವನನೆಂಬ ಪವಿತ್ರ 
ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವುದು. ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು. 

೩೦. ದೇವತೆಗಳ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಹಿಂದಿ ಒಂಟಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
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೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ತಿಮೇ ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಸ್ಯ ಫೈಲಾಸಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ 1 

ಸಮಾಷೇ ತಸ್ಯ ನಿಫ್ಲೇಶೋ ಮೋಪಕಪ್ರಿಯಸಂಜ್ಞಕಃ 1 ೩೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜಿತೋ ರಾಜನ್ಹೇವಾನಾಮರ್ಥಸಿಷ್ದಯೇ 1 

ಸಚ ಧರ್ಮವ್ಹ್ವಜೋ ರಾಜಾ ಹೈಹಯಾನಾಂ ಕುಲೋಡ್ವ್ಕಹಃ ॥ ೩೨॥ 
ತುರಗೇಣ ಕದಾಚಿತ್ತು ನೀತೋ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ । 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಂ ॥ ೩೩॥ 
ತತ್ರ ವೀರಾಃಜಿನಧರಂ ಕೃಶಂ ವಿಪ್ರಂ ದದರ್ಶ ಪಹ। 

ಶರೀರಮಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನ ಕೇನಾಃಪಿ ಸಮಂ ತದಾ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಹಸಿತೋ ವಿಪ್ರಸ್ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಮಾದತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಯಸ್ಮಾದೃಸಸಿ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಮಾದುಷ್ಟ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಲಂಜೋಹ್ಕೋ ಲಂಬದಂತಶ್ಚ ವಿಸ್ಟರೋ ವಿಕೃತಾಕೃತಿಃ Hann 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಶಪ್ತೋಪಿ ನೃಷಸತ್ತಮಃ । 

ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸ ಚ ತುಪ್ಪೋಂಬ್ರವೀದಿಷಂ ॥ ೩೬॥ 


೩೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ಲಿಂಗವು ಕೇತ್ರಪಾಲಕನಾದ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೋದಕಸ್ರಿಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಗಣಪತಿಯಿರುವನು. 

೩೨. ರಾಜೇಂದ್ರ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವನೂ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಹೈಹಯರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಧ್ವಜ 
ನೆಂಬವನು ಧೊರೆಯಾದನು. 

೩೩. ಆತನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆತನ ಕುದುರೆಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನರನ-ರಾಯಣರ 
ನಿವಾಸವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 

೩೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದವನೂ, 
ಅಸ್ಲಿ ಚರ್ಮಾವಶಿಷ್ಟನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆತನ ಅಂತಹ 
ಕೃಶದೇಹವನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಜನು ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಕ್ಕನು. 

೩೫. ""ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕೆಯಾದುದರಿಂದ ಜೋಲುವ ತುಟಿ 
ಗಳುಳ್ಳದುದೂ, ಉದ್ದವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಸಹ್ಯದಧ್ವನಿಯುಕ್ತವೂ, 
ವಿಕಾರ ರೂಪವುಳ್ಳ ದುದೂ ಆದ ಒಂಬಿಯಾಗು.?' 

೩೬. ಇಂತು ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪವಸನ್ರ್ರೀಯಲು ರಾಜನಃ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ಆತನೂ ಸ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಹಿತ 


ಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 
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ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೩ 


ನಮೇ ವಾಗನೃತಾ ಭೂಪ ಕದಾಚಿದಪಿ ನಿದ್ಯತೇ I 


ಅವಶ್ಯಂ ಕರಭೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯದಾ ತ್ವಂ ಕರಭೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿದ್ಠೋ ವೈ ವೀರಕೇತುನಾ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂಧಿಷಭೂಹೇನ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಶರಾಹತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ದಿನ್ಯಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಗನಿಂಷ್ಯಸಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩೯॥ 
ಸ ಚೇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲೋದ್ದೂ ತೋ ವೀರಳಕೇತುರ್ಮುಹಾಬಲಃ । 
ಲಿಂಗದರ್ಶನತಶತೋ ಭೂಪ ಚಕ್ರನರ್ತಿತ್ವಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೪೦ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೃಪ ಭೂಪಾಲಃ ಕರಭತ್ವಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ಸ ತ್ವಯಾಂಭಿಹತೋ ಭೂಪ ಬಾಣೇನಾನತಪರ್ವಣಾ । 


ಪ್ರಕಶ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ವಿಮಾನಸ್ಸ್ಥಂ ವಿಮುಕ್ತಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೃಪತಿಸ್ತೇನ ಯುಷಭೇಣ ದ್ವಿಜೇನ ತು । 
ಆಜಗಾಮ ತ್ವರಾಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ 1 ೪೨ ॥ 


೩೭. ""ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 
ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಂಟಿಯಾಗುವೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. 

೩೮. ನೀನು ಒಂಬೆಯಾಗಿರಲು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವೀರ 
ಶೇತುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವನು. ಆ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ನೀನು 
ಓಡಿಹೋಗುವೆ. 

೩೯-೪೦. ನೀನು ದಿವ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಿಯಾವಾಸವೆನಿಸಿದ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುವೆ.” ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಇಳಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ 
ಆ ವೀರಕೇತು ಮಹಾರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೧. ವೀರಕೇತುವೆ! ಇಂತು ಆ ರಾಜನು ಒಂಟಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಭೇದಕವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದೆ. 
ನೀನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದಿಂದ ಆತನು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆ. 

೪೨. ಇಂತೆಂದ ಯಷಭಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರಕೇತು 
ಮಹಾರಾಜನು ತಾನೂ ವೇಗದಿಂದ ಪವಿಶ್ರಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 
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೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಿತಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸದಾ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಾಣೀ ಶ್ರುತಾ ತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ॥ ೪೩ I 
ನಿಮಾನಸ್ಥೇನ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತೂಪ್ರೇಣ ಮಡುರಸ್ವರಾ । 

ಭೋ ಭೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾಂ ಪಶ್ಯ ವಿಮಾನೇ ಚೋಷ್ಟೃಶೇ ಶುಭೇ! 


ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೇ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೪೪॥ 
ತ್ವಯಾ ಹತೋಃಹಂ ಬಾಣೇನ ಶೇನಾಂಹಂ ತ್ವಾಗತೋ ವನೇ । 
ಸನಖಾಪಮಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತ್ವಂ ಮೇ ಬಂಧುಃ ಪರೋ ಯತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನೃಪಂ ದೇವಿ ವಚಃ ಸ ಮಧುರಾಕ್ಸರಂ । 

ಗತಸ್ತು ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿತ್ಯಮುವ್ಯಯಮಕ್ಸ್ನಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾ ವ್ಯೋವ್ನಿ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಾಃ । 

ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಸಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ ಪಿಶಾಚಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಹರಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಮಾನೈರ್ಜಿವನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆಜಗ್ಮುರ್ಮುದಿತಾಸ್ತೃತ್ರ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೌತುಕಮಾನಸಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನು ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು, 

೪೪. ಕರಭನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿತು. "ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 

೪೫. ನಿಪ್ಲಿಂದ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು ಆರ್ತನಾಗಿ ಓಡುತ್ತ ನಾನು 
ಈ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಪರಮಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ.?' 

೪೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಉಸಷ್ಕವು ಮೃದುಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ. 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಶ್ವತವೂ, ಅನಾದಿನಿಧನವೂ ಆದ ಪರನುಪದವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

೪೭. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ನಾಗಪ್ರಮುಖರೂ, ಯಕ್ಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 

೪೮. ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗಳೂ. 
ಕುತೂಹಲಿತಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದರು. 
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ಶ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ಸಿಲೋಕ್ಯ ಕರಭಂ ಮುಕ್ತಂ ನಿಮಾನಸ್ಕಂ ನಿರಾಜಿತಂ । 


ಅಂಗದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಸಂಸ್ಕ ತಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತ ಸ್ಮವ್ನೆಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಅಚ್ಛ ರತ್ನ ಸಮೂಹೇನ ಮುಕುಟೀನೋಬ ಲತ್ತ್ಮಿಷಾ। 

ಸಿರ ರವಿಕೋಹೀನಾಂ ಜಗದಾನಂದಕಾರಕಂ ೫೦ ॥ 
ನಾಮ ಚಕ್ರುಸ್ತತೋ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮುಕ್ತೋಂಯಂ ಕರಭೋ ಯತಃ 1 ೫೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಿಷ್ಟಪಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕರಭೇಶ್ವ್ಚರಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪಶುಯೋನಿವಿನೋಚಕಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾಃ ಸ್ವಂ ಧಿಷ್ಟ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಪತಿರ್ನೀರೋ ವೀರಕೇತುಃ ಸ್ವಮಾಲಯಂ | 

ಸಮೃ ದ್ಧಂ ನಿಃ ಸಪತ್ನಂ ಚ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಸಗ ಪಠ್ಯ ತಿ ನರೋ" ದೇನಿ ಕರಭೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕೆಂ | 
ಸ ಪ್ರ ಯಾತ್ಯಕ್ನ ಕ್ಸೆಯಾಂಲ್ಲೊ (ಕಾನ್ಸೂ; ಜ್ಯ ಮಾನೋ ಗಣಾಧಿಪೈ 8 ॥೫೪॥ 


೪೯, ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಬಹು ವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ತ್ಸ ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡರು. 

೫೦. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನ ನನರತ್ಸಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ರಂತೆ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಆ ಕರಭವು ಲೋಕಕ್ಕೇ ಪ ಸಂದವು 

೫೧-೫೨. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಅಮೋಘವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸ ಹ ನ್ಸು ಕೊಟ್ಟ ರು. "" ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕರಭನು 
ಮೋಕ್ಸಭಾಗಿಯಾದನು. ಸಾ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರಭೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಪಶುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.? 

೫೩. ಇಂತು ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ 
ವೀರಕೇತುವು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಸರ್ವಭೋಗಸಹಿತವೂ, ನಿಷ್ಕ್ಠಂಟಕವೂ 
ಆದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೪. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವನು ಈ ಕರಭೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡು 
ವೊ, ಅವನು ಗಣನಾಯಕರಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು. 
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೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಕಾಲಾದಿಹಾಯಾತೋ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ ಟ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮೇಕರಾಡ್‌ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ರಮಾನ್ಮೋಕ್ಸ್ಸಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೫೫॥ 
ನ ಮಃಖಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಧಿಶೋಕಭಯಂ ತಥಾ । 


ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕರಭೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸರ್ವಮೇಧೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ನದಾನೇಷು ಯತ್ಸೈಲಂ I 

ತತ್ಭ ಲಂ ತ್ಮಧಿಕಂ ದೇವಿ ಕರಭೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ವಾ ಡಾಧಯೋ EAE ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಕವಾಚನ । 

ಏಕೆ ರ್ಯಂ ಚಾತುಲಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ದರ್ಶನಾತ್ಸದಾ 1 ೫೮ ॥ 
ಕ ಯೇ ಚೆ ಪಿತರೋ ದಾ ತಾಸ ಯೇ 

ತಿಷ್ಮಂತಿ ಜಾಂಂಬರೇ ತೇ ತು ಜಿಂತಯಂತಃಸ ಗೋತ್ರ ಜಂ ॥೫೯॥ 


ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ನಃ ಪುತ್ರೋ ನಷ್ತಾ ನಾ ಸಂತತಾನಿಹ I 
ಕದಾ ಪಶ್ಯ ತಿ ಜೀವೇಶಂ ಕರಭೇಶ್ವರನಿಾಶ್ವರಂ 1 
ತೇನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೀಣ ಮುಕ್ತಿನೊಣ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೬೦॥ 


೫೫. ರಾಜನಾಗಲಿ, ಮಹಾರಾಜನಾಗಲಿ ಯಾವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೊ, ಅವನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೫೬-೫೭. ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿ, ರೋಗಶೋಕಗಳ ಭಯಗಳಾಗಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗದಿಂದಾದರೂ ಯಾರು ಈ ಕರಭೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಲಜಸುವುದು. 

೫೮. ಅವನಿಗೆ ವಾ ಧಿಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಾರಿದ್ರ ನ್ಯೂವೆಸದಿಗೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ಲಿಂಗದರ್ಶ A ನಿತ, ವೂ ಅವರ ಐಶ್ರ ಶ್ರರ್ಯನವು ಅಭಿವೃ ದಿ ಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು. 

ರ್ಜ. ಪಶುಜನ್ಮ] ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ, ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದವರೂ ಆದ 
ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಹುಟ್ಟುವನೇ ಎಂದೇ 
ಬ್‌ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತಿರುವವರು. 

೦. ""ನಮ್ಮಮಗನೊ, ಮೊಮ್ಮಗನೊ, ನಮ್ಮಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಾ 
ದರೂ ಜಿ ಬಂದು ಕರಭೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವನೊ! 
ಅವನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ದಲೇ ನಮಗೆ ಮೋಕ್ಬವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವು. 
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ಆ ಸ ್ಮ a ಕ್ಸ್‌ ್‌್‌್‌್ಸಾ್‌ 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ಯೋ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವೈ ಕಾಮಂ ದರ್ಶನಂ ತು ಕರಿಷ್ಕತಿ। 


ತಸ್ಯ ತಜ್ಜಾ ಯತಶೇ ಸರ್ವಂ ಮೃತಸ್ಯ ಪರಮಾಗತಿಃ 1 ೬೧॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಜೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕರಭೇಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶ್ವರಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದೇ  ಕರಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೧. ಯಾವನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕರಭೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರು 
ವುದಲ್ಲದೆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೬೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ *ರಭೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದೋತಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಕಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ " ಕರಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತ ಮಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃ ಸ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಚತುಸೆ ಪ್ರತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಶಿನಂ ರಾಜಸ ಸ ಲೇಶ್ವ ರಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೩ ಸರ್ವಸಾಶ್ಟೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ non 
ವಿಷ್ಣು ಕಲ್ಲೆ e ಪುರಾವೈ ತ್ರೀ ಮನ್ವಂತರಮುಖೇ ಪ್ರಿಯೇ 
'ಅರಾಜಕೇ ಮಹೀಪೃ ಸೆ « ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿಂತಾಪರೊಳಭವತ್‌ ॥೨॥ 
ನ ಮನುಷೆ ರ್ನಿನಾ' ಯಾ ಸಮರ್ಥಾ ಲೋಕಧಾರಣೇ ! 
ದಾನೇಜ್ಯಾ ಬಪಶೋ ದೇವಾ ಭಜಂತೇ ಪುಷ್ಟಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥೩॥ 
ಯೋಗ್ಕೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಪಾಲಃ ಕೋ ಭವೇಜ್ಜನನತ್ಸ ವಃ! 
ಸೋಂಪಶ್ಯದಥ ರಾಜರ್ಹಿಸ್ತ ಪಸ್ಯಂತಂ ರಿಪುಂಜಯಂ ॥೪॥ 
ಪೈಥ್ನಾ ಸಾಂ ಸರ್ವಗುಣಾಕೀರ್ಣಂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಮಂ ಮಹಾವ್ರತಂ | 
ತಮುವಾಚಾಃಂಥ ದೇವೋಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾನುಹಃ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶೆ ರೈರನಾಹಾತ್ಮ ್ಯ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ 
ಶಿವಲಿಂಗವೇ ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶ್ವ ರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನು ಸಮಸ್ತ ರಾಗಾಸುದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣು ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಮನ್ತ್ವ ೦ತರಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲವೊದಗಲು 
ಭೂಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಟಿ ಕಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

ಯ 6 ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ಜಪಗಳಿಂದಲೇ ದೇವ 53ಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೪. ಎ ತಾ ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ಸಂ ಸುವವನೂ ಆದ ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಲ್ಲಿರುವನು'' ಎಂದು 
ಸ ಲೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ 
ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 

೫. ಭೂನುಂಡಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆತನು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನೂ, ಧರ್ಮ 


ವರ್ಣನೆ 
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ಕಣಯ ದು ಸ್ಮ ಎ. ಎ..ಹತಕ ಟು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ರಿಪುಂಜಯ ನಿಜೋಧೇದಂ ವಚನಂ ಮಮ ಪುತ್ರಕ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಪಾಲ್ಯತಾಂ ವತ್ಸ ಏಕಕಲ್ಪ್ಬೇನ ಚೇತಸಾ nm 
ಅಲಂ ತೇ ತಪಸಾ ತಾತ ಕಷ್ಟೇನಾಂನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಧರ್ಮೇಣ ವಿಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಲೋಕಾ ನರೋತ್ತಮ nam 
ಕ್ರಿಯತಾಮಡುನಾ ನ ತು ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ। 
ಯತಃ ಸರೋಪಕಾರೋಹಿ ಫಲಂ ದೇಹಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ ॥ ೮ ॥: 
ನ ಧರ್ಮುಸ್ತಾವೃಶೋನೊ ಸಸಿನ ಜ್‌ ಬ ಂರ್ಥಸ್ಯ ಸಾಧಕಃ । 
ನಿರಯಾಪ್ತಿ ರಹಿ ಚ €ಯ ಉಪಕೃತ್ಯ ಪರಸ್ಯ ವ್ರ new 
ನಾಂ ಪಕಾರೇಣ ಸ ದ್ದು ಓನೇಶತಾ I 
ಸತತಂ ಲೋಕಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಮದಾಜ್ಞಾ ಗೌರನೇಣ ಚ 
ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಮುಪ್ರನವಸನಾಂ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರಷಾಲಯ wu ೧೦ IF 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತು ರಾಜರ್ಷಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಾ ಂಜಲಿರ್ಭೊತ್ತಾ “ಇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತು ರಿಪುಂಜಯಃ ॥ ೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಪುತ್ರ! ರಿಪುಂಜಯ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನೀನು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 


೭-೯. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಇನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನೀನು ಈವರೆಗೆ ಜಃ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಜೀವನಿಗೆ ದೇಹವು ಬಂದಿಗಲು ಪರೋಪಕಾರವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ 


ತಿಳಿದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, 
ಹಾಗ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ. 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೂ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೇ. 
೧೦. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರೋಕಾಧಿಪತ್ಯವೂ 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಲೋಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಹ್ಲೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ಸರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ , ಅಡರಲ್ಲಿನ ಜನ. 
ರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು. ಗ 

೧೧. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ರಾಜರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಮ 
ನಾದ ಆ ರಿಪುಂಜಯನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 


ನ್ಸು 
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೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


`ಸ್ವಭಾವೇನಾಃಚಲಾ ಪೃಥ್ವೀ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ । 


ಐನೈವ ಪಾಲಕಂ ಹ್ಯೇಷಾ ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮೇದಿನೀ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯದ್ಯ ವಶ್ಯ ೦ ಸುಭಟ ಪೃಥ್ವೀ ನೀಲಾ ಪಿತಾಮಹ । 

ದೇಹಿ" ರ ನಗರೀಂ ರಮ್ಯಾ ಮನಂತೀಂ ಸಪ್ತ ಕಲ್ಸಗಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕೇ ನಿಖ್ಯಾ Rk ಸಕಲೇ ಸಾ:ಮರಾನತೀ | 

ಷ್ಟ ರ್ಗಚ್ಚು ತಾನಾಂ ರಾ ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ದಾ ಮೇ ಇರಾ: 

'ಅದತ್ತೇ ಚೆ ಮಯಾ ಸ್ಥಾ ನೇ ನ ವಾಸಃ ಕಸ್ಯ ಚಿದ ನೇತ್‌ । 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಪೃಥ್ವಿ ೪ ಸಾಲಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯ ಹ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೇಷ ತೇ ಕಾಮೋ ಯಸ್ಸಯೋಕ್ತೋ ನರೋತ್ತನು । 

ಯೇ ಕೇಚಿತ್ರಿ ದಶಾಃ ಸಂತಿ ಮದ್ಗೌರವವಶೇನ ತೇ । 





-ತವಾದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ತ್ವದ್ವಂಶವರ್ತಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
"" ನೀನು ಹಿಂದೆಯೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾ ವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುವ 
ತ್‌್‌ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು ರಕ್ಪಶನಿಲ್ಲದಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 


-ಲಾದೀತು? 

೧೩. ಅಯ್ಯಾ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ನಾನೇ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಶ್ಶ ಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ಅವಂತೀಕ್ಷೆ[ ತತ್ರ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ದೊರತಿಸಿಕೆ ಡು. 

೧೪. ಅಮರಾವತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ಗಿರುವ ಈ ನಗರವು ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಹ ಚ್ಯುತರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
'ಸಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತು. 

೧೫. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
'ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ನಾನು ಕೊಡದಿರುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ವಾಸಮಾಡಲಾಗದು. ಎಲ್ಛೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಈ ಒಪ್ಪಂದಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ 
'ಅನುಮತಿಯಿರುವುದಾದರೆ. ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಸ್ನೀಕರಿಸುವೆನು.?? 
ಡ್‌ ಇಟ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

ಸನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಗೌರವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
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ಹಟ ್ತಕರರಾ ್‌,್‌್‌,” ಅ ೧೧ 


ಚತು ಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೬೭೧: 


ದೇವನಾಥೇತಿ ವೈ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸುವ್ರತ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ  ಂತರ್ದಧೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ವ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಥ. ರಾಜಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭೂನಿಪಾಲನಂ. I 
ಪೃಥ್ವ್ಯಾಮುದ್ದೊ ಕ್ರೀಷೆಯಾಮಾಸ ಪ್ರೋವಾಚ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ ॥ ೧೮ 
ಜರಾ ವಿಹಿತ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮನುಜಾನಾಂ ಚ ಭೂತಲಂ । 

ಯೇ ಜಾಂತ್ರ ಜ್‌ ಸ ಲೇವಾ ಭೂಧರೇಷು ಚ! 

ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಸಜಾ ತೇ ಜೇನಾ ಮನುಜಾನಾವಿಂಯಂ ಧರಾ ॥ ೧೯ ॥ 
ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ಘೋಷಿತಂ ತ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ ೀ ಭಯನಿಶೀಡಿತಾಃ । 


ಶ್ರಿದಶಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋ ನಾಕ್ಯಾದ್ಗೌ ರವಾತ್ರಿ ದಿನಂ ಗತಾಃ u ೨೦ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಜಾಃ ಸ ನೃಪತಿರ್ಧ ರ್ಮೇಣಾಂನರ್ಥಯತ್ತ ದಾ। 
ಸ್ಟ ತ್ರನಕ್ಸ್ಟೇಹಯುಕ್ತೆ (ಸ ಹೃದಯೇನಾತಿನಿರ್ನ್ವತಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರಜಾಸ್ತತ್ಸುಖಸಂವೃದ್ಧಾ ಆ | 
ಪುತ್ರಿಹೋ ಧನಧಾನ್ಯಾಢ್ಯಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
೧೭. ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವಧಾಥನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಂಟಾಗುವುದು.?' ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೆಂಸವಾಹನ 
ವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
೧೮. ಇತ್ತ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ 


ನಚನರವನಿಿತ್ತು ಭೂಮಿಯಲಿದ್ದ ದೇವತೆ 
3 ete 0 [ea 


ಎಓ 


ಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಈ ರೀತಿ 


೧೯. "ನಿಮಗೆ ಸ ್ರರ್ಗಲೋಕ ವೇ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಭೂಲೋಕವು ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆಮಾತ್ರ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. ಜೆಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಣಿನೆ ಗೂ ಮೈ ಹಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾನ ದೇವತೆಗಳು Et 
ತ್ರಿರುವರ್ಕೊ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
ಈ ಭೂಲೋಕವನ ಮುಭವಿಸಬೇಕು. ೫ 

೨೦. ನಿನಾದ ಈ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ. 
ದೇವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಗೌರವದಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಆ ಪುರಂಜಯನ 
ಭಯದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಆ ರಿಪುಂಜಯನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತ. 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿನ ಮಾತ ಶ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿವರಾನದಿಂದ ಕೋಡಲು- 
ಅವರು 'ಅನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೨೨. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ವ್ಸ ದ್ಧಿ ಿಯನ್ಸೈದುತ್ತಿದ್ದಿ ದ್ದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ 
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೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಯೌವನಸ್ಥಾ ಶ್ತ ನಿರ್ವ್ವಂದ್ಚಾಃ ಸತತಂ ಧರ್ಮಸಂಶ್ರಯಾಃ । 


'ನಾಸೀತ್ನ ಶ್ಸೃಥಿವ್ಯಾ ೦ ತ ಲಸ್ತು ಕಿ ಲೋ ವಾ ದ್ವೀಪ ಏವ ಚೆ ॥ ೨೩॥ 
ಅಕ್ಳ ಷ್ಟ ಪಚ್ಯಾಪಸ ಥಿನೀ ಸಾ ಮವದ್ಳಿಃ ಫಲೈ ದ | 

'ಜೇನಲೋಕ LE $ ಸರ್ವಕಾಮಗುಣೋಜ್ವ ಲಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಂ ವ್ರಜತಿ ಕಾಲೇ ವೈ ರಾಜ್ಞಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ ಪಷೈಕುರ್ವತಿ | 
ಜಾನು ದೇವಾ ವಿಪ್ರ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುಷ್ಯ ತಾಃ nu ೨೫ ॥ 
“ಪ್ರಜಾನಾಂ ಬಹುದುಃಖಾನಿ ಜ್‌ ಕುರ್ವ್ಯಂತ್ಯ ನೇಳಶಃ I 
'ಅಥಾಃನಾವೈ ಷ್ಟಿ ಮಕರೋತ್ಸುದೀರ್ಥಾಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


-ತಥಾ ಸಂಸ್ರಿ, ES 'ಕೋಳೇಷು ನೃಷಸತ್ತಮಃ । 

-ಮೇಘೋ `ಭೂತ್ವಾ ದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವೃಷ್ಟಿಮಕರೋನ್ನೃಪಃ ॥ ೨೭॥ 
ತೇನೈನಾಸ್ಯಾಯಿತೋ ಲೋಕಃ ಸುಖೀ ಜಾತೋ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ತತಃ ಕಾಲೇತು ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದವರ್ಷತ್ಪಾಕೆಶಾಸನಃ | 

`ಸಂವರ್ತೊೋ ವಾರಿದೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೇಘಾನ್ವೈ ನಿನ್ಯಸಾತಯತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


-ಮುಪು ಪ್ಪ ಸಾವುಗಳೆಂಬುವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಹುಪುತ್ರವಂತರೂ, ಧನಧಾನ್ಯ 
ದ್ವಿಯುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

pe ನ ಯೌವನವಂತರೂ, ರಾಗದ್ವೇ ಷರಹಿತರೂ, ನಿತ್ಯ ವೂ 

ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲೆನಾಡ ೫ 
ಮೈ ದಾನವಾಗಲಿ, ದ್ವೀಪಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಸಾಗುವಳಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭೂಮಿಯು ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮರಗಳು ರುಚಿಕರಗಳಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ ಭೂಲೋಕವು ದೇವಲೋಕವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೫. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಅಸೂಯಾಪರರಾಗಿ ಸುಖಮಯವಾದ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
“ಲೆಳಸಿದರು. 

೨೬. ಬಹು ವಿಧಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿ ದರು. ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
೨೭. ಹೀಗೆ ಲೋಕವು ಕ್ಲಯಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಲು ಮಹಾರಾಜನೇ 

-ಮೇಘವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೨೮. ಇದರಿಂದ ಲೋಕವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದಿತು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘವಾಗಿ ಬಂದು ಅನೇಕ ಮೇಘ 
-ಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. 
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ಸಮ 
ಸಮೃದ್ಧಿ 


ಚತು$ಃಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೩ 


ತತಸ್ತು ಮಾರಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನೃಪತಿಸ್ತಾಮಧಾರಯತ್‌ । 


ತತೋಂಃನಲಃ ಪ್ರಣಹ್ಟೋಂಭೂತ್ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀತಲಾತ್‌ ॥ ೨೯ 
ನ ಯಜ್ಞಾ ನ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ನ ಚ ಪಕ್ತಿರನರ್ತತ। 

ಲೋಕ ಶ್ರ ವ್ಯಾಧಿಸಂಕ್ಸು, ಬ್ಧ್ದ ಸ್ತದಾಂಭೂದ್ವಿ ಷಮೇಸಿ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೦॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ತೆಂ ವೃ ಪ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಭವದ್ಧ ವ್ವ ನಾಹನ 

ಸೋಂಧಾರಯತ್ರ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ “ಯಜ್ಜಾಂತ್ಹೆ ತ್ರಿ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಃ ॥ ೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಇತಃ I 
ದ್ನ ನಾರ್ಥಂ ಸ್ವನಗರೀಮಹಂ ಭೂತಗಣೈರ್ನ್ವ್ಯತಃ ॥ ೩೨ ॥ 

ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ನೇ ಸಕಿನ್ನರನುಹೋರಗಾಃ I 

ಸಯುಕ್ಸೃರಕ್ಟೋ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧನಿಷ್ಯಾಧರೋರಗಾಃ 11 ೩೩! 
ರೀ ಪ್ರೇತಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾಂನ್ಕೆ ೀ ಗಗನೇಚರಾಃ | 

ಚತ್ವಾರಃ ಸಾಗರಾಶ್ರೆನ ಕ್ಸಾ ರ್ಬಿ ರಾದಿಸಿಂಧವಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಸಿಂಧುಶ್ಲಂದ್ರಭಾಗಾ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಚರ್ನುಣ್ವತೀ ಭೀಮುರಥೀ ಪುಣ್ಯಾ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಬಿರುಗಾಳಿಯಾಗಿ ಆ ಮೇಘಪಜ್ಕ್ಕಯನ್ನು 
ಜಿದುರಿಸಿದನು. “``ಈ ಮಹಾ ವಷ "ದಿಂದ ಭೂನಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿಯೇ 
ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 

೩೦-೩೧. ಯಜ್ಞಗಳಾಗಲಿ, ಜಸಗಳಾಗಲಿ, ಹೋಮಗಳಾಗಲಿ, ಪಾಕ 
ಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ರೋಗಪೀಡಿತವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಿಕ್ಟೊಳಗಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ತಾನೇ ಅಗ್ನಿ] ಯಾದನು. 
ಅಲದೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


೩೨. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 

೩೨೩-೩೭. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಗಣಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ, 
ಯಶ್ಸರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧ ರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಭೂತಗಳೂ, 
ಬ: ಫ್ರೇತರೂ, ಇತರ ಆ ಟ್‌ ಎನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಲವಣ, ಕ್ಲೇರಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತಸವ ಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸಿಂಧು, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಸರಸ್ವತಿ, ಚರ್ಮಣ್ವತಿ, 
ಭೀಮರಥಿ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಗೋದಾವರಿ, ವಿಪಾಶಾ, ದೇವಿಕಾ, ಸರಯು, 
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7೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪಾಶಾ ದೇವಿಕಾ ಪುಣ್ಯಾ ಶರಯೂಃ ಕೌಶಿಕೀ ತಥಾ ! 


ಗೋಮತೀ ಥೂತಪಾಷಾ ಚ ಬಾಹುದಾ ಚ ದೃಷದ್ಧ ಶೀ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸರಾ ವೇದಸ ೈತಿಶ್ರೈನ ವೇತ್ರಫ್ನೀ ನರ್ಮದಾ ಶಿವಾ 

ಶಾಪೀ ಪಯೋಷ್ಟೀ ನಿರ್ನಿಂಧ್ಯಾ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರ ಸ ಬತ ತಾಃ ॥ ೩೭8 
ಪುಷ್ಕರಶ್ಹ ಪ್ರಯಾಗಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸೋ ನೈಮಿಷಸ್ಮಥಾ 1 
ಪೃಥುತೀರ್ಥೊೋದಕಕ್ಚೈವ ತಥ್ಪೈವಾಂಮರಕಂಔಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಃ ಕುಶಾನರ್ತೋ ಬಿಲ್ವಕೋ ನೀಲಪರ್ವತಃ। 
ವಾರಾಹಪರ್ವತಶ್ಚೈನ ತೀಫನಂ ಕನಖಲಂ ತಥಾ ॥ ೩೯॥ 
ಭ್ರಗುತುಂಗಃ ಸುಕುಕ್ಸ ಶ್ಹಾಪ ಜಗಂಧ ಶ್ಹ ಸಾರ್ವತಿ। 

ಕಾಲಿಂಜರಃ ಸ ಜ್‌ ರುದ್ರ ಹೋಟಿರ್ಮ ಹಾಯು! 1 ೪೦॥ 
ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾ ನ್ಯಾ ಯತನಣನಿ ಚ 9 


ಮೇರುರ್ಮಹೇಂದ್ರೋ ನ Se pe ೪೧ ॥ 
ಮುನಯೋ ವಾಲಪಖಿಲಾ NA ವೇದಾಶ್ಚ ತ್ಕಾರ ಏವ ಚ । 

ಏತೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ಚ ರ್ಗ ಜ್‌ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅನಂತರಂ ಮಯಾ ಮೇರುಃ ಸ್ಥ ಲಾಕಾರಃ ಸೃತಸ್ತ ಸ್ವತಃ । 

ತಸಿ ನ್‌ಸ್ಥ ಲೇಸಿ ತೋ ದೇವಿ ಉಪವಿಷ್ಟಃ ಸುರೈ ರ್ನ್ನತಃ [ 

ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಸಾಕೆ ರೀ ಚತ್ತಾ ಕೋ ಅವಣಾದಯಃ H ೪೩ ॥ 


ಕೌಶಿಕ, ಗೋಮತಿ, ಧೂತಪಾಪಾ, ಬಾಹುದಾ, ದೃಷದ್ವತಿಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳೂ, 
ಸರಾ, ವೇದಸ್ಮೃೃತಿ, ನೇತ್ರಫ್ಲೀ, ನರ್ಮದಾ, ತಾಪೀ, ಸಯೋಸ್ಸಿ, ನಿರ್ನಿಂಧ್ಯಾ 
ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಳ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. 

ನ ೩೮-೪೧. ಪುಷ್ಪರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾಸ, ನೈಮಿಷ, ಪೃಥುತೀರ್ಥ, 
ಅಮರಕಂಟಿಕ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಕುಶಾವರ್ತ, ಬಿಲ್ವಕ್ಸೇತ್ರ, ನೀಲಸರ್ವತ್ಕ 
:ವರಾಹೆಸರ್ವತ, ಕನಖಲತೀರ್ಥ, ಭೃಗುತುಂಗ, ಸುಕುಕ್ಸ್ಚ್ವ ಅಜಗಂಧ, 
ಕಾಲಿಂಜರ, ಕೇದಾರ, ರುದ್ರಕೋಟಿ, ort ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ, ದ ಮೇರು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಮಂದರ, 
ಗಂಧಮಾದನ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವತಗಳೂ ಬಂದುವು. 

೪.೨. ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದರು. ಇವರೂ ಇತರ ಅನೇಕ ದೇನಪ್ರಮುಖರೂ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಅಮರಾವಶಿಗೆ ಪ್ರವಾ 

೪೩. ಬಳಿಕ ನಾನು ಆಸ ಸ್ಥಳವನ್ನೆ € ಮೇರುಪರ್ವತದ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವ ತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವನ್ನು ಮಾ ಎಜೆ! 
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ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೭೫: 


ಅಥ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಚ ರಾಜಾ ರಿಪುಂಜಯಃ । 

ಸ್ಪೆಸ್ಹಲಸ್ಥಂ ಚೆ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಮಾಯಾತಸ್ತು ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೪॥ 
ತೇಜಸಾ ದಹ್ಯನಮಾನೋಂಪಿ ಮದೀಯೇನ ವರಾನನೇ | 

ಭೀತೋಃಪಿ ಶೋಷಯಾಮಾಸ ಕೋಸಿ ದೇನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೪೫॥ 
ಸ್ಥಲೇಃಸ್ಮಿನ್ನುಪ ರಾಜಾಂಹಂ ಮಯಾಪ್ರ್ಯುಕ್ತಂ ನಿನೋದತಃ । 


ಚತುರ್ವರ್ಗಶ್ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಶ್ಚತುರ್ಧಾ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನೃಪಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತೇನಾಃಹಂ ಸರ್ವತೋ ದೃಷ್ಟೋ ವಾಜ್ಮಯೇ ಸಚರಾಚರೇ । 

ಅನಂತರಂ ಸ್ತುತಸ್ತೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೭॥ 
ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮದೀಯಂ ವ್ಯಾಪಕಂ ಪರಂ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ದೇವಿ ಸ ಚ ಮಾಂ ಶರಣಂಗತಃ ೪೮ ॥ 
ಭೂಯಃ ಸ್ತುತೋಂಪಿ ತೇನಾಂಹಂ ತುಷ್ಬೊ ವೈ ತಸ್ಕ ಭೂಪತೇಃ । 
ಶೇನೋಕ್ತಂ 'ಯದಿನೆ ನೇ ದೇವ ತುಷ್ಟಸ್ತ್ವಂ "| ಪರಮೇಶ್ವ ರ ॥ ೪೯ ॥ 


ಬಲ, ಆಗ ರಾಜನಾದ ರಿಪುಂಜಯನು ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೫. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುವನನಂತಿ 
ದ್ವರೂ, ಭಯಚಕಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಹಡಿಸುವನನಾಗಿ ಕೇಳಿದ 
ದೇವ! ಥೀನು ಯಾರಾದರೂ ಅಗಲಿ ಸಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು.'' 

೪೬. ನಾನು ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತೆನು. 
“ ರಿಪುಂಜಯ! ನಾನೇ ಈ ಶಕೆ ರಾಜನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುಮೋಕ್ಸ 


೯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ನಾಲ್ಪುರೂಪಗಳನ 
ಕೆಲಸಿರುವೆನು.?' 


ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಾಲ್ಪುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

೪೭. ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ವಿಷಯ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತ. ಪರಭ ಯಕ 2 ಸ್ಫೋತ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೪೮. ದೇವಿಯೆ! ಸರ್ಷವ್ಯಾಸಕವೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆದ ನನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಇಂತು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. ಆಗ ಆತನಶಿಂತೆಂದನು. ""ಓಪರ ೀಶ್ವರನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
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೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತಿರ್ಮೆೇ ಸುವೃಢಾ ಭೂಯಾತ್ತ್ವ ಯಿ ಸರ್ವೇಶ ಶಾಶ್ವತೀ। 

ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಪುನಃ ಪೊ ್ರೀಕ್ತೋ ಮಯಾ ನೃಷ॥ ೫೦ ೫ 
ಏವಂ 'ಭವಿಷ್ಯ ತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ "ಪುನರ್ಮಾಂ ಬ್ರೂ ಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಹೃದಿ ಸ್ಥ ತಶ್ಚ ತೇ ಕಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೫೧ ॥ 
ಅಧೃಷ್ಠಃ $ ಸರ್ವಜೇವಾನಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ಸಿ। 

ತೇನಾಃಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇನಿ ಭೂಯೋ ವರನುನುತ್ತವ ಮೆಂ.॥೫೨ಣ 
ಅತೀವ ಕಾಣತೇ ದೇವ ಸ್ಥಲೋಯಂ ತನ ಸನ್ನಿಧೌ । 


ಮೇರುರೇಷ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಲ್ಲಭಃ ಸರ್ವದಾ ತನ ॥ ೫೩ ॥ 
ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರೋಸಿ ತ್ವಂ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುನನತ್ರಯೇ | 

ಭನಿಷ್ಯಸಿ ಯಥಾ ದೇವ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಚಯೋ ದೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ । 

ಯಾತ್ರಾಂ ಕರೋತಿ ಭಾನೇನ ಪುರಾಣೋಕ್ತನಿಧಾನತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸರ್ಪಂ ಮನಸಿ ಚಿಂತಿತಂ । 

ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಘಟಕಾಸಿದ್ಧಿರಂಜನಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ಥಿ 
ಆದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ನಾನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆನು. 

೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನಿನ್ನ ಇ 
ಈಗ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ವರ್ಥವ 
ವಾಗಿ ನದೆದುಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೫೨. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯಿಸ ಸಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ 
ರುವ? ಇಂತೆಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆತನು ಪುನಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ವರವೊಂದನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದರು. 

೫೩. "" ದೇವದೇವ! ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿರು ಎ ರು ಬಹಳವಾಗಿ. 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು.. ಇದು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮೇರುವೆಂಬುದರ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೪, ಈ ರಾಜಸ್ಥ ಳಕ್ಸೈ ನೀನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 'ಪಡೆಯುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯನನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೫೫-೫೬. ಮಹಾದೇವನೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
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ಚತು;ಸಪ್ತತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೭ 


ಖಡ್ಗಂ ಚ ಪಾಡುಕಾಂ ಚೈವ ಜಲವಾಸಂ ರಸಾಯನಂ । 
ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೫೭ 0 
ದಶಮ್ಮಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ | 

ದೇವಾನಾಮನಿ ದೇನತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ “1 ೫೮॥ 
ಪೂಜನೀಯಸ್ತು ತ್ರಿದಿವೈರ್ಯಹಾ ದೇವಃ ಪುರಂದರಃ । 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಸ್ಥಲೇ ದೇನಂ ಯೋತ್ರ ಯಾತ್ರಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1೫೯ 
ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಯಶ್ಚೈನ ಭನತ್ಯೇವ ನರೋ ಮಮ | 

ಶತ್ರವಃ ಸಂಕ್ಸ್ಸಯಂ ಯಾಂತು ಸಂಪದ್ಯಂತಾಂ ಮನೋರಥಾಃ ॥೬೦.॥ 
ವೃದ್ಧಿರ್ಭವತು ವಂಶೇ ಚ ದರ್ಶನಾತ್ತನ ಶಂಕರ । 


ಸರ್ವೇಂತ್ರ ಡೇವಾಸ್ತಿಸ್ಮಂತು ಮೇರುರತ್ರೈವ ತಿಸ್ಕತು । 

ತಿಷ್ಪಂತು ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ತನ ದೇವ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಹಂ ತದಾ ತೇನ ಮಯಾ ಚೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ | 
ಸುದ್ಯುನ್ನೋ ನಾಮು ಭೂಪಾಲೋ ಯಡಾತ್ರೈವಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೬೨॥ 





ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ತಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ, ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಃ ೈಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ, ಘಟಕಾದ್ಯಾಷಧಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅಂಜನಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ 
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ವುವೆಂದು ನನ್ನ ವರವಿರುವುದು. 

೬೦. ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಾಶವಾಗಲಿ. ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಕೈಗೂಡಲಿ. ಸಂತಾನವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ಸ್ಸೈದಲಿ. 

೬೧. ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನೆಲಸಿರಲಿ. ಇದೇ ಮೇರುಸ್ಥಳವಾಗಲಿ. ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸನ್ಸಿಹಿತಗಳಾಗಲಿ.?? 

೬೨, ಇಂತೆಂದು ರಿಪುಂಜಯನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಾನು 
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೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥೆಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತದಾ ವಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ 1 
ತದಾ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ಸಫಲಾಃ ಸ್ವಯಂ । 


ತಸ್ಕಾರಾಧನತೋ ಭೂಪ ಪುತ್ರಂ ದಾಸ್ತಾಮಿ ಶೋಭನಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಯೇ ಚಾತ್ರ ಮಾನವಾ ರಾಜನ್ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಮನೋರಥಾವಾಸ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೪॥ 
ರಾಜಾ ರಿಪುಂಜಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಣಾಧೀಶಃ ಕೃತೋ ಮುಯಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಡೋ | 

ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಶ್ರೂ ಜ್‌ ವಡಲೇಶ್ವರ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಳಟೂತಾಯ್ಯಾ್ಯ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚೆತುರಶೀತಿಶಂಗಮಾಹಾಕ್ಸೈ 
ಡು ರಾಜಸ) ಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? ನಾಮ 
ಚತಂುಃಸಪ್ತತಿತವೆ ಹಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. “ಮುಂದೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ಆತನು ಹೆಂ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಡ್ಸವನ್ನು ೨ 
೬೩. ಆಗ ಇಲ್ಲಿ ಚ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಗಳೂ ನೆಲಸಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಫಲದಾಯಕ 
ಗಳಾಗುವುವು. ಮಹಾರಾಜ! ಆತನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಜಟ ಉತ್ತಮಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
. ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆಯಾ 
ಅವರ ಮ ಬಯಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೀ 
೬೫. ದೇವಿಯೆ! ತನ್ರ ಭಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ರಿ 


೬೬, ಪಾರ್ವತಿಯ! ಇಂತು ರಾಜಸ್ವ ಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ವಡಲೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತಂರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ರಾಜಸ್ತಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಪಂಚಸಪ್ತತಿಕಂ ದೇವಂ ನಡಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಕಂ । 


ವಿದ್ಧಿ ಸಾಪಹರಂ ದೇನಿ ದರ್ಶನಾತ್ಕಾಮದಂ ನೃಣಾಂ Won 
ಧನದಸ್ಯ ಸಖಾ ದೇವಿ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಈರ್ಷ್ಯಾಪ್ರಭಾವಸ್ತತ್ಪ್ಸುತ್ರೋ ವಡಲೋ ನಾನು ಕೋಪನಃ ॥ ೨॥ 
ರೂಪವಾನ್‌ ಸರ್ವದಾ ಕಾಮಾ ಸದಾ:ಮತ್ತೋ ಬಲಾಧಿಕಃ । 

ಕದಾಚಿತ್ಸ ಗತೋ ರಮ್ಯಾಂ ನಲಿನೀಂ ಧನದಸ್ಯ ಚ nan 
ರತ್ಯರ್ಥಂ ಕಾಮಸೇವಾರ್ಥಂ ಗುಪ್ತಾಂ ರಹಸಿ ನಿರ್ಮಿತಾಂ । 

ದದರ್ಶ ಕುಸುಮೈಶೃನ್ನಾಂ ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಭೂಷಿತಾಂ 1 ೪॥' 
ತಾಂ ವೈ ನಿದ್ರುಮಸಂಭಛನ್ನಾಂ ಮುಕ್ತಾವಾಮವಿರಾಜಿತಾಂ । 

ಸುರಮ್ಯಾಂ ವಿಪುಲಚ್ಛಾಯಾಂ ಸ್ವರ್ಜಪಂಕಜಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವದಲೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ವಡಲೇಶ್ವರಾಭಿದಾನವುಳ್ಳ ವನು. ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ,ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನಿಗೆ -ನರಮಮಿತ್ರನಾದ ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೆಂಬವನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಸೂಯಾಪರನೂ, ಕೋಪಪ್ರಕೃತಿಯವನೂ ಆದ 
ವಡಲನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನು ಸುಂದರನೂ, ಕಾಮಚಾರಿಯೂ, ಉನ್ಮತ್ತನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾನಗರಿಯ- 
ಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. : 

೪. ಆ ಸರೋವರವು ಮನಸ್ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕಾಮಸೇವನೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿತನಾಗಿ ಹೂಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲಂಕೃತವೆನಿಸಿದ್ದಿ ತು. 

೫. ಅಲ್ಲದೆ ಹವಳಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ವಿಶಾಲವಾದ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


? 
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೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಕುಜೇರಭವನಾಭ್ಯಾಶೇ ವಲ್ಲಭಾಂ ಧನದಸ್ಯ ಚ । 


ಆಕ್ರೀಡಂ ರಾಜರಾಜಸ್ಯ ಕುಬೇರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬॥ 
'ರಾಕ್ಚಸೈಃ *ನ್ನರೈಶ್ರೈನ ಗುಷ್ತಾಂ ಖಡ್ಗಧರೈಃ ಸದಾ । 

ತಾಂ ವೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪರನುಪ್ರೀತೋ ಬಭೂವ ವಡಲಸ್ತದಾ nan 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹಿತೋ ರೇಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಗುಸ್ತೇ ಮನೋಹರೇ । 

ರೇಮೇ ರಮಣಕೈರ್ಯೊೋಗೈರನಂಗೇನ ಪಶೀಕೃತಃ ॥೮॥ 
ತತ್ರ ಗುಪ್ತಾ ರಣೇ ಶೂರಾ ರಾಶ್ಚಸಾ ರಣಕೋಮನಿದಾಃ । 

ರಕ್ಸಂತಿ ಶತಸಾಹಸ್ರಂ ಸರ್ವಾಯುಧಪರಿಚ್ಛದಾಃ un 
ತೇತು ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ನಡಲಂ ಮುಣಿಭದಪ್ರಸುತಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ಭಕ್ಸ್ಯೈಃ ಸಂಪೂರಿತಮುಖಂ ದಿವ್ಯಚಂದನಭೂಷಿತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಶೇತಕೀಗರ್ಭಪತ್ರಾಭೈರ್ದಂತೈರ್ದಿವ್ಯತರಾನನಂ । 

ಯುದ್ಧಾರ್ಥೆೇ ಬದ್ಧನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಂ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಮರಿಂದಮಂ ॥ con 


೬. ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸರಮಸ್ರಿಯವಾ ಆ 
"ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಕ್ಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ಆತನಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಾನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು., 

೭. ಖಡ್ಗೆಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಶ್ಚಸರಿಂದಲೂ, ಕೆನ್ನರರಿಂದಲೂ ಪರಿಪಾಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ವಡಲನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೮. ಅವನು ಪ್ರಿಯ ಪತ್ಪಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಕಳಾಶಾಸ್ತದ 
ಅನೇಕ ಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಏಕಾಂತಗಳೂ, ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಮಿಸುತ್ತಿದ ನು. 

೯. ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದನರೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿ:ಗಳೂ, ಯುದ್ಧ 
'ಹುಶಲರೂ,. ಸರ್ವಾಯುಧಧಾರಿಗಳೂ ಆದ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸಸರು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಪ್ರಿಯಳ! ಅವರು ಬಾಯಿತುಂಬ ಭಕ್ಸ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವವನೂ, 


ಡೆ 
ಇ 
UL 
೧೬ 
ಬ್ದ 
೭ 
CL 
7 
೬೧ 
L 
“2೭೬ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಚಂದನದ ಲೇಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಮಣಿಭದ್ರನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ 


ಮು 
ಆ ವಡಲನನ್ನು ಕಂಡರು. 


೧೧. ಕೇದಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ಒಳಗಣ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಶುಭ್ರ 
ದಂತಪಜ್ತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಯುದ್ದಕಾಗಿ ಕವಚ 


"ವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಆತನನ್ನು ರಾಜಭಟರು 


ನೋಡಿದರು. 
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ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೮೧ 


ಭಾರ್ಯಾಸಹಾಯಮುನ್ಮತ್ತಂ ಪರ್ಯಂಕೇ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ । 


ರತ್ಯರ್ಥಮಾಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಚುಕ್ರುಶುಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮಾ ವೀರಾಃನೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸಭಾರ್ಯೋ ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಆಕ್ರೀಡೋಯಂ ಕುಬೇರಸ್ಯ ಧನವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ದೇವಾ ದೇವರ್ಷಯೋ ಯಕ್ಸ್ಪಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ *ಿನ್ನರಾಸ್ತಥಾ | 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಯಕ್ಸೆ ಪ್ರವರಂ ವಿಹರಂತಿ ರಮಂತಿ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ನೇಹ ಶಕ್ಯಂ ನಿನಾಃಡೇಶಾದ್ವಿಹರ್ತುಂ ಕ್ರೀಡಿತುಂ ಚಿರಂ । A 
ಭ್ರಾತ್ರಾಃಮಾತ್ಯೇನ ಸುಹೃದಾ ಕೇನಾಪಿ ಚ ಸುತೇನ ಚ . n ೧೫ ॥ 
ಯೇನ ಕೇನಚಿದನ್ಯಾಯಾದವಮನ್ಯ ಧನೇಶ್ವರಂ | - 
ವಿಹಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ ದರ್ಪಾತ್ಸ ವಿನಶ್ಶೇದಸಂಶಯಂ 1 ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ಸ ರಾಕ್ಸಸೈರ್ಫೊೋರೈರ್ನಡಲೋ ವಿನಿವಾರಿತಃ । 
ಮಾಮೈವನಮಿತಿ ಸಕ್ರೋಧಂ ಭರ್ತ್ಸ್ವಯದ್ದಿಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕದರ್ಥೀಕೃತ್ಯ ತುಸ ತಾನ್ರಾಕ್ಸಸಾನ್ಸೀಮನಿಕ್ರಮಃ | 
ವ್ಯಗಾಹತ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ತಂ ನ್ಯವಾರಯನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
೧೨. ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯಸರ್ಯಂಕವಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆತನನ್ನುಕಂಡು 
ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರು ಆತನನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


೧೧೩೫೪೪ ಎಲ್ಫೆ ನೀರನೆ! ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ನೀನು ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಐಶ್ವರ್ಯಾಧಿಪತಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ. ಕುಬೇರನಿಗೆ 
ಇದು ನಿಹಾರವನವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪, ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ 
ಯಕ್ಸೇಶ್ವರನೂದ ಕುಬೇರನ ಅಸ್ಪ್ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೫. ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತನ ಸಹೋದರರೂ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಮಗನೂ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರರು. 

೧೬. ಆ ಧನಪತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ದರ್ಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ 
ಆಗಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 

೧೭. ಇಂತು. «ಬೇಡ ಬೇಡ?' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ತರ್ಜನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ವಡಲನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದರು. 

೧೮. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಡೆಗಂಡು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಮಹಾ 
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೩೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ ಬಧ್ಗೀತ ನಿಕೃಂತತ್ಸೆನಂ 
ಪಿಬಾಮು ಖಾದಾಮಚ ವೃತ್ತಿಹೀನಂ | 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರುವಂಶೋಹ್ಯಪತನ್ನು ತಂ ತೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಜೋದ್ಯಮ್ಯ ನಿವೃತ್ತನೇತ್ರಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ತತಃ ಸ ಗುರ್ನೀಂ ಯಮುದಂಡಶಕಲ್ಪಾಂ 
ಮಹಾಗದಾಂ ಕಾಂಚನಪಟ್ಟನದ್ಧಾಂ | 
ಪ್ರ ಹ್ಯ ತಾಮಭ್ಯತೆರತ್ತರಸ್ವೀ 
ತತೋಂಬ್ರವೀತ್ರಿಷ್ಠತ ತಿಷ್ಮಶೇಶಿ ॥ ol 
ತೇ ತಸ್ಯ ನೀರ್ಯಂ ಚೆ ಬಲಂ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ವಿದ್ಯಾಬಲಂ ಬಾಹುಬಲಂ ತಥೆ 
ನ ಶಕ್ತುವಂತಃ ಸಹಿತುಂ ಸಮೇತಾ 
ಹತಾಃ ಪ್ರನೀರಾಃ ಸಹಸಾ ನಿವೃತ್ತಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ವಿದಾರ್ಯಮಾಣಾಸತ ಏವ ತೂರ್ಜ 
ಮಾಕಾಶಮಾಸ್ಥಾಯ ವಿಮೂಢಸಂಜ್ಣಾಃ। 
ಕೈಲಾಸ ಶೃಂಗಾಣ್ಯಭಿಷುದ್ರುಪುಸ್ತೇ 


ಇನಿ ೧ನೆ 
ಯಕ್ಸಾರ್ದಿತಾ ರಕ್ಷ್ನಷಾಲಾಃ ಪ್ರಭಗ 


ಬಗ್ಗಾ ॥ ೨೨ ॥ 





ತೇಜಸ್ವಿಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅನರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ತಡೆದರು. 

೧೯. "ಹಿಡಿಯಿರಿ; ಕಟ್ಟಿರಿ; ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿರಿ; ದುರಾಚಾರಪರೆ 
ನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ತಿಂದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯೋಣ? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮೇಲೆರಗಿದರು. 

೨೦. ಆಗ ವಡಲನು ಮಹಾಭಾರವೂ, ಯಮದಂಡಸದೃಶವೂ, ಚಿನ್ನದೆ 
ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದುದೂ ಆದ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
«« ನಿಲ್ಲಿರಿ, ನಿಲ್ಲಿರಿ” ಎನ್ನುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಸಸ ಸೆ ನೃದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೨೧. ಅವರು ಆತನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಧೈರ್ಯ ಯುದ್ಧವಿದ್ಯೆಯ 
ಕುಶಲತೆಯನ್ನೂ, ಬಾಹುಬಲವನ್ನೂ ಕಂಡು ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಸ 
ಲಾರಡೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಸದೆಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೨೨. ಆ ಯಕ್ಸೆಕು ಮಾರನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನರಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಆರಾ 
ವನಪಾಲಕರು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೬ಲಷ್ಟಿ 


ಸ ಶಕ್ರವದ್ದಾನವದೈತ್ಯಸಂಘಾ 
, ಜಿತಾ ಮದನಾಭಿತಪ್ತಃ 1 
ವಿಗಾಹ್ಯತಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಸಮರ್ಥಃ 
ಕಾಮಂ ಸ ಚಿಕ್ರೀಡತಿ ಯಕ್ಸ ಪುತ್ರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತು ಶೇ ರಕ್ಸಸಾಲಾಃ ಸಮೇತ್ಯ 


ಯಕ್ಸಸ್ಕ್ಯ ಧೈರ್ಯಂ ಸುಬಲಂ ಚ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಯಥಾವವಾಚಖ್ಯುರತೀನ ಭೀತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ತೇಷಾಂ ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನುಣಿಭದ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಶಶಾಪ ಪುತ್ರಂ ಷಯಿತಂ ಪಡಲಂ ಪ್ರಭುಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ನಲಿನೀ ರಮ್ಯಾ ಸೇವಿಕಾ ವಡಲೇನ ತು। 

ಷಯಿತಾ ಧನದಸ್ವಾಂಪಿ ಯಥಾ ಮಾತಾ ತಥೈನ ಸಾ | ೨೬ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರೋ ಮದೀಯಸ್ತು ಸರ್ವಭೋಗನವಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಪಂಗ್ಚಂಥೋ ಬಧಿರೋ ದೀನಃ ಕ್ಷಯರೋಗಮುವಾಪ್ಟತಿ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಆ ವಡಲನೂ ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ರಾಕ್ಸಸಕುಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಫರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಮದನತಾಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡಿ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ವಡಲನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಕ್ಸಸಪಾಲಕರು ಕುಬೇರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಥೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯವಾದ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ಭಯಕಂಪಿತದ್ವನಿಯಿಂದ ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨೫. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಬೇರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಪ್ರಭುನಿನ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಪೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ವಡಲನಿಗೆ 


ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 

೨೬. “ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಸರೋವರವು ಕುಬೇರನಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ವಡಲನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದನು. ೦ 
೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಇವನು. ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಗೂ 
ದೂರವಾಗುವಂತೆ ಕುಂಟಿನೂ, ಕುರುಡನೂ, ಕಿವುಡನ, ಫಿರ್ವೀಿರ್ಯನೂ, 
ಶ್ಲಯರೋಗಸೀಡಿತನೂ ಆಗುವನು.” 
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&೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಶಪ್ರಸ್ತದಾ ಜಾತೋ ವಡಲೋ ಭೋಗವರ್ಜಿತಃ । 


'ಪತಿಶೋ ಭೂತಲೇ ಚೈವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಗತೋಂಪಿ ಸನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
'ಪೀಡಿತಃ ಕ್ಷೈಯರೋಗೇಣ ನ ಶಶಾಕ ನಿಚೇಷ್ಟಿತುಂ I 

'ಅಂಥೋಥ ಬಧಿರೋ ಜಾತೋ ಗುರುಶಾಪಹತಸ್ತದಾ ॥ ೨೯॥ 
'ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಶಾಪಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ಮಹತ್‌ । 

'ಶಪ್ರೋಂಃಹಂ ಕೇನ ಸಹಸಾ ಜೀನನ್ಯೋನ್ಯಂತರಂ ಗತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಕಥಂ ಶಸ್ತೋಸ್ಮಿ ತಾತೇನ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ವಲ್ಲಭಃ । 

ಪುತ್ರೋ ಯುವಾ ಚ ಶೂರಶ್ಚ ಶತ್ರುಪಕ್ಸಕ್ಸಯಂಕರಃ ॥೩೧॥ 
ಫನ್ಯೋಂಸೌ ಮಣಿಭದ್ರೋಪಿ ಮತ್ತಾತೋ ಯೇನ ಭೂತಲೇ । 
ಪ್ರಭುಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಜಃ ಪುತ್ರಃ ಶಪ್ತಸ್ತ್ಯಕ್ಕಶ್ಚ ತತ್ತಣಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ವಡಲೇನ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಧನ್ಕ್ಯೋಂಹಂ ಪ್ರಭುಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಉತ್ಸವೋ ನಿಧನಂ ನಾಮ ಭರ್ತೃ್ಯಪಿಂಡೋಪಜೀನಿನಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೮. ಇಂತು ಮಣಿಭದ್ರನು ಶಾಪವಿತ್ತ ಕ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಡಲನು ಸಕಲ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾಸ್ಥಾನದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು: 
ಬಿದ್ದನು. 

೨೯. ತಂದೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕುರುಡನೂ, ಕಿವುಡನೂ, 
'ಆದುದರಿಂದಲೂ, ಶ್ಲಯರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಓಡಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಕೈಲಾಗದವನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

೩೦. ಅಬ್ಲದೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಶಾಪವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ನಾನು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅನ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನಂತೆ 
ಆದೆನು? - 

"೩೧. ನಾನು ಮಣಿಭದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಥ ದನೂ, ಯೌವನವಂತನೂ, 
ಶೂರನೂ, ಶತ್ರುಪಕ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. 
೨ 
ಪ 


ನು ಕುರಿತು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ 
ತಾ 
ಟು 


ಭು 


J 


ಅಂತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ತಂದೆಯ 


೩೨. ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಔರಸಪುತ್ರನನ್ನೇ ಶಾಪಕ್ಕೀಡ 
ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಣಿಭದ್ರನೇ ಪರಮಥಸ್ಯನು.” 
೩೩. ವಡಲನು ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು. "ಪ್ರಭುವಿನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಹ 
೨2 


'ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾದ ನಾನೂ ಧನ್ಯನೇ. ಭರ್ತ್ವೃಪಿಂಡದಿಂದ ಜೀನಿಸುವವರಿಗೆ ಮರಣವೂ 
ಒಂದು ಮಹೋತ್ಸವನಾಗಿರುವುದು. 
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ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೮೫ 


ನ್ಯಾಯೇನ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಃ ಸಂಚಿತಶ್ಚಿ ರಂ। 
ಹು ಶಾಪೆತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ೯ ಯಾಸ್ಯಾ ಮಿ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೪॥ 
ಏನಂ ನಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ವಡ೦ಸ್ಯ ವರಾನನೇ ! 
ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಮುಣಿಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ದದರ್ಶ ಪುತ್ರಂ ಪಂಗ್ಚಂಧಂ ಕ್ಲಯರೋಗಪ್ಪಪೀಡಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ನಿಃಶ್ಚಸಂತಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಂ cna ನಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುತಂ ಯಕ್ಸೋ ನಣೆಳದ್ರೂ ೇತಿದುಃಖತಃ | 


ನುಯಾ ಕುಸಿತ್ರಾ ಹಾನತ್ಸ "ಠಪ್ತಸ್ತಂ ಪ್ರಭುಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ತೃಯೇಯಂ ಸಲಿನೀ ರಮ್ಯಾ ಧಸಡಸ್ಕಾತಿವಲ್ಲಭಾ I 
ಸೇವಿತಾ ಕಾಮುತಸ್ತೇನ ಪ್ರನರಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಹತಾಃ ॥ ೩೭॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರ ಮುಯಾ ಶಸ್ತೋ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಪ್ರಭುರ್ದೇವಃ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಭುರ್ಮಾತಾ ಪ್ರಭುಃ ಪಿತಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥೇ ಯಃ ಪ್ರಿಯಾನ್ರ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜತಿ ಸಂಗರೇ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ 1 ೩೯॥ 


೩೪. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ವನ್ನು ಶೂಡಿಸಿರುಚಿನು! ಆದುದರಿಂದಲೆ € ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 


೩೫. ಎಲಾ ಮ ಇಂತು ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಣಿಭದ್ರನು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಿ ಕುರುಡನೂ, 
ತಿವುಡನೂ, ಕ್ಲಯಪೀಡಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೬. ಅವನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಹಳವಾದ ಸಂಕಟಿಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಲಫಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನು ಕಂಡು ಯಸಕ್ಸೈನಾದ ಮುಜೆ ಭದ 
ಮನಮರುಗಿ ಇಂತೆಂದನು. "ವತ್ಸ! ರಾಜನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀಚಪಿ ತೃವಾದ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತೆನು. 

೩೭. ಕಾಮಸೀಡಿತನಾದ ನೀನು ರನ್ಬುವೂ, ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸರನುಪಿ ವೂ 
ಆದ ಸರೋ ವರವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಟೈಸಮುಖ ರನ್ನು ಕೊಂದೆ. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದೆರು. ಸನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನೆಃ ದೈವವು. ಆತನೇ ಸ್ತಾವಿಯು, ರು ತಾಯಿಯ. 

೩೯. ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾನ ಸೇವಕನು ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುನನೊ, ಅನನು ಸರವ ುಸದವೆನಿಸಿದ ಬಾತು ಹೃರೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ನ ಜದ 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಮಂತ್ರಸಾಧ್ಯಃ ಶಾಪೋಂಯಂ ನೌಷಫೇನ ಪ್ರತೇನ ಚೆ! 


ನಿಯಮೇನ ಚ ದಾನೇನ ತಸ್ಮಾನ್ಯ ಷ್ವಚನಂ ಕುರು ॥೪೦॥ 
ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ಪ್ಲ ಪುರಾಣಂ ಸ್ಥಂದರೀರ್ತಿತಂ । 

ಬ್ರುವತೋ ನಾರದಸ್ಯೈನ ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಪುರಾ ॥ ೪೧॥ 
ಪ್ರಭಾವೋ ವರ್ಣಿತಸ್ತೇನ ಮಹಾಕಾಲ ಷಸ್ಟಸ್ಯ ಚೆ! 

ಫ್ಲೇತ್ರೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಲೆಂಗಂ ಸ್ವರ್ಗಷ್ಟಾ ಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಿದ್ಯ ತೇ ವ್ಯಾ ಧಿಶಮುನಂ Ti ಫಂ | 

ತತ್ರಾ£ಹಂ ತ್ವಾಂ 2 ಚೆ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ನಿಮಾನೇನಾಶುಗಾ ಮಿನಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಸಮಾನೀತಃ ಸುತಸ್ತದಾ । 

ಯತ್ರ ಸೇವಾಧಿಡೇಪೋಸ್‌ ಸ್ವರ್ಗವ್ವಾರಸ್ಯ `ವಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ಪ ರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚಕ್ಸುಷ್ನಾ ಸ್ರೂಷವಾಸ್ಟಲೀ । 

ಸುಪಾ ದಃ ಶ್ರು ತಿಸಂಯುಕ್ತಸ ಸತ್ಯ ಹಾಪಭವತ್ತ ಹಾ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦. ಈ ಶಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಮಂತ್ರಗಳಿಂಪಾಗಲಿ, ಔಷಧಗಳಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಪ್ರತೋಸವಾಸಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಯೆಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. 

೪೧. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಷಣ್ಮುಖವಿರಚಿತವಾದ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ನಾರಡಮಹಾಮುನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
'ವುವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೪.೨, ಆತನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ವಿರುವುದು. 

೪೩. ಅದು ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವಾರ1 ಕವೂ, ಸೌಂದರ್ಯೆಸೆ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವೇಗಗಾಮಿಯಾಗಿರುವ ವಿಮಾನದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನಾನೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವೆರು.?' 

೪೪. ಇಂತೆಂದು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಣಿಭ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನ 
ಹೋದನು. 

೪೫. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಡಲನು 
ಚಕ್ಸುಷ್ಮಂತನೂ, ಸುಂದರರೂಸನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳೆಬಲ್ಲವನೂ ಆದನು. 


ಪ್ರನು - ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
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ಪಂಚಸಿಪ್ತತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೭ 


ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸುಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಣಿಭಪ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಕೃತಂ ನಾಮ ಸುಹೃಷ್ಟೇನ ಸ್ವೀಯಪುತ್ರಸ್ಯ ನಾಮತಃ । 


ಚಕ್ಸುಸ್ಮಾನ್ವಡಲೋ ಜಾತೋ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಜೇವೋಂಯಂ ವಡಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಕಃ। 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾಶೋ ನೇತ್ರವಾಯಕಃ 1೪೭॥ 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಂ ವಡಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ವಕಂ | 

ಲಿಂಗಂ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಶೇ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಂತಿ ಮನೋರಥಂ ॥ ೪೮ ॥' 
ದೃಷ್ಟೋ ಹರತಿ ಪಾಹಾನಿ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ [ 

ಅರ್ಜಿಶೋ ಭಕ್ತಿಭಾನೇನ ನೋಕ್ಪುಂ ದದ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೯॥ 
ಕಾರ್ತಿಫೇ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಸ್ಯ ತಿಥಿರ್ನೈೆ ದ್ವಾವಶೀ ಭವೇತ್‌ । 


ತಸ್ಯಾಂ ಯೇ ಸೂಜಯಿಷ್ವಂತಿ ನಡಲೇಶ್ನ ರಸಂಜ್ಹಕಂ | 


ಬಿ ವನ - 
ಮಾನಂ ತೈಃ ಸತತಂ ದತ್ತಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೫೦॥ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 
ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಭನೇತ್ತೈಸ್ತು ತೇ ಮುಕ್ತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೧॥ 





4 ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯಿ! ಈ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಪ ಸರಸ್ನಿಟ್ಟು ಆನಂದಗೊಂಡನು. ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ವಡಲನು ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾದನು. 

ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಮಹಾದೇವನು ವಡಲೇಶ್ವರನೆಂಬ' 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೇತ್ರದಾಯಕನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೮. ಈ ವಡಲೇಶ್ವರನಾಮಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಶ್ರಿಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋರಥ 


ಮುಟ್ಟಿ ಲು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು 
ಮೋಶ್ಸನನ್ನೇ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಬೇಹವಿಸ್ಲವು. 
೫೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ್ಣಸಕ್ಸೆದ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಈ ವಡಲೇಶ್ವರನುಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವರು ನಿತ್ಯವೂ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಂತಾಗಿ ಪರಮನದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 94 
೫೧. ಅವರು ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾಸ, ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
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೬೮೮ ಶ್ರೀ. ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರ್ಭವಾಸೇ ನ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ ಸಮನ್ಹಿ ತಾಃ ॥ 


ಗಾಣಪತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶಂಕರಸ್ಯ ಸದಾ ಸಿ ದ 1 ೫೨ ॥ 
ಸೌಭಾಗ ಒರೂಪಸಂಪನ್ನಾಃ ಪ್ರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೆಶ್ಚ ಸಂಯುತಾಃ | 

ರಾಯ 1 ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ವಡಲೇಶ್ವರದತ ರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಗರ್ಭವಾಸೇ ಮಹಾಕಷೆ ಷ್ಟ್ಟೇ ಯಸ್ಕ ವಾಸೋ ನ ರೋಚಶೇ। 

ಸೋಂಭ್ಯ ರ್ಚಯತು ಗ” ವಡಲೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ವರಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ನ ೬೫0 ವಿನಾ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಮುರ್ಲಭಂ ಪರಮಂ ಪದಂ! 

ಗತಿರ್ನಜಾಯತೇ ಸ ರ್ಗೇ ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಂ ತು ನಾರ್ಜಂಯಂತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚ ಜಾ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚಾ£ ಪಿ ಸುದುರ್ಲಭಾ । 

ಮಮ ಪುತ್ರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನಾಸ್ಟಿತಂ ಲಿಂಗತೋ ಯಶಃ ॥ ೫೬ ೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಃೆಭದ್ರೋಪಿ ಸುತೇನ ಸಹಿತೋ ಯಯೌ । 

ಯತ್ರ ದೇವೋ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಬಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೫೭॥ 





ಗಣನಾಯಕರಾಗುವರು. 

೫೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ವಡಲೇಶ್ರರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದರಿಂದ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸೌಂದರ್ಯಸಮುನ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಜ್‌? 

೫೪. ಯಾವನಿಗೆ ಮಹಾಕ ಕಷ್ಟದ ದಾಯಕವಾದ ಗರ್ಭವಾಸವು ರುಚಿಸು 
ಪುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ವಡಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. 
: ೫೫. ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್‌ ದ್ರಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸರಮಸದವೂ 
ಲಭಿಸಲಾರದು. ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 

೫೬. ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾಗು 
ವುದು. ನನ್ನ ಮಗನೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೇ "ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಪಡೆದನು.” 

೫೭. ಇಂತೆಂದು ಮಣಿಭದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನೊಡಗೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಕುಬೇರನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಉತ್ತಮಸ್ನಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 
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ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ವಡಲೇಶ್ವರಡೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮರುಣೇಶ್ವರಂ:` 1 ೫೮ IF 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪರಚಮೇ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಫಿಿಗಮಾಹಾತ್ಮಿ a 

66 ವಡಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಸನರ್ಣನಂ' ನಾಮು 


[A 


ಪಂಚಸಪ ತಿತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ 





ರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವ- 
ಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಅರುಣೇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವ ವಾದೆ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ” ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ: 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ 4" ನಡಲೇಶ್ವರಮಾಹ ಇತ್ರ 6 ನರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಎತ್ಸತ್ತೃದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಷಟ್‌ಸಪ್ರ ಸೃತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಷಟ್‌ಸಸ್ತತಿತನಮುಂ ಡೇನಮರುಣೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ನ್ಲಕೆಂ 1 


ವಿದ್ಧಿ ಪಾಹಹರಂ ದೇವಿ ದರ್ಶ ಡೆ ಸ್ವಾಂ uo 
ಪುರಾ ಜೇವಯುಗೇ ದೇನಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೆಂ ಶುಭೇ । 

ಆಸ್ತಾಂ ಭಗಿನ್ಕೌ ರೂಪೇಣ ಸಹಿತೇಂಷ್ಟುಃ ತೇಂನಘಫೇ un 
ತೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕೆಶ್ಚಪೆ  ಪಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಕದ್ರೂಕ್ಲೆ ವಿನತಾ ತಥಾ । 
ಪ್ರಾದಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವರಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಜಾಪಶಿಸಮಃ ಪತಿಃ 1 ೩॥ 
ಕರ್ಯಪೋ `ಧರ್ಮಪತ್ತಿ ್ಲೀಭ್ಯಾಂ ಮುದಾ ಪರನುಯಾ ಯುತ 

ವರಾತಿಸರ್ಗಂ ಶು ಪ್ಲವ ಈಶ ಪಾಡುತ್ತಮುಂ ತುತೆ ॥೪॥ 
ಹರ್ಷಾದಭ್ಯ ಧಿಕಾಂ ಫ್ರಿ (ತಿಂ ಹಾ ್ರಾಪತು $ ಸ್ಶ ಸಶಸ್ತ್ರ | 

ಎನೆ e ಫದ್ರೂ 8 ಸುತಾನ್ಸಾ ಗಾನ್‌ ಸಹಸ್ರಂ ತುಲ್ಕನರ್ಚಸಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅರುಣೇಶ ಶೃರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ಗಿರಿಜಾತೆಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತಾರ 
ನೆಯ ಮಹಾದೈವವೇ ದರ್ಶನದಿಂದ ನರರಿಗೆ ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಜಸು 
ವುದೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಅರುಣೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಕ್ಲ ಗ ತಯುಗದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ರೂಪಸಂಪನ್ನರೂ, ಅದ್ಭುತಚರತ್ರರೂ, ನಿಷ್ಟಾಪರೂ ಣಾ ಆದ ಇಬ್ಬರು ಅಕ್ಟ್‌ತಂಗಿ 
ಯರಿದ್ದರು. 

೩. ಕದ್ರೂ ಮತ್ತು ವಿನತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ಅವರು ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯರಾದರು. ಆ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯರ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಸರಮಸಂತುಷ ಸ್ವಷ್ಟ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸದೃಶನೂ ಆದ ಕಶ್ಯಸನು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ವರವನ್ನು 
ಬೇಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೪. ಅವರು ಕಶ್ಯಸನಿತ್ತ ಉತ್ತಮನರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಸೂ ಹೊಂದಿದ್ದರು 


೫. ಕದ್ರೂದೇವಿಯು DEE CES RE ಮಕ್ತ 
ಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಜಡಿದಳು. ವಿನತೆಯು ಸದ್ರುನಿನ ಮ ುಶೃಳಿಗಿಂ ೦ತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
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ಷರಸಿಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧: 


ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ವಿನತಾ ತಾ ವವ್ರೇ ಕದ್ರೂಸ್ಪ ಿಪುತ್ರಾಧಿಕೌ ಬಲೇ । 
ಸ ತೇಜಸಾ ಚೈವ ನಕ್ರ ಮೇಣಾಧಿಳಾ ಚತೌ। 


ತಸ್ಯೈ ಭರ್ತಾ ವರಂ. ಪ್ರಾನಾಲ್ಲಪ್ಪೃಸೇ ಪುತ್ರಕೋತ್ತಮೌ ॥ ೬ ॥. 
ಏವಮಸ್ತಿತಿ ತಾಂ ಚಾಂಂಹ ಕಶ್ಯಪೋ ವಿಸತಾಂ ತದಾ | 

ಯಥಾ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನರಂ ತುಷ್ಟಾಃ ಭವತ್ತದಾ ॥೭॥ 
ಸೃತಕೃತ್ಯಾ ತು ವಿನತಾ ಲಜ್ಜಾ ಸ ದಾ ನಿಕ ಸುತೌ I 

ಕಡ್ರೂ ಶ್ತ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪುತ್ರಾ ಣಾಂ ಸಹಸ್ರ ೦ ತುಲ್ಕ ತೇಜಸಾಂ 1 ೮8: 
ಧಾರ್ಯಾ ಗರ್ಭ್‌ ಪ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ನ ಇತ್ತು ಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ತೇ ಭಾರ್ಯೇ ವರಸಂಹೃಷ್ಯ ಷ್ಟ ತೆಶ್ಯಪೋ ವೆನಮಾವಿಶತ್‌ 1೯॥ 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಕದ್ರೂ ನಾಣಗಾನಣಂ ಸಾ ಶತೀರ್ವತ । 

ಜನಯಾಮಾಸ ಜಾ ರ್ವಂಗೀ ದ್ವೇ ಚಾಂಡೇ ವಿನತಾ ತದಾ ॥ ೧೦ ॥. 
ತಯೋರಂಡಾನಿ ನಿಡಧುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ । 

ಸೋಪಸ್ವೇದೇಷು ಭಾಂಡೇಷು ಪಂಚವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ . ॥ ೧೧ ॥ 
ತತಃ ಪಂಚಶಶೇ ಕಾಲೇ ಕದ್ರೂಪುತ್ರಾ ವಿನಿರ್ಗತಾತ । : 
ಅಂಡಾಭ್ಯಾಂ ನಿನತಾಯಾಸ್ತು ಮಿಥುನಂ ನ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ © N09 





೬. ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, : ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ. 
ಅತ್ಯಧಿಕರಾದ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಬೇಡಿದ ಆಕೆಗೆ" ಕಶ್ಯಪನು, " ಥಿನಗೆ ಬೇಕಾದಂತಹ. 
ಉತ, ಮಪುತ್ರರನೆ Ny: ಪಡೆಯುವೆ?” ಎಂದು ವರನನ್ಸಿತ್ತನು: 

೭. ವಿನತೆಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಶ್ಯಪನ 
ಹೇಳಲು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದ ಆಕೆಯೂ ಸಂತುಷ್ಟ ಳದಳು. 

೮. ಇಂತು ವಿನತೆಯು ಮಹಾ ಪರಾ ಇಶ್ರಮಿ ಜ್‌ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ. 
ಕದ್ರುವು ಒಂದುಸಾನಿರ ನಾಗರನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. 

೯. ವರಗಳಿಂದ ಆನೆಂದಿತರಾದ ಅವರಿಗೆ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸಂಪನ್ನನಾದ- 

ಶೃಪನು, "" ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಗರ್ಭಗಳ ಳನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ?? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಯ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಸುಂದರಿಯಾದ ಕದ್ರುವು 
ಒಂದುಸಾವಿರ ನಾಗರನ್ನು ಹಣೆದಳು, ನಿನತೆಯು ಎರಡು ಅಂಡಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವರೆ ದಾಸೀಜನರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸವಿಸಿದ. 
ಅಂಡಗಳನ್ನೂ ಸುಖೋಷ್ಟೆಗಳಾದ ಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸಂರಶ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨. ಆ ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. 
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ರತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನೀ ದೇವೀ ಪ್ರೀಡಿತಾ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 


'ಅಂಡಂ ಬಿಭೇದ ವಿನತಾ ತತ್ರ ಪುತ್ರಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕಾಯಸಂಪನ್ನಮಿತರೇಣಾಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 

ಸ ಪುತ್ರೋ ರೋಷಸಂರಬ್ಧಃ ಶಶಾಪೈನಾಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಯೋಹಮೇನಂ ಕೃತೋ ಮಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಲೋಭಪರೀತಯಾ । ' 
ಶರೀರೇಣಾಃಸಮಗ್ರೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ದಾಸೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 
-ಹಂಚವರ್ಷಶತಾನ್ಯಸ್ಯಾ ಯಯಾ ವಿಸ್ಪರ್ಧಸೇ ಸವಾ । 

ಏಷ ತೇ ಚ ಸುತೋ ಮಾತರ್ದಾಸ್ಯಾಜ್ದೈ ಮೋಕ್ಷ ಯಿಷ್ಕತಿ 1 ೧೬ ॥ 
“ಯದ್ಯೇನಮನಿ ಮಾತಸ್ಸ್ವಂ ಮಾನಮಿವಾಂಡನಿಭೇಷನಾತ್‌ । 

ನ ಕರಿಷ್ಯಸ್ಯನಂಗಂ ವಾ ಪುತ್ರಂ ಚಾಂತಿತರಸ್ವಿೆಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪ್ರತಿಸಾಲಯಿತನ್ಯಸ್ತೇ ಜನ್ಮಕಾಲೋಸ್ಯ ಧೀರಯಾ । 
ವಿಶಿಷ್ಟಬಲಮಿಾಪ್ಸಂತ್ಯಾ ಪಂಚವರ್ಷಶತಾನ್ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 





'ಚಿಂಡಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವಿನತೆಯ ಎರಡು ಅಂಡಗಳಿಂದ ಏನೂ 
'ಉದ್ಬವಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಆಗ ಪುತ್ರಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ತಪೋನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ವಿನತಾ 
ದೇವಿಯು 'ಕದ್ರುವಿನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಒಂದು ಅಂಡವನ್ನು 
“ಒಡೆದು ಒಳಗಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೧೪. ಆತನ ಮೇಲಿನ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕಾಲುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುತ್ರನು ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಶಸಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೫. "ತಾಯೆ! ಪುತ್ರಲೋಭದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಇಂತು ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥಶರೀರದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳುವೆ. 

೧೬. ಯಾವ ಸವತಿಯೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಲಹಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೊ, ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದಾಸ್ಯನನ್ನನುಭವಿಸುನೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 

"ಮಗನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು. 

೧೭. ಆದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಂಡವನ್ನೊಡೆಯದೆ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇವನು ಅಂಗಹೀನನಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಈತನು ಸರ್ವಬಲಸಂಪನ್ನನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯು ನಿನಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಈತನ ಜನ್ಮಕಾಲ 
ವನ್ನು -ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು..': 
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ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ತ! 


ಏವಂ ಶಪ್ತ್ತ್ಯಾ ತತೋ ದೇವಿ ನಿನತಾಂ ಮಾತರಂ ಸ್ವಕಂ 

ಅರುಣೋ ವಿಲಲಾಪಾಥ ಬಾಷ್ಟಶೋಕಪರಿಪ್ಪುತಃ 1 ೧೯॥ 
ಹಾಹಾ ಮಯಾ ನೃಶಂಸೇನ ಮಾತಾ ಸ್ವಜನನೀ ಸ್ವಕಾ। 

ಶಪ್ತಾ ನಿನಾಾಪರಾಘಫೇನ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸದ್ದತಿಂ । 


ಮಾತಾ ದೇಹಾರಣಿಃ ಪುಂಸಾಂ ಮಾತಾ ದುಃಖಸಹಾ ಪರಾ u ೨೦॥ 
ಗರ್ಭಕ್ಲೇಶೇ ಪರಂ ದುಃಖಂ ಮಾತಾ ಜಾನಾತಿ ಯಾದೃಶಂ | 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ಚಾಧಿಕಂ ಮಾತುರ್ಯಶ್ಯಕೇ ನತು ಪೈತೃಕಂ 1 ೨೧॥ 
ಗುರೂಣಾಮೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾತಾ ಗುರುತರಾ ಸ್ಮೃತಾ [ 

ಹ ಆ ಜೆ ಇ ಇ ದ್ರಾ 
ಏಕಸ್ಯಾಂಪಿ ಸುತಸ್ಕೈನ ನ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಛತಿಃ ಶ್ರುತ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯದಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಂ ತು ಗಯಾಯಾಂ ಕುರುತೇ ಸುತಃ । 
ಶೇ ಸಿತರಿ ಪಂಚತ್ವಂ ಮಾತಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ವೃತಿಃ । 
ನ ಚ ಮಾತೃನಿಹೀನಸ್ವ ಮುಮತ್ವಂ ಕುರುತೇ ಪಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಅರುಣನು ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಗೇ 
ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಶೋಕಪೂರಿತನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು 


50. «ಅಯ್ಯೊ! ನೀಚನಾದ ನಾನು ಹಡೆದ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಶಾಸಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ! ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನನಗೆ 
ಸದ್ದತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಗೆ ತಾಯಿಯೇ 
ಅರಣಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಭೂತಳು. ಬಹುಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ. ಉತ್ತಮಳೂ 
ಆಕೆಯೇ. 


೨೧. ಗರ್ಭಧಾರಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸವದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಯಿಯು ಯಾವ 


A [ವೆ 
೨೨. ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಾಯಿಯೇ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯಳೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಳುತ್ತಿರುವುವು. ಯಾವ ಮಗನಿಗೂ ತಾಯಿಯ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಅದನು ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಾಣಲಾರೆವು. 
ಜ್ನ 


೨೩. ತಂದೆಯು ಸಾಯಲು ಮಗನು ಗಯಾಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಂಜಿಯೆ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ತಾಯಿಯು ಸೌಖ್ಯದಾಯಕಳಾಗಿರುವಳು. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಳ - 
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೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಕಲೋ ಮಾತೃಹೀನಸ್ತು ಪುತ್ರೋ ಹಿ ಸ್ರೋಚ್ಯತೇ ತಪಾ । 
ಯದಾ ಸ ವೃದ್ಧೋ ಭವತಿ ತವಾ ಭವತಿ ದುಃಖತಃ । 


ತದಾ ಶೂನ್ಯಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಯದಾ ಮಾತಾ ನಿಯುಜ್ಯತೇ NC 

ಸೋಹಂ REESE ಜಾತೋ ಮಾತೃ ವಿಜಂಸಕ ಕ | 

ಮರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ PE 1 ೨೫ 1 

ಜಾತೋಃಹಂ ವಿಕಲಾಂಗಸ್ತು ಪ್ರಾಕ್ಸ ತೇನೈವ ಘರ್ಮುಣಾ । 

ನ ಮಾತಾ ಕಾರಣಂ ಯಸ್ಮ್ಮಾಃ “ಸ್ಟ: ಚಯ ಕರ್ಮ ಭುಜ್ಕತೇ ೫ ೨೬೫8 

ಏವಂ ವಿಲಪತಸ್ತ ಸ್ಯ ಕಶ್ಯಪ ಪಸ್ಯ ಸುತಸ್ಥ ಚ। 4 

ಅರುಣಸ್ಯ ವಿಶಾಲಾಸ್ಸಿ ನಸ ಸನಾ ಗತಃ 1 ೨೭ 8 

ವೃಷ್ಟ್ವಾರುಣಂ ಗಾ ವಿಲಪಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ 1 ೨೮ ೫, 
ಅರುಣೋ*ಯಮಹೋರ್‌ೌತಿ ಕಶ [ಪಸ್ಯಾತ್ಮಸಂಭವಃ । 

ವಿನತಾಯಾಃ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸಂಭೂತಸ್ತಪಸಾಂನಿಧಿಃ 1೨೯೫ 





೨೪, ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವನು ವಿಕಲನಾದ ಪುತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 
ಅವರು ವೃದ್ಧನಾದಾಗ ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭ ಭವಿಸುವರು. ಸ್ರುತಿಯೊಳ್ಬ ನಷ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರ 

೨೫. ಅಂತಹ ತಾಯಿಯ ವನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ ನಾನು ತ್‌್‌ 
ಯಾದೆನು. ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಕೋಚವೂ 
ತರುವದಿಲ: 


(ಶಿ 
[4 
ಕ 


— 
ವಾಗಿ ನ ಸ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕಾ 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೆ 
೨೭. ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯೆ! ಇಂತ ನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಆ ಅರುಣನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ನಾರದಮ ಹರ್ಷಿಯು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಾದನು. 
೨೮. ಅರುಣನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಆಳುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು. 
ಪ್ರಶಾಂತಮಾನಸನಾದ ಆ ಆತನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಅರುಣನಿಗಿಂತೆಂದನು. 
೨೯. « ಆಶ್ವರ್ಯವು! ಶೈಪಬ್ರಹೆ ಹ್ಮನ ಪುತ್ರನೂ, ವಿನಿತಾದೇವಿಯ 
ಷ್ಮಪುತ್ರನೂ, 3ಫೋರಾಶಿಯೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ಆರುಣನು ರೋದನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲ. 


ಓ 
ಸ 
G 
J 
[40 
t 
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ಷಟ್‌ ಸಪ್ತ ತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೫ 


ಉತ್ಪಾವಿಶೋಯನಮುಲ್ಪಾಃಹೈರರ್ಧಕಾಂಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಏನಮಾಶ್ವಾಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿನತಾಗರ್ಭಸಂಭವಂ | 

ಮೋಹೇನ ವಿಲಪಂತಂ ಚೆ ಶ್ರೇಯೋ ಮೇ ಭವಿತಾ ಫ್ರುವಂ H aol 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಿ ವಾಕ್ಕೈರ್ಮುಧ್ವಮೃತೋಪಮೈಃ I 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಂರುಣಂ ತ್ರ ನಾರದೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ 1 ೩೧॥ 
ತಾತ ಕಶ್ಯಪವಾಯಾದ ನಿನತಾಗರ್ಭಸಂಭವ । 

ತೇಜೋರಾಶೇ ಮರಾಧರ್ಷ ಸಂಶಾಪಂ ಮಾಕೃಥಾ ವೃಥಾ ॥1 ೩೨ ॥ 
ಭಾನಿನೋಂರ್ಥಾ ಭವಂತೀಹ ದುಃಖಸ್ಯ ಚ ಸುಖಸ್ಯ ಚ 

ಯತ್ತ್ಸ್ಸಯಾ ವಿನತಾ ಶಪ್ತಾ ರಹಸ್ಯಂ ಪೇವನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯದಿ ತೇಸ್ತಿ ಫೃಣಾ ಚಿತ್ತೇ ಶಸ್ತಾತ್ಮಜನನೀ ತ್ವಯಾ । 

ತದಾಗಚ್ಛೆ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ 1 ೩೪ ॥ 
ಉತ್ತರೇ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಯಾತ್ರೇಶಸ್ಯ ಚೆ ಪುಣ್ಯದಂ । 

ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿಷಶೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದಂ ಶಿವಂ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಮಹಾ ಪರಾಕ ಮಿಯಾದ ಈತನು ಪೂರ್ಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿಡುದರಿಂದೆ ಅರ್ಧಶರೀರನಾದನು. ನಿನತಾತನಯನೂ, ಮೋಹದಿಂದ 
ಣ ದ 


ತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ವನ್ನೂ, ಆಅನ್ಫುತವನ್ನೂಹೋಲುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರುಣನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
೩೨. "ಅಪ್ಪಾ ಶಶ್ಯಸಪುತ್ರನೆ! ವಿನತಾಗರ್ಭಸಂಭೂತನೆ! ಶೇಜೋ 
ರಾಶಿಯೂ, ಅಜೇಯನೂ ಆದ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಂತು ಶೋಕವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. y 

೩೩. ದುಃಖಗಳೂ, ಸುಖಗಳೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುವು. ನೀನು ನಿನತೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದು ದರಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಕಾರ್ಯಸಾಧಕ 
ವಾದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವಿರುವುದು. ೬ 
ಸಾ “ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನಲ್ಲ? ಎಂಬ 


ಚಿಂತೆಯು ನಿನ `ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ತ ನುಸರಿಸಿ ಮಹಾಕಾಲ 


ಡೆ ಲ್ಲೆ £4 
ವನವನ್ನು ಸೇರು. 

೩೫. ಮಹಾದೇವನಾದ ಯಾತ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯವೂ, ಪೂಜ್ಯವೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ, ಮಂಗಳ 


ಮಯವೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವೆ. 
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೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಘಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರುಣಸ್ತೇವಮುಕ್ತಸ್ತು ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಆಜಗಾಮ ಕ್ಪೃಣಾಂರ್ಥೇನ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೬ 0 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ "ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತೇಜಕಕೊಟೋಪನುಂ ಶುಭಂ 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ. ನಿಧಿನತ್ಸುಷ್ಸೈರ್ಭಾ ವಸಮಶ್ಚಿತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ಕೊ ಆರುಣೋ ದೇವಿ ಸಾರಫ್ಗೆಂ ಕುರು ಸರ್ವದಾ । 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭ್ರಮತಸ್ತಸ್ಯ ತ್ವತ್ತುಲ್ಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಾರಥಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಯಾ ದತ್ತ ೦ ತು ಸಾಪ ಮಫ್ಯನಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸವಾ । 
ಉದಯಸೊ. ಆರುಣಃ ಪ್ರಾಗ್ವೈ ಪಯ ಉದೇಷ್ಯತಿ ॥೩೯॥ 
ತ್ವನ್ನಾಮ್ನಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು. ಖ್ಯಾಶೋಂಹಮರುಣೇಶ್ವರಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ತ ಸಂದೇಹೋ ನೃ ಹಾಮರ್ಫಪ್ರ ದಾಯೆಕೇ n von 
ಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯ ೦ತಿ ಸತತಂ ತ ನ್ನಾಮ್ಹಾ ಚಾಂರುಣೇಶ್ವ ರಂ। 

ಶೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತ ಸ್ಟಾ ನಂ ದಾಹಪ್ರ ಲಂಚಂವರ್ಜಿತಂ 1 ೪೧॥ 





ಬಾ di - ಔರ 
೩೬. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಾಇರಪನಾಡಿದ ಈ ಮಾ 
ಪ 


ಅರುಣನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧವಲ್ಲಿಯೇ 


ಬಂ 
೩೭. ನಾರದನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ತೇಜೋರಾಶಿಯೆಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಭಕ್ತಿಭರಿತ 
ನಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧಿವಿಹಿತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೩೮. ಆ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆರುಣನಿಗಿಂತೆಂದಿತು. "" ಅಯ್ಯಾ 
ಅರುಣನೆ! ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾರಥಿಯು ಆತನಿಗೆ ದೊರೆಯಲಾರನು. 
ವ 
೩೯. ಅರುಣ! ನಾಕು ನನಗೆ ತಾ 


ಉದಯಿಸಿ ಆತನ ಬಳಿಕ ಆ pe 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಮ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ: 
ಬಿ 


ಇರ 
ಅರುಣೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾ ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೋಂ ಕ್ತ ಜನರಿಗೆ ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊ ಇಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
೧. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಈ ಅರುಣೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡುವಕ್ಕೊ 
ಅವರು ಡ್‌ ದ ಶಾಶ್ಚತನದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಷರ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ಮೋದಿಷ್ಯಂತಿ ಕುಲೈ $ ಸಾರ್ಧಂ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಸಮುಡದ್ಭನೆ ನೈಃ। 


ಕಲ್ಪ ಕೋಟಸಹಸ್ತ ೦ತು ಯೋ ಪಶ್ಯ 0ತಿ ನ ॥ ೪೨॥' 
ನ ಪ ಜಾಯತೆ ( ತೇಷಾಂ ಜ್‌ ಪಶ್ಯಂತಿ ರವೇರ್ದಿನೇ। 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೋತ್ಹ ೦ವೆ, ಶೈ ಯಾವದಿಂವ್ರಾಶ್ಚತುರ್ಹಶ 1 ೪೩॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿ$ ಚತುರ್ದ ಶ್ಯಾಂ ಕ್ಸ ಿಷ್ಟಾಯಾನಮುರುಣೇಶ್ವರಂ | 

ಸ ನೇಷ್ಯತಿ ಹಿತ್ಯೂನ್‌ ಸ್ವರ್ಣಿ ಸರಕಸ್ಥಾನ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ಅಷ್ಟ ॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ರವಿನಾರೇ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯೇದರುಣೇಶ್ವರಂ 1 
ಶುಂಡೀರಸ್ವಾನಿನೋ ಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ pl ಕಃ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ತೇಸ ಲಿಂಗೇನ ವಿಸತಾನಂದನಸ್ತ 

ಆಗತಃ 8 ಕೃತಕೃ ತ್ಯಾತ್ಮಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ನಿನ ತಿ$ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾತ ತ್ವಶ್ಯಪಸ್ಥಾತ್ಮ ಸಂಭವಃ I 

ಅರುಣೋ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸವಾ ॥ ೪೭ ॥ 





ನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೊ, 
ಅವರು ಒಂದುಸಾವಿರಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ಕುಲಜರೊಡನೆ 


ಪ್ಲ. ಭಾನುವಾರದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
— pe 
ಓಟು 


ಶೆ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅರುಣೇಶ್ವರನನ್ನು 
ವನು ನರಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
pS 


ಹೆ ಹಿ 
೪೫, ಸಂಕ್ರಮಣದ ದಿನ 
ಈ ಅರುಣೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು ಹ ವನು: ಸುಬ ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾ ಮಿಯ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂಬ ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಸ್ಲ. ೨2 


೪೬. ಇಂತೆಂದು ಆ ಲಿಂಗು ಅಭಯವಚನಗಳನ್ನಾಡಲು, ವಿನತಾ 
ಸೂನುವಾದ ಆ ಅರುಣನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು 

೪೭. ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರನಾದ 
ಅರುಣನು ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 
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೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ.! 
ಅರುಣೇಶ್ಚರದೇವಸ್ಕ ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿರಿಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಡು ಅರುಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 ನಾಮ 
ಷರ್ಥಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅರುಣೇಶ ್ರರಮೆಹಾ ದೇವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವ ಶ್ರರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅರುಣೇಶ್ವರಮಾಹ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?? ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿಕ ಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶ ನಮಾತ್ರಿ (ಐ Se ಇಯಶೇ Hon 
ಶಿನಿರ್ನಾಮ ದ್ವಿಜೋ ದೇನಿ ಸ ಚಾಪುತ್ರೋಭವನತ್ತುರಾ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ ತಪಾಂಸಿ ಬಹೂನಿ ಹ HSH 
ವಾಯಾಂಭಕ್ಟೋಂಬುಭಕ್ಸಶ್ತ ನಿರಾಹಾರೋರ್ಧ್ಯಬಾಹಂಕಃ ! 
ಶಾಕಮೂಲಫಲಾಹಾರಃ ಪರ್ಣಸ್ಯೇಕದ್ದಿಪರ್ಣಭುೂಕ್‌ nan 
ಏವಮಾದೀನಿ ಚಾಂನ್ಯಾನಿ ತಪಾಂಸಿ ಶ್ರೇಯಸೇ ಪರಂ । 

ಏತೇಷಾಂ ತಪಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಪ ಏಕಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇ ॥೪॥ 


ಹರಂ ವಿಘ್ನೋಪಶಾಂತ್ಕರ್ಥಂ ತೋಷಯಿಷ್ಯೇಃ ಹಮಾಶ್ವ ರಂ | 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಊರ್ಧ್ವ ಬಾಹೂಧ್ಯ ೯ಜಾಹುಕಃ । 
ಅಭ್ಯಾಂ ನಸ ಸ ಡುರಾಸಾಜ್ಕೋ Se ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಷ್ಪಪಂತೇ ಶ್ವ ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ,-ಮಡಷೇಶ್ವ ರಿಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಪುಷ್ಟ ದಂತೇಶ್ವ ಶ್ರ ರನನ್ನು ನೋಡುವ. ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಮನುಜನಿಗೆ 
ಪುನಃ ಗರ್ಭ ವಾನ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವರು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಶಿನಿಯೆಂಬ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣ ನೊಬ್ಬನು ಸ ಸಂತತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದುನು; 
ಆತನೊಮ್ಮೆ ಪುತ್ರಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ತವಸ್ಸು ಗಳನ್ನ ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

ಜಿ ವಾಯುಭಕ್ಷ ಣ್ಕ ಜಲಪಾನ, ನಿರಾಹಾರ, ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದು, ಶಾಕ, ಮೂಲ, ಜು ಸಕು ಮ, ಪರ್ಣಭೋಜನ, 
ದಿನಕ್ಕೊಂದೆರಡು ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ತಪಸ್ಸು "ಗಳು ಪರಮಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ. ಕಾರಣವಾಗಿರುವುವಸೆ,. 

ನಃ ಈ ತಪಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಜ್‌ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಮೇಶ ಶೈರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ನೆ.” 

೫. ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುವೂ, 
ಊರ್ಧ್ವಪಾದನೂ ಆಗಿ, " ಇದರಿಂದ ಪರವೆಃ :ಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವು ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು 


ಡು 
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೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಕಾರ ಸ ಮುನಿರ್ವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವಾದಶೈವಹಿ। 


ತಪಸ್ಯಂತಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಯಮೇ ಪರಮೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೬॥ 
ವಿಜ್ಞ ಸ ಪ್ರೋಂಹಂ ತ್ವ ಚ ಇಂ ಮಂವರೇ ಜಾರುಕರಿಡಕೇ | 
ಕರೋಶ್ಯೇಷ ತಪಃ ಕ್ರೂರಂ ಪುತ್ರಹೇತೋರ್ಮುನಿರ್ಮಹಾನ್‌ ॥೩೭॥ 
ತೇಜಸಾ ದೀಷಯಂಚ್ಛೈಕ ಲಂ ಶೋಸಯನ್‌ ಸಲಿಲಾಶಯಾನ್‌ । 
ತಪಸಾ ದುಸ್ಕರೇಣೈನ ಕ್ಸುಭಿತಾ ನಾಕವಾಸಿನಃ nen 


ವ್ಯಾಲೇಂದ್ರಾ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಾ ಲುಲಿತಾಶ್ಹಾಂಚಲೇಶ್ವರಾಃ । 
ಮುನಯೋ ವಿಸ್ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಂಪೇತೇಚಾಪಿ ರೋದಸೀ ॥೯॥ 


ಅಯೋನಿಜಃ ಶಿನಿರ್ನಿಪ್ರಃ ಪುತ್ರವಿಂಚ್ಛತ್ಯಯೋನಿಜಂ I 


ತ್ವಂ ಯೋನಿರ್ಗುಣಸಂಘಾನಾಂ ತ್ವಂ ಯೋನಿಸ್ತ ಪಸಾಮಪಿ ॥ ೧೦॥ 
ತ್ವಂ ತಪಸ್ತ್ಯೃಂ ಪರಂಧಾಮ ಶಿಖಿಚಂದ್ರಾಂರ್ಕೆಲೋಚನ 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರ ಸುತೋ ಭೀಷ್ಟಃ ಕಿಂ ನ ವಿಪ್ರಾಯ ದೀಯಶೇ ॥ ೧೧॥ 





ಅಸಂಭವವು; ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೬-೭. ಇಂತು ಆ ಮುನಿಯು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಉಗ್ರವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 


2? 
ಪ 
WU. 
ತ 
ನಿ 


ಜಿ 
ನೀನೊಮ್ಮೆ ಸುಂದರಕಂ ದರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 


ವ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. "ನಾಥ! ಈ ಮಹಾಮುನಿಯು ಪು 
ಸ್ರೂ ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡ ಪವನ: 

೮. ಈತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರ್ವತವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ುಷ್ಭರವಾದ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳೂ A 

೯. ಪಾತಾಳದ ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ವ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವರು. ರ್ವತಗಳೂ 
'ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬುದಿ ಭ್ರ ಮಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿ ರು 
"ವುದು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸ ಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೦. ಅಯೋನಿಜನಾದ ಶಿನಿಯೆಂಬ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಅಯೋನಿಜ 
ನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಗುಣಗ್ರಾಮಗಳಿಗೂ, ಸಕಲ 
'ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಉತ್ಪ ತತ್ಕರ್ಮ ಗಿರುವ ಲವೆ. 


ತ್‌ 
೨೦ದರ 


೧೧. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿನೇತ್ರ ನೀನೇ ತಪೋಮೂರ್ತಿಯು, 
ನೀನೇ ಪರಮಪದವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರ! ಹ ಅಪೇಕ್ಸಿತನಾದ ಮಗನನ್ನೇಕೆ 
ಕೂಡಲೊಲ್ಲೆ? 
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ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೦೧: 


ಸುರಾಂಸುರಗುರೋ ಕಂ ನ ಪುತ್ರಮಸ್ತ್ರೈ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ I 


ತಪಸಾ ಕಹ್ಟೀಣದೋಷಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ 1 ೧೨ ॥: 
ಶಿನೇಃ ಪುತ್ರಪ್ರವಾನಂ ತ್ವಂ ಕುರು ಮದಡ್ವಚನಾಚ್ಛಿವ । 

ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣೈವ ಗಾಢಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೩ IF 
ತೇಜಾಂಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮೇನ ಮಹತಾಂ ಚ ವಿಧಿಸ್ಥಿತಃ | 

ಅಹರತ್ತೇಜಸಾ ಸ್ವೇನ ತಮಾಂಸೀವ ದಿನಾಕರಃ “nov ॥ 
ತ್ವದ್ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚ ದೇವೇಶ ವ್ಯರ್ಥಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸರಿಶ್ರಮಃ । 

ಉದಿತೇಂರ್ಕೇ ತಮಾಂಸೀಹ ನ ಭವಂತಿ ಕದಾಚನ 1 ೧೫ IF 
ತೃತ್ಸರಸ್ಯ ನ ದೇವೇಶ ಯುಕ್ತಾ ದುಃಖನಿಭೀಷಿಕಾ । 

ಇತ್ಯಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಕೇ ॥ ೧೬ IF 
ವಿಸ್ರಾರ್ಥಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ! 

ಆಕಾರಿತಾ ಮಯಾ ದೇನಿ ಗಣಾಸ್ತ್ವದ್ದೌರವೇಣ ತು ॥ ೧೭ ॥ 
ರುದ್ಭಾಶ್ಚ ಹರಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಗಗನೇಚರಾಃ । 

ರೋಮರೌದ್ರಾ ಮಹಾನೀಲಾಃ ಶಿಖಾನಂತಃ ಸಕೋಕಿಲಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨. ದೇವರಾಕ್ಸಸಗುರುವೆ! ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸಿರುವ ಈತನಿಗೇಕೆ ಪುತ್ರನನ್ನು 


೧೩. ಪರಮಶಿವನೆ! ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶಿನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ' 
ಮಗನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ೇಶಗೊಂಡಿರುವನು. 


ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೋಡಿಸುವಂತೆ ಸಕಲಜ್ಯೋತಿಗಳ ಬೆಳಕುಗಳನ್ನೂ 
ಸೆಳೆದಿರುವನು. 

೧೫-೧೬. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವೇತಕ್ಕೆ? ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಕತ್ತಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣದಾಗುವುವಷ್ಟೆ.. 
ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಭಯಸಂಭವವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.?? 
ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ನಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದೆನು. 


೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿದ್ದ ಅನುಕಂಪದಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ.. 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ನಾನು ಗಣ. 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದೆನು. 
೧೮-೧೯. ರುದ್ರರು, ಶಿವಭಕ್ತರು, ಕೂಶ್ಮಾಂಡರು, ಆಕಾಶಸಂಜಾರಿಗಳು, 
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೭೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ವಿವಿಧಾಕಾರಾಃ ಕಾಲಾಸ್ಯಾ ಹೆರಿಪಿಂಗೆಲಾಃ । 


'ಜಬಾಜೂಟಧರಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ವೀಥಿನಕ್ಬತ್ರ ಚಾರಿಣಃ ॥ ೧೯॥ 
ನೀಲಗ್ರೀವಾಃ ಕೃ ಷ್ಲಮುಖಾಃ ಹಪಿಂಗಧೌತಜಬಾಸಟಾಃ । 

'ಜ್ವ ಕೋ EE ಇಲೋ ಉಂಗುಲಿಶ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ u ೨೦ ॥ 
ಸಾ ನಿಶಾಖಶ್ಚ ಪರಿಶೇಷಾ ಗಣ ಣಾಶ್ಚ ಯೇ! 

ವೃಷಾರೂಢಾಃ ಕಾಮತುಲ್ಯಾಃ ಕ ಕಾನುರೂಪೆಬಲಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೨೧॥ 
ಶೂಲಚಂದ್ರ ಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಮಮಾಜೇಶಾತ್ಸ ಮಾಯಾತಾಃ ಕ್ಕ ) ತಾಂಜಳಿಪುಖಾಃ ಸಿ ತಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ತುವಂತೋ ನಿವಿಕ್ಛೈಃ ಸ್ತೋಶ್ರೆ ಕೀರ ಸಮಾಹಿತಃ I 

ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿಹಾಸ್ಕಾ ಭಿರಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೩॥ 
ಗಣಾನಾಂ 2 ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ತಾದೃಶೀಂ | 
ಮಹಾತಪಃಪ ಸ್ರ ಭಾವೋಯೆಂ ಕನಿವಿಪ್ರಸ್ಮ 8 ಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೪॥ 





ಇ 


ರೋಮರೌದ್ರರು, ಮಹಾನೀಲಕಾಯರು, ಶಿಖಾವಂತರು, ಸಕೋಕಿಲರು 
ಮುಂತಾದ ಬಹುವಿಧರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಕಪ್ಪುಮುಖದವರೂ, ಹಳದಿ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವರೂ, ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ವಿಚಿಶ್ರರೂಸರೂ, 
ನಕ್ಷ ತ ವಸ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ hE ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೨೦-೨೧. ಎಲ್ಲರೂ ಥೀಲಕಂಠತೀ, ಕಪ್ಪು ಮೊಗದವರೇ, ಕೆಂಪು ಮತ್ತು 
ಬಿಳಿಯ: ತ್ರ ಲಂಕೃತರೇ. ಜ್ವರ, ಡಿಂಡಿ, ಮಹಾಕಾಲ, ಲಾಂಗುಲಿ, 
ಮಹೇಶ್ವರ, ಘಂಟಾಕರ್ಣ, ನಿಶಾಖ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಣಸಮೂಹಗಳೂ, 
ವೃಷಭನಾಹನರಾಗಿ ಸಮಾನಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಥೇ ಚ್ಛವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. 

೨೨, ಎಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನ ಬಲಶಾಲಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೊ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡ ೨ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. 

೨5೩. ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ, 5 ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತ i: ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮುನು ಕೊಡು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

. ಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರ.ವ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗಾ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ""ಶಿನಿಯೆಂಬ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ ತಷಸ್ಸಿಕ 
ಪ್ರಭಾವವು ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. 
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SN ಲಘ ಘೂ ಘೂ ಫೋ ಘಫ ಫ ಫೀ ಈ ಷಚ ಪ ಪಘಘಅಚಚಐಚ1_ಂ 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ "೩೦/೩ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪ್ಯತಿ ತಪಃ ಶಿನಿಬ್ರಾ ೯ಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 


ಮದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಸೊ ನು ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ನಂ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೨೫ I 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಸಂಸ್ರ ದಾಸ್ಯಾ ಮು ಸರ್ವಾನ್ಯಾ ಮಾನ್ಯ ಫೇಪ್ಟಿ ತಾನ್‌ । 

ಅಮರಂ ಚಾಾಜರಂ ಪುತ್ರ ೦ ಮುನಿರ್ವಾಂಛತಿ ಸಾಂಪ ತಂ ॥ ೨೬ 8) 
ಮದ್ಯಾಕ್ಸ ಹಯ ತಾಂ ಸಜ್ಯೊ ೇ ವಿಪ್ರಃ ಶ್ಲೇಶಾದ್ವಿ ಮುಚ್ಯತಾಂ I 

ಮದ್ಬಕ್ತ ್ಯ ನ ಸಂಕಲ್ಪೋ ಮಿಥಾ ಥ್ಯಾಭನಿತುಮರ್ಹತಿ n ೨೭ ॥ 


ಕ್‌ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಸ ಕೊಪಿತಕೆಂಢರಾಃ । 


ಸರ್ವೇ ಜಾವಾ ಜ್ತಿ, ದಾ ಜಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ಫ್ರಾ ಸರಾ ಯ್ಯ ಜ್ಞಾತಿ ॥ ೨೮ ॥. 
ನ ಕಶಿ ದ್ಭಾಷತೇ ಕಿಂಜಿನ್ನ ಶಶ್ಚಿ ದ್ವೀಕ್ಸೃತೇ ತದಾ । 


ಅಥೋಕ್ತ ಜಿ ಪುಷ್ಪ ದತತ ಜಾ ಒನಿತೇನ ತು ॥ ೨೯ ॥: 
ಮಮ ಚಿತ್ತ ಮವಿಜ್ಞಾ ಯ ASS I 
ನ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಗ ಗಣಾ "ಜೀವ ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಮಹೀತಲಂ ॥ ೩೦ ॥: 


ಇತಃ ಸಾ ಸ್ಯ ೦ತಿ ಸತತಂ ತ ತ್ವತ್ಸವಿನಾಹೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಕಥಂ ಯೋನಿಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯ ಬ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರಮುದಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೩೧॥ 


೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಓಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆತನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಹಮ ವ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ 


೨೬, ಅಂತಹ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಈಡೇರಿ 


ುವೆನು. ಮುನಿಯು ಈಗ ಜರಾಮ ರಣವರ್ಜಿತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 


೨೭. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಕಡೆ. 
ನ ನ ಸಂಕಲ ವು ಸುಳ್ಳಾ ಗದಂತೆ 'ದಾಡಿರಿ 
೨೮. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ಗದ್ಗದಿತಕಂಠರ್ಕೂ 


ಅವ ಖಖರೂ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಕಮಾನಸರೂ ಆಗಿ ಥಿಂತಿದ್ದರು. 
೨೯. ಆಗ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವನೂ ನನ್ನ ಮುಖ: 


ವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾಗರ್ನಿಯಾಡ ಪುಸ್ಪದಂತನೆಂಬಾತನು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೩೦. ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ- 
ಆತಶಿಂತೆಂದನು. 4 ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಈ ಗಣಗಳು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರರು. 

೩೧. ವಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವ 
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2೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೀನಾಂ ರಜೋಧಿಕಾಂ ದೀನಾಂ ತನೋಬಹುಲಧಾರಿಣೀಂ | 

'ಥೆಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಾಸ್ಯಾಮೋ ನರಕಂ ಹರಂ 1 ೩೨॥ 
ಬು ್ರಪನ್ನೇವಂ ಭ ಮೇಷೈನ ಭಾವ್ಯ ರ್ಫೇನ ಪ್ರಣೋದಿತಃ 

'ಉಳ್ಲೋ ಮಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಪುಪ್ಪಷಂತೊಕ 7 ಗಣಾಂಗ್ರಜೇಃ ॥೩೩॥ 





ಹತ ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ಜೋಕೆ ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ `ಶೃತಂ I 
ಶಪ್ಟ್ಯ್ಯಾ ತಂ ಪುಷ್ಪದಂತಂ ತು ನೀರಕಃ ಪ್ರೇರಿಶೋ ಮಯಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ವಿಪ್ರ ಸ್‌ ಪುತ್ರತಾಂ ತೂರ್ಣಂ ಪುತ್ರ ಗ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
'ತತಸ್ತೆ e ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
“ಇತ್ಯು ಕ್ರೊ ( ನೀರಕೋ ದೇವಿ ಗತೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪುಶ್ರತಾಂ 
'ಪುಷ್ಪದಂತೋಂಿ ಕರುಣಂ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
“ಹಶ್ತಾತ್ತಾಪೇನ ಸಂಯುಸ್ತೋ ಸಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
"ಅಹೋ 'ತತ್ಸ ಫಲಂ ಜನ್ಮ ಯದಾಜ್ಞಾ ಕ್ರಿಯತೇ ನರೈಃ ॥ ೩೭॥ 
ಕಡಿಮಿದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು. ಇಲ್ಲಿನ ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
'ಯಾರುತಾನೆ ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು? 

೩೨. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ನೀಚವೂ, ರಜೋ ಗುಣಭೂಯಿಷ್ಯವೂ, 


'ಅಜ್ಞಾನತಮಸ್ಸಿನಿಂದ -ಕೂಡಿದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. : ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೊಂದು ನರಕವನ್ನು ಹೋಲುವ ಭೂಮಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗೋಣ? 

೩೩. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಕನವುತಯಿದದ ಚೋದಿತನಾಗಿ ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂಬ 
' ಆ ಗಣನಾಥನು ಇಂತು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಶಾಸ 
ವನ್ಸಿತ್ತೆನು. 

೩೪. "" ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನಾಡಿದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ಲ್ಲಿಯೇ 
“ಹೋಗಿ ಬೀಳು.” ಇಂತೆಂದು ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ವೀ ರಕನನ್ನು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹೇತನ 

- *“ವತ್ಸನೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಬ್ರಾ 
ಸನ ಲಭಿಸುವಂತೆ ನಿನಗೆ ವ 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
"ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರ ಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಜನ್ಮನನ್ನು , ತಳೆದನು. ಪುಷ್ಪ 
ಡ್‌ ಕೂಡಿ ದುಃ ಖಿತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವ ತ್ತೆ ನ 
ಧು ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿ 
ಕ SE  ಭುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಜೀಕನಿ ಸ್ಕೈ ಸಾ ನೆರವೇರಿಸುವ 
ತಕ ಜನ್ಮವೇ ಸಫಲವಾದುದು. ಅಂತಹ ಸೇವಕರು ದುರ್ಲಭರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. - 
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ಸ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ರವ ನನ್ನೀಯುನೆನು. 3 
ಯಂತೆ ವೀರಕನು 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 1 ತಬ 


ಪ್ರಚೂಣಾಮೇಕಚಿತ್ತೇನ ತೇ ಭೃತ್ಯಾ ದುರ್ಲಭಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । ೫೨ಡ 
ತೇಷಾಮರ್ಥಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕುಲಂ ಚ್ಛೈ ವ ಚ ತಾರಿತರ . 0 
ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತ್ರಿಡಶಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಭುಭಕ್ತಾಕ್ತ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೮1॥ 
ಸೇವಾಧರ್ಮೋಹಿ ಗಹನೋ ಯೋಗಿನಾನುಪಿ ಡುಷ್ಕರಃ । 
ನ ಜ್ಞೇಯಃ ಕೇನ ತತ್ತೈೇನ ದುರಾರಾಧ್ಯಃ ಪ್ರಭುರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಏಕೇನಾಸ  ಪರಾಧೇನ ಪ್ರಕೋಪಂ ಕುರತ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪಿನಶ್ಯಂತ್ಯುಪಕಾರಾಣಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸೇವಾ ಸುದುಷ್ಯರಾ ॥ ೪೦ ॥ 
ಸ್ವಾನ ಸರ್ಪಶ್ಚ ವಹ್ನಿ ಶ್ಲ ತಪ್ತಭಾನಂ ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ನೇನ ಸರಿಸೇವ್ಮಾ ಆತ್ಮರಕ್ಸಣತತ್ಸರೈ ಟ್‌ $ 1 ೪೧॥ 
ಸೋ ಹ ಭೂನತಾ ನಿಸತಿತಃ ಪ ಕ್ರ ಭೋರಾದೇಶಭೆಂಜಕಃ 
ಕಾಂಸ್ತು ಲೋಕಾನ್ಸ್ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ `ಕಲುಷೀ ಭ್ರೂಣಹಾ ಇವ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏನಂ ವಿಲಷ್ಕ ಬಹುಶೋ ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ । 
'ಉವಾಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೩॥ 


೩೮. ಅವರಿಗೆ ಐಶ್ವೇಧ ನಮೂ; ಧರ್ಮವೂ ಲಭಿಸುವುವು; ಅವರ ಕುಲವು 
ಉದ್ಭೃತವಾಗುವುದು. ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತರಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 


೩೯. ಸೇವಾಧರ್ಮವು ಬಹಳ ದುರ್ಗಮವಾದುದು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ದುರಾರಾಧ್ಯ 
'ನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಯಾವೊಂದು ಅಪರಾಧಕ್ಕಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಸೇವಕನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸೇವೆಯು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವುದು. 

೪೧. ಸ್ವಾಮಿ, ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ--ಇವರು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
'ಗೊಳ್ಳು ವರಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಷಃ ಣೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಜನರು "ಇವರನ್ನು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಆಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ನಾನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
'ಬಿಡ್ದೆನು. ತಿಶ್‌ಹತೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಮತ್ತಾವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪಾಪಿ 
ಯಾದ ನಾನು ಹೋಗುವೆಕೊ!?? 

೪೩. ಇಂತೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಸಿಸಿ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಕರುಣಾಜನಕನಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಹೊಂಡನು. 
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1೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀನೋಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನಹೀನೋಸ್ತ್ಮಿ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಚ ಶಂಕರ । 


ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ದೇನೇಶ ಅಷರಾಧಂ ಶ್ಚಮಸ್ತ ಮೋ ॥ ೪೪ 8 
1ನ ಹಿ ನಿರ್ನ್ವಹಣಂ ಯಾಂತಿ ಪ ಪ್ರಭಾ ಹ್ಞಾಮಾಸ್ರಿತಾ ರುಷಃ । 

ಪ್ರಸೀದ ದೇವದೇವೇಶ ದೀನಸ ್ಯ ಕೃಷಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 
5 ಕೀಟಿಪತೆಂಗತ್ವೆಂ ? ಗಚ್ಛೇಯಂ ತವ ಶಾಸನಾತ್‌ । 

ಭಕ್ತೋಪಹಂ ಸರ್‌ ದೇವ ಪುತ್ರತ್ವೇ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಷ್ಪದಂತ ಸ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಮಮುತ್ತೆ €ನ ತದಾ ಜೀವಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮಿಂತ್ಸಂ ತ್ವಯಾ ವಚಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಪ್ರತ್ರ ಮವಮಾದೇಶಾನ್ಮ ಹಾಕಾಲವನಂ ಸ್‌ | 

ಅಿಂಗಮಾರಾಥೆಯ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಂ ಇ ತತ್ತ್ವನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರ ಯಾನೆದಾಭೊತಸೆಂಪ್ಲವಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತ್ವಯಾ ನೇವಿ ಮಯಾಂಪ್ರ್ಯಕ್ತಂ ನರಾನನೇ ॥೪೯॥ 
ನ ಮೇ ಮಿಥ್ಯಾ ನ ಪುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶ್‌ ಚನ 

ದರ್ಶನಾದೇವ 'ಂಗಸ್ಯ ಮನಾಭೀಷ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ n ೫೦ ॥ 





೪೪. "ಓ ಶಂಕರ! ನಾನು ದೀನನಾಗಿರುವೆನು; ಬುದಿಯಿಲದವನು; 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಸ್ಕಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿ ನನ್ನ್ನ 
ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. 

೪೫. ಆಶ್ರಿತರಾದವರು ಒಡೆಯರ ಕೋಪಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೀನನೂ, ಕೃಷಣನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೪೬. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಕೃಮಿಕೀಟಗಳ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೇ ಆಗಿರುವೆನಲ್ಲದೆ, ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ 
ಸಿರುವೆನು.” 

೪೭. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಪುಷ್ಟ ದೆಂತನ 
ಕೇಳಿ ನನ NS ಚೋದಿತಳಾಗಿ ಆತ ನಿಗೆ ಹೇಳಿ 

. "ಪುತ್ರ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಗ ನೀನು ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನ ರ್ಚಿಸು. Re ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರ ಖಾ > ತವಾಗುವುದು. 

ಶ್ಯ ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪ್ರ ಳಯವಾಗುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೂ. 
ನಿಂತಿರುವುದು.” ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಲು ನಾನೂ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ಲೆನು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಕೀನು 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜಸ್‌ ಪುನಃ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬರುವೆ. 


ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ದೆ. 
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A 


PO ಎ. 15 ಟಿಒ ಹ..8:8 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೭ 


ವಿಮಾನೇ ಪುಷ್ಪಸಾದೇ ತು ಸಮಾರೂಢೋ ಭನಿಸ್ಯಸಿ 1 


ಪುಷ್ಬೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತು ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೫೧॥ 
ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಯಾ ಚೈನಮುದಿತೋ ವಿಚರಿಷ್ಯಸಿ [ 

ಮಮಾಪಿ ನ ರತಿರ್ವತ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಹಂ ತತ್ರಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ! 

ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ಸರ್ವದಾ ವತ್ಸ ಗಣಾನಾಮಗ್ರಣೀಃ ಕೃತಃ 1 ೫೩॥ 
ಅನಯಾ ಶುದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಕಃ । 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನೇತ್ರೇ ಗತೋ ಥ್ರುನಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮಯಾ ಡೇವಿ ಪುಷ್ಪದಂತೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ । 

ಮಾನೀ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ಮೌನೀ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭಂ | 
ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ದುರ್ವಾಸೇಶಾದಥೋತ್ತರೇ ॥ ೫೫ ॥ 
'ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಸ್ತು ಸಹಸಾ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ಗಣಸತ್ತಮ । 

ತ್ವನ್ನಾನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಸಾದಸ್ತೇ ಕೃತೋಆದಧುನಾ ॥೫೬॥ 


೫೧. ಅಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಾಶ್ವತಪದವಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. 

೫೨. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗಣಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ನಾನೂ ಶುಭಪ್ರದೇಶವಾದ ಆ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. 
ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಣಗಳಿಗೆ ನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಶುದ್ಧಭಕ್ತಿಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಕನಾಗುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಇದು 
ನಿಜವು.) 

೫೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಗಣನಾಥನಾದ ಪುಷ್ಪದಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಅಭಿಮಾನಧನನಾದ ಆತನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೌನವ್ರತ 
ವನ್ಸವಲಂಬಿಸಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದುರ್ವಾಸೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೬. ಆ ಲಿಂಗವು ಹೇಳಿತು. ““ ಎಲ್ಫೈ ಗಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾನು: ಸಂತುಷ್ಮ 
ನಾದೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುನೆನು: 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು.'' 
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೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹಂ ಗತಃ । 

ಶಕ್ರಾದೈೈಸ್ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಣೈರ್ನಾನಾನಿಫೈಸ್ತಥಾ 1೫೭॥ 
ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಪುಷ್ಪವಂತೋಖಿ ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟಾಸನೇ ಶುಭೇ! ಕ 
ಪುಷ್ಪೈಃ ಪ್ರಕೀರ್ಯಮಾಣೋಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಮಾಂಂತಿಕಂ॥೫೮॥ 
ಮಯಾ ಸಂಶ್ಲೇಷಿತಃ ಸ್ನೇಹಾದುತ್ಸಂಗೇ ಪ್ಯಧಿರೋಪಿತಃ | 

ಸ್ಥಾನಂ ದತ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಲಿ ಇವಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ತದಾ ॥ ೫೯॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಲಿಂಗಂ ತ್ವಯಾ ಸಂಪೂಜಿತಂ ಭುವಿ । 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪುಷ್ಪಕೇಣ ಕ್ರೀಡಂತೋ ವೈ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥ ೬೦ ॥: 
ಗಣಾಂಧ್ಯಕ್ಸಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕಾಮೈರಲಂಕೃತಾಃ । 

ಮಮ ಲೋಕೇ ಗಣಾಂಧ್ಯಕ್ಸಾ ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ತತುರ್ಮಶೆ ॥ ೬೧॥ 
ದರ್ಶನಾಶ್ಮೀಯಶೇ ಪಾಪಮೈಹಿಕಂ ಪೂರ್ನಕಂ ತಥಾ । 

ತತಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮ್ಯಗ್ಸನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ 
ವನಿಧಗಳಾದ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಂದೆನು. 

೫೮. ಪುಷ್ಪದಂತನೂ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪುಷ್ಪಮಯವಾದ ಪಟ್ಟಾಸನ. 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುಷ್ಪವರ್ಷಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 


ನಾನು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೬೦. ಅಯ್ಯಾ ಪುಷ್ಪದಂತನೆ! ಯಾರು ನಿಪ್ಲಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪುಷ್ಟ ಕನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೬೧. ಅವರು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಗಣನಾಯಕರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯು. 
ವರು. 

೬೨. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದು. ಗು 
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ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋರಧ್ಯಾಯಂಃ ೩೦೯ 


ಯಃ ಪೂಜಯೇಚ್ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸೋಮುವಾಸರೇ । 
ಅಮರೈಃ ಸಹ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನೋಡಷತೇ ದಿವಿ ಸರ್ವದಾ । 


ಪೈತೃಕೈರ್ಮಾತೃಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕುಲೈಸ್ತು ಸಪ್ತಭಿರ್ಯುತಃ ॥1 ೬೩ 0 
ನ ವದೇತ್ವೇನಚಿತ್ಸಾರ್ಧಂ ನರೋ ಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಿತಃ । 
ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಶ್ವಮೇಧಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ೬೪ ॥ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಷಾತಕಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಯಃ ಶಾಶ್ಯೇನಾಸಿ ಪಶ್ಯತಿ । 

ಮೃತೋ ಗಾಂಧರ್ವಲೋಕೇತು ಯಾತಿ ವಿದ್ಯಾಧರೈರ್ವ್ವತಃ ॥ ೬೫॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂತತಿಚ್ಛೇಜೋ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 1 

ನಿಯಮೇನ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ ॥ ೬೬॥ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಸಪ್ತಲೋಕೇಷು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಮೇಕರಾಡ್ಫೂತ್ವಾ ಮಮಾಂಗೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೩. ಯಾವ ನರನು ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಬರುವ ಅಷ್ಟಮಿ ಮತ್ತು 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಉಭಯ ವಂಶದವರ ಸಪ್ತಕುಲದವರೊಡಸನೆ 


೬೪. ಯಾವನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಯಾವನೊಡನೆಯೂ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಮೊದಲು ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು 
ಅಶ್ರಮೇಥಢಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

"`` ೬೫. ಶಾಶ್ಯದಿಂದಾದರೂ ಯಾವ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಮನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಮಹಾಪಾತಕೋಪಪಾಶಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಯಾಧರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವನು. 

೬೬. ಎಲೈ ಗಣನಾಯಕನೆ! ಯಾವನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಈ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನದ 
ವರೆಗೂ ಸಂತಾನವಿಚ್ಛೇದವುಂ ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಥ ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಏಳು ಊರ್ಧ್ವ 
ಲೋಕಗಳ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇಲ್ಲ 
ಏಕಚ್ಛತ್ರದಿಂದಾಳಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಪುಸ್ಸದಂತೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವ ರಂ ಶೃಣು ॥ ೬೮॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವರವಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?” ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೬೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವ 


ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಈ ಚಂಿತ್ರಿ ಯಾದಮೇಲೆಅ ಖವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವ ರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರಷ್ಟದಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
“ಪ್ಪ ತೆ ಶ್ರೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು SE 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಷ್ಟಸಪ್ತತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ uo 

ಶಾಕಲೇ ನಗರೇ ದೇವಿ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಬಭೂನ ಭುವಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ರೂಪವಾನ್ಮನ್ಮಥಾಃ ಧಿಕಃ ॥ ೨॥ 

ತಸ್ಯ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೇಜ್ಯೋಸಿ ಗರೀಯಸೀ । 

ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಶೀಲಾ ರೂಪಯೌವನಶಾಲಿನೀ 1 ೩॥ 

ಅಸುತ್ರಸ್ಥ್ವಾಃಪಿ ನೃಪತೇಃ ಪುತ್ರೀ ಜಾತಾ ಮನೋರಮಾ | 

ತಸ್ಯಾ ನಾಮ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ ॥ ೪॥ 

ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪನ್ನಾ ಕನ್ಯಾ ಲಾವಣ್ಯವತ್ಯಪಿ | 

ಸಾಂಹಿ ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ದೇವಿ ಸಸ್ಮಾರ ಚ ಪುರಾತನಂ 1 ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅವಿಮು ಕ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರಿಯಳೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಶಾಕಲನಗರೆದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ, ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯೂಆದ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನೋರ್ವ 


೩. ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಅಧಿಕಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಧರ್ಮಶೀಲಳೂ, 
ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ಮ್ನಳೂ ಆದ ಚಂದ್ರಪ್ರಜೆಯೆಂಬ ಮಹಿಸಿಯಿದ್ದಳು. 

೪, ಬಹಳಕಾಲ ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ‘ 

೫." ಸಮಸ್ತ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಕೆಗೆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. ಆ ಕನ್ಯೈಯು ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ನಡತೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
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೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈರಾಗ್ಯಾದ್ಭ ೨ ಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ಚಚಾರ ತನುಮಧ್ಯಮಾ [ 


ಕದಾಚಿದ್ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಚ ಪೃಷ್ಟಾ ನೃಷೇಣ ವೈ ॥೬॥ 
ಉತ್ಸಂಗೇ ಚ ನಿಜೇ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಚಾಘ್ರಾಯ ಹರ್ಷಿತಃ । 
ಪುತ್ರಿ ಪ್ರದಾನಕಾಲಸ್ತೇ ಕಸ್ಮೈೈ ದೇಯಾ ವರಾಯ ಚ 1 ೭॥ 


ನೃಸಾಯ ನೃಪಷಪುತ್ರಾಯ ಸಮ್ಮತಾಯ ದ್ವಿಜಾಯ ವಾ । 
ವೃದ್ಧಾಯ ಬಹುಭಾರ್ಯಾಯ ಗ್ರಾಮಿಾಣಾಯ ಚ ಪುತ್ರಿಹೇ। 


ಹರ್ಷೇಣ ಚಾಂಂವೃಶೋ ರಾಜಾ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಸುತಾಂ ॥೮॥ 
ಪೃಷ್ಟಾ ಚ ಸಾ ಯದಾ ದೇವೀ ನಚೋವಾಚ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ । 
ಅಧೋಮುಖೀ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನೃಪೇಣ ತು nen 
ಯದಿ ಮದ್ವಚನಂ ಪುತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ವರಣಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಪುತ್ರಿ ಕುರು ತರ್ಹಿ ಸ್ವಯಂವರಂ ॥ ೧೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ನೃಪತಿನಾ ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ರುರೋದ ಸಾ ವೈ ಕರುಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಕುತ್ಸಿತಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೧॥ 





೬, ಬಡುನಡುವಿನವಳಾದ ಆಕೆಯು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಾಳಿದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 

೭. ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. "“ಪುತ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಾಲವೊದಗಿತು. ಯಾವ ವರನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡಲಿ?” 

೮. ಆನಂದಭರಿತನಾದ ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
"" ರಾಜಥಿಗೊ, ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೊ, ನೀನೊಪ್ಪಿವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೊ,ವಿದ್ಯಾವೃದ್ಧಸಿಗೊ, 
ಬಹುಜನ ಹೆಂಡಿರುಳ್ಳವನಿಗೊ, ಪುತ್ರಸಂತಾನವಂತನಾದ ಅನಾಗರಿಕನಿಗೊ 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ??? ಇ 

೯. ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ತಂದೆಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರತು ತ್ರರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದೆ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿರಲು ಆತನು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೦. ""ಮಗಳೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಸರಿದೋರದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ. 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವಿಯಂತೆ!?? 

೧೧. ಇಂತೆಂದು ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲ: 
ಆ ಕನೈೈಯು ತನ್ನ ಪರೋಪಜೀವನದ ನೀಚಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. | 
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ಇಡಾ ಸಂತಾನ ಇವಹಾವಪಾಶಾವಾವಾರಾ- 
ಕಂ ವಾರಾ 

ಹಾಗ 
ಭಾ 


ಅಪ್ಪ್ಯಸಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೩ 


ಜಹಾಸ ಚಾತಿಹಾಸೇನ ಪುನಃ ಶ್ವಾಸಾಂಶ್ಚ ಮುಂಚೆತಿ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಂ ಚ ಪುನಃ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾ ಹ್ಯ ಬಾಷ್ಟಂ ಚ ಮುಂಚೆಶಿ ॥ ೧೨॥ 
ತಾಮವಸ್ವಾಂ ಗತಾಂ ವೃ ಪ್ಪಾ NR ಪತ್ರಿ (ಮುನ್ನ ತ್ರತಾಂ ಗತಾಂ | 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಭೊಸಾಲೋ ಗೆ ಗ್ರಸಿತಾ ಕಿಂಗ್ರ ಹೇಣ ವೈ | 10೩ 
ಭೂತೇನ ವಾ ಪಿಶಾಚೇನ ಮತ್ತು ತಾ ಲಕ್ಷ ಷೈ ಜ್‌ | 

ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೋ ರಾಜಾ ಬ ಎಶ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ತದಾ ಸ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ಪುತ್ರ್ಯಾಮಾ ತಾತ ವಿಮನಾ ಭವ । 

ನಾಂಹಂ ಗ್ರಸ್ತಾ ಗ್ರಹೇಣೇಹ ನ ಭೂತೇನ ನ ರಕ್ಷಸಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ನ ಪಿಶಾಚೇನ ಯಕ್ಸೇಣ ತನ ಕನ್ಯಾ ಮಹೀಪತೇ 1 

ಜಾತಿಸ | ರಾಾಹಮುತ್ನ ನ್ನ್ನಾಶ್ರೂ ee ಮನು ಜನ್ನ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಾ ಗ್ಜೊ ತಿಷೇ ಪುಠೇ ವಿಪ್ರೋ ಹರಸ್ತಾ ಮಾ ಬಭೂನ ಹ।. 
ಜಾರ್‌ ದುರ್ಭಗಾ ಜಾತಾ ತಸ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿನ ॥ ೧೭॥ 
ರೂಪಂಯೌವನಸಂಪನ್ನಾ ತಸ್ಯ ನಾಂ ಹಃ ಪ್ರಿಯಾ ನಿಭೋ | 

ಸದಾ ವಿದ್ದೇಷಸಂಯುಕ್ತೋ ಮಯಿ ನಿಷ್ಮುರಜಲ್ಪಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. ಮತ್ತೆ ನಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕ್ಲೈಪ್ರದಲ್ಲಿ ಯೇ ಹರ್ಷಭರಿಕಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕ ಕಣ್ಣೀರನ ನ್ನು ಸುರಿ 


) 
| 
3 
[9] 


) ತು ಪುತ್ರಿಯು ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು 
ಇದೇನೆಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು.  "" ಔಿವಳಿಗೆ RE ಗ್ರಹವು 


೧೪. ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಸನ್ನೆಯಾದ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಭೂತಪಿಶಾಚಗಳ 
ಆನೇಶವೇನಾದರೂ ಆಯಿತೆ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನು ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಳ 
ನ 


೧೫. ಆಗ ಪುತ್ರಿಯು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. "" ತಂದೆಯೆ! ನೀನು ಖಿನ್ನ 
ಮನಸ್ತನಾಗಬೇಡ. ನಾನು ಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಸಸ 

ದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತಳಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಪಿಶಾಚಗಳೊ, 
ಯಕ್ಸರೂಹಿಡಿದಿಬ್ಲ. ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸ್ಮೃತಿಯುಳ್ಳವಳಾದೆನು. 
ನನ್ನ ಜನ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹರಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ನೀಚಳಾದ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಪತ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. 


೧೮. ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿ 
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೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಜಿದೆ ್ಟೇಷ್ಟಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ಪೃಥಿನೀಪತೇ 1 
ಪಾಣಿಗ ಗ ಹಣಕಾಲೇ ತು ಗ್ರ ಹೈ $ ಪಾಖ್ಯೈ ರ್ನಿಲೋಕಿತಾ । 


ಅಹಮೂಢಾ ಕುಲೀನೇನೆ ದ್ಹಿಜೀನಾಂತಿಗುಣೇನ ಚ ॥೧೯॥ 
ಸ ಚಾಂವಲೋಕಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಗ್ರಹೈಃ ಪುಣೆ ಂರ್ನರಾಂಧಿಪ । 

ತೇನ ಮೇ ವಲ್ಲಭೋ ರಾಜನ್ನ ರ ತಸ ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೨೦॥ 
ಸ ಸದಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತೋ 'ಸೀವಾಂಧ್ಯ ಯನತತ್ವ "ರಃ I 

ನಾಃನ್ಯತ್ರ ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಚರ್ಯವ್ರ ತೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೧॥ 
ತತೋಹಂ ಕೊ ಪ್ರೀಧಸಂಯುತ್ತಾ' ವಶೀಕರಣ ಲಂಸಟಾ I 

ಅಪೃಚ್ಛಂ ಪ್ರ ಸ್ರ ಮದಾಸ್ತಾತ ಯಾಸ್ಕಕ್ತಾಃ ಪತಿಭಿಃಕಲ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಾಭಿರುಕ್ತಾ ಹ್ಯ ಹಂ ಭೂಪ ವಶ್ಕೊ € ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರತ [ಯೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಕಾತೆ ೦ ಕ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭೇಷಜೈ ರ್ನಿವಿಚಿ ಓಶ್ಹೂರ್ಣೈೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಮೋಹಕರೈಃ ಪರೈಃ । 

ತೈಸ್ಟೈಸ್ತು ಕೃತಲೇಸೋಃಹಿ ಭವಿತಾ ದಾಸವತ್ಪತಿಃ ॥ ೨೪॥ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ ಸಷಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಿಷ್ಕುರ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೯. ಭೂನಾಥನೆ! ನನ್ನ ನ್ಟ ಳಿದು ಆತನು ಯಾರನ್ನೂ ದ್ದೆ ಸೇಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ್ಲ. 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನು ಪಾಪಗ್ರಹಗಳ ವೀಕ್ಷ ಣೆಗೊಳಗಾಗಿದೆ ನ ನು. 
ಆದರೂ 'ಶುಲೀನನೂ, ಸಕಲ ಸದ್ರು ಣಭರಿತನೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೇ ಮಡುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 

೨೦. ನರವರ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೊ ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ಅವ ೂೋಕನಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ನನಗೆ RR ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದವಳೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಆತನು ಸದಾಚಾರನಿರತನೂ, ವೇದಾಧ್ಯ ಯನತತ್ಪ ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಚರ್ಯವ್ರತಪಾಲಕನೂ ಆಗಿದ್ದುಕೆ ಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮುಸಸ್ನ್ಟಟ್ಟಿರ ಲಿಲ್ಲ. 

೨೨, ತಂದೆಯೆ! ಆಗ ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಗಂಡನನು, ಹೇಗಾ 
ದರೂ ವಶ: ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಳಸಿ ಗಂಡಂದಿರು ತೃಜಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವರನ್ನು ಬ 

೨೩. ಅವರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. "ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು 
ನಿನಗೆ ವಶನಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೂ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೪. ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಔಷಧೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯಾ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಲೇಪಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಡನು ವಶವಾಗುವನು.?' 
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ಅಸ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫ 


ತತೋಹಂ ತ್ವರಿತಾ ಗತ್ವಾ ತಾಸಾಂ ವಾಕ್ಕೇನ ಭೂಪತೇ । 

ಚೂರ್ಣಂ ಮಂತ್ರಂ ಗೃ ಹೀತ್ಕಾ ಚಪಾ ಪ್ರಾ ಭರ್ತೃಗೃಹಂ ಪುನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರದೋಷೇ ಪಯಸಾ "ಯುಕುಕ್ತೂರ್ಣೊೋ ಭರ್ತರಿ 'ಶೋಜಿತಃ | 
ಗ್ರೀನಾಯಾಂ ಚ ಮಯಾ ಮಂತ್ರೋ ನ್ಯಸ್ತಃ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಧಿಷು ॥೨೬ಗ 
ಯದಾ ಪೀತಶ್ಚ ಚೂರ್ಣಸ್ತು ಮಂತ್ರೇಣಾಂತೀವಗುಂಠಿತಃ | 
ವಶಗಸ್ತತ್ತಣಾಜ್ಹಾತೋ ಮಂತ್ರಚೂರ್ಣಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೭॥ 
ವ್ವಾರದೇಶೇ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ರಂದನ್ಹಾಸೋಸಸ್ಮಿ ತನ ಶೋಭನೇ 1 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವದ್ಧಶೋಹಂ ಚ ಶೋಭನೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತ್ತಸ್ಯ ರುದಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನುಂತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತೋ ನೃಪ । 
ಸ್ವಸ್ತೀಕರಣಯೋಗೇನ ತದಾ ಸ್ವ ಸ್ಥ 8 ಕೃತಃ ಪತಿಃ 1 ೨೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಕಾಂತೋ ಮೇ ವಕ ್ಯಂಭೂದೃವನೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಃ। 

ಪೆಂಚೆತ್ತಂ ಚೆ ಗತಾ ಕಾಲೇ ತಥಾ ನರಕಯಾತನಾಂ ॥ ೩೦॥ 


ಇ 


ಮ್ರಬ್ರಾಪ್ಠೆ ಷ್ಟ್ರೇ ಚ ಚ ದಗ್ಗಾ 6 ಹಂ ಯುಗಾನಿ ದಶಪಂಚ ಚ। 


ಸೂಕಾ ಣಿ ತಿಲಮಾತ್ರಾ ಗೆ ಘೈಶ ತ್ವಾ ಖಂಡಾನ್ಯನೇಕಶಃ I 


ಛೇದಿತಾ ಕಾಲಸೂತ್ರೇಣ ಪೀಡಿತಾ ಘ್ರಾಣಯಂತ್ರಕೇ 1೩೧॥ 


RE 


ಕ! ಆವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಗಂಡನಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬೆರಸಿ 


೨೬. ಪ್ರಜೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಹದ ಕೀಲುಕೀಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದೆನು. 

೨೭. ಆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಾಗಿದ್ದ 
ಆತನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೆ ತ 

೨೮, ₹ ವ್ರ “ಗಿ ಶುಭ 


ಾಂಗಿಯೆ! 1 ನಿನ್ನವನಾಗಿರುವೆನು. 
ನ್ನು ಕಾಪಾಡು’? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ನ 


೨೯-೩೦. ತಾನೆ ಭಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯದಿಂದ ಆತನು ರೋದಿಸು 
ತ್ರಿ ಸ್ವಸ್ಟಿ ಕರಣವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ಆ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತನನ್ನಾ ತಗಿ ಮ ' ಅಂದಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಣನಾಥನು ನನ್ನ ವಶವರ್ತಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನ ನು. ನಾನೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರಣ 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನ ಕುಭವಿಸಿದೆನು. 
೩೧. ತಾಮ್ರಭ್ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹದಿನೈದು ಯುಗಗಳಕಾಲ 
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೭೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ವಾಥೀಭೂತಾ ತಪ್ತತೈಲೈರಟೀ ದರ್ವ್ಯಾಂಥೆ ಲೋಡಿತಾ । 


ಪಿಷ್ಟಾ ಚೈನ ಶಿಲಾಸೃಷ್ಠೇ ಕುಟ್ಟತಾ ಲೋಹಮುದ್ಧಕೈಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ದಲಿತಾ ದಂತವಲನೇ ದಗ್ಧಾಂಹಂ ರೌರವೇ ಭೃಶಂ | 

ಅಢಥೋಮುಖೀ ವಿನಿಶ್ಸಿಷ್ತಾ ತ್ವನೇಧ್ಯೇ ಪೂಯಶೋಣಿತೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯಾನ್‌ ಯಾಪಿ ಯುವತೀ ತಾತ ಭರ್ತುರ್ವಶ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ವೃಥಾಧರ್ಮಾ ಮರಾಜಾರಾ ಪಚ್ಯತೇ ನರಕೇ ಭೃಶಂ H ೩೪ ॥ 
ಭರ್ತಾ ನಾಥೋ ಗುರುರ್ಭರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ವೈ ದೈವತಂ ಪರಂ।: 

ಭರ್ತಾ ಸ್ವಾಮಾ ಸುಹೃದ್ಬರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ತುಷ್ಟೇ ಭರ್ತರಿ ನಾರೀಣಾಂ ತುಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 
ನಿಮುಖೇ ವಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸೇವ್ಯಃ ಸದಾ ಪತಿಃ । 
ಭಸ್ಮೀಭವತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಯಯಾ ಭರ್ತಾ ನ ಶೋಷಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 





ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಎಳ್ಳುಕಾಳಿನ 
ಪ್ರಮಾಣದ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಫ್ರಾಣಯಂತ್ರಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೀಡಿಸಿದರು. 

೩೨. ಕಾಯಿಸಿದ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುದಿಸಿದರು. ಘಟಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೌಟಿನಿಂದ ಹುರಿದರು. ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟಿದರು. 

೩೩. ಚಿಮಟಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತರು. ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ 


ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ರಕ್ಲ್ಯಾಮೇಧ್ಯಗಳ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಳ್ಳಿದರು. 


೩೪. ತಂದೆಯೆ! ನನ್ನಂತೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಂಡನಿಗೆ ವಶ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ದುಷ್ಬಾಚಾರದಿಂದ 
ಅವಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಿಪಡುವಳು. 

೩೫. ಗಂಡನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಆತನೇ ಗುರುವು. ಆತನೇ ಪರಾತ್ಮರೆ 
ದೈವವು, ಆತನೇ ಒಡೆಯನು. ಸ್ನೇಹಿತನು. ಆತನೇ ಸದ್ಗತಿ 

೩೬. ಗಂಡನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿದ ನಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವ 
ಸಂತಷ್ಟರಾಗುವರು. ಆತನು ವಿಮುಖನಾದರೇ ಅವರೂ ವಿಮುಖರಾಗು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿತ್ಯವೂ ಪತಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವಳು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವಳು. 
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| 
ಪ್ರ 
ಸ 


ಜೂ 


ee 


ಅಷ್ಟ್ರಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೭ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪ್ರಾಸ್ಕಂತೇ ಭೋಗಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಃ ಸದಾ । 
ತಂ ನಶ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಯಾಚ ಸಾ ಕಥಂ ಸುಖಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಶತಂ ಯಾತಿ ಕೃಮಿಪಕ್ಸಿಶತಾನಿ ಚ । 


ತಸ್ತಾ ತ್ತೃತ್ತತ್ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ಬ್ರೀಭಿರ್ಭಕ್ಕ ೯ವಚಃ ಕಲ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏವಂ ಪುನರ್ಮಯಾ ಭುಕ್ತಾ “ನಂಕಾ ಭ್ವಶವಾರುಣಾಃ [ - 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಸಹಸ್ರಂ ತು ಕರ್ಮಣಾ ಕುತ್ಸಿತೇನ ಚ ॥ ೩೯ ॥ 
*ಿಂಚಿತ್ಸಾತಳಕತುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚಂಡಾಲಸ್ಯ ಚ ವೇಶ್ಮನಿ 1 
ಜಾತಾಂಹಮತಿರೂಪೇಣ ಪೀಡಿತಾ ವಿವಿಫೈರ್ವ್ರಣೈಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಸಾರಮೇಯೈರ್ವ್ವತಾ ದೀನಾ ಭಕ್ಪ್ಮ್ಯಮಾಣಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಹಮುಷ್ಟಾಂಹಂ ಭಕ ಮಾಣಾಃಪಿ ಮಾರ್ಗೇ ರುದ್ಧಾ ನೃಕೈರಹಂ । 


ತೈರಹಂ ತುದ್ಕಮಾನಾಃಪಿ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗತಾ nu ೪೧॥ 
ಪೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಮಹಾದೇವೋ ದೈನತೋ ಮೃಗಮಾಣಯಾ । 
ಸಮಾಪೇ ದೇನದೇನಸ್ಕ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ಯಾವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನಾರಿಯು ಸಮಸ್ತ ವಿಧಗಳಾದ ಭೋಗ 
ಪಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವಳೊ, ಅವನನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವಳು 
ಹೇಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು? 

೩೮. ಅಂತಹವಳು ನೂರಾರು ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಕೃಮಿ 
ಪಕ್ಕ್ಚ್ಯಾದಿ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಾಳುವಳಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಡಂದಿರ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

೩೯. ಒಂದು ಜನ್ಮದ ನೀಚವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ 
ಅತಿ ದಾರುಣಗಳಾದ ಅನೇಕ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಸಾವಿರಾರು ತಿರ್ಯ ಗ್ಯೊ ೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳ ಳನ್ನು ತಳಿದೆನು. 


೪೦. ಪಾಪಕೆ ದ ಪ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಡಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನ 
ನಿ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದರೂ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ 


ವ್ರಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದೆನು. 
೪೧. ದೀನಳಾದ ನಾನು, ನಾಯಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಚ್ಚು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ ಬಾರಯ್ಯ ತಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿದರ 
ಮ್‌ 
ಸು 


೪.೨. ಆರಾ ನದ ಸಾ ed ಶ್ಲ ನನಗೆ ಸಿಪ್ಪ  ಲಾದೇಶ್ವರನ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನ ಚಿಹ್ನೆ ಸ ಲಿಂಗಪೂಂದು ಕಂಜ ಟೂ 
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೭೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗತಾ ಶಕ್ರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 
ವಿಮಾನೇನ ಸುದೀಪ್ತೇನ ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮಾಲಿನಾ । 


ವಿವ್ಯಾಂಬರಧರಾ ದಿವ್ಯಾ ದಿನ್ಯಮಾಲಾವಿಭೂಷಣಾ ॥ ೪2 
ತತ್ರಾಃಹಂ ಪೂಜಿತಾ ದೇವೈಃ ಸ್ತುತಾಹಂ ಚಾರಣೈಸ್ತಥಾ 1 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಜಾತಾಂಹಂ ತನ ವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಲ್ಲಭಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಶಾಕಲೇ ನಗರೇ ಶುಭೇ 1 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ಕುಶ್ಸಿತಾಂ ಯೋನಿಂ ನಿಲಾಪಶ್ಚ ಕೃತೋ ಮುಂತಾ ॥ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಹರ್ಷೊೋ ಜಾತಸ್ತು ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ I 
ತನ್ಮೇ ನೈನ ಚೆ ವಾತೂಲ್ಯಂ ಗೃಹೀತಾ ನ ಗ್ರಹೇಣ ಚ । 


ಜಾತಾ ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ತಾತ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೬ ॥- 
ಅತೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತಂ ದೇವಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪುನಃ ಪ್ರಭೋ! 
ಯಥಾ ನ ಭೂಯೋ ಮೇ ಜನ್ಮ ಸ್ಯಾಚ್ಹೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ॥ ೪೭ ॥- 
ಇತಿ ಪುತ್ರೀವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸಭೃತ್ಯೋ ಮಂತ್ರಿಸಹಿತೋ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ತೇಜೋಮಯ 
ವಾದುದೂ, ಕೆರುಗಂಟೆಗಳೆ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ ಆದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ: 
ಕುಳಿತು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪು ಮಾಖೆಯಿಂದಲಂಕ್ಕೆ ತಳಾಗಿ ದಿವ್ಯರೂಪ. 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಿನು. 

೪೪-೪೫. ಆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಚಾರಣರು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ, ಸೌಂದರ್ಯಸಂಪನ್ಸಳೂ ಆಗಿ ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾದ ಈ ಶಾಕಲನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಹಿಂದಿನ ನೀಚಯೋನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಪ್ರಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 

೪೬. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ವಾತರೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಗ್ರಹನೀಡೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ! ನನಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ ಜನ್ಮ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವಳು. 

೪೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ನೋಡಲು 
ಹೋಗುವವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವುಂಟಾಗದಿರಲಿ.?' 

೪೮. ಇಂತೆಂದ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿತ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನೂ 
ಮಂತ್ರಿಸೇವಕ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣನಾಡಿದನು. 


[a 
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ಅಸ್ಪಸಪ್ತತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ' ೭೧೯ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸಾಃಪಿ ದೃಷ್ಠೆ ಷ್ಟ್ಟೈನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿ ಒಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂಗತಾ 1 ೪೯॥ 
ರಾಜಾ ಚನೆ ಪುತ್ರವಾಂಜಾತೋ ಲಿಂಗದರ್ಶನತಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಬಭೂನ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಸ ಯಥಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ 1 ೫೦ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೇ ಲಯಂ ಗತಾಂ | 


ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ಮಹಾದೇವಿ ಕೃತಂ ನಾಮ ಮುದಾಸ್ವಿತೈಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾದೇವ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರೋ ದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭವತ್ತಿತಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯೋಸೌ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಸ್ತಿ ದೇವೋ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ । 
ಸಚೈನವಾಂತ್ರ ಸುವಿಖ್ಯಾತೋಂವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಯಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ತಥಾಃವಂತೀ ಚ ಮುಕ್ತದಾ । 

ತಸ್ಯಾ ದಶಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರೂಯತೇಃತ್ರ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಆಕ ಯು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
'ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೫೦. ಪಾರ್ವ ಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಪ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನಂತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. 
೨ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲಾ 3ವಣ್ಯವತಿಯು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನು 


ಖಲು 
€ ಸಮ 
ಲ್ಕೆ 
ದ | ನೋ ಡಿಡವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಸರ 


22 ಲಿಂಗವನ್ರೆ ಡಬಿಡದಿರು 
ದೇವನು ಅವಿಮುಕ್ಕೇಶ್ವರ 


ಲ್ಸ 
ಟು 
೮೬ 
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೫೩. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಾದೇವನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನೊ, ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೃಖ್ನಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 

೫೪. ವಾರಾಣಸಿಯು ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನಂತೀ 
ಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪ್ರದವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತುಮಡಿ ಪುಣ್ಯವು: 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕ ಕ svt 
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೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ತಾದ್ವಿಶೆ ೀಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಕುಶಸ ಲೀಂ ॥ 


ಯತ್ನಾಗತ್ಯ ಸುವಿದಾಂಸೋ ಮಾನವಾಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ ue 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೈನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿರ್ನಸಂದೇಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುನಿಶ್ಚಲಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಾ ನೈವ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮುಕ್ತಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನವ್ರತಶೈಃ ಸಮ್ಯಗಿಷ್ಟೈಃ ಸರ್ವಮಖೈರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಯುಗನಿಮುಕ್ತೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀ ಗತಿಃ ಪುಣ್ಯಾ ದರ್ಶನಾದೇವ ಜಾಯಶೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಾಂಖ್ಯೈರ್ಯೋಗೈರ್ವಾ ಯಾ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 
ಸಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಯುಗವಿಮುಕ್ತೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಭಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಭಾವೇನ ಹ್ಯವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೬೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾಂಪಿ ಚ ಯೋ ಗಚ್ಛೇದವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಯಜೇತ್‌ ; 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾತ್ಸರ್ವಪಾಪಾನ್ನಿನರ್ತಶೇ ॥ ೬೧॥ 


೫೫-೫೬. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಕುಶಸ್ಥಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ನಿಯಮಪರರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಅನಿಮುಕ್ಲೇಶ್ರರಮಹಾದೇವನನ್ನು ಣೂ 

ವಾದ ಮೋಕ್ತಸದನಿಯು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೫೭-೨೫೮. ಬದ್ಧರಾದ ಜೀವರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಅದು ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುವುದು. ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಫಲ 
ವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಅವಿಮುಕ್ತೆ ಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಡಾಯಕವಾದ ಪುಣ್ಯಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೯. ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷನಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಪಾತಂಜಲರಿಗೆ 
ಯ್ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗುವುಡೊ, ಅದನ್ನೇ 
ಅನಿಮುಕ್ಕೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೬೦. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರವು ಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಜನನಮರಣಗಳ ಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರಮಸದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೧. ಬ್ರಹ್ಮಭಾತಕನಾದರೂ ಯಾವ ಮನುಜನು ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
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ಅಷ್ಟಸಪ್ನತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೨೧: 


ಶಾಕ್ಯೆ (ನಾಪಿ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯೆ ೀದವಿಮುಕ್ತೆ €ಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 


ಸ ಮುಂಚತಿ ಜರಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಜನ್ಮಚೈ ತ್ರೆಪಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೬೨ ॥: 
ಸ್ಮೃತಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತುತೋ ವಾ ನಿವಿಫೈಃ ಸ್ತನೈಃ । 

ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾತಿ ದೇವೇಶೋ ಹ್ಯವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ ॥ ೬೩0% 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಹನುಮತ್ಸೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು NEVI 


ಇತಿ ವ್ರ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆ೨ಗವರಾಹಾತ್ಮೆ pe 
64 ಅವಿಮುಕ್ತೆ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ಪತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬.೨, ವತೌಢ ಢ್ಯದಿಂದಲೆ ಲೇ ಆದರೂ ಯಾವತು ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ ದರ್ಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, ಜನನಗಳನ್ನೂ, ನಶ್ವರವಾದ 
ಈ ಸಂಸಾರವನೂ, ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

ವಿ ಶುರಮುಹಾದೇವನು ಸ 


ಕ್ರ್ರೀಶ್ವ್ವ 


ಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ 


೩. ಜೂ ಸ್ಮರ 
ನಾಡ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ, ಬಹುವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ: 
ನೋಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಡುವನು 

೬೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅವಿಮುಕ್ಕೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಕ್‌ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಹನುಮತ್ವೇಶ್ವರನ: ಚರಿತ್ರೆ, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಚ್‌ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "4 ಅವಿಮಂಕ್ತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣನ' ವೆಂಬ 
ಪತ್ತಿ ೦ಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು Eo 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಟೆ ಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹನುಮ ಶ್ಯೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಅಕೋನಾಶೀತಿಕೆಂ ವಿದಿ ಹನುಮತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಮಾಹಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ non 
ಪ್ರಾಪ್ತ ರಾಜಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ರಾಕ್ಬಸಾನಾಂ ವಧೇ ಕೃತೇ । 

ಆಗತಾ ಮುನಯೋ ಜೇನಿ ರಾಘವಂ ಪ್ರತಿನಂದಿತುಂ ॥ ೨॥ 
ರಾಮೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಗಸ್ತಿಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಮುನಸೋ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಂ ವಚನಮಬ್ರೂವನ್‌ ॥೩॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತು ನಿಹತೋ ರಾಮ ರಾವಣಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರವಾನ್‌ । 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಜಯಿನಂ ತ್ವಾಂದ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥೪॥ 
ಹನೂಮತಾ ಚ ಸಹಿತಂ ವಾನರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪವನಪುತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಸೃಸಾಂತಕರೇಣ ಚ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹನುಮತ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರಿಯಳೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಹನುಮತ್ಸೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. 
೨. ದೇವಿಯೆ! ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 


೩. ಆಗಸ್ಟ ಮುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಮನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೪, ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಮ್ಮ ಸುಕೃತದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರಪೆ 
ರಾವಣಾಸುರನು ಹತನಾದನು. ನಮ್ಮಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುನೆವು. 

೫. ನೀನು ವಾನರನೂ, ಮಹಾತ್ಮನ, ವಾಯುಪುತ್ರನೂ, ರಾಕ್ಸೃಸ 
ಶುಲನಾಶಕನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವೆ. 
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ಡ್ರಾ 


HR RS 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨ಷ್ಠಿ 


ಚಿರಂ ಜೀನತು ದೀರ್ಫಾಯುರ್ವಾನರೋ ಹನುಮಾನ್ಸದಾ ॥ 
ಅಂಜನೀಗರ್ಭಸಂಭೂತೋ ರುದ್ರಾಂಶೋ ಹಿ ಧರಾತಲೇ nt 
ಆಖಂಡಲೋಗ್ಲಿರ್ಭಗವಾನ್ಯಮೋ ವೈ ನಿರ್ಯತಿಸ್ತಥಾ। 

ವರುಣಃ ಪನನಶ್ಚೈವ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಸಸ್ತಥಾ ಶಿವಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾಶ್ಚೈನ ದಿಕ್ಪಾಲಾಃ ಪಾಂತು ಸರ್ವದಾ HK 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ತು ವಚನಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ 1 

ವಸ ಸ ಪರಮಂ ಗತ್ವ್ವಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರ ನೀತ್‌ 1೮॥ 
ನುರ್ಥಂ ಲಕ್ಷ ಣಂ ತೃಕ್ತಾ CN SE ಪ್ರಶಂಸಿತಃ 1 

ಕಿಂ ಪ್ರಭಾನೋ ವಾ ಕಿಂ ನೀರ್ಯಃ ಕಂ ಪರಾಕ್ರ ಮಃ Ne 

ಅಥೋಚಾುಃ ಸತ್ಯಮೇವೈತತ್ವಾ ರಣಂ ವಾನರೋತ್ತಮೇ 

ನತ್ವಸ್ಯ ಸಪೃಶೋ ನೀರೇ ವಿದ್ಯತೆ ತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ 1 ೧೦॥ 

ಏಷ ದೇನ 'ನುಹಾಸ್ರಾ ಜ್ಞೊ e ಯೋಜ ಸನಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ಲುತಃ । 

ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರಾನಣಾಂಂತಃಪುರಂ ಗತಃ ॥ ೧೧ IF 


ಇ 

೬. ಮಹಾದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಭೂಲೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಂಜನೀದೇವಿಯ. 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಶಪಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ನಾದ ಈ ಹನುಮಂತನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರಲಿ, 
2 ಇಂದ್ರನೂ, ಅಗ್ಟಿಯೂ, ಯಮನೂ, ನಿರ್ಯುತಿಯೂ, 
ವರುಣನೂ, ವಾಯುವ್ಯೂ. ಧನಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನೂ, ಸದಾಶಿವನೂ,. 

ಬ್ರಹ್ಮಸಮೇತರಾಡ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ.” 
ಆತ ್ರ ನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ: 
ವಿಸ್ಯ ಯಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಆಂಜಲಿಬಂಧನನ್ನು ಸೂ ಇಂತೆಂದರು.. 
ನಸ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ವಾನರನನ್ನು 


ಪ್ರಶಂಸಿ ದಿರಿ? ಇವನೆಂತಹವರು? ಜ್‌ ಮಹಿಮೆಯೇನು? ಬಲವೇನು? 


» ಹೇಳಿದರು : ""ನಾವು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವೇ. ಈ ವಾನರ 
ದ ಪರಾಕ್ರನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 

೧೧. ರಾಮ! ಇವನೇ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು, ನೂರುಯೋಜನದ. 
ಅಗಲದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನೇ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ರಾವಣನ- 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕನು. 
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ಈ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾವೇಶಮಾತ್ರಪ್ರತಿಮಂ ಕೃತಂ ರೂಪಮನೇನ ವೈ! 


ದೃಷ್ಟಾ ಸಂಭಾಷಿತಾ ಸೀತಾ ಪೃಷ್ಟಾ ವಿಶ್ವಾಸಿತಾ ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸೇನಾಂಗ್ರಗಾ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಾಃ *ಂಕರಾ ರಾನಣಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಹತಾ ಹನುಮತಾ ತತ್ರ ತಾಡಿತಾ ರಾನಣಾಲಯೇ ॥ ೧೩ ॥ 
"ಭೂಯೋ ಬಂಧವಿಮುಕ್ತೇನ ಸಂಭಾಷ್ಯತು ದಶಾನನಂ | 
ಲಂಕಾ ಭಸ್ಮೀಕೃತಾ ತೇನ ಪಾತಕೇನೇವ ಮೇದಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ನ ಕಾಲಸ್ಯ ನ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವೇದಥಸೋಂಪಿ ವಾ। 
ಶ್ರೊಯಂತೇ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾವೃಶಾನಿ ಹನೂಮತಃ ೧೫ ॥ 


ರಾಮ ಉವಾಚ 
ಏತಸ್ಯ ಬಾಹುನೀರ್ಯೇಣ ಲಂಕಾ ಸೀತಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನುಮ ಜಯಶ್ಚೈನ ರಾಜ್ಯಂ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೧೬॥ 
ಸಖಾಯಂ ವಾನರಪತಿರ್ಮುಕ್ತ್ವೈನಂ ಹರಿಪುಂಗವಂ । 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಸಿ ಕೋ ವೇತ್ತುಂ ಜಾನಕ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವೇಶ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 





೧೨. ಆಗ ಇವನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೆ? ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮಾತನಾಡಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಸ್ಟೆ. 

೧೩. ಆ ರಾವಣನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಾಯಕರೂ, ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೂ, 
ಫಾಕ್ಸಸಕಿಂಕರರೂ, ರಾವಣನ ಮಕ್ಕಳೂ ಹನುಮಂತನಿಂದಲೇ ಸದೆಬಡಿಯ 
ಬ್‌ ಖೆ ಇರಿ pS ದಂತೆ 

೧೪. ಬಳಿಕ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಕೂಡಲೇ ಮತ್ತೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಊಷರವಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಲಂಕೆ 

ಇ p 
ಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿನು. ತ್ತ 

೧೫. ಈ ಹನುಮಂತನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಾಲಯಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು 
ಎಂದೂ ಶೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೧೬. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇವನ ಬಾಹುಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಲಂಕೆಯನ್ನೂ, ಸೀಶತೆಯನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನನ್ನೂ, ವಿಜಯವನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದೆನು. 

೧೭. ಈ ಕಪೀಶ್ತರನೇ ನನಗೆ ಪರಮುಮಿತ್ರನು. ಈತನಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ 
ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೆ ಜಾನಕಿಯ ಯೋಗಕ್ಸೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗು 

p) 
ತಿದ್ದಿತು? 
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ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ। ೭೨೫ 


ವಾಲೀ ಕಿಮರ್ಥಮೇತೇನ ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ । 


ತದಾ ವೈರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ನದಗೃಸ್ತೃಣವತ್ಯಥಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಾಂಯಂ ವಿದಿತವಾನ್‌ ಮನ್ಯೇ ಹನುಮಾನಾತ್ಮನೋ ಬಲಂ | 
ಉಷೇಕ್ಸಿತಃ ಕ್ಲಿಶ್ಯಮಾನೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾನರಾಂಧಿಪೇ ॥ ೧೯ ॥ 
ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಮಂ ತು ಮುನಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬತ್ರುವನ್‌ । 
ಸತ್ಯಮೇತದ್ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಯದ್ಬ್ರನೀಹಿ ಹನೂಮತಃ u ೨೦ ॥ 


ನ ಬಲೇ ವಿದ್ಯತೇ ತುಲ್ಕೋ ನ ಗತೌ ನ ಮುತಾನಸಿ | 
ಅನಮೋಘವಾಕ್ಯೈಃ ಶಾಪಸ್ತು ಪತ್ತೋಸಸ್ಕ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ ಪುರಾ ॥೨೧॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ಹಿ ಬಲಂ ಯೇನ ಬಲಿನಾ ವಾಲಿಮರ್ದನೇ । 


ಬಾಲ್ಕೇಂಪ್ಯನೇನ ಯತ್ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ನಾಮು ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ತನ್ನವರ್ಣ ಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಮೇತಸ್ಯ ತು ಬಲಂ ಮಹತ್‌ । 

ಯದಿ ಶ್ರೋತುಂ ತವೇಚ್ಛಾಂಸ್ತಿ ನಿಶಾನುಯ ವದಾಮಹೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಸೌ ಹಿ ಜಾತಮಾತ್ರೋಃಪಿ ಬಾಲಾರ್ಕಇವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಗ್ರಹೀತುಕಾಮೋ ಬಾಲಾರ್ಕಂ ಪುಷ್ಲಾವಾಂಂಬರಮಧ್ಯತಃ I ೨೪ ॥ 





೧೮. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ವೈರವುಂಟಾಗಲು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಹುಖ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ಸುಡದಿದ್ದು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

೧೯. ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು 

ಚಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲು ಇವನು ವಾಲಿಯ 
ನ್ನೇಕೆ ಉಪೇಶ್ಷಿಸಿದನು 922 

೨೦. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. 
«ರಘುಪುಂಗವ! ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ. 

೨೧. ಬಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೇಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬುದ್ದಿಶಕ್ಕಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಸರಾಯಣರಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಇವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ಸಿತ್ತರು. 

೨೨-೨೩. ಅದರಿಂದಲೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈತನು ವಾಲಿವಥೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವುಂಟೊ, ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ. ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಇವನ 
ಬಲವು ಅಪಾರವಾದುದು. ನಿನಗೆ ಕೇಳಲಿಜೈೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆವು, ಲಾಲಿಸು. 

೨೪. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಿ ಆಕಾಶಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
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೭೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೂರ್ಣಮಾಧಾನತೋ ರಾಮ ಶಕ್ರೇಣ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾ । 

ಹನುಸ್ತೇನಾಸ್ಯ ಸಹಸಾ ಕುಲಿಶೇನೈವ ತಾಡಿತಃ : ॥ ೨೫ ೫ 
ತತೋ ಗಿರೌ ಪಪಾತೈಷ ಶಕ್ರ ವಜ್ರಾಂಭಿತಾಡಿತಃ । 

ಪತತೋಸ್ಯ ಮಹಾನೇಗಾವ್ವಾನೋ ಹನುರಭಜ್ಯತ । 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪತಿತೇ ಬಾಲೇ ಮೃತಕಲ್ಪೇಂಶನಿಕ್ಚತಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತೋ ವಾಯುಃ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗತಃ 
ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪನನಸ್ತದಾ ॥ ೨೭॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತು ಲಿಂಗೇನ ಸಮುತ್ತಸ್ಲೌ ಪ್ಲನಂಗಮಃ । 

ಜಲಸಿಕ್ತಂ ಯಥಾ ಸಸ್ಯಂ ಪುನರ್ಜೀವಿತಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೮ I 
ಪ್ರಾಣವಂತಮಿಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪನನೋ ಹರ್ಷಿತಸ್ತದಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪುತ್ರಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೯ I 
ಸ್ಪರ್ಶನಾಡಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಮ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ತಿತಃ । 

ಹನುಮತ್ಕೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ವಿಖ್ಯಾಶೋಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೦॥ 





೨೫. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ! ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಇವರ ಬಲಕೆನ್ಸ್ಟೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೬. ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಬಿದ್ದನು. ಬಿದ್ದ ಮಹಾನೇಗಕ್ಕೆ. ಇವ 
ಬಾಲಕನಾದ ಇವನು ವಜ್ರ ಘಾತದಿಂದ 


ಮು 


ತ್ರವನಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

೨೭. ತರುವಾಯ ವಾಯುದೇವನು ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀನಿಸಲು ಮಹಾಲಿಂಗಪೊಂದನ್ನು 
pe PPC) ದನು 
ಪೂಜಣ ರಾ 

೨೮. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಾನರಶಿಶುವು ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತರು; ನೀರಿನಿಂದ ಪುಷ್ಟವಾದ ಸಸ್ಯದಂತೆ ಪುನಃ ಚೈತನ್ಯವಂತನಾದನು. 

೨೯. ಪ್ರಾಣವಂತನಾದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ವಾಯುವೂ ಆನಂದಭರಿತ 
ನಾದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವನು ಬೇಗನೆಯೆ ಪುತ್ರನನ್ಷೆತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

' ೩೦. «ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಉಜ್ಜೀವಿತ 
ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಹನುನುತ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು. 
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ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೭ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಸುರೈರ್ವ್ಯತಃ 1 

ನೀಲೋತ್ಸಲಮ ಯಾಂ ಮಾಲಾಂ ಸಂಪ್ರಗೃಹ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೧॥ 
ಮತ್ಕರೋತ್ಸೃಷ್ಟವಜ್ರೇಣ ಯಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಹನುರ್ಹತಃ | 

ತದೇಷ ಕಪಿಶಾರ್ನೂಲೋ ಹನುಮಾಂಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೩೨ ॥ 
ವರುಣೋಸ್ಯ ನರಂ ಪ್ರಾದಾನ್ನಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಯಮೋ ದಂಡಾದವಧ್ಯತ್ವಮಾರೋಗ್ಯಂ ಧನದೋ ದದೌ 1 ೩೩ ॥ 
ಸೂರ್ಯೆೇಣ ಚ ಪ್ರಭಾ ದತ್ತಾ ಪನನೇನ ಗತಿರ್ದ್ರ್ರುತಾ । 


ಲಿಂಗೇನ ಚ ನರೋ ದತ್ತೋ ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ತದಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮನಧ್ಯೋಂಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 
ಅಜರಶ್ಹಾಂಮರಶ್ಚೈವ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅನಮಿತ್ರಭಯದೋ ಹ್ಯೇಷ ಮಿತ್ರಾಹಾನುಭಯಪ್ರದಃ । 

ಅಜೇಯೋ ಭವಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೬॥ 
ಶತ್ರೋರ್ಬಲೋತ್ಸಾದನಾಯ ರಾಘವಪ್ರೀತಯೇ ಸದಾ । 

ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಬಲಂ ಸ್ವೀಯಂ ನ ಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ಶಾಪತಃ ॥ ೩೭॥ 





೩೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. . 


೩೨. "" ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಈ ಸಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ಪಫೋಲವು ಪೆಟ್ಟುತಿಂದಿತಾದುದರಿಂದ ಈತನು ಹನುಮಂತನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ವ್ಪ 
ವನು.” 

೩೩-೩೪. “ವರುಣನು ಇವನಿಗೆ ಮರಣವಾಗದಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಯನುನು ದಂಡದಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಸೂರ್ಯನು ತೇಜಸ್ಸನ್ನಿತ್ತನು. ವಾಯುವು ವೇಗಗಮನವನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತು. 

೩೫. "" ಇವನು ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಯತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲ; ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
೩೬. ಇವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಕಾರಕನೂ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರವನೂ 


ಪ 
pe 
ಒರಿ 


ಆಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವನು.?' ಇಂತೆಂದು ಲಿಂಗವು ಮತ್ತೆ 
[ ೭ - 


ಹೇಳಿತು. 

೩೭. "ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ತೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇವನು 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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೭೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಇಪುರಾಣಂ 


ಹತೇ ತು ರಾನಣೇ ಭೂಯೋ ರಾಮಸಾ ್ಯ*ನುಮತೇಸ್ಟಿ ತಃ | 


ವಿಭೀಷಣಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಮಾಮುತ್ರ ಎ ) ಪೆಯಿಷ್ಯತಿ' ॥ ೩೮ 8 
ತತೋ ಮಾಂ ತ್ರ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯಿಖ್ಕೆಂತಿ ಭಾನಿತಾಃ । 
ತೇನೈನ ನಾಮ್ನಾ ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೩೯॥ 
ಅಥ ವಣ. ಪುತ್ರಂ "ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಗೃಹಮಾನಯತ್‌ 

ಅಂಜನಾಯೈೆ ತದಾಚಖ್ಯೌ ವರಲಜ್ಜಿಂ ಚ ಲಿಂಗತಃ n ೪೦ ॥ 
ಏವಂ ಲಿಂಗಪ ಸ್ರಭಾವಾಚ್ಞೆ ಬಲವಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ । 

ಸ ಜಾತಸ್ತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ರಾಮ ಶಸ್ತಾ ತ್ತು ಶಸ್ಯತೇ ॥ ೪೧ ॥ 


“ಸರಾಕ್ರ ಮೋತ್ಸಾಹನುತಿಪ್ಪ ಸ್ರತಾಪೈಃ 
'ಸಾಶೀಲ್ಯಮಾಥುರ್ಯನಯಾದಿಕ್ರೆ ಶ್ರ 1 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಜಾತುರ್ಯಸುವೀರ್ಯಧೈರ್ಯ್ಯ 
ರ್ಹನೂಮತಃ ಕೋಂ 'ಧಿಕೋಂಸ್ಥಿ ಲೋಕೇ ॥೪೨॥ 
ಮನೇವ ವಿಕ್ಸ್ಟೋ ಭಿತ ಸಾಗರಸ್ಯ 
ಲೋಕಾಸಿಧಕ್ಟೊ €ರಿವ ಪಾವಕಸ 
ಪ್ರ ಜಾ ಜಿಹೀರ್ಸೋರಿನ ಚಾಂತಕಸ್ಯ 
ಹನೂಮತಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಕಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೪೩॥ 





೩೮. ರಾವಣಾಸುರನ ವಥೆಯಾದಮೇಲೆ ಇವನು ರಾಮನ ಆನುಜ್ಲೆಯಲ್ಲಿ: 
ನಿಂತವನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ಲಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸುವನು. 
೩೯. ಆಗ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಏ 
\ 


೪ 
ಮತ್ತೆ ನಾನು ಈತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುವೆನು.?' 


೪೦. ಕನ ವಾಯುದೇವನು ಮಗನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಆಂಜನಾಡೇವಿಗೆ, ಲಿಂಗವು ಇವನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತ ಸಮಾಜಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 

೪೧. ರಾಮ! ಇಂತು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ವಾಯುಪುತ್ತನಾದ 
ಈತನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳಲಬಿಯೂ ಪ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೪೨. ಪರಾಕ್ರಮ, ಉತ್ಸಾಹ, ಬುದ್ದಿ ಪ್ರತಾಪ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ. 
ನಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಚಾತುರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಧೈರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತಣಸಿ. 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿರುವನು ? 

೪೩. ನನ್ನಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕ್ಲೋಭಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
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ಇದಾರ 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೯ 


ಏತದ್ವೈ ಕಥಿತಂ ತುಭ್ಯಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ |. 
ಹನೂಮತೊೋಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣ್ಯದ್ದು ತನಿಕ್ರಮ 1 ೪೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟಃ ಸಭಾಜಿತಶ್ಹಾಂಪಿ ರಾಮು ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಂ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋಂವಂತಿಮಂಡಲಂ ! 


ಪೂಜಯಾಮಾಸುರೀಶಾನಂ ಹನುಮತ್ಕೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸಮರ್ಚಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿದಶಪೂಜಿತಂ ! 
ಹನುಮತ್ವೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ವ್ರಜಂತ್ಯೇವ ಸುಮಪ್ರಾಷ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯನುವ್ಯಯೆಂ । 

ಸಂಪ್ರಾಹ್ಯ ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಲಭಂತೇ ಮೋಕ್ಸಮವ್ಯಯಂ 1 ೪೭॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಲಿಂಗಂ ಹನುಮತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಸೋಧಿಕಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತಸ್ಕೈನ ಗತಿರ್ನ ಪ್ರತಿಹನ್ಯತೇ । 

ವವ್ಯೇನೈ ಶ್ಚರ್ಯಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೯॥ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡಲು ಶಕ್ತನೂ, ಯಮನಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವವನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನ ಮುಂದೆ ನಿಲುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? 
ನ ಇಕ್ರಮಿಯೆ ! ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೆನುಮುಂತನು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 
ತನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿರುವೆವು. ರಾಮ! ಇನ್ನು 
ಡುವೆವು.?? ಇಂತೆಂದು ಸಕಲಮುನಿಗಳೂ ಅವಂತೀಕ್ಬ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
೪೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯತಮವಾದ ಈ ಹನುಮತ್ಸೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಥರು. 
೪೭. ಅವರು ದುರ್ಲಭವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆದು ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 
೪೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಹನುಮತ್ಸೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೪೯. ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಚಾರವಿರು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಅವನು ದೇವಲೋಕದ ವೈಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೭೬ 


ತ 
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೭೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಲಸೊರ್ಯಸಪ್ರ ತೀಕಾಶನಿಮಾನೇನ ಸುವರ್ಚಸಾ । 

ವೃತಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ `ಹಸ್ತೆ ಸ್ತು ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದಗಮನಾಂಗಮಃ 1 ೫೦॥ 
ನಿಚರತ್ಥ ಶೈ ವಿಚಾರೇಣ ಸರ್ನಲೋಕಾಸ್ತಿ ವೌಕಸಾಂ | 

ಸ್ಪ ಹಣೀಯತಮಃ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವನರ್ಣೋತ್ತನೋಂಧುನಾ ॥ ೫೧॥ 
ಸ್ತ ಠರ೯್ಯತ8 ಪ್ರಜಾಯೇತ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ರೂಪವಾನ್‌ 


ಧರ್ಮಜ್ಞ e ರುದ್ರಭಕ್ತಶ್ಚ ಸರ್ವನವಿದ್ಯಾಂರ್ಥಷಾರಗಃ ॥ ೫೨॥ 
ರಾಜಾ ವಾ ಇ'ರಾಜತುಲ್ಕೋ ವಾ ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಜಾಯತೇ | 
ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ಸರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜನಾತ್ಸರಮಂ ಪದಂ 1 ೫೩ ೬ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಹನುಮತ್ಯೆ ೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಸ್ವಷ್ನೇಶ್ವರಮುಘೋ ಶೃಣು ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಹನುಮತ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕೋನಾಂಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೦. ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೆ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೈ 
ಯಿಂದಲೇ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 

೫೧. ವಿಚಾರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅವನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಬೇಕಾದವ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೫೨. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದರೆ ಸ ಸುಂದರೆನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಮಹೇಶ್ವರ 
ಭಕ್ಕನೂ, ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿ ಉತ್ತಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೫೩. ಮಾನವನು ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ರಾಜನಾಗಲಿ, ರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದವನಾಗಲಿ ಆಗುವನು. ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಾಧಿಕ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೫೪; ಪಾರ್ವತಿಯೆ | _ಹನುಮತ್ತೆ ಶ್ವ ರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಸ್ಪ ಪ್ನೇಶ್ವ ರನ ಇಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ. ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 6 ಹೆನುಮತ್ಯೆ ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತೊ,ಂಬತ್ತನೆಯ "ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಜಿಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಅಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸ್ವಸ್ಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 


ಅಶೀತಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ದೇವಂ ಸ್ವಷ್ಟೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ [ 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ದುಃಸ್ವಪ್ನಂ ನಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ non 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದೇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೇ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ 
ಇಳಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಜೋ ದೇವಿ ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯವದ್ದುವಿ 1 ೨॥ 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ವನೇ ರಾಜಾ ವಸಿಷ್ಠಸುತಮೌರಸಂ | 
ಶಕ್ತಿಂ ಸರಮಧರ್ಮಜ್ಞ ೦ ದದರ್ಶ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಂ ಟ 


ಮಾರ್ಗಸ್ಥಿ ತಂ ತಪೋನಿಷ್ಠ ಮಪಗಚ್ಛೆ (ತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ Hal 
ಅಮುಂಚಿಂತಂ ತು ಪಂಥಾನಂ ತಮ್ಮಹಿಂ ನೃ ಪಸತ್ತ ಮಂ! 

ಜಘಾನ ಕಶಯಾ ನೋಹಾತ್ತದಾ ರಾಕ್ಟ ಸವನ್ನು; ನಿಂ nen 
ಕಶಾಪ್ರಣಾರಾಃಭಿಹತಸ್ತತಃ ಸ ಮುನಿಪ್ರಂಗವಃ | 

ತಂ “ರ್‌ ರುಷಾವಿಷ್ಟೊ € ವಾಸಿಷ್ಠಃ ಕೊ ಶ್ರೀಧಮೂರ|್ಥ್ಛಿತಃ 1೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ವಸ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರಿಯಳೆ! ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನದೋಷವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು ನಿಜವು. 

೨. ದೇವಿಯೆ ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದವನೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾದವನೂ ಆದ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೩. "ಅತನೊಮ್ಮೆ ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವಶಿಷ್ಠಪುತ್ರನೂ, ಪರಮಧಥರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ ಸ ಶಕ್ತಿ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಪೋನಿರತನಾದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು”? 
ಎಂದನು. 

೪, ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ ಆ ಮುನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ರಾಜನು ರಾಕ್ಸ ಸಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಆತನನ್ನು ಜಾವಟಿಯಿಂದ. ಹೊಡೆದನು. 

೫. ಚಬುಕಿಕ ಪೆ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು 'ವಶಿಷ [ಪುತನಾದ ಶಕ್ತಿಯು ರೋಷ 


ದಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪಪನ್ಸಿತ್ರನು.. 
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22೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಂಸಿ ರಾಕ್ಸಸವದ್ಯಸ್ಮಾವ್ರಾಜಾಪಸದ ತಾಪಸಂ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮುದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಪುರುಷಾದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೬॥ 
ಸತತಂ ವಿಶಿತಾಸಕ್ತಶ್ಚರಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀವಿಂಮಾಂ । 

ಸ ತು ಶಪ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ತತ್ಪ್ಪಣಾದ್ದೈ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 


ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಸಾದಯಿತುಮುರ್ಹಯತ್‌ Han 
ಯವಾ ನ ತುಷ್ಟೋ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಃ ಶಕ್ತೀ ಪರಮಕೋಪನಃ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯಮಾನೋ ಭೂಷೇನ ತದಾ ಶೇನಾಂಪಿ ಭಕ್ಸಿತಃ nen 
ಶಕ್ತಿಂ ತಂ ಭಕ್ಸಯಿತ್ಪಾ ತು ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಂಪರಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ । 
ಭಕ್ಸಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಸುದ್ರಮೃಗಾನಿನ 1೯॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಃ ಪುರುಷಾ ಡೋ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ರಾತ್ರೌ ಪಶ್ಯತಿ ದುಃಸ್ವಸ್ನಾನ್ಸಾಪಸಂಘೇನ ಮೋಹಿತಃ noon 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಾನಕಾನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟಾನ್‌ ಸ ರಾಜಾ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ವಿಲಲಾಪ ಸುಡುಃಖಿತಃ noon 





೬. “ಎಲೈ ನೀಚರಾಜನೆ! ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಸೆಸನಂತೆ 
“ಹೊಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಇಂದುಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಿನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. 

೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ.?' ಇಂತೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಕ್ಕಿಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 
ನಾದನು. 

೮. ಪರಮಕೋಪಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿರಲು 
ಪ್ರಸಾದವಿಮುಖನಾದ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಅವನನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕಿದನು. 

೯. ಇಂತು ಶಕ್ತಿಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಂದಬಳಿಕ ಸಿಂಹವು 
ಸಣ್ಣಮೃಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ಬಿಸುವಂತೆ ವಶಿಷ್ಠನ ಇತರ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ತಿಂದನು. 

೧೦. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಮನುಷ್ಯಭಕ್ಷಕನಾದನು. ತನ್ನ 
ಪಾಪಸಮೂಹದ ಫಲವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ದುಸ್ಸ್ವಪ್ತಗಳನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. | 

೧೧. ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸಿದನು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಃ 
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ಅಶೀತಿತಮೋ9$ಧ್ಕಾಯಃ ೭೩೩ 


ಅಥಾ ಪ್ಯುಕ್ತಃ ಮುವತಾತ್ಗೆ ಶ್ತ ಕಂ ಕರೋಷಿ ಮಹೀಪತೇ 1 


ಕಸ್ಕಾತ್ತೆ ೇ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾ ಕಾಂತಿರ್ನಿನರ್ಣೊೋ ಪರಿಣಃ ಕೃಶಃ 1 ೧೨:೫ 
ಸರಾಜಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ದುಃಸ | ಪ್ಮಾನನುಪೂರ್ವಕಃ 1 
ಸ್ವಪ್ಟೇಂಹಂ ಸಾಗರಂ ಶುಷ್ಕಂ ಚಂದ್ರಂ ಚ ಪತಿತಂ ಭುವಿ ॥ ೧೩.॥ 


ಉಪರುದ್ದಾ ೦ ಚ ಜಗತೀಂ ಘನೆ €ನ Fl ವೃತಾಂ 

ಆತ್ಮಾ ನಂ ಚಾಂಹಮದ್ರಾ ಸ್ಲಂ ಮಲಿನಂ ಮುಕ್ತಮೂರ್ಧಜಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಪತೆಂತಮುಪ್ರಿಶಿಖರಾತ್ಯ ಐುಷೇ ಗೋಮಯೇ ಪ್ರದೇ! 

ಸಂಜ ಶೈಲಂ ಹಸನ್ನಿನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೧೫ .॥: 
ಶೈಲೇನಾಭ್ಯಕ್ತ ಸವಾ ಸಿ, ಲಮೇವಾಂನಗಾಹಯೆನ್‌ 1 
ನೀಠೇ ಕಾಷ್ಣಾ ೯ಯಸೇ ಚೈವ ನಿಷಣ್ಣೊ 6 ಹಮುಥಧೋಮುಖಃ ॥ ೧೬॥: 
ಗಾಯಂತಿಹ ಪಃ ಸ್ರಮದಾ ರಕ್ತಾ ರಕ ಕ್ಷಮಾಲ್ಯಾಂನುಲೇಪನಾಃ I 
ಕೃಷ್ಣಾಂಂಬರಥರಾಶ್ಚಾಂನ್ಯಾಃ ಕ್ರ ಓಷ್ಣಮಾಲ್ಯಾ ನುಲೇಪನಾಃ noe 





೧೨. ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆತನಿಗೆಂದರು: "ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನೀನೇನು: 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಾಜತೇಜಸ್ಸು ಕಾಣದೆಹೋಗಲು ಕಾರಣ 
»? ನಿನ್ನ ಸಹಜವರ್ಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕೃಶವಾದ 
ಖಿ 


೧೩. ಆಗ ರಾಜನು ತಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪಗಳನ್ನು ಆವರಿಗೆ. 
೨ ಸಮುದ್ರವು ಒಣಗಿಹೋದುದನ್ನೂ, ಚಂದ್ರಮ: 
ಕಂಡೆನು. 

೧೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾಪಾರ ಫಂ ಕಿಂತು ಅಂಧಕಾರದಿಂದಾವೃತವಾಗಿದ್ಳು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನಾನು ಮಲಿನನಾಗಿ ಕೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. 

೧೫. ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಿಂದ ಸಗಣಿಯ ಕುಂಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ,. 
ಹಿಗನಿಂದೆ ತೈಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಷ್ಟಾರಣವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರ 
ವಂತೆಯೂ ಕಂಡೆನು. 

೧೬. ತೈಲದಿಂದ ಲೇಪಿತನಾಗಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಬ್ಬಿಣದ. 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ದೀನನಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೭. ಕೆಂಪು ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಕೆಲವ್ರು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕು ಕರಿಯ. 
ಸೀರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು' ಕರಿಯ ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರು. 
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೭೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಭಿರಾಕೈ ಷ್ಯಮಾಣೋಸಸಿ ನೀತೋಹಂ ದಕ್ಸಿಣಾಂ ದಿಶಂ! 


“ಬದ್ಧ್ವಾ ರಜಾ ಸುವರ್ಣಸ ಬ, ಲೋಹಸ್ಯ ರಜತಸ್ಯ ಜೆ 1 ೧೮ ॥ 
ಪಾಂಸುಕರ್ದನುಯೋರ್ಮಥ್ಯೆ e ಚ್‌ ಹಂ ಲೋಹಯಂತ್ರಿತಃ । 
“ಕಪೋತ ಸು ತಿದ್ಯಮಾನೋ ಹಂ ಗೃಢ್ಛೈಃ "ಕೃಶ ದಾರುಣೈಃ oF 
ಸೃ ಗಾಲ್ವೆ ರ್ಭಕ್ಟ $ಮಾಣಶ್ನ ಸ್ಥಿ ಶೋ ಮದ್ಗರಮಸ್ತಕೇ। 

ಕ ್ಲ ವಾನರಯಾನಸ್ನೊ ( ಗೆತೋಹಂ ದಕ್ಷ ಣಾಂ ದಿಶಂ ॥ ೨೦॥ 
ನದೀಂ ನಿಮಗ್ನೋ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಜಲಹೀನಾಂ' ಮಹೀಸಮಾಂ | 
:ದಂಶೈರ್ವಿದಾರಿತೋ ರಾತ್ರೌ ರಾಸಭೇನಾಃ ತ್ತೆ n ೨೧॥ 
ತಾಡಿತೋ ಹೃದಯೇಂತ್ಯ ಜಾ ಚರಣೈರ್ವಜ್ರ ಸನ್ನಿಭೈಃ 

:ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಹನ್ಯತೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ವೇತಾಲೈ ಗಜ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶರಾಲೈಃ ಕಂಟಿಕೈಃ ಕೃಷ್ಣೈಃ ಪುರುಷೈರುದ್ಯ ತಾಯುಫೈಃ । 

ಸ್ವಷ್ಟೇ* ಹಂ ತಾಡಿತೋತ್ಯ ರ್ಥಮಪ್ರಮಾಣೈಃ ಶಿತೈಃ ಶಕಿತ $ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ, ಭಂಗಾರ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಧಿಸಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದರು. 

೧೯. ಲೋಹದಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ನಾನು ದೂಳಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
'ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಪೋತಗಳೂ, ಗೃಧ್ರಗಳೂ, ಕಾಗೆಗಳೂ 
-ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. 

೨೦. ನರಿಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದ 'ಜೀಹಡೊಡನೆ ಮಾವಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಂತಿ 
ರಿತು. ಕರಡಿ ಮತ್ತು ಕನಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
"ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೧. ಜಲರಹಿತವೂ, ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಪಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. . ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಗಳು ನುಗ್ಗಿ ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಉದುರಿಸಿದುವು. 

೨೨. ಅವು ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
“ಬಲವಾಗಿ ಒದ್ದುವು. ಭೇತಾಳರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೨೩, ಭಯಂಕರರೂ, ಕಂಟಿಕಪ್ರಾಯರೂ, ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ದವರೂ ಆದ 
ಭಟರು ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಲೆಕ್ಕವ ವಿಲ್ಲದ ತೀಶ್ಪ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ ನ್ನು 


ಹೊಡೆದರು. 
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॥|| 


ಅಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಕಾಯ॥ ೭೩4೫ 


ಏವಮೇತನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟನಿಮಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಭಯಾವಹಾಂ | 
ಸಂಖ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕೇತ ದುಃಸ್ವಷ್ನಾನಪರಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ॥ ೨೪೫ 
ಇಮಾಂತು ದುಃಸ್ವಪ್ಪುಗತಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವೈ 
ಹ್ಯನೇಕರೂಪಾಮವಿಚಿಂತಿತಂ ಪುರಾ । 
ಭಯಂ ಮಹನ್ಮೇ ಹೃದಯಂ ನ ಶುಧ್ಯತಿ 





ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಜಾಹೂ ವಿಲಷಾಮ್ಯನಾಥ ವತ್‌ H ೨೫ ॥ 
ನೃಪಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಮಾತ್ಕಾ ಭೃಶದುಃಖಿತಾಃ । 
ಪಶ್ಯತೋ ಮುರ್ನಿವಿಂತ್ತಾಂಶ್ಚ ಉಲ್ಫಾಪಾತಾದಿಕಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೨೬ ! 
ಸೌರಿಸೂರ್ಯಕುಜಾಕ್ರಾಂತಂ ನಗರಂ ದೃಶ್ಯತೇಃದುನಾ | 
ನಾಗಂ ಚತುಷ್ಟದಂ ವಿಷ್ಟಿಂ *ಂಸ್ತುಘ್ನುಂ ಶಕುನಿಂ ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕರಣಾನಿ ನ ಶಸ್ಯಂತೇ ಮುಹೂರ್ತಾದಾರುಣಾಭವನ್‌ ॥ 
ವಿದಿತ್ವಾ ನೃಪಭಂಗಂ ತು ದೇಶಭಂಗಂ ಕುಲಕ್ಬ್ಟಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆಶ್ವಾಸಯಂಶೋ ರಾಜಾನಮಿದಂ ನಚನಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ಅಲಂ ಶೋಕೇನ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಾ ಹಿ ವಿಭ್ರಮಾಃ ॥ ೨೯॥ 

೨೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯು ನನಗೆ ಭಯಾಕಕದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ: 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಇತರ ಆನೇಕ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಇಂತಹ ಬಹು ವಿಧಗಳೂ ಅನಿರೀಕ್ಸಿತಗಳೂ ಆದ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪಗಳ 
ಪರಂಪಶೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿರುವುದು. ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿ ಯಿಬ್ಲದೆ ನಾನು ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅನಾಥನಂತೆ ದುಃಖಿಸು 
ತ್ರಿರುನೆನು.” 


೨೬. ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಲ್ಫ್ಯಾಪಾತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ: 

ುಶ್ಯ ೨ನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸಹ ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡರು. 

೨೭. ಪಟ್ಟಣವು ಶನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಕುಜರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ- 
ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಗಜಗಳೂ, ಚತುಷ್ಟದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿಸ್ಕಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಶಕುನಿಪಕ್ಸಿಗಳು ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೮. ಕರಣಗಳು ಒಳ್ಳೆಯವಲ್ಲ. ಮುಹೊರ್ತಗಳು ಕ್ರೂರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರು ಮುಂದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಷ್ಟವನ್ನೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನೂ 
ಶಿಳಿಯುವವರಾದರು. 

೨೯, ಆದರೂ ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ""ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ದುಃಖವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಭ್ರಾಂತಿಗಳು ಸತ್ಯಾಸತ್ವು 
ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವಷ್ಟೆ. 
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ಷಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾವಿತಾಃ ಪುಂಸಿ ಸ ಸ್ಟೇ ಧಾತುವಶೇನ ಹಿ 


ಜ್‌ ಪಿತ್ರಾದಿ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಥಾ uaon 
ಏಭಿಸ್ತ ಶೋ ಮೋಕ ಸೇ ತ್ವಂ ಮಾನಸಾದಧಿವಿಭ "ಮಾತ್‌ I 

“ಯಸ್ವಾದ್ದೆ ಕೈ ಪೋಷಘಾತಾನಾಂ ದೈನಮೇವ ಹಿ ರ್ಳ ನಾಂ ॥ ೩೧॥ 
ಏವನಾಶಾ ಿಸಿತೋ ಭೂಪೋ ಹ್ಯ 'ಮೂಕೆ ಆರ್ಥ್‌ ರ್ನುಕೋವಿದೈಃ 
:ತತ್ಸಾಪಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಗುರುಪುತ್ರ ಜಸ ॥ ೩೨ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಶಕ್ತಿರ್ವೈ ಭಕ್ಷ್ಮಿತೋ ಮಯಾ । 

ನೃಶಂಸೇನ ತಥಾಮಾತ್ಯಾ ಏಕೋನಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಶತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


'ತೇನ ಪಾಪೇನ ಸಂತಪ್ತಃ ಕಥಂ ಸ ಸ್ವಸ್ನೋ ಭವಾನಿ ವೈ । 
'ಏಕಾಂಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಯಾ ಸಾಂಪಿ ದೈವಾತ್ಸುದುಷ್ಟರಾ । 


ಮಯಾ ಪುನನ್ನ ನ ಸಾ ತಥಾ ದ ತು “ರ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
'್ಕಾಂಸ್ತು ಲೋಕಾನ್ಸ ಮಿಷ್ಯಾನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಂ | 
"ಶಾಕ ಕ್ಸ ಸೋಂ ಹಮನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ಕುಲಾಂತಕೃತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 





ಕಾಶ ಸ ತತ ವ ವ. ಹಾ ತಾ. 


೩೦. ಮನುಷ್ಯನು ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಕಲಿ ಯೋಚಿಸಿದವುಗಳೇ 
:ಶರೀರಧಾತುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆದರೂ 
“ಇದರ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸು. 

೩೧. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ದೈನಿಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
'ದೈವವೇ ಶರಣ್ಯವಾಗಿರುವುದು.” 

೩೨. ಇಂತು ಧರ್ನುಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾ ರಾದ ಅನ್ಯ ತನ್ನನ 
-ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾಜನು ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನುಕೊ ಣಾ 
ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ೃತೃವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೩೩. ಓತ ಮಂತ್ರಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ಪರಮನೀಚನಾದ ನಾನು ವಶಿಷ್ಠ 
'ಮಹಾಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಿದೆನು. ಬಳಕ ಮಿಕ್ಕ 
-ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತುಮಂದಿಯನ್ನೂ ತಿಂದೆನು. 

೩೪. ಆ ಪಾತಕದಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಪ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸೌ& 
ಪುಂಬಾದೀತು? ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯೂ ಸಹ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆಯಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನೃಶಂಸನಾದ ನಾ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
"ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹ 
೩೫. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಾನು ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೊ! ಈ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಕುಲನಾಶಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಹಾಗಿರುವೆನು. 
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ಅಶೀತಿತಮನೋರಧ್ಯಾಯಳ ೭4೭ 


ಜಾತಃ ಕುಲೇ ರಘೂಣಾಂ ವೈ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಹಾಷಸಂಭವಃ । 


ಸೋಂಹನಮುತ್ರ ಮರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌದಾಸಸ್ಯ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ | 

ಅಮಾತ್ಯಾ ನೇಷತತ್ತ ಹ್ಹಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ಅಹೋ ಪಾಪನಿದಂ ರ ಕೃತಂ ಪಾಪೇನ ಸರ್ವಥಾ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ಜಾನೀಮೋ ವಸಿಷೆ ಸ್ಮೇನ ವಿನಾಂಧುನಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈನ ಗಂತನ್ಯಮಸ್ಕ ಭೂಪಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ವಿಪ್ರರ್ಸಿರ್ವಸಿಷ್ಮೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿತಾಸ್ತೇನ ಶೇಃಮಾತ್ಕಾ ಭೃಶದುಃಖಿತಾಃ 1 

ಗತ್ವಾ ಯತ್ರಾಶ್ರಮೇ ನಿಪ್ರೊ ( ವಸಿ ಷ್ಮೊ € ಭಗವಾನೃಷಿಃ 1 ೪೦॥ 


ಅದೃ ಕ್ಯ 88 ತ ದೀನಾಂ ಯತ್ರಾ ಶ್ವಾ ಸಯೆತಿ ಪ ಪ್ರಭುಃ I 
ಅಷ್ಟ ಶ್ಯ ೈಂತೀಂ ತು ತಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ದಾ ಕ್ರೂ ರಳರ್ಮಾಣಮಗ್ರೆ ತೆ! 
ಭಯಸಂವಿಗ್ಗೆ ಯಾ ದಾ ನಸಿಷ್ಠನಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 





೩೬. ಪಾಪಮಸಸ್ವನೂ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಯೂ ಆದ ನಾನ 
ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಂಶದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವ ಲಗೊಳಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುನೆನು.” 

೩೭. ಇಂತೆಂದ ನಾನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮಹಾಮಾತ್ಯ ರು ವಿಸ್ಯ ಒಯಾಶ್ವಿತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೩೮. ಬ ಎಯ್ಯೊ! ಗ್ರ ಇವನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾತಕವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಲ್ಲದೆ ದೆ ಬೇಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಕಾಣೆವು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಭೂಪಾಲಕನಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, 
ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಯುತನೂ, ಮಹಾ ತಸಸ್ವಿಯೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
“ಇಂದೇ ಹೋಗಬೇಕು. 

೪೦. ಇಂತೆಂದು ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಃಖಗೊಂಡು ರಾಜನನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ್‌ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು. & 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಯು ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 

ಶಂಡು ಆಕೆಯು ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ವಸಿಷ್ಮನಿಗಿಂತೆಂದಳು. 
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ನಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೌ ಮೃತ್ಯುರಿವೋಗ್ರೇಣ ದಂಡೇನ ಬಹುಗರ್ವಿತಃ । 


ಪ್ರಗೃಹೀತೇನ ಕಾಷ್ಟೇನ ರಾಕ್ಸೆಸೋಂಭ್ಯೇತಿ ಭೀಷಣಃ ॥ ೪೨ ೫ 
ತನ್ನಿನಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನಾನ್ಯೋ ವೈ ಭುವಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಶ್ವಾಮೃತೇಂದ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವನೇಡವಿದಾಂ ವರ ॥ ೪೩0 
ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಭಗನನ್‌ ಹಾಪಾದಸ್ಮಾದ್ದಾರುಣದರ್ಶನಾತ್‌ ! 
ರಾಶ್ಚಸೋಂಯಮಿಹಾಗತ್ಯ ನೂನಮಾವಾಂ ಸಖಾಹತೇ ॥ ೪೪ ॥. 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 
ಮಾಭೈಃ ಪುತ್ರಿ ನ ಭೇತವ್ಯಂ ರಾಕ್ಸಸಾತ್ತೇ ಕಥಂಚನ । 


ನೈತದ್ರಕ್ಸೋ ಭಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯಸಿ ತೃಮುಪಸ್ಥಿತಂ। 


ರಾಜಾ ಕಲ್ಮಾಷಸಾದೋಯಮಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹಿಶೋ ವಿಭುಃ ॥ ೪೫ 0 
ಸ ಏಷೋಸ್ಮಿನ್ಹನೋದ್ದೇಶೇ ಸಮಾಯಾಶೋ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 


ತಮಾಯಾಂತಮಥಾಲಕ್ಟ್ಮ್ಯ ನಸಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 
ಮಾರಯಾಮಾಸ ತೇಜಸ್ವೀ ಹುಂಕಾರೇಣ ನೃಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ಚ ತತಃ ಸಮಭ್ಯುಕ್ಸ್ಕ್ಯ ಚ ವಾರಿಣಾ । 
ಮೋಕ್ಷುಯಾಮಾಸ ವೈ ಭಾವಾದ್ರಾಕ್ಸೆಸಾವ್ರಾಜಸತ್ತಮಂ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨. "ಉಗ್ರದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ. 
ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಭೀಕರನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಸಸನೊಬ್ಬನು ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

೪೩. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ನೀನಲ್ಲದೆ ಈತನನ್ನು 
ತಡೆದು ಕಳುಹಿಸಲು ಶಕ್ಷನಾದವನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಓಭಗವಂತನೆ! ಪಾಪಿಯೂ ಭಯಂಕರರೂಪನೂ ಆದ ಈ ರಾಕ್ಸಸನ. 
ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಇವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು 
ಆಶಿಸುವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು.” 

೪೫. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಪುತ್ರಿಯೆ! ಭಯಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಸಸನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ನೀನು ಭಯಗೊಂಡು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಇವನು ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲ. ಇವನೇ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ. 
ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ರಾಜನು. ಅಮಾತ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೪೬-೪೭. ಇವನು ಈ ಅರಣ್ಯಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು.?' ಇಂತೆಂದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅಭಿಮಂತ್ರಣದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲವನ್ನು ಆತನ ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ರಾಶ್ಚಸಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩4೯ 


ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ತತಃ ಸಂಜ್ಞಾಮಭಿವಾದ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ I 


ಉವಾಚ ನೃಪತಿಃ ಕಾಲೇ ವಸಿಷ್ಕಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸೌದಾಸೋಹಂ ಮಹಾಭಾಗ ದಾಸೋಹಂ ತವ ಸುವ್ರತ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಯದಿಷ್ಟಂ ಶೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ॥೪೯॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಪಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಪೋಬಲೇನೈನ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಥ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ! 


ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ನಿನಯಾಂವನತಂ ತಥಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಜ್ಞಾ ತಮೇವ ಯಥಾಕಾಲಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜನ್‌ ಕುಶಸ್ಥ ಲೀಂ॥ ಫ 
ಮಹಾಕಾಲಸನಿಖಾಸೇ ತು ಲಿಂಗಂ ದುಃಸ ಪ್ಪ ನಾಶನಂ 1 ೫೧॥ 


ರಾಜಸಂಪತ್ಯರಂ ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರ ತ್ರ ಪೌತ್ರ EE I 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಫೋಟನಂ ಸಾಹಪನಾಶನಂ | 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ವಿಸಾಪ್ಮಾ ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೫೨ ॥ 
'ಮತಸ್ವಷ್ನೆಜಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ವಿನಂಕ್ಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 
ಪ್ರಹಾಶ್ಚ ಸಾನುಕೂಲಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೫೩ ॥ 





ಲಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಮೇಲೆ ರಾಜನು ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಖುಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು. 

ರ. "" ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಓ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸನಾದ 
ಕಲ್ಮಾಸಸಾದರಾಜನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಿನಗೆ ಏನುಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?”' 

೫೦. ಇಂತೆಂದ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು 
ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚೇಷ್ಟಿ ತವೆಂದರಿತುಕೊಂಡು 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೫೧. ""ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಜಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದೆನು. ನೀನು 
ಶುಶಸ್ಕಳಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸಮಿಾಷಪದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಸ್ವಪ್ಟ 
.ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಲಿಂಗಮೊಂದಿರುವುದು. 

೫೨. ಆ ದಿವ್ಯಲಿಂಗವು ರಾಜೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂತಾನ 
-ವರ್ಧಕವೂ, ಸಾವಿರಾರು -ಬ್ರಹ್ಮಣತ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡು ವ ಮಾತ್ರ) 
ಜ್ಞ ಯು ನೀನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವೆ 

೩. ದುಃಸ್ತಪ್ಪಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ೦ಟಾಗಿರುವ ಬಾ ನಾಶವಾಗು 
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೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಭೂಯೋ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ | 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಠಿ ದುಷ್ಟದುಃಸ್ಪಪ್ಪ ನಾಶನಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ನಷ್ಟಾಃ ಸರ್ನ್ವೇಸಿ ದುಃಸ್ತಸ್ನಾಃ ಸುಸ್ಪಪ್ನಾಶ್ಹಾಂಭವಂಸ್ತದಾ । 

ರಾಜಾ ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪಸ್ನೋನ್ಸಿಜಂ ಪದಂ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಗತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಮುದಿತಸ್ತದಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಃಯಂ ಸುಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಕಃ | 

ಬಭೂವ ಭುನನೇ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವದಮಃಸ್ವಪ್ಪನಾಶನಃ ॥ ೫೬ I 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದೇವಂ ಸ್ವಷ್ಟೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ । 

ದರ್ಶನಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ । 

ಆಜನ್ಮಪ್ರಭವಂ ತೇಷಾಂ ಮಃಸ್ವಸಪ್ನೆಂ ಚ ನಿನಶ್ಯತಿ 1 ೫೭ ॥ 
ಸ ಏವ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜ್ಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ । 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವಿಲ್ಲ.. ಎಲೈ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಗ್ರಹಗಳೂ ಸಹ ನಿನಗೆ. 
ಅನುಕೂಲಗಳಾಗುವುವು.?' 


೫೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಗುರುವೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶುಭಕ್ಸೇತ್ರವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಯಂಕರಸ್ವಪ್ಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

೫೫. ಅಂದಿನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದುಃಸ್ವಪ್ನಗಳೂ ಕಳೆದು ಶುಭಸ್ತಪ್ಪ 
ಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದುವು. ಆತನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೬. ಅ ದಿನ. ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದುಃಸ್ವಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ. ಸುಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ರಿ ಜಟ. ೬4 
೫೭. ಯಾವ ಮಾನವರು ಅಷ್ಟಮಿ, ಚತುರ್ದಶಿ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವನವಾದ. 
ತಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು. ಮಾಡಿ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಆವರು ಜನ್ಮಾನಧಿ ಕಂಡಿರುವ ದುಃಸ್ವಪ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ: 
ವಾಗುವುವು. ಕ 
೫೮. ಯಾವ ನರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, 
ಅವನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವನು. 
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ಅಶೀತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೪೧ 


ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಮನಸಾಭಿಮತಂ ನರಃ । 

ತಂತಂ ಹಲಲ ಸುಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೯ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ಸ್ಟೆ €ಶ್ವರಂ ಸದಾ | 

ತೇ ಪ್ರಯಾಂತ ತನುಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಮದೀಯಂ ಭನನಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೬೦॥ 
ಭಕ್ತಿಹೀನಃ ಕ್ರಿಯಾಹೀನೋ ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 

ಸುಪುಣ್ಯಾ ೦ ಗತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಾ ೦ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೬೧॥ 
ಯೇ ಚೆ ಪುಷೆ ಕ್ಸ್ಬರ್ವಿಚಿತ್ರೆಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತಿ ಚ ಪರ್ವಸು | 

ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪನ್ನಾಃ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಬಲಾರೋಗ್ಯಸಂಯುತಾಃ । 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷಃ ಜರಾ ನ ದೇಹಿನೋಮಲಾ॥ ೬೨ ॥ 
ಏತೇ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮ ೈನಿಷ್ಣಿ ಎಂದ್ರಕುಜೇರದಹನಾದಯಃ । 

ಸುಸ್ವಪ್ತಂ ರಮ" ಸಾ ಸಾ ಃ ಶ್ರೀಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೯. ಈ ಸುಸ್ವಪ್ಟೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಹ್‌ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ES 
ಅದನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. 

೬೦. ಖ್ರಿಯಳೆ! ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಥ ಸ ಕ್ವಪ್ನೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 

೬೧. "ನ್‌ ಯಶಸ್ವಿ ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಭಕ್ತಿಹೀನನೂ, ಕ್ರಿಯಾ 
ರಹಿತನೂ ಆದವನು ಸಹ. ಪ್ರ ಸಂಗವಶದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೂ ಸುಂ ವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವವಳಾಗು. 

೬೨. ಯಾವ ಮನುಜರು ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದವರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಬಲಾರೋಗ್ಯಸಹಿತರೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರೂ, 
ಸತ್ಯರ್ಮನಿರತರೂ, ಪರಿಶುದ್ಧರೂ, ಶುಭಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ 
ರುವರು. 

೬೩. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ' 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವ ರನ PERS ಸುಖಸ್ವಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುವವ 


ರಾದರು. 
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ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸ್ಪಸ್ನೇಶ್ವರಸ್ತ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಲಿಂಗಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
«4 ಸ್ವಸ್ಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ' 


ನಾಮಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೬೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸ್ವಸ್ನೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಾದಮೇಲೆ ಲಿಂಗಚತುಪ್ಟಯದ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸ್ವಪ್ಸೇಶ್ವರಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಲೆ,ಕ  ಕಾಃಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಓನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಚತುರ್ವ್ವಾ ರಸ್ತ ತಂ ದೇನಿ ಶೃಣು ರ್‌ ಯಂ । 
ಯಸ್ಸ Sr ನೆಮಾತ್ರೆ €ಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ 1 on 
ಅಹಂ ಪೃಷ್ಟಸ್ತ ,ಯಾ ದೇವಿ ಕೌತುಕಾಚ್ಚ ವರಾನನೇ 
ಅತೀವ ರಮಣೀಯಂಚ ಸ ಸ್ಥಲಂ ದರ್ಶಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ us 
ಸೇವಿತಂ ಬಹುಭಿಃ ಸಿದ್ಧೆ ತಸುನರಾವೃತ್ತಿಕಾಂಕ್ಸಿ ಭಿಃ 1 
ಯದ್ಗುಹ್ಯಂ ಚ ಪವಿತ್ರ ಂಚಪ್ರ ಲಯೆಸ್ಯ ವಿನಾಶಿ ಯತ್‌ “nan 
ಅನನ್ಯ ಸವೃ ಶಂ ದಿವ್ಯಂ: ಯತಿ ತೀರ್ಥಂ ಯತ ತ್ತ'ಪೋವನಂ | 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗುಣೋಪೇತಂ' ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಂ ಶುಭಂ 1೪॥ 
ಸುವರ್ಣಶೃಂಗಾಃ ಪ್ರಾಸಾದಾ ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ। 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಾರ್ಗಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದೇವಿಯೆ ! ಇನ್ನು ಮಹಾಕಾಲವನದ 
ನಾಲ ಲ್ಯ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಲ್ಲಂಗಚತ್ತುಷ್ಠ ಯದ "ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ನ RR MRE ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದೆ. "" ನಾಥ! ನನಗೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 


೩. ಆ ಸ್ಥಳವು ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಸಿದ್ಧಗಣಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿತವೂ, ಗುಪ್ತವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. 

೪. ಅದನ್ನು ಹೋಲುವ ಕೆ ಶ್ಛೇತ್ರವು ಮತ್ತೊಂದಿರಬಾರದು. ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಸಮಸ್ತಸದ್ಗುಣಭರಿತವೂ, ಭೋಗಮೋಕ ಕ್ಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
ತಪೋವನವಾಗಿರಬೇಕು. 

೫. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ, 
ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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ಸಮಾಹಿತಫಲಾ ವಾಪ್ತಿರ್ಯತ್ರ ಲಭ್ಯಾ ಸುಖೇನ ವೈ । 


ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರೋದ್ಲೀತನಾದಿತಂ ॥೬॥ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕೋಪನಮುಸ್ಥಾನಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪವಿಭೂಷಣಂ । 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ ॥೭॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಸ್ಥಾನಂ ಶೃಣು ಸನಾತನಂ | 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸುಖಕರಂ ಹರಂ 1 ೮॥ 


ಅನೌಪನ್ಯುಗುಣೋಪೇತಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಂ ಶುಭಂ । 

ತತ್ಸಮಃ ಕೋಪಿ ಧನ್ಯೋನ್ಯೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥೯॥ 
ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧ್ಛೈಶ್ಚ ಸೇವ್ಯಂ ವೈ ಮುಕ್ತಿಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ । 
ನಿನೋದಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ ॥೧೦॥ 
ತಿಲಕಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಹೇ ಮನೋರಮೇ 1 
ಇಚ್ಛಾಕಾಮಫಲಾಂವಾಸ್ತಿ ರನಾಯಾಸೇನ ಲಭ್ಯತೇ IH ೧೧॥ 


೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಫಲಗಳು ಲಭಿಸ 
ಬೇಕು. ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, *ಿನ್ನರರು ಮೊದಲಾದವರ 
ಮಧುರಗಾಯನದಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಮಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಆ ಸ್ಥಾನವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬೇಕು.'” ಇಂತೆಂದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ಮನೋಹರಕಂದರ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 

೮. ನಾನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ""ಇಂತಹ ಸನಾತನವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಕೈಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. 

೯. ಅದರ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಉಪಮಾತೀತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಆ ಶುಭಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧನ್ಯಪ್ರ ದೇಶವು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಂದು ಕಾಣಲಾರದು. 

೧೦. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಸಿಗಳಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 

೧೧. ಮನೋಹರವಾದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಅದು ತಿಲಕಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಲಭದಿಂದಲೇ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಫಲಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 
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ಜರಾರೋಗಭಯೈರ್ಹೀನಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಶಕ್ರಾಗ್ತಿ ಯಮರಕ್ಕೊ SELES I 


ಸ್ವ rr 'ಪ್ರಮುದಿತಾ 'ಜೀವಾಸ್ತೇಪಿ ಕಾಂಕ್ಸ್ಸಂತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಫಲಂ ತ್ವತ್ರ ಅಕ್ಸೆಯಾ ಚ ಗತಿಃ ಸದಾ । 

ಯೈರ್ನ ಸಂಸೇವಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಂಚಿತಾಸ್ತೇ ಸರಾ ಭುವಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಫ್ಸೇತ್ರಸ್ಕ್ಯ ಚ ಗುಣಾನ್ವಕ್ತುಂ ದೇವಡಾನವಮಾನವೈಃ । 

ನ ಶಕ್ಯತೇ ಪ್ರಯತ್ನಾಚ್ಛ ಜ್ಞ ಸ್ವ ಯಂ ಯತ್ರ ಸ್ಥ ತೋಹ್ಕ ಹಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತಿಂಜಿ ದಶುಭಂ ಕ ಕೃತಂ ಮಾನುಷಕರ್ಮ ಣಾ। 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ಸ ರ್ವಂ ಭಸ್ಮಸ ಬಾ H ೧೫ ॥ 
ನಸಾ ಗತಿಃ ಕುರುನ್ಸೆ ತ್ರ « ಗೆಂಗಾಡ್ವಾ ರೇತಿ ತಿ ಪುಷ್ಕರೇ | 

ಯಾ ಗತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಪುಂಸಾಂ ಮಹಾ ಆಜ್‌ ಸದಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾ ಗಕ್ಸಾ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ I 

ತತ್ರೈನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪಿ 


ಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪುರೋಗಗಳ ಭಯವ ಅದು ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ದೇಶವು. ಮಹೇಂದ್ರ ಸು ಯಮ, ನಿರ್ಯುತಿ, ವರುಣ, 
ಸ ಸ ಮಹೇಶ್ವರರು ಸ ಜಂ ರುವರು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದದಿಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಫ್ಸೇತ್ರಡ ವಾಸವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ "ಬಯಸು 


೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಮತ್ತು ಯಾನಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯೆ ಲಭಿಸುವುದು... ಯಾವ ನರರು 
ಆಸ್ಚಾ ನವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ 


ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಶ್ಚಸರೂ, 

ದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತ Je ಅಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನೆಲಸಿರುವೆಕು. 

೧೫. ಮ್ತ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ "ಯಾವ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಪ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕಾಲವನವನ್ನು. ಸೇರಲು ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. 

ಸರ್ವಕಾ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಗತಿಯು ಸು ಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ 

ಲಭಿಸುವುದೊ, ಆದು ಕುರುಕೆ ಕ್ಸೀತ್ರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ತಶ್ರಿಪುಷ್ಕರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೧೭. ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿರು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ವಪ 
ಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವುಗಳೂ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುವು. 
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೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೇರುಮಂದರಮಾತ್ರೋಪಿ ರಾಶಿಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 


ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ಮೋಫಿ ವ್ರಜತಿ ಕ್ಲಯೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ಮಶಾನವಿಂತಿ ಚಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪ್ರಿಯೇ । 

ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ನಾರಾಯಣಪುರೋಗಮಾಃ nor" 
ಯೋಗಿನಕ್ನ ತಥಾಸಾಂಖ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ಲ ಸನಕಾದಯಃ । 

ಉಪಾಸತೇ ಚೆ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮದ್ವೆ ಕ್ಯಾ ಮತ್ಸರಾಯಣಾಃ H ೨೦ ॥ 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗತಪಸಾಂ ಯಾ ಸೆಂರ್ಯಜ್ಞ ವಾಜಿನಾಂ I 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸಾ ಗತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೨೧॥ 
ಸಂಹರಾವಿ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ಅತೋ ದೇವಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುನಿಧಾಂಛ್ರುತ್ವಾ ಗುಣಾನ್ಪಹುವಿಧಾಂಸ್ತಥಾ । 

ಹೇವಿ ತ್ವಂ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಜಾತಾ ಗಮನಾಯ ಮನೋ ದಧೇ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಮಾನವನು 'ಮೇರುಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪದ 
ಶಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ ಮಹಾಕಾಲವಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೯-೨೦. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಕಾಲನ ಶಾನಕ್ಸೇತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯೋಗಿ 
ಗಳೊ, ಸಾಂಖ್ಯರೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ಶಾಗಿರುವರು. 

೨೧. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಗತಿಯು ಲಭಿಸು 
ವುಜೊ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜಾವ ಗತಿಯುಂಟೊ, ಆ ಸದ್ದತಿಯೇ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದು. 

೨೨. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಯೇ ನಾನು ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸುವೆನಾದುದರಿಂದ ಈ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ವೆಂಬ ಶುಭನಾಮವುಂಟಾಯಿತು.?? 

೨೩. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಬಹುವಿಧಗಳಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಠೀನೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾದೆ. 
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ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ$ಥ್ಯಾಯಃ ೭೪೭ 


ಫ್ಸೇತ್ರಸ್ಯಾಲೋಕನೇ ಚಿತ್ತಂ ಜಾತಮುತ್ವಂಠಿತಂ ತವ । 

ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ನುಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ 1 ೨೪೫ 
ಪಶ್ಯ ಡೇವಿ ನಿಚಿತ್ರಾಖ್ಯಂ ಯನ್ಮಯಾ ಕಥಿತಂ ತವ । 
ಅಮರೇಶಪುರಸ್ಪರ್ಧಿ ವರ್ಧಿತಾನಂದಸುಂದರಂ | 

ವರ್ಣಿತಂ ಯನ್ಮಯಾ ದೇನಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಸೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ । 

ಅಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತಂ ಗಣಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ನಿಯುಜ್ಯತಾಂ ಮಹಾದೇವ ಸಂತೋಷಾಯ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥೨೬॥ 
ದ್ವಾರಾಜಿ ತತ್ರ ಚತ್ವಾರಿ ಕ್ರಿಯಂತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 


ಚತ್ವಾರಃ ಕಲಶಾಶ್ವೈವ ಹೈಮಾಃ ಕಾರ್ಯಾ ದೃಢಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೨೭ ೫ 
ಪೂರ್ವಾದಿಕ್ರಮಯೋಗೇನ ಚತುರ್ನರ್ಗೊೋ ನಿಯೋಜ್ಯತಾಂ । 
ಧರ್ಮಶ್ವಾಃರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ನೋಕ್ಸಶ್ಚೈನ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಹೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಅಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸ್ಮೃತಂ ಗಣಚತುಷ್ಟಯಂ ॥೨೯॥ 





೨೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಲು 
ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದೆನು. | 

99, ( ದೇವಿಯೆ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡು. ಇದು ದೇವನಗರಿಯನ್ನು ಸರಿಹೋಲುವುದಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರನಗರವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ನಾನು 
ಜಭೋಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದವಾದ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದು ಕರೆದುದು.” 

೨೬. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ನೀನು ಈ ಪವಿಶ್ರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿಜಿ. " ಮಹೇಶ್ವರ! ಈ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದ ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಾಲ್ಕುಜನ ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೨೭, ಜೀವ! ಈ ಪ್ರಡೇಶಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ನಾಲ್ದು ಚಿನ್ನದ ಕಳಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


೨೮. ಮಹೇಶ್ವರ! ಪೂರ್ವದ್ವಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಲಿಣಾಕ್ರಮದಿಂದ : 


ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಸಗಳು ನೆಲಸುವಂತೆ 


ಮಾಡು. 
೨೯, ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು 


ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾಲ್ವರು ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. 
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೪.೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ವಾರ ಈಶ್ವರಾಸ್ತೇಿ ಸ್ಥಾಸಿತಾಸ್ತದನಂತರಂ । 


ಪಿಂಗಲೇಶೋ ಧನಾಧ್ಯಸ್ಪಸ್ತಥಾ ಕಾಯಾವರೋಹಣಃ ॥ ೩೦॥ 
ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರೋ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಮೋ ದುರ್ದಶೋ ಗಣನಾಯಕಃ । 

ಏತೇ ಮಯಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ವೈ ಸಮರ್ಥಾಃ ಕ್ಸೇತ್ರರಕ್ಸಣೇ ॥ ೩೧॥ 
ಪೂರ್ವಾದಿಕ್ರಮಯೋಗೇನ ತ್ವಶ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ವರಾನನೇ । 
ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತ್ಪನ್ಮತೇನೈವ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಪಿಂಗಲಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಪ್ರಿಯೇ ಕಾಯಾಂವರೋಹಣಃ । 

ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂತು ದುರ್ದರ್ಶಶ್ನೋತ್ತರೇ ತಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಾನವಾ ಯೇ ನ್ರಿಯಂತೇಣತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರಮಥ್ಯೇ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ರಕ್ಷಾ ಪರಾ ಕಾರ್ಯಾ ಭವದ್ದಿರ್ಮವಮ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಕಥಾಂ ಶೃಣು ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಸಂಭವಾಂ । 


ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪಿಂಗಲಾ ಕನ್ಯಕಾ ದೇವಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ಬಭೂವ ಹ । 
ಸುಶೀಲಾ ಚ ಸುನೇಷಾ ಚ ಸೌಂದರ್ಯೇಣಾತಿನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೦-೩೧. ಬಳಿಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರರಾದ ಈ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆನು. 
ಮೊದಲನೆಯವನೇ ಧನೇಶ್ವರನಾದ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರನು. ಎರಡನೆಯವನು 
ಕಾಯಾವರೋಹಣರಕು. : ಮೂರನೆಯವನು ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸನಾದ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರನು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣನಾಯಕನೇ ದುರ್ದರ್ಶನು. ಈ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರನ್ನು ನಾನು 
ಕ್ಲೇತ್ರಸಂರಕ್ಷ್ಮಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದೆನು. 

೩೨. ಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಂತೆಯೇ 
ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕಾಯಾವರೋಹಣನನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ದರ್ಶೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿ ಆವರಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೩೪. "ಎಲ್ಲೆ ಗಣಾಧ್ರಕ್ಸರಿರಾ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಸಾಯುವರೊ, ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 


ನೀವು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ? 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ಇನ್ನು ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 

೩೬. ಹಿಂದೆ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೌಶೀಲ್ಯವತಿಯೂ, ಸುವೇಷಾಢ್ಯಳ್ಕೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ ಆದ ಪಿಂಗಲೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. 
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ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೩೪೯ 


ಹಿತಾ ತಸ್ಯಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಃ ರ್ಥತತ್ವವಿತ್‌ । 


ಇ್ಞಾನಧ್ಯಾನರತಶ್ಚೈವ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಪರಿನಿಷ್ಠಿತ ॥ ೩೭೫ 
ಪಿಂಗಲೋ ನಾಮ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಪಿಂಗಾಕ್ಸೀ ವಿಶ್ರುತಾ ಲೋಕೇ ಸಾ ಚ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತಸ್ತೇನ ಸ ದುಃಖೇನ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮನಿಃಸ್ಸೃಹಃ । 

ತಪೋನನಂ ಜಗಾಮಾಃಥ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತನಯಾಂ ಸ್ವಕಾಂ 1 ೩೯॥ 
ಖಂಷಿಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಾಕಮೂಲಫಲಾ ಶನೈಃ । 

ಸ ತತ್ರ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಯಣಃ 1 ೪O 


ನಿವಾಸಂ ಕೃತವಾನ್ಹೇನಿ ಪಿಂಗಲಾಯಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಣಂ 1 

ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಹೃದಯೋಪಮಾಂ ॥ ೪೧॥ 
ತಾಮೇವ ಸತತಂ ಸಾಧೀಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ನ ಪಾಣಿಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಮಾತೃಹೀನೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ತೀಳ್ಷ್ಹ್ಮಬುದ್ದಿಯೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಂತರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಜ್ಞಾನಢ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನೂ, ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩೮. ಪಿಂಗಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಪಿಂಗಾಕ್ಸಿಯೆಂಬ 
ಪತ್ಚಿಯಿದ್ದಳು. ಮಹಾ ಪತಿಪ್ರತೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಕಾಲ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೃತಳಾದಳು. 

೩೯. ಆ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

೪೦. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಿವಾಸವಾದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದನು. 

೪೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಪಿಂಗಲೆಯ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ ಧರ್ಮೈೈಕತತ್ಸರನಾದ ಆತನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಆ ಮಗಳನ್ನು 


೦ 


೪೨. ಮಹಾ ತಪಸ್ಸ ಪನ್ನನಾದ ಆತನು ತನ್ನ ಮಗಳು ಪರಮಸಾಧ್ವಿ 
ಯೆಂದೂ, ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಮಗುವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ದಾನ 
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ವಿರಕ್ತೋಪಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಸಾರಾತ್ಸರ್ವಧರ್ಮವಿತ್‌ ೬ 


ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಟಯನ್‌ ಸವ್ಯುಕ್ಸೆನ್ಯಾಸಂ ನಾಂಕರೋದ್ವಶೀ ॥ ೪೩ ೫ 

ಅಥ ಸಂರಕ್ಸ್ಸಯನ್ಸಾಲಾಂ ಮಾತೃಹೀನಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀಂ । 

ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕಾಲಧರ್ಮೆೇಣ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವರ್ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೪೪ ॥. 

ತತಃ ಸಾ ಪಿಂಗಲಾ ದೀನಾ ಹೀನಾ ಪಿತ್ರಾ ಸುದುಃಖಿತಾ । 

ವಿಲಲಾಷಪಾತುರಾ ದೇವಿ ಪತಿಶಾ ಶೋಕಸಾಗರೇ ॥ ೪೫ ॥. 
ಪಿಂಗಲೋವಾಚ:-- 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಚೆ ಪಿತಾ ದೈನಾತ್ಕಾಲಧರ್ಮಮುಹೇಯಿವಾನ್‌ bs 
ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗತವಾನೇಕೋ ಡಯಾಲುರ್ನಿಃಸ್ಪ್ರಹೋ ಯಥಾ ॥೪೬॥ 
ಸ ಸಮಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಮಾಂತ್ಯಂತಂ ಹಿತೇ ರತಃ 


ಮಾಮೇಕಾಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರಲೋಕವಿಂಶೋಗತಃ ॥ ೪೭೫ 
ಸಾಃಹಂ ಪರಮದುಃಖಾರ್ತಾ ಹಿತೃಶೋಸೇನ ವಿಷ್ವಲಾ । 

ಶರೀರಂ ಧಾರಯಾನಿಸಾದಂ ಕೃಪಣಂ ವ್ಯರ್ಧೆಜೀವಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೋವಿ ಹಿ ತಾಶೋ ಮೇ ಶಾಂತೋ ವಾಂಶೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ಮಾಮೇವ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಮಾತೃಹೀನೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥೪೯॥ 








೪೩. ಸಕಲಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ. ಆತನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ 
ಮಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸನ್ಯಾಸ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಇಂತು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ತಪೋನಿರತಳೂ ಆದ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಕಾಲಗತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದನು. 

೪೫. ದೇವಿಯೆ! ಹೀಗೆ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೀನಳೂ, ಶೋಕ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಳೂ ಆದ ಆ ಬಾಲಕಿಯು ದುಃಖದಿಂದ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. 

೪೬, ಪಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: " ಇಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ 
ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದಯಾಳುವೂ, ನಿಸ್ಸೃಹನೂ 
ಆದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರಟುಹೋದನು! 

೪೭. ಆತನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಪರಮಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. 

೪೮. ಪರಮ ದುಃಖಸಂತಸ್ಮಳೂ, ಪಿತೃತೋಕಾನ್ವಿತಳೂ ಆದ ನಾನು. 
ದೀನವೂ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದುದೂ ಆದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

ರ್ಳ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಶಮದಮಾದಿಸಹಿತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
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ಯೇನ ಸಂರಕ್ಷಿತಾ ಬಾಲ್ಕೇ ಯೇನಾಂಸ್ಮಿ ಪರಿವರ್ಧಿತಾ । 


ತೇನ ಪಿತ್ರಾ ನಿಯುಕ್ತಾಃಹಂ ನ ಜೀವಿಷ್ಯೇ ಕದಾಚನ ॥ ೫೦॥ 
ನದ್ಯಾಂ ವಾ ನಿಪತಿಷ್ಯಾಮಿ ಸನಿಂದ್ಧೇ ವಾ ಹುತಾಶನೇ ! 
ಪರ್ವತಾವ್ವಾ ಪತಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಿತೃಹೀನಾ ನಿರಾಶ್ರಯಾ 1 ೫೧ 
ಇತಿ ಶೋಕಾತುರಾ ಬಾಲಾ ವಿಲಪೆಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಜೋಧ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಸದಾರೈ ರ್ಯಸಿಸತ್ತಮೈಃ H ೫೨ ॥ 


ಕನ್ಯಕಾಭೀ ರುದಂತೀಭಿರ್ವಯಸ್ಯಾಭಿಃ ಸಮಂತತಃ । 

ಆಲಿಂಗ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ಬಹುಶಃ ಪೀಡ್ಯಮಾನಾ ಸುದುಃಖಿತಾ। 

ಆಗತ್ಯ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಃ ಪರಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ್ಥನಿಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ವಚಸ್ತದಾ । 

ಅಲಂ ಬಾಲೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ರೋಪನೈರತಿದಾರುಣೈಃ । 

ನ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತಾತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂರ್ಹಸಿ ಶೋಚಿತುಂ ॥ ೫೪ ॥ 





ಆಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವಳೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೦. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದರೊ, ಯಾವನಿಂದ' 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾದೆನೊ, ಅಂತಹ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಖಂಡಿತ - 
ವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧. ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯರಹಿತಳಾದ ನಾನು ನದಿ. 
ಯಲ್ಲಿಯೊ ಅಥವ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಬಿದ್ದು ಸಾಯನೆನು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಹಾರಿಬೀಳುವೆನು.?' 

೫೨. ಇಂತೆಂದು ಶೋಕಾತುರಳಾಗಿ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲೆಯನ್ನು 
ಪತ್ಚೀಸಮೇತರಾದ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜ್ಞಾ ನೋಷದೇಶದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 

೫೩. ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸಖಿಯರಾದ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನರ ಆಲಿಂಗನಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಪರಹಿತತತ್ಪರನಾದ ರ್ಮುರಾಜನು ಕೃಪಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದನು. 

೫೪. ಮುದುಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ಆಕೆಗೆ 


ರಿಂದ ನೀನು ಶೋಕಪಡುವುದನುಚಿತವು. 
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೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಿತ್ಯಂ ಯೌವನಂ ರೂಪಂ ಜೀವಿತಂ ದ್ರವ್ಯಸಂಚಯಃ ॥ 


ಸ್ರಿಯೈಃ ಸಹ ಚ ಸಂವಾಸಸ್ತನ್ನಶೋಚೆಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ ॥ ೫೫ ೫ 
ತ್ವಯಾ ವೈ ತತೃತಂ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ । 

ಯೇನ ಪಿತ್ರಾ ನಿಯೋಗಃ ಸ್ಕಾದರಣ್ಯೇ ಮುನಿಸೇವಿತೇ 1 ೫೬ ॥£ 
ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಗತಃ ಕ್ವಾಂಪಿ ಪಶ್ಯ ಬಾಲೇ ವಿಥೇರ್ಬಲಂ ॥ 

ಇದಂ ಕೃತನಿದಂ ಶ್ರಾಯುಣಮಿದಮುನೃ ತ್ಯ ತಾಶಕೃತಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏವವಿಸನಾಹಾಸಮಾಸಕ್ತಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಕುರುತೇ ನಶೇ 

ತಸ್ಮಾ: ದ್ಹುಃಖಂ ಸಮುತ ಜ್ಯ ಶ್ರೊ ಜ್‌ ಶೋಭನೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪಿತ ಬ್ಯಾ ೦ ಚ ನಿಯೋಗಶ್ಚ ಯೇಸಾಂಭೂತ್ತನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಮ ತಂ ಸುಂಡರೀನಾನು ವೇಶ್ಯಾ ರೂಪೇಣ ಸುಂದರೀ ॥೫೯॥: 
ನೃತ್ಯಗೇಯಾದಿನಿಪುಣಾ ನೀಣಾವೇಣುನಿಚಕ್ಸೃಣಾ । 

ಆದಿಶ್ಚ ಪಣ್ಯನಾರೀಣಾಂ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾ ದನಾದಿಭಿಃ 1 ೬೦॥ 


೫೫. ಮನುಷ್ಯರ ಯೌವನವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಜೀವಿತವೂ, ದ್ರವ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹವೂ, ಪ್ರಿ ಪಿಯಕೊಡನೆ ಸಹವಾಸವೂ ಅನಿತ್ಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರು. 
ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಮ ಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಘ್‌ ಾಂಗಿಯೆ! ನೀನ » ದನ ಮ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮದ 


೫೯. ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿನಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಎಿಯೋಗಪು ಬಾಯಿ 
ತಬು ದನ್ನು ಲ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಉಳ್ಳ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯಳಾಗಿದ್ದೆ. 

೬೦. ನ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಪುಣಳೂ, ವೀಹಾವೇಟು ದಾಸ್ಯ 
ಬಾಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರ ಆಗಿ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ವೇಶ್ಯೆ ಯ. 


ರಿಗೂ ಮೊದಲಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದೆ. 
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ಹ್ಮ 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪ೫ತ್ತಿ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಂ ಸುವೇಷಾಂ ಸುವಿಭೂಸಿತಾಂ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುಣವಾನೃಶ್ಚಿದ್ದಭೂನ ಮದನಾತುರಃ 8 ೬೧1% 
ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತಥಾ ಭೂತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮದನಾತುರಂ | 
ಸಮಾಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತೇನ ತ್ವಂ ರನಿಂತಾ ಕಾಮಿನಾ ತತಃ ॥ ೬೨ ॥: 
ಸೋ ಪಾಪರತಿರ್ಮೂಢಥೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿಷಯಾತ್ಮಕಃ | 
ಹತಃ ಶೂಡ್ರೇಣ ಕೇನಾಃಪಿ ಕಾಮಿನಾ ತನ ವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೬೩ 0: 
ನಿಹಾಯ ಭಾರ್ಯಾಮಸಪ್ರೌಢಾಂ ಶುಭಾಂ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕೀಂ 1 
ಪ್ರಯಾಶೋ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಶೂದ್ರಾಸಂಪರ್ಕದೂಹಿತಃ ॥ ೬೪ IW 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ವಿದ್ವಾನ್ಮಾತಾಃತೀವ ಚ ದುಃಖಿತಾ | 
ಆರ್ತಾ ಪುತ್ರನಿಯೋಗೇನ ಶಾಪೋ ದತ್ತೋ ಭಯಾವಹಃ ॥ ೬೫ ॥: 
ಮಾತೋವಾಚ :-- 
ಹ 


೩ಕ್ತೌಂ ಚ ವಶೀಕರ್ತುಂ ಮಮಾತ್ಮಜಂ I 
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೬೧. ಇಂತಹ ರೂಪವತಿಯೂ, ಸುವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾಲಂಕೃತಳೂ ಆದೆ. 
ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಮಬಾಣ- 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಪೀಡಿತನಾದನು. 
೬೨, ಕಾಮಾತುರನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 


೬೩. ಪಾಸಚಾರಿಯೂ, ಮೂಢನೂ, ವಿಷಯಾತುರನೂ ಆದ. 


ತ ಅವನ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ ಪುತ್ರಶೋಕೆ: 
ದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಶಾಸಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 

೬೬, ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-""ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು- 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ಔಷಧಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ವಂಚಿಸಿದ. 
ದುರಾಚಾರಿಣಿಯು ನೀನು. 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಮಮ ಪುತ್ರೇಣ ಸಾ ವಿಯೋಗಮುಕಾರಯತ್‌ । 


ತೇನ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ದೀನಾ ಪತಿಹೀನಾ ಭವತ್ವಸೌ ॥ ೬೭ ॥ 
ಪಿತೋವಾಚ :._ 

'ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ವರ್ತಂತೀ ಮಾತೃಹೀನಾ ಸುದುಃಖತಾ । 

'ಬಹಿಷ್ಕ್ರತಾ ನಿವಾಹೇನ ಪಿತೃಹೀನಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೮ ॥ 


ಧರ್ಮ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಕೃತೇನೈನ ಕರ್ಮಣಾ ವರವರ್ಣಿನಿ । 
ಇದಂ ದುಃಖಮನುಷ್ರಾಪ್ತಾ ಕನ್ಯಕಾ ಭನತೀ ಸತೀ ॥ ೬೯ ॥ 
ಪಿಂಗಲೋವಾಚ:- 
ತ್ವಯಾ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ವೃತ್ತಂ ಮನು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂಹಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪೃಚ್ಛಂತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸ್ವಕೆಂ ॥ ೭೦॥ 
ಇತ್ಥಂ ಸುಘಹೋರಪಾಪಾಹಂ ಪಾಷಾಚಾರಾ ತಥಾಂಧಮಾ | 
ಕಥಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಂಃ ಹಮುತ್ಬನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ ॥೭೧॥ 
ದಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚಕ್ರಿ ಸಮೋದ್ವಜಃ । 
ಪಶದ್ವಜ ಸಮಾವೇಶ್ಯಾ ದಶವೇಶ್ಯಾ ಸಮೋ ನೃಪಃ ॥ ೭೨ ॥ 


೬೭. ಇಂತು ಅವಳು ನನಗೆ ಪುತ್ರವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳೂ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀನಳೂ, ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳೂ ಆಗಲಿ.” 

೬೮. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದುಷ್ಟಳೆ! ಕೀನು ಎಳೆಯವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ತ್ತ ಮದುವೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ತಂಡೆಯಿಂದಲೂ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 

೬೯. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಓ ಬಾಲಕಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಈಗ ನೀನು ಕನ್ಯೈಯಾಗಿರುವಾ ಲೇ 
ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದೆ. 

೭೦. ಹಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು 
ಜನ್ಮಾಂತರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವೂ ಯಥಾರ್ಥವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. 

"೬೩೧. ಇಂತಹ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪಚರಿತಳೂ, ನೀಚಳೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು 9 

೭೨. ಎಣ್ಣೆಯ ಗಾಣವು ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಹಶೈಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದುದು. 

ಮದ್ದದ ಭಟಿೀಯಂಗಡಿಯು ಹತ್ತು ಗಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮವು. ವೇಶ್ಯೆಯು ಹತ್ತು 


ದ 


ಭಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳು, ರಾಜನು ಹತ್ತು ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಸಮನು. 
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ಏಕಾಶೀತಿತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೫ 


ಏವಂ ವದಂತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾದಸ್ಮಾತ್ಯಥಂ ಜನ್ಮಾಚವನ್ಮಮು ॥ ೭೩ ॥) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 

ಪಾಪಾಚಾರಪರಾಂಪಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕುಲೇ ಶುಭೇ । 


ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಾ ತತ್ರ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಕಾರಣಂ ಶೃಣು ಪಿಂಗಲೇ ॥ ೭೪ ॥: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಷಯಾಸಕ್ತಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದದ್ದೋ ನೃಷಾಜ್ಞಯಾ । 

ಚೌರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ತೇನ ವೇಶ್ಯಾಲುಜ್ಛೇನ ಸುಂದರಿ ॥ ೭೫ ॥: 
ಮುಚ್ಯತಾಂ ಚ ತ್ವಯಾಸ್ಪುಕ್ತಂ ನ ಚೌರೋ ನೈನ ಪಾತಕಂ । 
ಯದ್ಯನೇನ ಕೃತಂ ಚೌರ್ಯಂ ತನ್ಮಯೈವ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೬ i 
ವದಾಮಿ ವಿಶ್ತಮಧಿಕಂ ಮುಚ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗೃಹಮಾನೀಯ ತೇನೈನ ಸಹಿತಾ ಪುನಃ ॥ ೭೭ ॥: 
ಗೃಹಂ ಚ ಕಲ್ಪಿತಂ ಶುಭ್ರಂ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿವಾಸಿತಂ । 

ರಮಿತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರೋ ಯಥಾಸುಖಮುನುತ್ತಮಂ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೩. ಇಂತು ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವರೂ, ನಿಯತಾತ್ಮರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜನ್ಮವು ಹೇಗೆ: 
ಲಭಿಸಿತು? 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ಸಿಂಗಲೆಯೆ! ನೀನು ಪಾಪಾ 
ಇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: 


ವ 
ww ಸ್ರ 


2. 


ುಂದರಿಯೆ | ವೇಶೈಯಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ- 
ನೊಬ್ಬನು ವಿಷಯಾತುರನಾಗಿ ಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಭಟರು ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. 

೭೬. ಆಗ ನೀನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದೆ. "" ಈತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ. ಈತನು ಚೋರನೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ ನಾನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು.. 

೭೭, ಆದುದರಿಂದ ಅಧಿಕಧನವನ್ನು ರಾಜದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ.'' ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆತನೊಡನೆಯೇ 
ನೀನು ಮತ್ತೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೆ. 

೭೮. ಮನೆಯನ್ನು ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸಿ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ- 
ಮಾಡಿ ಠೀನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ. 
ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
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೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ಗತಾ ಸ್ಪರ್ಗಮನುತ್ತಮಂ । 


ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕುಲೇ ಪುತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೭೯॥ 
ಶಾಷಾಚ್ಚೈವ ವಿಯೋಗಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುತ್ರ್ಯಧುನಾ ಪರಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಪಿಂಗಲೋವಾಚ:- 


'ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ವೇಶ್ಯಾಾಹಂ ಜಾತಾ ದುಷ್ಕೃತಕಾರಿಣೀ | 
'ಪರದ್ರವ್ಯಪರಾ ದುಷ್ಟಾ ಶೌಜಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತಾ । 


ಇದಾನೀಂ ದುಃಖಿತಾ ಜಾತಾ ಪಿತೃಮಾತೃನಿಯೋಗತಃ neon 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಧರ್ಮೆೇಣ ವರ್ಜಿತಾ ಶಾಪತಃ ಪ್ರಭೋ । 

ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ವಿಪ್ರ ಕೋ ಭವಾನ್ಯ ಥಯಸ್ವ ಮೇ 1 ೮೨ ॥ 

ಈಥಂ ಜನ್ಮನ ಮೇ ಭೂಯಾತ್ಯಥಂ ಮುಕ್ತರ್ಭವೇನ್ಮಮು I 

ಭವಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸದ್ಗತಿಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ನಿಪ್ರ ಉವಾಚ 2 


ಧರ್ಮೋಂಹಂ ದ್ವಿಜರೂಪೇಣ ತ್ವಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸುರಿಹಾಗತಃ । 
ಮಮೋಪದೇಶಾತ್ತನ್ವಂಗಿ ಲಿಂಗಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಹ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರ್ಪಂ ಪರಾಂ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೮೪ ॥ 





ಮೆ 


೭೯. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 

೮೦. ಮಗಳೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳ ಶಾಸದಿಂದ ಈಗ ಈ ಮಹಾ 
ವಏಯೋಗವನ್ನೂ ತಾಳಿರುವೆ. 

೮೧. ಪಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರಸಕ್ತಳೂ, ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಣಿಯೂ, ದುಷ್ಟಳೂ, ಶೌಚಾಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವಳೂ 
ಆದ ವೇಶೈಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ತಂದೆತಾಯಿ ಯರನ್ನು ಕಳೆದು 
ಘೊಂಡು ಈ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದೆನು. 

೮೨. ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಮದುವೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನೀನಾರೆಂಬು ದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
| ೮೩. ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆತಾನೆ ನಾನು 
ಮುಕ್ತಳಾಗುವೆನು? ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವೆನು? 

೮೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನೇ ಧರ್ಮನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಸುಂದರಿಯೆ! 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಶಿವಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಬೇತ್ರ 
ವೊಂದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
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se 


ಏಕಾಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೭೫೭ 


ಪಿಂಗಲೋವಾಚ 
ಕಸ್ಮಿನ್ಸೈತ್ರೇ ಸರಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । ಸಿ 
ಲಭ್ಯತೇ ಸಹಸಾ ಧರ್ಮ ಏತದಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಂ 1 ೮೫ ॥ 
ಧರ್ಮ ಉವಾಚ :-- 
ಅಸ್ತಿ ಗುಪ್ತತಮಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ಜಂತೂನಾಂ ಹೇತುರ್ಮೊೋಕ್ಪಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ ॥ ೮೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರನಕೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ಥಾನೇ ಯೋಜನನಿಸ್ತೃತೇ । 
ಲಿಂಗಂ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ಪುತ್ರಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 1 
ಶಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಪಿಂಗಲೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಯಶಸ್ವಿನಿ I 
ಜಗಾನು ಪಿಂಗಲಾ ತೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ! 


ದದರ್ಶ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ಆಲೆ ॥ 
ಪರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಗತಾ । 
ಅತ್ರ ಚಾಂವಸರೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತತ್ತೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ sen 


೮೫. ಪಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಯಾವ 
ಶ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಸವು 
ಸಿಕ್ಕುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೬. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೮೭. ಮಗಳೆ! ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಆ ಉತ್ತವ" 

ಕ್ಸೇತ್ರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ ಲಿಂಗವೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 
೮೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ!  ಯೆಮಥಧರ್ನುನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸ್ಸೇಣಡಲ್ಲಿಯೇ ಪಿಂಗಲೆಯು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ರಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮುಟ್ಟ ಸೇವಿಸಿದಳು. 
೮೯. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಡೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂತೆಂದರು. 
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2೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಪಾಪಿಷ್ಮಾ ಮುಕ್ತಾ ತ್ವಂ ಪಿಂಗಲೇಕ್ಸ್ಸಣಾ ॥ ೯೦೫0 
ಅತೋ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕೆಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಃ ॥ ೯೧ ॥ 
ದಿಶಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಗತ್ವಾ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರಂ । 
ತೇಷಾಂ ಶತಕ್ರತುಸ್ತುಷ್ಟಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ॥ ೯೨॥ 
ದೇವಾ ವಶ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತೇಷಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ವಶಗಾ ನಗರೀ ಚಾಂಮರಾನತೀ ॥ ೯೩ 0 


ಧರ್ಮೋ ಧನೇನ ಸಹಿತಃ ಕುಲೇ ತೇಷಾಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಲೋಕೋ ಧರ್ಮೇಣ ಚರತಾಂ ವಶಗಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಪಿತ್ಯೂಣಾಮಸಕ್ಸ್ಸಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೯೪ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇಢಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಪೃತಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿತಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿಂಗಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 
ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಕ್ಟೇತ್ರೇಃಸ್ಮಿನ್ಲೋಪ್ಯಾನಿ ಪ್ರಕಬಾನಿ ಚ । 

ಪೂಜಿತಾನಿ ಭವಂತೀಹ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೯೬ ॥ 





ಇಲ್ಲಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 

೯೧. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ಪಿಂಗಲೆಶ್ತರನೆಂದೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೯೨-೯೩. ಯಾರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರ: 
ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಜ್ಞಾ ಕಾರಿಗಳಾಗುವರು. ಸ್ವರ್ಗವೂ, 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಮರಾವತೀನಗರವೂ ವಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಲೋಕವೇ ವಶವಾಗುವುದು.. 
ಅವರ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಅಕ್ಬಯತೃ್ಛಪಿ,ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೯೫. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ- 
ವಾದ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು. 

೯೬, ಈ ಸಿಂಗಲೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾ 
ಸ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಲಿಂಗಗಳು ಗುಪ್ತಗಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕಟಗಳಾಗಿಯೂ. 
ಇರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇನಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
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ಏಕಾಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೫೯ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಶೃಣು ಕಾಯಾಃವರೋಹಣಂ 1೯೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಹಿಂಗೇಲೆಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ*  ನಾಮೈಕಾ5ಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಮಹಾಡೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು 
ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 6 ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


u ಶ್ರೀಃ 11 


ಅಥ ದ್ವ.ಶೀತಿತ 
ಅ 
ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 


ಕಾಯಾ ವರೋಹಣಸ್ಯಾಂಪಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ । 


ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರೇಣ ನ ನರಃ ಕಾಯವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಣಃ ಸೃಷ್ಠಿ ಕಾಮಸ್ಯ ತರನು 51 ಸ್ಯ ] 

ವಕ್ಚಸ್ತೃ ಜಾಯತಾಂಗುಷ್ವಾಷ್ಟಕ್ಷಿಣ ತ್ಸ ಪಿ ಜಾಪತಿಃ ॥ ೨॥ 

ವಾಮಾದಜಾಯತಾಂಗುಷ್ಕಾದ್ಭಾರ್ಯಾ ತ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 

ತಸ್ಯಾಂ ಪಂಚಾಶತಂ ಕನ್ಯಾಃ ಸ ಎ Han 

ತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ವಾಃನನವ್ಯಾಂಗೀಃ ಕನ್ಯಾಃ ಕಮಲಲೋಚ 

ಪುತ್ರಿಕಾಃ ಸ್ಥಾ ಸೆಯಾಮಾಸ ನಷ್ಟ ಪುತ್ರ 8 ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೪॥ 


ದದೌಸ ದಶ” ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋಷಶ | 
ದಿನ್ಯೇನ ವಿಧಿನಾ ದೇನಿ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಮಿಂದವೇ ॥೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಯಾನರೋಹಣೇೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಇನ್ನು ಕಾಯಾವರೋ 

ಹಣೇಶ ರನು ಸದೆ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 


ನರನು "ಮತ್ತೆ ದೇಹವನ 2 ಧರಿಶುವುದಿಲ್ಲ 
೨. ವೈವಸ್ವ್ರತಮನ್ತಂತರದ ಆದಿಯ ಎಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲೆಳಸಿದ 


3] [oa 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳಿರಿಂದ ದ ಡುಗ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದನು. 
೩. ಎಡಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯುಂಟಾ 


ದಳು. ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಾದ ಆತನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನುಪಡೆದನು. 
೪. ಆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನೆ ಕೈಯ ಯರೂ ನಿರ್ದೇೋಷದೇ ೇಹಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಕಮಲನೇತ್ರೆ 
ಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಗಂಡುಮಕ್ಸಳಿಲ್ಲದ ಆ ದಕ್ಸನು ಅ ಗಿ 
ಭಾನಿಸಿದ್ದನು. 
೫. ಹತ್ತುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯೆಮಧರ್ಮನಿಗೂ, ಕ 
ಕನ್ಯೈೈಯರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಇಪ್ಪ ತ್ಲೇಳು ಕನ್ಯೆಯ ಯರನ್ನು ದೈವವನಿಧಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ. 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಆ ಜಾವಾ 


ದ್ವಶೀತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬6 


ಕೋಹಿಣೇ ವಲ್ಲಭಾ ಜಾತಾ ತಸ್ಯ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 


ಷಡ್ತಿಂಶತಿಕೃತೇ ಚಂದ್ರಃ ಶಪ್ರೋ ದಕ್ಟೇಣ ಪಾರ್ವತಿ wen 
ಚಂದ್ರೇಣಾಃಪಿ ತಥಾ ಶಪ್ತೋ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಕೃತಃ । 
ಅಯಜತ್ಸೋಂ ಶ್ಚಮೇಥೇನ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಚೇತಸಾತ್ಮಜಃ 1 ೭॥ 
ನಾಂಮಂತ್ರಿತೋಂಹಂ ಮೋಹೇನ ದಕ್ಸೇಣ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 
ತತ್ರ ದೇವನಿಕಾಯಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾನಶೇಷತಃ 1೮॥ 
ಹನ್ಯವಾಹಸ್ತದಾಯುಕ್ತೋ ವಹನ್ಮಂತ್ರೆಃ ಸಮಾಾರಿತಃ । 

ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ನಿರಾಲಂಜೇ$0ಬರೇ ಸ್ಥಿತಃ nen 
ಸ್ಮರಂತ್ಯಾ ಪೂರ್ವವೈರಂ ತು ವಿಜ್ಞಪ್ತೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 

ತ್ವಂ ದೇನಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಗತಿಶ್ಚ ಶರಣಂ ತಥಾ noon 
ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ತಂ ನಷಟ್ಯಾರೋ ಹೋತಾಂಧ್ರರ್ಯುಸ್ತಮೇವನ ಚ । | 
ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ಕಥಂ ಯಜ್ಞೋ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವದೇವಪ ॥ ೧೧॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಭಾಗಢೇಯಾನಿ ವಹತ್ಯಗ್ನಿರಯಂ ಭಯಾತ್‌ । 

ಸ ಗರ್ವಶ್ಚಾಂವಲಿಪ್ತಶ್ಚ ದಕ್ಸಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಕಿಲ i ೧೨ ॥ 





೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ರೋಹಿಣಿಯೇ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ಳಾದಳು. ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಪತ್ನಿಯರ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದಕ್ಷನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿ ತ್ತನು. 

೭. ಚಂದ್ರನೂ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಶಾಸವನ್ಸಿತು, ಪ್ರಚೇತನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂತು ಹುಟ್ಟಿದ ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನು ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೮೯, ಪರ್ವತರಾಜಕನ್ಯೆಯೆ ! ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹದಿಂದ ದಕ್ಸನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹೂತನಾಗಿ ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಕಂಡೆ. 

೧೦. ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ನೆನೆದು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ನೀನೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗತಿದಾಯಕನು. ಅವರಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯದೈ ವವೂ 
ಶರಣ್ಯನೂ ಕೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೧. ನೀನೇ ಯಜ್ಞವು. ವಷಟ್ಟಾರವು. ಹೋತೃವು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು. 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಪಾಲಕನಾದ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು? 9 

೧೨. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಹನಿರ್ಭಾಗ 
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೭೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನುಸ್ಮರನ್‌ ಪೂರ್ವವೈರಂ ನೈನ ದಾಸ್ಯತ್ಯಶಾಸಿತಃ । 


ಕಾಯಹೀನಸಶ್ಚ ಕ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದಕ್ಸೋ ky ಸ್ತಫ್ಛೆನ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯೇಚ ಯಚಜ್ಞೇ ಸಮಾನೀತಾ ಜನ ದಕ್ಸಸ್ಯ ಶಂಕರ। 

ಶೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಯರಹಿತಾಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತ್ರಿಪುರಸೂಡನ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಯಾಂಪ್ರ್ಯುಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ದಕ್ಸ್ಕೋಂಯಂ ಪಿತಾ ತವ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ Hu ೧೫ ॥ 


ವಹ್ನಿಶ್ಚಾದೇಶಕಾರೀಚ ದೇವಾಃ ಕ್ರೀಡನಕಾಃ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃತಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತ್ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೬॥ 
ಲಲಾಟೇ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ರೋಚ್ಛ್ಛಸಂತ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಕ್ರೋಧಾತ್ಮರೇಣ ನಾಸಾಂಗ್ರಂ ಮರ್ದಿತಂ ಬಹುಶಸ್ತವಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಮರ್ದ್ಯಮಾನೇ ತು ನಾಸಾಗ್ರೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 
ಜಾತಾಸ್ತ್ರೀಭ್ರುಕುಚೀವಕ್ರಾ ಚತುರ್ದಂಪ್ರ್ರಾ ಶ್ರಿರೋಚನಾ ॥ ೧೮ 8 


ಗಳನ್ನೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಜೇತಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಸನು ಗರ್ವದಿಂದ ದೂಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೩. ಹಿಂದಿನ ವೆ ರವನ್ನೇ ನೆನೆದು ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ದಕ್ಟನೂ, ಅಗ್ಲಿಯೂ ದೇಹವಿಲ್ಲ 
ದವರಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪. ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಜ್ಞ ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿರುವರೊ, ಅವರೆನ್ಲರನ್ನೂ ದೇಹರಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ನಿನಗೆ ನಾನೆಂದೆನು. "" ನಗೆಮೊಗದವಳೆ ! 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈತನು ನಿನಗೆ ತಂಡೆಯಾಗಿದ್ದನು. 

೧೬. ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ದೇವತೆಗಳು ಆಟಿದ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದರು. > ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವಳಾದೆ. 

೧೭. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೀರ್ಥಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕವೇಳೆ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನುಜ್ಜಿ ದೆ. 

೧೮. ಪರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ ! ಇಂತು ಉಜ್ವಲ್ಪ ಟ್ರ ನಾಸಿಕದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟಟಿ ಸಿ'ವಳೂ, ನಾಲ್ಕುಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಮ ಮೂರುಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲಿ ನವಳೂ 

ಆದ ಹೆಂಗಸು "ಹುಟ್ಟ ದಳು. 
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, ಬದ್ದಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾ ಚ ಕನಚಾಬದ್ಧಮೇಖಲಾ । 


ಸ ಖಡ್ಗಾ ಸಧನುಷ್ಯಾ ಚ ಚ ಸತೂಣಾ ಸ ಪತಾಕಿನೀ 1೧೯೫8 
ಸಹಸ್ರಾಸ್ಕಾ ಶತಭುಜಾ ಸಹಸ್ತ್ರಚರಣೋದರೀ । 

ಪ್ರ ತಿಕೂಲ್ರಿಃ ಪದೈ ರ್ದೇವಿ ಕಂಸಯಂತೀ ತಥಾ ಭುವಂ u ೨೦ ॥ 
ಕ ತಂ ನಾಮ ತ್ತ ಹ ದೇವಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ತಮೋಮುಯಿೂಾಂ | 

ಭದ್ರ ಕಾಲೀಚ 'ಮಾಯಾ ಚೆ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಯ ತೇ 1 ೨೧ ॥ 


ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಸ್ತು ಪುರುಷಸ್ತಾದೃಶೋ ಲೋಮಹರ್ಷಣಃ | 
ಸ ಚಾಂಪಿ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಾಮುವಾಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಆಜ್ಞಾಪಯ 'ಸುಕೀಶಾನ *0ಕಕೋಮಿ ಜಗತ್ತ ಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತೋ ದೇವಿ ಮಯಾಜ್ಞಪ್ರೋ ಭಾವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವದೀಯಕಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ನಾಮ ಮನೋಜ್ಞ ತು ನೀರಭದ್ಹ” ಇತಿ ಸ ಎತ ॥ ೨೩ ॥ 
ನೀರಭಪ್ರ ಮಮಾಜೇಶಾವ ದ್ರಕಾಲ್ಯಾ ಜವೆ | 
ಪ್ರಾಜೇತಸಾತ್ಮಜಂ ದಳ್ಸುಂ ಸ ಗರ್ವಂ ಸಹದೈನತಂ ॥ ೨೪ 
ವಿಧ್ವಂಸಯ ಗಣಾಧ್ಯ ಕಸ ಯಜ್ಞ ೦ ಸಪರಿಗ್ರ ಹಂ । 

ಪತ್ತ ಂ ಮಯಾ ಮಹತಿ ನ್ಯ ಮಸಂಖ್ಯೆ €ಯಗಣಸ್ಯ ಚೆ 1 ೨೫ ॥ 





೧೯. ಅವಳು ಮುಂಗೈಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಕವಚೆ 
ವನ್ನೂ ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ತಾಳಿದ್ದಳು. 

೨೦. ಸಾವಿರಾರು ಮುಖಗಳೂ, ಪಾದಗಳೂ, ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳೂ ಉಳ್ಳ) 
ಆಕೆಯು ನೂರಾರು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಒಂದಕ್ಕೆ ಹ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು, 

೨೧. ತಮೋಮಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲಲೋಕ 
ವಂದಿತೆಯಾದ ನೀನು ಆಕೆಗೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೆಂದೂ, ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿ. 

೨೨. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದೆನು. ಅವನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡನು. « ಸುರೇಶ್ವರನೆ! ಲೋಕನಾಥನೆ! 
ನಾನು ಈಗೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. ಶಿ 

೨೩. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ 
ಆತನಿಗೆ ನೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತು ಆಜ್ಞಾಸಿಸಿದೆನು. 

೨೪-೨೫. “ಎಲೈ ವೀರಭದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಈ 
ಭದ್ರಕಾಳಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಜೇತನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಬಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಇಪ ಯಜ್ಞಧ್ಯನೆಳನಸೆನಳನೂ ಭಷ ನನ ರ್ಟಷಫಿಕರೆಗಳನ್ನೂ 


೭೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾಪಿ ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಸ್ತು ದತ್ತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಭಯಾವಹಂ । 


ಕಸಾಲಕರ್ತ್ರಿಕಾಹಸ್ತಂ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ ಗಣಮಕ್ಸ್ನಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಸ್ತೌ ತೇನ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾತಿಸಮಾವೃತೌ । 
ಜಗ್ಮತುಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋಂಯಜತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ದೇವೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇವಿ ಸದಸ್ಯೈರ್ಬಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ । 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸುರುದ್ಧಾಸ್ತೇ ತೇನ ಸೈನ್ಕೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 


ವಿಶ್ರಬ್ಧಾ ಮಂತ್ರಪೂತಂ ತು ಪಿಬಂತಃ ಸೋಮಮಾುಧ್ವರೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತ್ರಿದಶಾಂಧಿಪ ಈಶ್ವರಃ 1 

ತ್ರಾಸಿತಃ ಸಹಸಾ ಶಕ್ರೋ ಗಣೇನಾಧ್ವರಮಧ್ಯಗಃ 6 ॥ ೨೯॥ 
ಯಮಾಖ್ಯೇನ ಗಣೇನೈನ ಯಮಕಲ್ಪಪ್ರಭೇಣ ಚ। 

ಸೋಮಾುಪಾನೇ ಪ್ರಸಕ್ತಶ್ಚ ಯಮಶ್ಹಾಕರ್ನಿತೋಧ್ವರೇ nao 
ಪಾಶೇನ ವರುಣೋ ಬದ್ಧಃ ಪಾಶೇನ ಗಣಪೇನ ತು । 

ಪಶ್ಚಿಮಾಶಾಧಿಪೋ ನೀರಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ॥ ೩೧॥ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕು. ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸುನೂ, ಸದ್ಲುಣಭರಿತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು.” 

೨೬. ದೇವಿಯೆ! ನೀನೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಗೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತೆ. ಅಸಂಖ್ಯೇಯರಾದ ಆ ಮಾತೃಗಣದವರು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 

೨೭. ಆಗ ವೀರಭದ್ರ ಭದ್ರಕಾಳಿಯರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪರಿವಾರಿತರಾಗಿ ದಕ್ಸನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೨೮. ಆತನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಭಾಸದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆಗ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗಣಸೈನ್ಯವು 
ನಿರೋಧಿಸಿ ಜೆದುರಿಸತೊಡಗಿತು. | 

೨೯-೩೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಯಜ್ಞಮಂಟ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಗಣನಾಯಕನು ಮೂರು ಮುಳ್ಳಿನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ತಿವಿದರು. ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪ್ರಭಾವಂತನಾದ ಯಮನೆಂಬ 
ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸನೇ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಯಮನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

೩೧. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಪಾಶನೆಂಬ ಗಣಪತಿಯು ಪ್ರಾಣಪಾಶಗಳಿಂದ 


ಪಶಿಮದಿಕ್ಸಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ಬಿಗಿದುಹಾಕಿದನು. 
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ತಾಡಿತೋನಿಲ ಏವಾಂಥ ಉತ್ತರೇ ನರವಾಹನಃ । 
ಉತ್ತರಾಶಾಧಿಪೋ ದೇವಿ ನಿಧಾನೈಃ ಸಹಿತೋಂಧ್ವರೇ 1 


ವೀರಭದ್ರ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ಕೇ ಚಕ್ರು ರ್ಯುದ್ಧ ೦ ಸಹತ H ೩೨ ॥॥ 
ಅಥ ಯುದ್ಧಂ ಚಕಾರೋಚ್ಚೆ ರ್ಥದ್ರ ಕಾಲೀ ಭಯಾವಹಾ !। 
ವಿಕರಾಲೀ ಮುಹಾಕಾಲೀ ಹಾ FED N೩೩ 


ಪ್ರಜ್ವಾಲಜ್ಜಲನಾಕಾರಾ ಶುಷ್ಕ ಮಾಂಸಾತಿಭೈರವಾ I 
ಏತಾಶ್ವಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಶತಶೋ ನರಮಾಲಾವಿಭೂಷಣಾಃ | 


ಕಸಾಲಕರ್ಶ್ತ್ರಿಕಾಹಸ್ತಾ ಜಘ್ನುರ್ಜೇವಗಣಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೩೪ I 
ಇತಿ ಮಾತೃಗಣಂ ಕು ಕು ್ರಿದ್ಧ ೦ ಮರ್ಷಯಂತಂ ಸುರಾಂಸ್ತದಾ | 
ದೃಷ್ಠಾ ತ್ಚ್ಚಾಂಭ್ಯು ಜ್‌ ಡೇವಾಸ್ತು ಹಿತಾ ಯುದ್ಧ ಲಾಲಸಾಃ ॥ ೩೫ ॥!: 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಚಿಕ್ಸಿಪುಃ ಶಕ್ತೀಃ ಕೇಚಿತ್ರಾಸಾಂಸ್ತ ಥಾಂಪರೇ 1 

ಕೇಜಿಚ್ದ ತೋನುಕ್ಕಿಸಿ, ಕ್ಸ ಇಳಿ? ಕೇಚಿತ್‌ ಖಡ್ಸೈಶ್ಚ ಪಟ್ಟಿಶೈಃ ॥ ೩೬೫0 
ಅರ್ದಿತೋ ಮಾತ ಸಂಘಸ್ತ ಪೀಡಿತಾಃ ಪ್ರಮಥಾ ಯದಾ । 

ಭದ್ರಕಾಲೀ ತದಾ "ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗದಯಾ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ॥ ೩೭ ॥. 





೩೨. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯುವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನರವಾಹನನಾದ ಕುಬೇರನೂ- 
ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದರು. ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಆತನು ತನ್ನ ನವನಿಥಿ: 
ಗಳೊಡನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡನು. ಇಂತು ವೀರಭದ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರರಾದ- 
ಗಣನಾಯಕರು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೩೩-೩೪.” ಅಲ್ಲದೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ನಿಕರಾಳಿ, ಮಹಾಕಾಳಿ, ಕಾಳಿ, 
ಕಳಶೋದರಿ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಲ್‌ ಜ್ವಲನಾಕಾರಾ, ಶುಷ್ಕಮಾಂಸ್ಕಾ ಆತಿಬ್ಲೆ ರವಾ 
ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಮಾತೃ ಗಣಗಳೂ ನರದೇಹಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತ- 
ರಾಗಿ ಕಪಾಲ ಮತ್ತು ಕತ್ತ ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇವಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 


ಟ್ರ 


೩೫-೩೬. ಇಂತು ಮಾತೃಗಣವು ಕೋಪಗೊಂಡು ದೇವಸ್ಯ ನವನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾದ ತುಷಿತಕರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ. 
ಬಂದರು. ಕೆಲವರು ಶಕಾ ಯುಢಗಳನ್ನೆ ಸೆದರು. ಹಲವರು' ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು 
ಬೀಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಮೊನಚಾದ ತೋಮರಗಳಿಂಡಲೂ, ಖಡ MOE, 
ಪಟ್ಟ ಶಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತ್ಸಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 

೩೭. ಮಾತೃಗಣವು ಮರ್ದಿತವಾಗುವುದನ್ನೂ, ಪ್ರಮಥರು ಪೀಡಿತ: 
ರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಜು ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಗಡೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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8೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಿಡ್ಲಾದಿಭಿಃ ಷಡರ್ಕಾಂಶುಃ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ ! 


ಭಗಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಪೂಸ್ಥಸ್ತು ದಶನಾಃ ಸೃದಿತಾ ಮುಖಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
'ಕರಾನ್ಷಿ ಸಕತಸ್ಯೆ 4ನ ಜಿರಣೌ ಭಾಸ್ಕ ರಸ್ಯ ಚ। 

'ಮುಸಲೇನ ತ ಯೇಂಸ್ಸ್‌ ವಸವೋ ರಣಕೋಮನಿದಾಃ ॥ ೩೯॥ 
ವಮಂತೋ ರುಧಿರಂ ತೇಂಪಿ ನಷ್ಟಾ ಜರ್ಜರಮಸ್ತಕಾಃ । 

ವಿದೇಹಾಶ್ವ ಕೃತಾ ಯುದ್ಧೆ € ತುಷಿತಾ ರಣಗರ್ನಿತಾಃ 1 ೪೦॥ 
“ಬದ್ಧ ಪ್ರಾ ಮ ಚೀತಸೋ ದಕ್ಸೆ, 8 ಪಾಶೇನ ಸುದೃಢೇನ ಚ । 

:ಶೇಷಾಶ್ಚ ತ್ರಿ 3 ದಶಾ ಭೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ir 1 ೪೧೫ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಕಥಿತಃ ಮ ವಿಸ್ತರೇಣ ಯಥಾ ತಥಾ । 

`ಆದ್ಯಾ ಯೇ ತುಷಿತಾ ದೇವಾ ನಿದೇಹಾಶ್ವೈನ ತೇ ಕೃತಾಃ 1 ೪೨ ॥ 


ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ವಸವೋ ದೇವಾಃ ಪೀಡಿತಾ ಭಾಸ್ಕರಾ ರಣೇ । 
`ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಕೋ ನ ಯಮೋ ನ ಧನೇಶ್ವರಃ 1 
ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ನಾಥಃ ಕ್ವ ಗತಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೪೩॥ 





೩೮. ಆರು ಮಂದಿ ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕೆಯು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಾಯುಧಗಳಿಂದ ದೇವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಳು. ಭಗನ 
ಸಣ್ಣು ಗಳೂ, ಪೂಷನ ದಂತಗಳೂ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

ರ೯. ದಿನಕರನ ಕೈಗಳೂ, ಭಾಸ್ಟರನ ಪಾದಗಳೂ ಮುರಿದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 
ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಅಷ್ಟ್ರವಸುಗಳೂ ಮುಸಲಾಯುಧದ 
"ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದರು. ಕೈ 

೪೦. ಮತ್ತು ಜಜ್ಜಿದ ತಲೆಗಳಿಂದ ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಅವರು ಓಡಿಯೆ 
-ಹೋದರು. ಯುದ್ದಕುಶಲರೆಂದು ಗರ್ವದಿಂದಿದ್ದ ತುಸಿತರು ದೇಹವಿಬ್ಲದವರಾಗಿ 
-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 

೪೧. ಪ್ರಚೇತಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ಬಲವಾದ ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧನಾದನು. 
"ಕಳೆದುಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕರು. 

೪೨. ಅವರು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ 
'ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು. "ದೇವದೇವ! ಮೊದಲನೆಯ ದೇವತೆಗಳಾದ ತುಷಿತರು 
'ಜೀಹವಿಲ್ಲದವರಾದರು. 

೪೩. ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು ನಷ್ಟ ರಾದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ರು ಪೀಡೆ 
'ಗೊಳಗಾದರು. "ಮಹೇಂದ್ರ ನೂ, TE ಕುಬೇರೆನೂ ಎಲ್ಲಿರ: ಮ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವರುಣನು ಸರ್ವೆೇಶ್ವ ಕ್ಷನಾದಡೂ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವನೊ! ಕ 
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ದ್ವ ತಶೀತಿತಮೋ ವ್ಯಾ ಯಃ ೭೬೭ 


ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾ ಹತಂ ಸರ್ವಂ ನೀರಭದ್ರಗಣೇನ ಚ । 

ಭಗ್ಗಶ್ಚ ಯಜ್ಞಯೂಪೋ ವೈ ವಿಧ್ವಸ್ತ ೦ ಕಲಶಂ ತದಾ ॥ ೪೪ ಗ: 
ಪ್ರದೀಪಿತಾ ಮಹಾಶಾಲಾ ಭಗ್ನ ೦ ವೈ ಯಜ್ಞತೋರಣಂ I 

ತೇಷಾಂ ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ! 


ಆಜಗಾಮ ಕೃಷಾವಿಷ್ಟೋ ಯತ್ರಾಃಹಂ ಮಂದರೇ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೪೫ IW 
ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮದೀಯಾಂ ತು ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತಮಿದಂ ತದಾ । 
ಆವ್ಯಾ ಯೇ ಹ್‌ ದೇವಾ ವಿದೇಹಾಕ್ಟೆ ವ ತೇ ಕೃತಾಃ ॥ ೪೬ 0: 
ಭಪ್ರಕಾ ಲ್ಯಾ ಮಹಾದೇವ ವಸವೋ ಜರ್ಜರೀಕ್ಕ ಎ I 
ಪೀಡಿತಾ ಇ ಭಾಸ್ಯರಾ ಯುದ್ಧೇ ಶೇಷಾ ನಷ್ಟಾ ದಿಶೋ ಗತಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕಾಯಾನರೋಹಣಂ ದೇವ ತುಷಿತಾನಾಂ “ಥಂ ಭವೇತ್‌ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ ೫1೪೮೫ 
ನಜವಾದ ಕ್ಬೇತ್ರ e ಗೆಚ್ಛಂತು ತುಷಿತಾಸ್ತ್ಯೃಮಾ । 
ಲಕುಟೀಶೋ ಗತೋ ಯತ್ರ ಕಾಯಾನಕೋಹನಾಷ್ಸೃ ಹಂ 1 ೪೯ ॥: 


೪೪. ಭದ್ರಕಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ವೀರಭದ್ರನ ಪ್ರಮಥಗಣದಿಂದಲೂ. 
ಸಮಸ್ತವೂ ಧ್ವಂಸವಾಯಿತು. ಯಜ್ಞದ ಯೂಪಸ್ತಂಭವು ಮುರಿಯಿತು.. 
ಹಾ 


೪೫, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಂ ಯು ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಯಿತು. ಮಕರತೋರಣವು. 
ನಾಯಿ ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಲೋಕಸಿತಾಮಹನೆನಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಾನು ಮಂದರಪರ್ವತ. 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೪೬. ಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿದನು. “ ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ! ಆದಿಡೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದ ತುಷಿತರು ವಿದೇಹೆರಾಗಿ. 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರು. 


೪೭. ಮಾ ಬೇ! ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಅಷ್ಟವ ಸುಗಳನ್ನು ಜರ್ಕುರಿತರ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಯುದ್ಧ ನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು. 
ಇತರ ದೇವಶೆಗಳು ದಿಕ್ಯುಸಾಲಾಗಿ ಚೆದರಿಹೋದರು. 
೪೮. ಮಹೇಶ್ವರ! ಈ ತುಷಿತರಿಗೆ ಪುನಃ ದೇಹವೆಂತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು?” 


ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! Me ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ನಾನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 
೪೯. "ಈ ತುಸಿತರು ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬಉತ್ತಮನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಲಕುಟೀಶನೂ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರನ Mer "ಕೀಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
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೨೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಮಮಾದೇಶಾಚ್ಚತುಃ ಶಿಷ್ಕೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾಃ I 
'ವ್ವಾಪರೇ ಸಮತಿಕ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ತಥಾ ॥ ೫೦ ॥ 


ತತ್ರ ಕಾಯಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಮ ಶಿಷ್ಯಾ ಮನೋಪಮಾಃ । 

ಆನಸಂತ $ ಕ್ಸಿತೌ ಧನ್ಯಾ ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜನ್ಮ ನಾಂ ॥ ೫೧॥ 
ಫ್ಟ್ನೇತ್ರ ಸ್ಯ ದಕ್ಷ ಣೇ ತ್ಮ ವಿಷ್ಯ ತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತ. "ಮಂ I 

ಸರ್ವಸಂಷತ್ಯ 8 ದಿವ್ಯ ೦ ಸಿದ್ಧಾ ನಾಂ ಕಾಯದಾಯಕಂ 1 ೫೨ ॥ 
-ಪ್ರೆಸಾದಾತ್ತ ಸ್ಯ ಅಿಂಗಸ್ಯೆ ಕಾಯಾನ್‌ ಹಾ ತ್ರಾಪ್ಪ್ಯಂತ್ಯ ಮಾ ಸುರಾಃ । 
ಸಔ ಸಾ ಶ್ರ ತ್ವಾ ಗತಾಸ್ತೇ ತುಹಿತಾಃ ಪ್ರಿ ಯೇ ॥ ೫೩ ॥ 
'ಮುದಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತನುಂ 
-ಪ್ರಸಾದಾತ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೫೪ ॥ 


-ಪುನಸ್ತೇ ತ್ರಾದೃಶಾ ಜಾತಾಸ್ತುಷಿತಾ ಯಾದೃಶಾಂಭವನ್‌ । 
ಅತೋ ದೇವೈಃ ಕೃತಂ ನಾಮ EE ಹೇಶ್ವರತ 1 
'ಸೆನಾಹಿತಪ್ರದೋ. ನಿತ್ಯಂ ಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೦-೫೧. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ ನಾಲ್ಕುಮೆಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ದ್ರಾಸರಯುಗವು ಮುಗಿದು ಕಲಿಯುಗವು ಆರಂಭವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
'ದೇಹವಂತರಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೂ, ನನಗೆ ಸಮಾನರೂ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

೨ ಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪರಮ 
ಧನ್ಯರೆನಿಸಿದರು. 

೫೨. ಆ ಕ್ಸೇೇತ್ರದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಾಯಕವೂ, 
-ದಿವ್ಯವೂ, ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವೊಂದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೩. ಆ ಮಹೌಲಿಂಗದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಪುನಃ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು.” ಜ್‌ ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
`ತುಷಿತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 

೫೪. ಆನಂದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೊಡನೆ ಆ ಉತ್ತವ ತೈಮಲಿಂಗನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 

. ಹೋಗಿ ಅದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ `ದಿವ್ಯಶರೀರಗಳ ನ್ನು ಪಡೆಯುವವರಾದರು. 

೫೫. ಅವರು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ದಕ್ಕೆಸಮಾನವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 
“ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಾಯಾವಕೋಹಣನೆಂಬ '`ನಾಮವನ್ನಿ ತ್ತು 
“ಇಂತೆಂದರು. "ಈ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವಾ ಭೀಷ್ಟ ದಾಯಕನೆಂದು ಶಾಶ್ವ ತವಾದ 
ಶೇರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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ಳಾ 


ದ್ವ್ಯಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ಯೇ ಗತ್ವಾ ದಕ್ಲಿಣಾಮಾಶಾಂ ದೇವಂ ಕಾಯಾವರೋಹಣಂ | 


'ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಮುಸ್ತೇಷಾಂ ಪಿತಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
'ಜನ್ಮಕೋಟಿಸಹಸ್ತೈೆಸ್ತು ಯತ್ಸಾಪಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ 1 

ತತ್ಸರ್ನಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ದರ್ಶನಾದೇವ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೫೭॥ 
ಸ್ವಕರ್ನುಣಾ ಗತಾ ಯೇ ಚ ನರಕೇ ಪಿತರೋ ಗಣಾಃ । ಸ 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿಭರ್ನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
'ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ದೇನಂ ಕಾಯಾವರೋಹಣಂ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತೈರಪಿ ॥೫೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪಾಪಿನೋಪಿ ಹಿ ಯೇ ನರಾಃ 

ತೇ ಯಾಸ್ಕ ೨ ಪರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿವರ್ಜಿತಂ u ೬೦ ॥ 
ಶಾಶ್ಮೇನ ಪೂಜಿತೋ ದೇನಃ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರಃ 1 

ದದಾತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಧಾ ° WOH 


೫೬. ಯಾರು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದ ದಕ್ಷಿ! ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇ 
ಕೋಡುವರೊ, 1” ಯಮನು ತಂದೆಯಂತೆ ಸುಮುಖ 


೫೭. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರುಕೋಪಟಿ ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾತಕವೂ ರಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ಮಾತು 
ಇ 
px] 


೫೮. ಯಾವ ಪಿತೃ ಗಳು ತಮ್ಮ ದುಷ್ಟ ರ್ಮಗಳಿಂದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಲು 
ತ್ಕಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೂ ತಮ್ಮಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಲಾಭವಾಗುವುದು. 

೫೯. ಯಾರು ಯಾದೃ ಚ್ಛೆಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇ 
ಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿರುವುದಿಬ್ಲವು. 

೬೦. ಪಾಪಿಗಳಾದರೂ ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಸೇವಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸಕಲಪಾತಕವರ್ಜಿತವಾದ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೬೧. ಫಲಾಸೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಲ )ಟ್ಟಿರೂ ಈ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವ ರನು 
ಸಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರನನ್ನೂ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸ ನನ್ನೂ 


ಹೊಡುವನು. 
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೭೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಯೇಪ ಸ್ರ ಪಶ್ಯ ಂತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಯಾನರೋಹಣಂ 1 


ತೇ ಭಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಯಾಸ್ಯ ೦3 ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೬೨॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕಾಯಾನರೋಹಣೇಶಸ್ಯ ಬಿಲ್ದೇಶ್ವ್ಚರನುಥೋ ಶೃಣು ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಶೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರವನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ದ್ವಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೨. ದ್ರಾದಶಿಯ ಣ್ಣ ಯಾರು; ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾ ಕೊಂಡು ಈ ಕಾಯಾವ. 
ಕೋಹಣೇಶ್ವರನನ್ನು ನೆ ೋಡುವರೊ, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನಿವಾಸವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನು i ಸರಮುಸದನನ್ನು ಜಾಗದ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬಿಲ್ರೆ (ಶ್ರ ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದಮ ಹಾಪು ಭ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀ 
33 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 3 ಕಾಯಾನರೋಹಣೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಾಕ 
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॥1 ಶ್ರೀಃ॥ 


ಅಥ ತ್ರ 3ಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇತ್ತಿ 


ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 


ಇಿಲ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಸುಂದರಿ ಸಾದರಂ | 


ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾಶ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೈಃ nou 
ಆದಿಕಲ್ರೇ ಮುಹಾಜೀವಿ ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ | 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾಸ್ತತೋ ಜಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧ್ಯಾಯತಃ ಪುರಾ ॥ ೨.॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಸಃ ಶ್ರೀನೃಕ್ಸ ಇತಿ ಗೀಯತೇ 1 

ಅಧಸ್ತಾತ್ತಸ್ಯ ವೃಕ್ಸಸ್ಯ ಪುರುಷಃ ಕಾಂಚನಪ್ರಭಃ ॥೩॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ । 

ಫಲಾನಿ ತಸ್ಕ ಪತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ನಿರಂತರಂ 1 ೪॥ 
ಭಕ್ಸ್ಮಯತ್ಯತಿಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹೃದ್ಧಾನಿ ಚ ಮೃದೂನಿ ಚ । 
ಬದ್ಧಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಶ್ಹ ಶರೀ ಫನ್ನೀ ತಥೈವ ಚ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ $3ನರ್ಣನ 

೧ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಇನ್ನು ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನ 

ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಇದನ್ನು. ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ 


೨. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಆದಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ ೈಕ್ಟುಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 

೩. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಿಲ್ವವೃತ್ಸಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವೃಕ್ಸವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯಿರುವುದು. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮೈಬಣ್ಣದ ಪ್ರರುಷನೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೪-೫. ಹೀಗೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ. ಆತನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಕಂಡನು. ಆ ವೃಕ್ಚದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೃದ್ಯಗಳೂ, ಮೃದುಗಿಳೂ ಆದ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ವಿಧನಿಧಗಳಾದ ಪತ್ರಗಳ 


ಫಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಆತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸ 
ಮುಂಗೈಗಳಿಗೆ ಚರ್ಮದ. ಕನಚಗಳನ್ನೂ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ 
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೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖಡ್ಲೀ ಕಿರೀಟಿಮಾಲೀ ಚ ಕುಂಡಲೀ ಕವಚೀ ತಥಾ । 
ಮಹೋರಸ್ಕೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹಃ ಸಿಂಹಸಂಹನನೋ ಯುವಾ ॥೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಕೃತಂ ನಾಮ ಬಿಲ್ವ ಇತ್ಯಭಿನಿಶ್ರುತಂ । 


ತನಿಂಂದ್ರೋ ನರಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ತ್ವಂ ಭೂತಲೇ ಭವ nan 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಸ್ಯ ಭೂಮಿಸ್ಥಃ ಸಖಾಭೂತೋ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ । 

ದದಾಮಿ ತೇ ವೈಜಯಂತೀಂ ಮಾಲಾನುನ್ಲಾನಪಂಕೆಜಾಂ ॥ ೮॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನತಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ರಣೇನ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಸೋಬ್ರ ನೀದ್ಯದಿ ಮೇ ನಜ್ರಮಾಯುಧಂ ತ್ವಂ ಪ್ರ ಸ್ರಯಚ್ಛಸಿ 1೯॥' 
ತತಾ ಫಂ ) ಪೈ ಥಿವ್ಯಾ ೦ ಹ್‌ ನಾಂನ್ಯ ಥಾ ರೋಚತೇ ಮಮು। 
Ae MR ಮಿ ಸತ್ಯೆ ಇದಂ ವಸುಂಧರಾಂ noo 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಹ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಹಿತಃ । 

ಸ್ಮರಣಾದೇವ ವಜ್ರಸ್ತೇ ಕರೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧೧॥ 


: ೬, ಮತ್ತು ಖಡ್ಗ, ಕಿರೀಟ, ಕುಂಡಲ, ಕವಚಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ. 
ವಿಶಾಲವಕ್ಸನೂ, ಮಹೋತ್ಸಾಹಿಯೂ, ಸಿಂಹಸದ್ಭೃಶಷರಾಶ್ರಮಿಯೂ ಆದ. 


ಯುವಕನಾಗಿದ್ದನ ನು. 
ದಿ ಆತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಿಲ್ವನೆಂಬ ಪ್ರಃ ಖ್ಯಾತವಾದ ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತನು. ಆತನ: 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. “ ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾಗು. 

೫೦ ೮. ಸನದು ಕೊಂಡೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ನನಗೂ J ಸಖನ 
ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೈಜಯಂತಿಯೆಂಬ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೯. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹನೀಡಿಸಲಾರವು.?' ಇಂತೆಂದ ಇಂದ ನಿಗೆ ಸ್‌ ಹೇಳಿದನು ಸ್‌ ನನಗೆ ನಿನ್ನ 


ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೦. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೊ ಸತ್ನದಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.?? 1 

ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 

ವುಂಟಾಗುವುದು. ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಾಗಿರು. ನೆನೆಸಿದಾಗ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಬರುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲವು. ಕ 
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ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ, ಶಿಕಿತ್ಠಿ 


ಸ ಏನಮುಕ್ತಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಬಿಲ್ವೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ | | 


ಕಪಿಲೋ ನಾಮ ವೇವವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ಸಖಾ ಬಭೂವ ಬಿಲ್ವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ । 

ಸ ತೇನ ಸಹ ಸಂಗಮ್ಯ ಸುಖಾಸೀನೋ ವರಾನನೇ ॥ ೧೩ 

ಚಕ್ರೇ ಕಥಾ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಾಃ ಸ್ರೀಯಮಾಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । " 

ತಥಾ ಕಥಾಂತರೇ ವಾದಃ ಪರಸ್ಪರಮಭೂತ್ತಯೋಃ I ೧೪ ॥ 

ದಾನಂ ಪ್ರಧಾನಂ ತೀರ್ಥಂ ತು ಬಿಲ್ವೇನೋಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೇಷ್ಮಂ ತಪಃಶ್ರೇಷ್ಠಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಕಪಿಲೇನ ತು ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಲ್ವ ಉವಾಚ :-- 

ದಾನಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಂ ಭೋಗಾ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮಕ್ಟಯಂ 1 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಕಾರ್ಮೂಲ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಶಂಸಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ವಿಲ ಉವಾಚ ೩. 
ವೇಜಾದ್ಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನೇದಾದಿಸ್ಟಿಶ್ಚ ಕಾವಿಕಾ । 


ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಕ್ರಿಯಾ ವೇವಾದ್ವೇದಮೂಲಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


೨ 


೨-೧೩. ಇಂತೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು, ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ಸ್ನನಾದ ಬಿಲ್ವನು 
ವರ್ತಿಯಾದನು. ಆ ಬಿಲ್ವನಿಗೆ ಧರ್ಮೈಕನಿರತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಷ ಫಾ ತನೊ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಕಸಿಲನೆಂಬಾತನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಸುಖಾಸೀನ 


ಚ ಬಟ 
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೦. y 
೬ 
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© 
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Cb 

9. 
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೧೪. ಆಗಲಾತನು ಅನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ 
ವಿಚಿತ್ರಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮಾತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ನಿವಾದವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೫. ಬಿಲ್ವನು ದಾನವೇ ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದನು. ಕಸಿಲನು ವೇದವೂ, ತಪಸ್ಸೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದನು. 

೧೬. ಬಿಲ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ದಾನದ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವೂ, ಸೌಖ್ಯವೂ, ಭೋಗಗಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ವೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವೆ? 

೧೭. ಕಪಿಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವೇದದಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. 
ವೇದದಿಂದ ಕಾಮಪ್ರದಗಳಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳುಂಟಾದುವು.  ಸಕಲಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಉದಿಸಿರುವುವು. ಈ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚವೂ ವೇದಮೂಲದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 
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೭೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಿಲ್ವ ಉವಾಚ :-- 
ಸಂಸಾರೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಮರ್ಥಾ ಲೋಕಪಾಲನೇ | 
'ಲೋಕಪಾಲೋಪಮಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಶಂಸಸಿ ॥ ೧೮ 8 
ಕಪಿಲ ಉವಾಚ :- 
ಮುಖ್ಯಾ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಾಃ । 


ಪಿತೆರೂ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ತು 80 ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮನ್ಯಸೇ nor 
ಏವಂ ಕೌತೂಹಲೇ ಜಾತೇ ಕಪಿಲೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 

ಬಿಲ್ದೇನ ತಾಡಿತೋ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ವಜ್ರೇಣಾನತಪರ್ವಣಾ 1 ೨೦ ॥ 
ವಜ್ರೇಣಸದ್ವಿಧಾ ಛಿನ್ನಃ ಕಪಿಲೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ । 

ಸಂಧಾರ್ಯ ಸ್ವಶರೀರಂ ತು ನುಮಾಂತಿಕಮುಪಾಗತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸ್ತುತೋಹಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆೈಃ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋಹ್ಯಹಂ 1 

ಮಯಾ ದತ್ತಮವ್ಯಯತ್ತ್ಪ್ವಂ ಕುಲಿಶಾದ್ದಾ$್ರಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ॥ ೨೨ ॥ 
ದ್ವಿಜಃ ಸಮಾಗತೋ ಬಿಲ್ವಂ ಪುನಃ ಸಖ್ಯಮುಭೂತ್ತಯೋಃ | 

ಪುನಸ್ತು ತಾದೃಶೋ ವಾದಃ ಸಂಜಾತಃ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಬಿಲ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 
ಲೋಕರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಶಕ್ತರು. ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅವರನ್ನು 
ಕಡೆಗಳೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುವೆ? 

೧೯. ಕಪಿಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮುಖ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಅವರು ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಗೂ ತಂಜೆ 
ಗಳಂತಿರುವರು. ಬಿಲ್ಪನೆ! ಅವರನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೨೦. ಇಂತು ವಿವಾದವುಂಟಾಗಲು ಬಿಲ್ವನು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಪಿಲನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 

೨೧. ಆ ವಜ್ರವು ತನ್ನನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಲು ಕಪಿಲನು ತನ್ನ ವೇದ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನಃ ಶರೀರವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೨೨. ಆಗ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ನಿಧ ಸ್ತ್ರೋತ್ರಗಳ 
ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗದಂತೆ ವರವಕಶ್ಸಿತ್ತೆನು. 

9೫. ಪರ್ವತಕುವಮಾರಿಯೆ! ಆತನು ಮತ್ತೆ ಬಿಲ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹೆವುಂಟಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಅದೇ ವಿವಾದವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
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oe 


ತ್ರ ಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೫ 


ವಾಮಪಾದೇನ ಚಾಸ್ಯೇನಂ ಬಿಲ್ಕೋ ವಿಪ್ರಮತಾಡಯತ್‌ I 


ಪುನಶ್ಚ ನಜ್ರಮಾದಾಯ ಜಘಾನೈನಂ ತದಾ ದೃಢಂ ॥ ೨೪ 1 
ನ ಮೃತಿಂ ನ ವ್ಯಥಾಂ ತಸ್ಯ ತದ್ವಜ್ರನುಕರೋತ್ಸುನಃ । 
ಅವಧ್ಯತ್ವಮುಘೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಿಲ್ವಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾರಾಯಣಮಥಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚೇಪ್ಸಿತಂ । 

ವರಜೋಸ್ಕೀತಿ ತುಷ್ಟೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಚ ಮೋದಿತಃ। 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ನಿಷ್ಣುಮಿದಂ ದೇವಿ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಬಿಲ್ವ ಉವಾಚ :-- 

ಕಪಿಲೋ ನಾಮ ವಿಪ್ರರ್ಷಿರನಥ್ಯೋಂಕ್ಸಯ ಏವ ಚ । 

ಸಖಾ ಮನು ಹೃಷೀಕೇಶ ಸ ಚ ಮಾಮಾಹ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಬಿಭೇನ್ಯುಹಂ ನ ದೇವಸ್ಯ ರಾಕ್ಬಸಸ್ಯಾಂಸುರಸ್ಯ ಚ i ೨೭ ॥ 
ಪಿಶಾಚಸ್ಯಾಂಪಿ ಯಕ್ಸಸ್ಯ ನ ಚೈವಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 
ಉಭೇಮಿಾತಿ ಯಥಾ ಬ್ರೂಯಾಂ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೮॥ 
ಖನಮುಕ್ತಸ್ತು ಬಿಲ್ದೇನ ಸ ದೇವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಪಿಲಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ 1 ೨೯.॥ 





೨೪. ಆಗ ಬಿಲ್ವನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಒದ್ದು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. 

೨೫. ಆ ವಜ್ರವು ಆತನಿಗೆ ಮರಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಸಂಕಟವನ್ನಾಗಲಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಿಲ್ವನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಅವಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಘೊಂಡನು. 

೨೬. ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಿಲ್ವನು ಆನಂದ 
ಭರಿತನಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭-೨೮. ಬಿಲ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕಪಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಅವಧ್ಯನೂ, ಅಜೇಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ 
ನನಗೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ""ನಾನು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಸಸ 
ರಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ, ಪಿಶಾಚರಿಗೂ, ಯಕ್ಸರಿಗೂ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಭಯಪಡುವವನಲ್ಲ. ನೀನು ಶಕ್ತನಾದರೆ ನಾನು ಭಯಗೊಂಡೆನೆಂದು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡು.” 

೨೯. ಇಂತು ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಂಡ ಬಿಲ್ವನಿಗೆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು “ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಯುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಶ್ರಮಂ ದೇವಂ ಕಪಿಲೇನ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 


ಕಪಿಲಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಸಾಮಪೂರ್ವಂ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೦೫ 
ಭಗನನ್ಸಾ್‌ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇವನೇವಾಂಗಪಾರಗ । ' 

ವರಮೇಕಂ ನೃಣೋಮ್ಯುದ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೧ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಿತೋಹಂ ಬಿಲ್ಜೇನ ನೃಪೇಂದ್ರೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ಚಾಂಪ್ಯುಕ್ತೋ ನರಂ ವವ್ರ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬಿಭೇಮಿಾತಿ ಬ್ರೂಹಿ ತಸ್ಮಾದನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಅಭೀತಸ್ತ್ಯಂ ತಥಾಂಪ್ಯದ್ಯ ಮದರ್ಥಂ ತು ವದ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಪಿಲಸ್ಸೇನಮುಕ್ತೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುನಾ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 

ಉವಾಚ ನ ಬಿಭೇಮಾತಿ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೩೪ 0 


ನಾಂಹಂ ವಕ್ಸ್ಯೇ ಬಿಭೇಮಾತಿ ತೇನೋಕ್ತಂ ನೋಚ್ಯತೇ ಮಯಾ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಕಪಿಲಸ್ಯ ಜನಾರ್ವನಃ । 


ಉವಾಚ ಚಕ್ರನುದ್ಯಮ್ಯ ಭಯಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ಚೇದ್ವಕ್ಸ್ಕ್ಯಸಿ ಭೀತೋಹೆಂ ಚಕ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಹರಾಮಿ ವೈ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦. ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕನಿಲನು ಆತನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಾರಾಯಣನು ಆಗ ಕಪಿಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೧, ""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವೇದವೇದಾಂಗ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದವನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಬೇ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೩.೨. ಬಿಲ್ವಮಹಾರಾಜನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ " ವರಪ್ರದನಾಗಿರುವೆನು'” ಎನ್ನಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವರವೊಂದನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೩. ನೀನು " ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಆತನ ವರವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ನಿಜ 

"ವಾಗಿಯೂ ಭಯರಹಿತನಾದರೂ ನನಗಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.” 

೩೪. ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತು ಸೌಮ್ಯವಚನದಿಂದ ಕೇಳಲು ಕನಿಲಮುನಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ "" ನಾರಾಯಣ! ನಾನೆಂದಿಗೂ ಭಯಪಲಾಕೆನು?”' ಎಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೫-೩೬. ಆ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಭೀತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; 
ಆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ಇಂತೆಂದ ಕಪಿಲನ 
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ತ್ರ »ಶೀತಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯ। , ೭೭೭ 





ಕಪಿಲ ಉವಾಚ:- 
ಕಿಂ ವೃಥಾ ಪ್ರಿಯಚಕ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ ಕ್ಲ (ಶವಿಹೇಚ್ಛ ಸಿ। 
ಸಜ! ಚಕ: ಸ್ಯ ತೇ ಸಮ್ಯ ಪ್ರ ಸಾದಾತ ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಯಕ ಹಿ UAE ॥ 
ತತಃ ಸ ಮುಷ್ಟಿ LE ರ್‌ 'ಸಪಿಲಸ್ತ ದಾ। 
ವಾಸುದೇವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಟೇತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೩೮ ॥.. 
ಅದ್ಯ ಗರ್ವಂ ಚ ದರ್ಪಂ ಚ ಬಲಂ ಯಚ್ಚ ತವಾಂದ್ಭುತಂ 1 
ತತ್ಸರ್ನಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಿಷ್ಟೇದಾನೀಂ ಜನಾರ್ದನ 1 ೩೯॥ 
ತತೋ ಯುದ್ಧ ೦ ಸಮಭವತ್ತುಮುಲಂ ಲೋನುಹರ್ಷಣಂ । 
ನಿಮೇಷಾಂತರಮಾತ್ರ ೦ತುಕೃ ಷ್ಣ ಸ್ಯ ಕಹಿಲಸ್ಕ ಚ 1 ೪೦ Ir 
ಡಿನ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಕುಶಾನಾಂ ಚ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದ್ದೃಢಂ। 
ನಿರ ಇಲಂಜೇಂಬರೇ ದೇವಿ ದೇವಾನಾಂ ಚಯಮಾವಿಶತ್‌ 1 ೪೧ ॥: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರೈಃ ಪರಿವೃತಸ್ತದಾ । 
ಆಜಗಾಮಾಂತಿಸೆಂತಪ್ಪ: 8 ಕೃ ಪ್ಲ ೦ ವಚನ ಮಬ್ರ ವೀತ್‌ ॥ ೪೨ I 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಾರ್ದನನು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಆತನಿಗೆ' 
ಭಯವನ್ನು ತುತ್ತ «ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು. ನೀನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಚಕ್ರ, 


ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುನೆನು'? ಎಂದನು. 
೩೭. ಟನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :ಇವಿಷ್ಣುವೆ! ಸುಮ್ಮನೆ. ಏಕೆ ನಿನ್ನ 

ಕಷ್ಟ ನನ್ನು ಫೆ ಕೊಡಲೆಳಸುವೆ? ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, 

ಮಿ 

T 


೩೮. ಇಂತೆಂದು ಕಪಿಲನು ಸ್‌ ಕುಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: 
“" ಫಿಲ್ಲು, ನಿಲು?' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ವಾಸುದೇವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೯. "ಜನಾರ್ದನ! ಇಂದು ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ. 
ಗರ್ವವೆನ್ನೂ, ದರ್ಪವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ: 
ಮಾಡುವೆನು.” 


೪೦. ಬಳಿಕ ಒಂದುನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಸಿಲನಿಗೂ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 


ರಾಯಣನಿಗೂ ರೋಮಹರ್ಷಕವಾದ ದ್ವಂದ್ಧ ್ವ್ವಯುದ್ಧ ವು ಹವಣಿಸಿತು. 
೪೧. ದೇವಿಯೆ! ವಿಷ್ಣು ನಿನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕುಶಗಳಿಗೂ. 


ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಕಾಳೆಗವುಂಟಾಗಲು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವು. 


ಮೂಡಿತು. 


೪೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ, 


ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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೨ 


“೭೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗವನ್ಫೂತಭವ್ಯೇಶ ಭವಬಂಧಭಯಾಂಷಹ । 


ಹೃಷೀಕೇಶ ಹೃಷೀಕೇಶ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ಶಕ್ರಾಮ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ | 

ವಸಂತಿ ಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ವ್ಚಿತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಂ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೆಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ಉತ್ಪಾದಿತಂ ಧೃತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೇನೈಕೇನ ವಿಶುದ್ಧೇನ ಸರ್ವಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಇತಿಸ್ಮ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಉದಿತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ವದಂತಿ ಕಾರಣಂ ಚಾಂಸ್ಕ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ದೇವವಾನನದೈತ್ಯೈಶ್ಚ ಮುನಿಜಾರಣಪನ್ನಗೈಃ । 

ವರಾರ್ಥಿಭಿಶ್ಚ ಪ್ರನರೈಃ ಸೂಜ್ಯಸೇ ಗರುಡಧ್ವಜ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕಿಂ ಭವಾನೇನ ಗೋವಿಂದ ವೃಥಾ ಯುಧ್ಯಸಿ ಸದ್ವಿಜೈಃ । 

ಕಪಿಲಸ್ಯ ಚ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಹರಾಲ್ಲಬ್ಧವರಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೮ ॥ 





ಕಳೆಯುವವನೆ! ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಥಿಯಾಮಕನೆ! ೩ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೆ! 
೪೪. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಮಹೇಂದ್ಕಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಬ 


೪೩. "" ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಭೂತಭವ್ಯನಾಥನೆ! ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಭಯವನ್ನು 
ಬ 


ಅ yy ಸ್ಲರೂ 
ಸರ್ವಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಮೊದಲಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯವರೆಗಿನ ಚರಾಚರ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆಯಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಥರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾಗಿರು ಪ್ರವು. 
ತ್‌ 


೪೬, ಸಕಲ ದೋಷರಹಿತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ ಆ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು.” ಇಂತೆಂದು ಧ್ಯಾಸನಿರತರಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ನೀನೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವರು. 

೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಗರುಡಧ್ವಜನೆ! ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ದಾನವರಿಂದಲೂ, ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ನು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 

ಲಲ. ಗೋವಿಂದ! ಇಂಥ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ, ವಿಶೇಷ 
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ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೭೭೯ 


ಕಿಂನ ವೇತ್ಸಿ ಯಥಾ ಹೈ ೀಷ ಪ ಸ್ರಸಾದಾತ್ಸಾ ರಮೇಶ್ವ ರಾತ್‌ । 


ಅನಧ್ಯತ ತನ ಮನುಸಪ್ರಾಸ್ತೊ £ ಹ್ಯ ಚೇಯತ್ಯ ೦ ಇ ಸಂಯುಗೇ ॥ ೪೯॥ 
ನಜೈನಂ ತ್ವದ್ಧಿ ಸಧಾ ದೇನ ಬ್ರಾ ಹ ಷು ವಿಕುರ್ವತೇ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಜೆ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋ ಟ್‌ ತ್ರ ಶೈಯ್ಯೈವ ಪ್ರಾಕ್ಟತಿಶ್ರುತಂ 1 ೫೦ ॥ 
ತಸ್ತಾ ಹಾಕು ನಿವರ್ತಸ್ವ ಮತ್ತೈನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿಭೋ | 

ಇತ್ವಂ ೦ ನಿಶಮ್ಯ ದೇನೇಶೋ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಮುಖಾಚ್ಚು ತಂ H ೫೧ ॥ 
ಯೋಗೇನ ತದ್ಪಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಪಿಲಸ್ಯ ತು ಶಂಕರಂ | ೯ 

ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತಿನಿಷ್ಟಪೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗತೇ ಜನಾರ್ದನೇ ಬಿಲ್ಕೋ ವಿಲಲಾಪ ಪುನಃ ಪುನಃ । ಕ 

ಯುದ್ಧ ೦ ಸುದಾರುಣಂ ಶ್ರುತ್ವ್ವಾಕೃ ಷ್ಣಸ ಸ್ಯ ಕಪಿಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕಥಂ ಚ್ವೀಷ್ಯಾ ವಿ ಗಡಾ” ಕ್ಟ ಸ ನಿವೃ Crk ವೇತ್‌ | 

ಕಸ್ಯಾಂಹಂ 5೩5 ಯಾಮಿ ಸೋ ಮೇ ತ್ರಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ನ ಜಿತಃ ಕಪಿಲೋ ಯುದೆ ್ಲೀ ವಿಷ ನಾ ಪ್ರಛನಿಷ್ಣು ನಾ। 

ಮಯಾ ಕ ಸರ್ಧತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕ ಕಥಂ ಜಸ € ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


೪೯. ಈತನು ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ,ಹದಿಂದ ಅವಧ್ಭತ್ವವನ್ನೂ, ಯುದ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯತ್ತನನ್ನೂ ವರಗಳಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 

೫೦. ದೇವೇಶ! ಫಿನ್ನಂತಹವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. 
ವೇದವೇ ಅವರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂದು ನೀನೇ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಿರುವೆ.. 

೫೧. ಲೋಕನಾಥನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಹಿಂದಿರುಗು.'' ಇಂತೆಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಖದಿಂದ. 
ಬಂದ ಮಾತನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕೇಳಿದನು. 

೫೨. ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಆ ಕಸಿಲಮುನಿಗೆ ಬಲದಾಯಕ: 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತನು ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೫೩. ಜನಾರ್ದನನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಆತನಿಗೂ ಕಪಿಲನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 'ಬಿಲ್ವಮಹಾರಾಜನು. 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನು. 

೫೪. "" ನಾನು ಕಪಿಲನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಲಿ? ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಸೌ 
ವುಂಟಾದೀತು? ನಾನು ಯಾರಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಲಿ? ಯಾರು ನನಗೆ ಪಾಲಕ 
ರಾಗುವರು? ;ಿ 


೫೫. ಲೋಕಕಾರಣನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು _್ಲವಿನೊಡನೆ ಯುದ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
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೭೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅಜೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯುದ್ಧೇ ಶಾಪಾಃನುಗ್ರ ಹಕಾರಕಾಃ [ 


“ಭಸ್ಮ ಕುರ್ಯುರ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಹಿ ಪರಮಂ ತೇಜೋ ದೇವೈರಪಿ ದುರಾಸದಂ | 

'ಏವಂ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ವಾಸವಃ ಸಮುಸಪಾಗತಃ ೯ ॥ ೫೭ ॥ 
ವಿಲಪಂತಂ ಕೃಶಂ ಬಿಲ್ವಂ ವಜ್ರಹಸ್ತಮನೇಕ್ಸ್ಯ ಸಃ! 
ಮಮತ್ತಾಕೃಷ್ಣಹೃದಯಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪುರಂದರಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಅಲಂ ಶೋಕೇನ ಭೂಪಾಲ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಪರಂ! 
'ಯದಾಹಂ ಪೀಡಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಶಂಬರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ । 


ಬಲಿಷ್ಕೇನ ಸಗರ್ವೇಣ ತದಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಗುರುಃ ॥೫೯॥ 
ಖೃಹಸ್ಸತಿರ್ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತೆ €ನೋಕ್ತಂ ತು ತದಾನೃಪ। 

ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮ ಹಾಕಾಲವನಂ ಜಂ non 
'ಯತ್ರ ಸಾತಿ ಸುದಿವ್ಯಾನಿ ಅಂಗಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಚುಕ್ತ: ಮುಕ ಕ್ರ ಕರಾಣ್ಯೇವ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾನಿ ಚ ॥೬೧॥ 


ದರೂ ಕಪಿಲನು ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಈತನನ್ನು 
ಇಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

೫೬. ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
“ಜಯಿಸಲಾಗದು. ದೇವದಾನವ ಮಾಕವರೊಡಗೂಡಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 

೫೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ 
"ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಲ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
“ಬಂದನು. 

` ೫೮. ವಜ ಜ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರೂ ದೀನನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
“ಬಿಲ ಪನನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವೂಟಾಗಲು ಇಂದ್ರನು ಆತನಿಗೆಂದನು. 

೫೯. ""ಎಲ್ಫೈ ಭೂಪಾಲನೆ! ದುಃಖವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು: ಉತ್ತಮವಾದ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ದುರಾತ್ಮ'ನೂ, ಮಹಾ ee 
"ಉದ ನ ಟಿನೂ ಆದ ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಗುರವ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

1 ಆರ: ಆಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆತನು ಹೇಳಿದನು. "" ಇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ್ನ 
“ಮಾತಿನಂತೆ `ನೀನು ಶುಭಕ್ಬೇತ್ರ ನಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಜಿ : 
೬೧. ಆಲ್ಲಿ ವಿವೃ ಗಳೂ, 'ಭೋಗಮೋಕ್ಪ, ಪ್ರ ದಗಳೂ, ಸಕಲಾ ದಾಯಕ 
“ಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ ಏದಗಳಾದ: ಲಿಂಗಗಳು ಸಲಸಿರುವುವು.” 
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ತ್ರ $ಶೀತಿತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೧ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಲಿಂಗಮೇಕಮಾರಾಧಯ ಶಚೀಪತೇ। 

"ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ರಣೇ ಧೃಷ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 11 ೬೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಾದ್ಬಿಲ್ಬ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧನಾ ಕೃತಾ । 

ಮುಯಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಹರ್ಷೇಣ ಜಿತೋ ವೈ ಶಂಬರಸ್ತದಾ। 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ತು ಸತ ಶೋ ದೇವಃ ಸ ಚೇಂದ್ರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಮಾಶಾಂ ಗತ್ವಾ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ। 
ಸಮಾರಾಧಯ ಯತ್ನೇನ ಲಿಂಗಂ ವರುಣಪೂಜಿತಂ । 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಳೇ ಷು ತ್ವನ್ನಾನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯತಿ 1 ೬೪॥ 
ಕಸಿಲಸ್ತೃತೆ ತ್ಸಖಾ ವಿಪ್ರೋ ಜಿತೋಸಸ್ಮಿ ಆತ ವದಿಷ್ಯತಿ । 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಸಾ ಿನ್ಮಿತ್ರಭಾನಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ I ೬೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಗತೇ ಶಕ್ರೇ ದೇನಲೋಕಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಹಾ ಜಾಕ್‌ ಪುಷ್ಸೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ u ೬೬॥ 


"ಜಗಾಮ ಬಿಲ್ಕೋ ಭೂಷಾಲೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 


ದದರ್ಶ ಹಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿದಶ ಪೂಜಿತಂ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೨, ಶಚೀಪತಿಯೆ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ತೋರಿಸುವ ಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯ 
ನಾ 


೬೩. ಬಿಲ್ವ ನೆ! ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮ್ಯಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲು ಆ `ಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಡುದರಿಂದ ನಾನು 
5೦ಬರಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು ಇಂದೆ ಪ್ರೇಶ್ವರನೆಂದೇ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ೬ ೪ 1 

೬೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಅದೇ ಕ್ಬೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ವರುಣನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಆ ಲಿಂಗವ ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಧಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಆ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 

ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗುವ 

[ಗೆ ಕಸಿಲನೂ ಆದ್ಯರ ಸನದಿ ಜಿತನಾದೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಡೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಸ್ಸೇಹಿತನಾಗುವನು. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಒದ 

೬೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಯಮ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಿಲ್ಲ ನೂ ಆತನನ್ನು ಸುಗಂಧಯುತ, ಗಳಾದ ಉತ್ತಮ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
೬೭. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನೂ ಮಹಾಕಾಲವನನೆಂಬ ಪವಿತ್ರಕ್ಸೇತ್ರನನ್ನು 
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(ವ೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತಾ ಫಲೈಶ್ಚ ರಶ್ನೈಶ್ಚ ವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಣಣೈಸ್ತಥಾ । 

`ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಂತರೇ ಚೈನ ಕಪಿಲೋಪಿ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೬೮ ॥ 

ದದರ್ಶ ಬಿಲ್ವಂ ಭೊಸಾಲಂ ಪೂಜಯಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಶರೀರೇ ತಸ್ಯ ಬಿಲ್ವಸ್ಯ ಮದೀಯಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ ॥ 

"ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮತ್ತಾ ಮಹಾದೇನಂ ಜಿತೋಸ್ಮೀತಿ ದ್ವಿಜೋಃಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೯॥ 
ಛಿ ಜಾಲೆ ಇದ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಖ್ಯಮನಂತಂ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ | 
ವಿವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಬಿಲ್ವಃ ಕಪಿಲೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I 


`ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂಶ್ವಾ ಕೆಪಿಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ ॥ ೭೦ ॥ 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಕೃತಾರ್ಥೋಹಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । ಕ 
'ಸಖ್ಯಂ ತದೇವ ಭವತು ಶಶ್ಚದ್ಧದಸಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥೭೧॥ 
ಏವಮನ್ಯೋನ್ಯಮುಕ್ತ್ವಾ ಶೌ ಕೃತ್ವಾ ಸಖ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 

/ಚಿಕ್ರೀಡತುಶ್ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪರಂ ಹರ್ಷಮುಸಾಗತೌ ॥ ೭೨ ॥ 
:ಸೇರಿ ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ದಿವ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. 
೬೮. ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ನವರತ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣ 

ಆ > ಸ್ಸ 2 ತಪ್‌ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬಿಲ್ರನೂ 

pS 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೬೯, ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಲ್ವನು ಪೂಜಿಸು 

ಇ 


ಕಂಡು ಈತನೇ ಮಹಾದೇವಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾನು ಪರಾಜತನಾಡೆ. 
ನೆಂದೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 

೭೦. "" ಮಹೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಸ್ನೇಹವಿರಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು.'” ಇಂತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ. 
'ಕಪಿಲನು ಹೇಳಲು, ಬಿಲ್ವನು ಶಾಂತಮನಸ್ವನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ. 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. ಶಿ 
೭೧. " ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. . ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ. 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. - ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ನೇಹವೇ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. 

೭೨. ಇಂತೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಪುನಃ ಅವರು ಸಖ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಕ್ರೀಡಿಸು. 


ಕದ್ದರು ಎ 
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ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ . ೭೮ತ್ಚಿ 


ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಾದ್ಭೂ ಯೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ। ಸ 
ಸಹಿ ಮಿಶ್ರೇಣ ಭೂಷಾಲೋ ಬಿಲೊ ಶೀ ದೇವಿ ಮುುವ್ವಾಸ್ವಿ ತಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ತದಾ ಪ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ದೇವೋ ನಿ ಸೇಶ್ಚರಃ ಕ್ಸಿ 
ಬಿಲ್ದೇನಾರಾಧಿತೋ a ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಲಪ್ರ ಫೇ ॥ ೭೪ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯ ಂತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟ ದೇವಂ ಬಿಟ್ಟಿ €ಶ್ವೈ ರಂ ಪೆರಂ 1 

ಶೇಕೃ ದಾರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ರಾ ಜರದಾ” 1 ೭೫ ॥ 
ಜಿ ನುಮೋದಂತಿ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ। 

ತೇಹಿ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮಮ ಮಂದಿರಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸಮತೀತಂ ಭನಿಷ್ಯಂ ಚ ಕುಲಾನಾಮಂಯಖತಂ ನರಃ 

ವುಮ ಲೋಕಂ ನಯತ್ಯಾಶು ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ ) ದರ್ಶೆನಾತ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪಿತರೋ ಹೃ ಷ್ಟಾ ಮಮ ಲೋಕೇಷ್ಯ ತಂದ್ರಿತಾಃ । 
ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಸಾತಕೈರ್ಫೋ್ಸೈ 8 ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ Tp ॥ ೭೮ ॥ 
ಕೃತ್ವ್ವಾಪಿ ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ನರಃ । 
ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಶ್ರೀಬಿಲ್ದೇಶ್ವ್ಚರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೭೯॥ 





೭೩-೭೪. ದೇವಿಯೆ! ಆಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ದಫ ಫಲವಾಗಿ ಬಿಲ್ವ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಪುನಃ ಮಿತ್ರ ನೊಡಗೂಡಿ ೫೬೭೭1೫ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಬಿಲ ನು ಅಂದು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಸ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಸ್ರದನಾದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವ ರನೆಂಷೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೭೫. ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಯಾರು Mere ಮವಾದ ಈ ಬಿಲ್ವೆ ಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೃತ ತಕೃೃತ್ಯರಾಗುವರು. 

೭೬. ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಯಾರು ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು. 
ಅನುಮೋದಿಸುವರೊ, ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದ ುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೭೭. 3 ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಹಿಂದಣ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕುಲದನರನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ತಲೆಗಳ ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವನು. 

೭೮. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಘೋರ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ' 
ವಾಸಿಸುವರು. 

೭೯. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
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ಟೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾ ತಿಥಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಜೀವಿ ಈ ಿಷ್ಟಸಕ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶೀ ! 


ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಲ್ಲಭಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಖಿತಸೆನಾಸನೀ Je: 
ಶೇರ್ಚೆಯಂತಿ 'ಸರಾಸ್ತ್ಯ ಸ್ಕಾ ೦ ದೇವಂ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ ! 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತಿ ತಿರ್ಫೋರಸ ಉಸತರಗಷ್ಪ ಕೀ ೮ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸಮುಷಾರ್ಜಿತಂ | 

ತತಾ ಲಯತಿ ದೇವೋಂಸೌ ತಿಥೌ ತಸಾ ;ಂ ಸಮರ್ಜಿತಃ Mg 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ಸ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 

ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೋ ಯತಾಮುತ್ತರೇಶ್ವರಂ 1 ೮೩೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ;ಮಹಾಪುರಾಣೀ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿ) ಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
66 ಬಿಲ್ಲೆ (ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 8 ನರ್ಣನಂ?೨ನಾಮ 
ky ತ ಶೀತಿತಮೋಢ್ಯಾಯಃ 





ಮಾನವನಾದರೂ ಈ ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೮೦. ದೇವಿಯೆ! ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟೃದ ನರವು ತಿಥಿಯ 
ದಿವಸ ಸಕಲ ಗ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರನಿ ಗೆ ಸರಮಸ್ರಿ ಯಾಗಿರುವ 


ಇತ 


೮೧. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರ 


ರನ 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಭಯಂಕರ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೨. ಮನುಷ್ಯನು ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವು ಕಳೆಯುವುದು. 

೮೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಬಿಲ್ವೆ (ಶ್ವರನ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಉತ್ತರೇಶ್ವ ರ 'ಕಥೆಯ ನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಜಾ ಶ್ಲೋಕಗಳ. ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಔದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ "" ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಹನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ದ್‌ೆ ಮೂರನೆಯ 'ಅಧ್ಯಾಯವು" ಟಗಿಕೊಡು 
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ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಶೇಷನಾಪನಾಶನಂ । 


ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾವ್ಯಾಧಿಸ್ಫೋಟಿನಂ ಶೃಜು ಷಾರ್ವತಿ Hon 
ಆಯೋಧ್ಯಾಯಾಮತಿಖ್ಯಾತಕುಲೋತ್ಪನ್ನಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಸುಧೀಃ ಪರೀಕ್ಸಿನ್ನಾಮ್ನಾ ಚೆ ಮೃುಗಯಾಮಗಮುತ್ಸ ಚ ‘Hon 
ಮೃಗಮಸನುಸಸಾರಾಂಥ ಮೃಗೋ ದೂರಮಹಾಸರತ್‌ Han 
ತದಾಧ್ಯ್ವನಿ ಜಾತಶ್ರಮಃ ಕ್ಲುತ್ತೃಷ್ಲಾಂಭಿಭೂತಃ ] 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದ್ವನೋದ್ದೇಶೇ ನೀಲವನಮಪಶ್ಯಚ್ಞಾವಿಷೇಶ ॥ ೪॥ 


ತಸ್ಯ ನನಖಂಡಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ಸರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಶ್ವ ಏವ ವ್ಯಗಾಹತ॥ 
ಅಥಾಂ ಶೈತ್ಯ ಸನ್ಮೃಣಾಲಮಶ್ಚಸ್ವಾಗ್ರತೋ ಕ 
ನಿಕ್ಲಿಪ್ಯೆ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಜನನ, ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು, ರೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು. 
ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
೨ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ 
ಆದ ಪರೀಕ್ಸಿತನೆಂಬ ಮಹ ರಾಜನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೩. ಆತನೊಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅದು ದೂರದೂರಕ್ಕೆ 


೪. ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಸವಾಗಲು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಒಂದಾನೊಂದು ಆರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಲವನರಾಜಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫. ಆ ವನದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು ಕುದುರೆ 
ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಆದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 

೬. ಬಳಿಕ ಕುದುರೆಯ ಮುಂದೆ ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತಾನೂ 
ಸರೋವರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಐಂ 


೩೮೬೩ 

ಶಯಿತಸ್ತತಃ ಶಯಾನೋ ಗೀತನುಶೃಣೋತ್‌ nan 
ಸ ಶ್ರುತ್ನಾ ಾಚಿಂತಯನ್ನೇಹ ಮನುಷ್ಯ ಸ ಪ್ರ ಪಶ್ಯಾ ನಿ NNT 
ಕಸ್ಯ ಖಲ್ಲ ಯಂ ಗೀತಶಬ್ದ ಇತ್ಯ a ಯಾ್‌್‌ HFN 


ಅಥಾಃಪಶ್ಯತ್ಯ ನ್ಯಾಂ ಸರಮಕೊಪದರ್ಶನೀಯಾಂ [ 
ಪುಷ್ಸಾಣಿ ನಿಜಿನ್ಟ ಸು ಜಾಥ ರಾಜಾ ಸಮಾಹೇ ಸರ್ಯಕ್ರಾಮತ್‌॥೧೦॥ 


ತಾಮಬ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ಕಸ್ಯಾಸಿ ತ್ವಂ ಕನ್ಯಾ | 


FEE ಪುಷ್ಪಾ ಣಿ ನಿಚಿನ್ವಂತೀ I ೧೧॥ 

ಸಾಃಥ ರಾಜಸಮಿಸೇ ಗತ್ವೇತಿ ಫ್ರೋನಾಚ” ಕನ್ಯಾಂಸ್ಕ್ರೀತಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ಃ-- 

ಅರ್ಥಿೀ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ಕನ್ಯಾ ಕ 

ಸಮಯೇನಾಃಹಂ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ಕ್ಯೋಪಾಲಬ್ಧುಂ ನಾಂಸ್ಕಫೇತಿ.. 1 ೧೪॥ 

ತಾಂ ರಾಜಾ ಸಮಪೃಚ್ಛತ್ಯಸ್ತೇ ಸಮಯ ಇತಿ i ೧೫ ॥ 





೭, ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿರಲು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 


ಕೇಳಿದರು. 

೮. ಕೇಳಿ ಆತನಿಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಂಚಾರವನ್ನೂ ಕಾಣೆನಲ್ಲವೆ? 

"೯, ಈ ಗಾಯನದ ಶಬ್ದವು ಯಾರದಾಗಿರಬಹುದು??” ಇಂತೆಂದು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. 


೧೦. ಆಗ ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ, ದರ್ಶನೀಯಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೆಯು ಹೂವುಗಳನ್ನು: ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೧. ಅಲ್ಲದೆ ಅಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ಪುಷ ಗಳನ್ನು: ಬಿಡಿಸುತ್ತಿ,ರುವ 
ಸುಂದರಿಯಾದ. ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು 

೧೨, ಆಕೆಯೂ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "" ನಾನು ಅನಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವೆನು ತೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

೧೩. ರಾಜನು “ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋರಿರುವೆನು?' ಎಂದನು. 

೧೪, ಆಗ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; "ಓಂದು ನಿಯಮದ ಮೆ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯು ುನೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆಯಾಗಲಾರದು.)? | 

೧೫. ರಾಜನು, ‘Cy ನಿನ್ನ ನಿಯನುನೇನು?' ಎಂದು ಪ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. Js 
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ಚತುರಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೭: 


ತತಃ ಕನ್ಯಾ ತಮುವಾಚ ನೋದಕಂ ದರ್ಶಯಿತನ್ಯವಿಂತಿ I ೧೬ ॥ 
ರಾಜಾ ಬಾಡಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತಾಂ ಸಮಾಗಮೃ್ಯ ತಯಾ ಸಹಾಂಸ್ತೇ॥ ೧೩ ॥: 
ತತ್ರಿವಾಸನ್ನೇ « ರಾಜನಿ ಸೇನಾ ತ್ವಾಗೆಚ್ಛತ್‌ ತಯಾ 
ಸಹೋಪವಿಷ್ಟ ೦ ರಾಜಾನಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ಚಾಂತಿಷ್ಠ ತ್‌ un ೧೮ ॥ 

ಸಭಾಜಿತಶ್ಚ ತ್‌ ತಥ್ಲೆ ಕೈನ ಶಿಬಿಕಯಾ ಷಾ ್ರ್ರಾಯಾದಥ 
ರುಟಿತಿ ತಯಾ ಸಹ ಸಃ ೦ ಸಗರಮನುಪ್ರಾ ಸ್ಯ ರಹಸಿ ತಯಾ ಸಹ 
ರಮುಮಾಣಃ ಸನ್ನಾಂನ್ವಂ *ಿಂಚಿದಪಶ್ಯ ದಥ ಪ್ರ ಧಾನೋಮಾತ್ಯ 
ಸ್ತಸ್ಯಾಂಭ್ಯಾಶ ಚರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಭ್ಯ ಸೃಚ್ಛತ್‌ ॥ OF i 
ಮತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯಬ್ರುನಂಸ್ತಾಃ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಪೂರ್ವಮೇವ ಪಶ್ಯಾಮಸ್ತದುವಕಂ ನಾತ್ರಾಶ್ರಿಯತ ಇತಿ॥ ೨೦ ॥ 
ಪ ಶ್ಹ ನಿರುದಕಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ದಾರುವೃಕ್ಸಂ 

ದ್ಲೆಪುಷ್ಪ ಸ ಶರದ್ಯುಪಲಭ್ಯ ರಾಜಾನಮಬ್ರನೀತ್‌ 

ನಿಡನುನುದಕಂ ಸಾಧ್ವತ್ರ ರಮ್ಯುತಾಮಿತಿ i ೨೦ ॥- 


೬. ಆಗಲಾ ಕನ್ಯೈಯು "« ನನ್ನೊಡನಿರುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ನೀರನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಾರದು”? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
೧೭. -ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಕೆದ ವಗರ 
೧೮. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆತನ ಸೈನ್ಯವು ಇಹ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ" 
ರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತು. “ವಕೆದು ಬಿಡಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೯. ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು “ಕೈಕೊಂಡು ರಾಜನು ಅಂದಣವನ್ನೇರಿ 
ೂರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತ. ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಲೊಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು. ' 
ಆಗ ಮು ಅಂತಃಪುರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಲ್ಲಿ ವ ವಶೇಸವಯವುದೆಶದು ಕೇಳಿದ ಆತನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಶೆಂದರು. "" ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀರ 
ತರಲಾಗಡು.'? * 
೨೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಯು ತಬಾಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಳೆಯ ಮಠ 
ಗಳನ್ನು ಜಾರ ಸ್ಟ ಗಿ ಮಾಡಿ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು" 
ಹೇಳಿದನು. " ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನೀರೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ 
ಹೊಂಡಿರು. ಳಿಹ ಎವಾ NR 
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ಫಡ 


೭೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಸ ತಸ್ಯ ವಚನಾತ ತ್ತಯೈನ ಸಹ ದೇವಾ ವನಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ಸಕಲತ ತ್ರಸ್ತಸ್ಮಿ ನ್ವನೇ ರಮ್ಯೇ ತಯೈನ ಸಹ ರೇಮೇ ॥ ೨೩ I 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ರಾಜಾ ಸಹಸ್ರಿಯಯಾ 
ಸುಧಾಧವಲ ಸಲಿಲಪೂರ್ಣಾಂ ವಾಪೀಮಪಶ್ಯತ್‌ ॥ ೨೪0 
ವಾಸೀಂ ದರ್ಮರೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ಚ ತಾಂ 
ಸ್ಯಾ ಏವ ತೀರೇ ಸರ ದೇವ್ಯಾಂತಿಷ್ಠತ್‌ ॥ಂ೨೫॥ 
ಅಥ ತಾಂ ದೇವೀಂ ರಾಜಾಂಬ್ರವೀತ್‌ 
Re ನಾಪೀ ಸಲಿಲವಿಂತಿ ॥೨೬॥ 
ಸಾ ಚ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೀರ್ಥ ವಾಸೀಂ ನ್ಯನುಜ್ಯನ್ನ ಪುನರುಡಮಜ್ಞತ್‌ ॥ 


ತಾಂ ಜಸಿಗಬೂವನಾನೋ ರಾಜಾ ನಾಂಪಶ್ಯತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಾಪೀಂ ದರ್ದುರೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 'ಅಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸ 
ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ವ Ey ಕ್ರಿ ಮ ನಮಿತ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯೋ ಮನಮಾರ್ಥೀ ಸತ್ಸಿರ್ದರ್ಮುಕೈ | 
ರುಷಾಯನೈರ್ಮಾ ಮನುತಿಷ್ಮೆ ೀತ್‌ ॥ ೨೯॥ 





೨೨. ಆತನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಆ ವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೩. ರಮ್ಯವಾದ « ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಹಾಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊಳವನ್ನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕಂಡನು. 

pt ಆ ಕೊಳವು ಕಸ್ಟ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಪತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಕೊಳದ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೬. ಮತ್ತು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಈ ಕೊಳದ ನೀರು ಬಹು 
ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು'' ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದನು. 

೨೭. ಆಕೆಯು: ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಆಕೆಯು ರಾಜರಿಗೆ. 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲವು. 

೨೮. ಆ ಕೊಳವು ಸಸ್ಸೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು. 
ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೯. "" ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನೊ, ಅವನು ಕಪ್ಪೆಗಳ ಉಪಾಯನದೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕು?' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
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ಚತುರಶೀತಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೯ 


ಅಥ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಹಾನ್‌ ದರ್ದುರೋ ದರ್ಮುರವಥೇ 

ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಸ್ಚಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 
ಉಪೇತ್ಯ ಚೈನಮುವಾಚೇದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ರೋಧನಶಂ ಗತಂ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಕುರು ನಾಹರ್ಸಿ ದರ್ದುರಾಣಾಮನಪರಾನಾಂ ವಧಂ ಕರ್ತಾಮಿತಿ॥ ೩೧ ೫» 

॥ ಶ್ಲೋಕಶ್ಚಾ ತ್ರ ಭವತಿ ॥ 

ಮಾ ದರ್ದುರಾನ್‌ ಪ್ರಭಿಂದ್ಯಾಸ್ತೃಂ ಕೋಪಂ ಸಂಢಾರಯಾಚ್ಯುತ । 
ಪ್ರಶ್ಲೀಯತೇ ಮಹಾಧರ್ಮೊೋ ಜನಾನಾಂ ಪರಿಜಾನತಾಂ ॥ ೩೨ 0: 
ತಮೇವಂ ವಾದಿನನಿಷ್ಟಜನವಿಯೋಗೇ 
ಶೋಕ ಹರೀತಾತ್ಮಾನಂ ಸ ರಾಜಾ ಪ್ರೋವಾಚ 
ನ ಹಿ ಕಾನುಮಪ್ಯೇತನ್ನಿಷ್ಠಾಮೇನ ನಿಬರ್ಹಣೀಯಾ ಇತಿ ॥ ೩೩ ೫ 
ಏಶೈರ್ಡುರಾತ್ಮಭಿರ್ಮೇ ಸ್ತ್ರೀ ಭಕ್ಷಿತಾ ಸರ್ವಥೈವ । 
ತ್ವಿಮೇ ವಧ್ಯಾ ವರ್ದುರಾಃ ನಾರ್ಹಸಿ ನಿದ್ಧನ್ನುಪರೋವಮ್ಲಮಿತಿ navn 
ಸ ತದ್ವಾಕೃಮುಪಶ್ರುತ್ಯ ವ್ಯಥಿತೇಂದ್ರಿಯಮನಾಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಸೀದ ರಾಜನ್ನಹಮಾಯುರ್ನಾಮ ಭೂಷಾಲಃ ॥ ೩೫ ೫: 





೩೦. ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಥೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು- 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆಯು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಸ 
೩೧. ಆತನು ಕೋಪವಶನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ, 


ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನುಮಾಡು, 
ಢಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ತುದಲ್ಲ. 


೩೨, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಿತು: ""ರಾಜಲಲಾಮ? 

ಫ್ರೆಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ 

ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬ ಮಹಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, 
ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು.?? 

೩೩. ಇಂತು ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸು- 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಕಪ್ಪೆಗೆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. " ನಿಷ್ಠಾಮನಾದ ನಾನು ವಿನೋದ: 
ಕಾಗಿ ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಈ ದುರಾತ್ಮರು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರುವರಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಕಾರದಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನು 
ಸ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. 

೩೫. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳಲು- 
ಕಪ್ಪೆಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. "" ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾನು ಆಯುವೆಂಬ- 
ಕ್ರವರ್ತಿಯು. 


(೭. 


RL 


ಜಣ 
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೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಯಿತಸ್ತತಃ ಶೆಯಾನೋ ಗೀತನುಶೃ ಣೋತ್‌ 12 
ಸಶು ಶ್ರಿತ್ವಾಂಚಿಂತಯನ್ನೆ ೀಹ ಮನುಷ್ಯ; ಗತಿಂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯಾ ವಿ non 
ಕಸ್ಯ ಖಲ್ವಯಂ ಗೀತಶಬ್ದ ಇತ್ಯ ಬಾ ॥ ೯॥ 


ಶ್‌ ಪಶ್ಯ ತ್ವೈನ್ಯಾಂ ಪರದುಕೊಸದರ್ತನೀಯಾಂ | 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನಿಚಿನ್ನಂತೀಂ ಚಾಂಥ ರಾಜಾ ಸಮಾಸೇ ಪರ್ಯಕ್ರಾಮತ್‌॥ಂ೦॥ 
ತಾಮಬ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ಕಸ್ಯಾಸಿ ತ್ವಂ ಕನ್ಯಾ । 


ಪರಮರೂಪದರ್ಶನೀಯಾ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನಿಚಿನ್ನಂತೀ ॥ ೧೧॥ 

ಸಾಃಥ ರಾಜಸಮಿಸನಾಪೇ ಗತ್ವೇತಿ ಪ್ರೋವಾಚ”: ಕನ್ಯಾಂಸ್ಮೀತಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

'ಅರ್ಥೀ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ಕನ್ಯಾ ಃ-- 

ಸಮಯೇನಾಃಹಂ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ಕೋಪಾಲಬ್ದುಂ ನಾಂನ್ಯಫೇತಶಿ ॥ ೧೪ ॥ 

ತಾಂ ರಾಜಾ ಸಮಪೃಚ್ಛತ್ಯಸ್ತೇ ಸಮಯ ಇತಿ ॥ ೧೫ ॥ 





೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿರಲು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

೮. ಕೇಳಿ ಆತನಿಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. "ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನು ುಷ್ಯರ 
ರನ ಕಾಣೆನಲ್ಲವೆ? 

“೯. ಈ ಗಾಯನದ ಶಬ ವು ಯಾರದಾಗಿರಬಹುದು??' ಇಂಶೆಂದು 
ಸುತ್ತಲೂ ಸತ್ತು 
೧೦. ಆಗ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ, ದರ್ಶನೀಯಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೈಯು ರ ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ರ ದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ ನು. 

೧೧. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿ_ರುವ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಿದನು. 

'೧೨, ಆಕೆಯೂ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "" ನಾನು ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩. ರಾಜನು “ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋರಿರುವೆನು?' ಎಂದನು. 

೧೪. ಆಗ ಕನ್ಯೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "ಒಂದು ನಿಯಮದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ₹ ಪಡೆಯುವೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆಯಾಗಲಾರದು.?? 

೧೫. ರಾಜನು, ""ಆ ನಿನ್ನ ನಿಯಮನೇನು'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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ಚತುರಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೭: 


ತತಃ ಕನ್ಯಾ ತಮುವಾಚ ನೋದಕಂ ದರ್ಶಯಿತವ್ಯಮಿತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಾಜಾ ಜಾಢಮಿತ್ಯು ಶ್ರ ತಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತಯಾ ಸಹಾಂ5ಸ್ಕೇ॥ ೧೭ ೫. 
ತಶ್ರೈನಾಸನ್ನೇ £ ರಾಜನಿ ಸೇನಾ ತ್ವಾಗಚ್ಛ 3 ತಯಾ | 
ಸಹೋಪನಿಷ್ಟಂ ರಾಜಾನಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ಚಾತಿಷ್ಕತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ಸಭಾಜಿತಶ್ಚ ರಾಜಾ ತಫೈನ ಶಿಬಿಕಯಾ ಪ್ರಾಯಾದಥ 

ರುಂಟಿತಿ ತಯಾ ಸಹ ಸ್ವಂ ನಗರಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ರಹಸಿ ತಯಾ ಸಹ 
ರಮಮಾಣಃ ಸನ್ನಾಂನ್ಯಂ ಕಿಂಜಿದಪಶ್ಯದಥ ಪ್ಪ ನ 
ಸ್ತಸ್ಯಾಂಭ್ಯಾತ ಚರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ರಿಯೋಂಭ್ಯ ಪೃಚ್ಛ ॥ oF i 
ಮತ್ರ ಪ್ರ 'ಯೋಜನಂ।ಃ ವಿದ್ಯ ತೇ ಇತ್ಯ ಬ್ರು ಭ್ರ $ 

ಸ್ತಿ ಯೋ ಪೂರ್ವಮೇವ ಪರ್ಯಾ ಮಸ್ತ "ದುವಕಂ ನಾತ್ರಾಶ್ರಿಯತ ಇತಿ॥ ೨೦ ॥ 
ತಥಾ ಮಾತ್ಯ ಶ್ತ ನಿರುದಕಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ದಾರುವೃ ಫಂ 

ವೃಷ್ಠ ಪುಷ್ಪ ಫಲಂ ಶರದ್ಯುಪಲಭ್ಯ ರಾಜಾನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 


ವನಮಿ ದನುನುದಕಂ ಸಾಧ್ವತ್ರ ರಮ್ಯ ತಾಮಿತಿ ॥ ೨೦ 


2 


೬. ಆಗಲಾ ಕನ್ಶೈಯು "" ನನ್ನೊಡನಿರುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಸಬಾರದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
೧೭. -ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂಜೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಕೆಯೂಡಗೊಣದ 
೧೮. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆತನ ಸೈನ್ಯವು ಇ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ” 
ರಾಜನನ್ನು ಸುತು. 'ವರೆದು ಬಿಡಾರವನು ಸ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೯. ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು "ಕೈಕೊಂಡು ರಾಜನು ಅಂದಣವನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕನ್ಶೈಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತ. ಬೇರಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಲೊಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಮುಖ್ಯಮಂ ತ್ರಿಯು ಆಂತಃಪುರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ; 

೨೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದ ಆತನಿಗೆ 1 
ಕೆಂದರು. ಬಂದು ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನರನ 
ತರಲಾಗದು.?? p 

೨೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಯು ತಟಾಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಳೆಯ ಮಃ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪುಷ್ಟ ಫಲಭರಿತಗಳನ್ನಾನಿ ಮಾಡಿ ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


$e 


೧೬ 


ಹೇಳಿದನು... "" ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನೀರೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ನಿಷಿಚೆ ಜ್ಪೈಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ 
ತೊಂಡಿರು.? ಸರಾ ಈರಿ ॥ 
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೭೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಹ೦ಿದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ತಸ್ಯ ವಚನಾತ್ತ ಯೈನ ಸಹ ದೇವ್ಯಾವನಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ಸಕಲತ್ರಸ್ತಸಿ ನ್ನ ನೇ ರನು € ತಯ್ಕೆವ ಸಹ ಕೀಷೋ ॥ ೨೩೫ 
ಪ್ರ ವಿಶ್ಯ. ಚ ಜ್‌ ಸೆಹಸ್ರಿಯಯಾ 
ಸುಧಾಧವಲ ಸಲಿಲಪೂರ್ಣಾಂ ವಾಪೀಮಪಶ್ಯತ್‌ n ೨೪ ॥ 
ವಾಪೀಂ ದರ್ದುರೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ಚ ತಾಂ 
'ತಸ್ಕಾ ಏವ ತೀರೇ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ $ತಿಷ್ಕ ತ್‌ ॥ ೨೫॥ 
ಅಥ ತಾಂ ದೇವೀಂ ರಾಜಾ ಬ್ರವೀತ್‌ 
ಜಂ ವಾಹೀ ಸಲಿಲವಿಂತಿ ॥ ೨೬॥ 
ಸಾ ಚ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೀರ್ಥವಾಪೀಂ ನ್ಯಮಜ್ಯನ್ನ ಪುನರುದಮಜ್ಜತ್‌ ॥ 


ತಾಂ ಮೃಗಯಮಾಣೋ ರಾಜಾ ನಾಂ ಪಶ್ಯತ್‌ ॥ ೨೭ ॥. 
ವಾಸೀಂ ಡರ್ಮುರೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 'ಅಜ್ಞಾ ಪೆಯಾಮಾಸ 
ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ವವರ್ಮುರವಧಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯೋ ಮಮಾರ್ಥೀ ಸತ್ಸಿರ್ದರ್ದುಕೈೆ | 
ರುಷಾಯನೈರ್ಮಾಮನುತಿಷ್ಕೇತ್‌ nor 


೨೨, ಆತನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಆ ವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೩. ರಮ್ಯವಾದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಹಾಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ. 
ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊಳವನ್ನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕಂಡನು. 

0; ಆ ಕೊಳವು ಕಸ್ಸೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜ ಪತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಕೊಳದ ತೀಠದವಿಯೇ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತ. ದ್ವನು. 

೨೬. ಮತ್ತು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಈ ಕೊಳದ ನೀರು ಬಹು. 
ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು'' ಎಂದು ಶ್ಲಾಫಿಸಿದನು. 

೨೭. ಆಕೆಯು: ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. 
ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಆಕೆಯು ರಾಜನಿಗೆ. 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲವು. 

೨೮. ಆ ಕೊಳವು ಸಪ್ಸೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು. 
44 ಪ್ಪ ಕ್ಸೈಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿರಿ ೨» ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಿದರು. 

೯. "" ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನೊ, ಸ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಉಪಾಯನದೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಗ ಬರಬೇಕು?' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
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ಚತುರಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೯ 


ಅಥ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಹಾನ್‌ ದರ್ಮರೋ ದರ್ದುರವಧೇ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಸಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೩೦ ೫ 
ಉಪೇತ್ಯ ಚೈನಮುವಾಚೇದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ರೋಧವಶಂ ಗತಂ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಹುರು ನಾಹರ್ಸಿ ದರ್ದುರಾಣಾಮನಪರಾನಾಂ ವಧಂ ಕರ್ತುಮಿತಿ॥ ೩೧ ೫ 
Il ಶ್ಲೋಕಶ್ಚಾಂತ್ರ ಭವತಿ ॥ 
ಮಾ ದರ್ದುರಾನ್‌ ಪ್ರಭಿಂದ್ಯಾಸ್ತೃಂ ಕೋಪಂ ಸಂಧಾರಯಾಚ್ಯೂತ । 
ಪ್ರಕ್ಲೀಯತೇ ಮಹಾಧರ್ಮೊೋ ಜನಾನಾಂ ಪರಿಜಾನತಾಂ ॥ ೩೨ ೫: 
ತಮೇನಂ ವಾದಿನಮಿಷ್ಟಜನವಿಯೋಗೇ 
ಶೋಕ ಪರೀತಾತ್ಮಾನಂ ಸ ರಾಜಾ ಪ್ರೋವಾಚ 
ನ ಹಿ ಕಾನುಮಪ್ಯೇತನ್ನಿಷ್ಠಾಮೇನ ನಿಬರ್ಹಣೀಯಾ ಇತಿ ॥ ೩೩ ೫: 
ಏತೈರ್ದುರಾತ್ಮಭಿರ್ಮೆ ಸ್ತ್ರೀ ಭಕ್ಸಿತಾ ಸರ್ವಥೈವ । 
ತ್ವಿಮೇ ವಧ್ಯಾ ದರ್ದುರಾ! ನಾಂರ್ಹಸಿ ನಿದ್ದನ್ನು ಪರೋಹ್ಧು ಮಿತಿ॥ ೩೪8: 
2 ತದ್ವಾಕ್ಕ ಮ ್ರಿತ್ಯ ವ್ಯಥಿತೇಂದ್ರಿ ರಾ I 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಸೀದ ರಾಜನ್ನ ಹನಾಯುರ್ನಾಮ ಭೂಪಾಲಃ ೬8 ೩೫ ೫: 


೩೦. ಇದರಿಂದ ಸಕಲದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಭೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು- 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆಯು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ನ 

೩೧. ಆತನು ಕೋಪವಶನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ. 
ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆನನ್ನುಮಾಡು. 
ತಿವಿ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ತುದಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಿತು: "ರಾಜಲಲಾಮ 
ಕಪ್ಪೆ ಗಳನ್ನು ಜ್‌ ನೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಲಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವವರಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆ ದು ಮಹಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ. 
ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು.?? 

೩೩. ಇಂತು ಸ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸು- 
ತಿರುವ ಆ ಕಪ್ಪೆಗೆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದರು.  ""ನಿಷ್ಠಾಮನಾದ ನಾನು ವಿನೋದ: 
ಕ್ಸಾಗಿ ಈ ಕಪ್ಪೆ ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಈ ದುರಾತ್ಮರು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರುವರಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾ ಜ್ಞ ನಾದನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ.” 

೩೫. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳಲು- 
ಆ ಕಪ್ಪೆಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾನು ಆಯುವೆಂಬ- 
ಚಕ್ರ ಮ 
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೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಮಮ ದುಹಿತಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ನಾಗಲೋಕಂ ಗತಾ | 


ಅತ್ರಾ ಸ್ತ € ನಾಗಚೂಡೋ ನಾಗರಾಜಃ ಸ ಮತಾ ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೬॥ 
ತಾನ ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ತಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನೀಯ ಮೇ ದೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೩೭॥ 
ಅಫೈನಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ಅದಾತ್‌ ಅಬ್ರನೀಚ್ಹ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮಯಾವಹಸಿತೋ ಗಾಲವೋ ಮಹಾನ್ಮುನಿಃ ತಪಸಾ 
ಕರ್ಶಿತಾಂಗಃ ಕ್ಸೈಮೇಶ್ವಕೋ ದರ್ದುರಬಾಲ್ಯಾತ್ರ ಕೋಷಪಿತಃ I 
" ತೇನಾಂಹಂಶಪ್ತಃ ಯನ್ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ದರ್ಡುರ 
ಬಾಲ್ಯಾದವಹಸಿತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ದುರೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತು ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ॥ ೪೦॥ 
ಅನಿತಥೋಂಯಂ ಮಮ ಶಾಪಸ್ತಸ್ಮಾದನ್ಯಜನ್ಮನಿ ದರ್ದ್ಮುರ 
ರಾಜೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಂ ಹಿ ದುಹಿತರನಿಕ್ಟ್ರ್ಯಾಕುಕುಲೋತ್ಸನ್ನಾಯ I 
ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತಾಯ ದತ್ವಾ ಯದಾ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಹಾಕಾಲನನೇ 
ತಸ್ಕೋತ್ತ ರದಿಗ್ಭಾ ಗೇತದಾ "ಅಂಗೆಸ್ಯ ದರ್ಶನೇನ ಮುಕ್ತಿಮವಾಸ್ಸ್ಯಸಿ॥ 
REE 2 Aas aa 

೩೬. ನೀನು ಹೊಂದಿದ್ದವಳು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು. ಆಕೆಯು ಈಗ ನಾಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಚೂಡನೆಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿರು 
ವನು. ನಾನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. 

೩೭. ರಾಜನು, “ನಿನ್ನು ಮಗಳನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು 
ಎಂದನು. 

೩೮. ಅದತ ಆತನು ಮಗಳನ್ನು ಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೩. "6 ನಾನೊಮ್ಮೆ ತಪಪ ಫಂದ ಕೃ ಶಶರೀರನಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾಲಸವ ಕಾವ 
"ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಹಾಸ ಸುಮಾಡಿದೆನು? ಕ್ಟ ಶ್ಸಮಾಶೀಲನಾದರೂ ನ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ 
ಉದ ಟತನದಿಂದ ಆತನು ಕೋಪ ಸಾಗು ಆತನೇ ನನಃ «" ಬಾಲ್ಯದ 
ಉದ್ದ ಟತನದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಸಾಡೆ ಬಾಜ 
ಕಪ್ಪೆ “ಯ ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳುವೆ?' ಎಂದು ಶಾಪ ಪವಸ್ಸಿತ್ತ. ನು. 

೪೦, ಬಳಿಕ ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂತೆಂದನು. 
4...” ಲ೧, ನನ್ನ ಶಾಪವು ದು gas ನೀನು ಕಪ್ಪೆಗಳಿಗೆ 
ರಾಜನಾಗುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಎಕ ಕುವಂಶಸಂಭೂತನೂ, NS 


ಸದ್ಗುಣಭರಿತನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ pi ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಆಳೆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ ತ್ರರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾಂ ಮು 


ಸ್‌ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 
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ಚತುರಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೧ 


ಮಹಿತಾ ಕಿಯತ್ಸಾತಾಲಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸ್ಮೃತಾ ಚಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ । 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ದರ್ಮರೋ RE ಗಚ್ಛ ತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 
ತಸ್ಕೊ ತ್ರ ಡೀ ಲಿಂಗಂ ದದರ್ಶ ತಸ್ಯ ದರ್ಶ್ಕನಾಡಸೇಕಮಾಣಿಕೃ ರಚಿತಂ | 
ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಂ ವಿಮಾನ ನರಮಾರುಹ್ಯ ಶಕ್ರ ಣ್‌ ಗತಃ ॥೪೩/ 
ತಸ್ಮ' ಮಾಹಾತ್ಮ 5;ನುವನಲೋಕ್ಕ ೫ರ ಫ್‌ 

ಬೃಹಸ್ಪ ತಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಜಗಾದ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಹೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಹೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವೈಭನಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಸನಂ ಲೋಕಂ ಶಾಪಭ್ರಷ್ಟೋಹಿ ದರ್ದುರಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕ ಆಯುರಾಜ್ಕೊ ೀಹಿಭೂಪಾಲೋ ಮುಕ್ತೊ ಜ್‌ ಗತಃ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನ ವ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೇನಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ. ಪಾರ್ವತಿ! 


ಇ 
ಜೀವಾಸೆ, ೀಹ ೈಷ್ಟ ಸಿಸೆಸೋ ನಾಮ ಚಕ್ರು ಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ un ೪೭ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ದ ರ್ಮುರಭೂಷಾಲೋ ಮುಕ್ತೊಃ ೀದರ್ದುರ ಯೋನಿತಃ। 
ಪರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ನಾ ಶ್ಪ್ಯಾತೋ! ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೨. ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವಳು. ನೀನು 


ನತ್ಯ ದ್ನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. ಇಂತು ನಾನು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಜಿನು. 


ಠಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧ > ಇಂತೆಂದು ಆ ಕಪ್ಪೆಯು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೪೩. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೋಡಿ ಆ ರ 
ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವೂ, ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿತವೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರ ದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 

೪೪. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಗುರುವಾದ 
ಬ್ರ ಹಸ್ಸತಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 
೪೫. "ಆಹಾ! ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೆಷ್ಟು! ಇದರ ವೈಭವ 
ವೆಂತಹುದು! ಶಾಪದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಪ್ಪೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದವನೂ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದಳು ನ 

೪೬, ಆಯುರ್ನಾಮಕನಾದ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯು ಕಪ್ಪೆಯ ಜನ್ಮದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದನು.?? 

೪೭, ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದ ರ್‌ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿರು. 

೪೮. ದರ್ದುರರಾಜನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
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೭೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರೇಶ್ವರದೇನಶ್ಚ ಶಾಸಪಾಪಪ್ರಣೋದಕಃ । ` 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರಿದಶೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜಿತೋಹ್ಯುತ್ತರೇಶ್ವರಃ 1 ೪೯॥ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ದೇವಿ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಃ । 

ಸ್ಪೇತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಾಯ ನಿಯುಕ್ತೋ ಯೋ ಮಯಾ ಗಣಕ । 
ದರ್ಮುರೋಹಿ ದರಾಧರ್ಷಃ ಸಚಾಪೀಶ್ವರತಾಂ ಗತಃ ॥೪೯॥ 
ಉತ್ತರಾಶಾಮಥೋ ಗತ್ವಾ ಯಃ ಪಶ್ಯೇದುತ್ತರೇಶ್ವರಂ । 

ಸ ಸರ್ವೈೆಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ಲೋಕಮಹಥೋತ್ತ್ಸರಂ ॥ ೫೧॥೫ 
ಸುಭಗಃ ಸರ್ವದಾ ದಾಂತಃ ಸುರೂಪಃ ಪುತ್ರನಾನಿತಿ । 

ನೀರೋಗಃ ಪುಣ್ಯಶೀಲಶ್ಚ ಜಾಯಶೇ ಸಪ್ತಜನ್ಮ ಚ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಾವೃ ದಿ ಸ್ತು ಕುಬೇರಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚ ಯಮಸ್ಯ ಚ । 

ವರುಣಸ್ಯ ಜಯಾ ವೃದ್ಧಿ ಸಾ 'ವೃದ್ದಿರುತ್ತ ಕೋತ್ತರಾ ! 


ಹಾಯಿ 


ಜ್‌ ನಾಂ ತ್ರ ಸಂದೇಹ ಉತ್ತ ಕ್ವ ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 


ತನ್ನ ನೀಚಯೋನಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗುವುದು. 

೪೯, ಉತ್ತ ರೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಈ ದೇವನು ಸಮಸ್ತ ಶಾಪಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವನು. ಇಂತೆಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೫೦. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವನು. ದರ್ದುರನೆಂಬ ಆ 
ಗಣನಾಯಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಶ್ಟೇತ್ರವ ಪರಿಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. 
ಆತನೇ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೫೧. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಉತ್ತ ರೇಶ್ವ ರ್ಶನವನ್ನು ಯಾವನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಜು” ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ್ಪೆ EE ನ್ನು ಪಡೆದು ಕಡಿಗೆ 
ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೫೨. ಮತ್ತು ಏಳುಜನ್ಮಗಳವ ರೆಗೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆಸರನೂ, EEE ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂಸನ್ನನೂ, ಆರೋಗ. 
ದೃಢ ಕಾಯನೂ, ಪುಣ್ಯಶೀಲನೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನು. 

೫೩. ಈ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಕುಬೇರ, ಇಂದ್ರ, 
ವರುಣ, ಯಮರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಿರುವುದೊ ಅದೇ ಜನ್ಮಜನ್ಮತ್ಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಭಕ ಕ ಸಿಗೊಡಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂವೇಹೆನಿಲ್ಲ. 
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ಚತುರಶೀತಿತರೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೩್ಟಿ 


ಕೈಷ್ಣಪಳ್ಸ್ನೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 


ಉತ್ತರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಂ ತು ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಕಲೌಯುಗೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕಿಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಂ ಯಜ್ಚೈರ್ಬಹುದಕ್ಷಿ ಹೈಃ। 
ದರ್ಶನಾಲ್ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಟ ೨ ಕ್ರಮೇಣ ತು ॥ ೫೫ ॥ 
ಆಜನ್ಮ ಚ ಕೃತಂ ಷಾಪಂ ಸ್ವ ಲ್ಪಂ ಮಾ ಯೆದಿ ವಾ ಬಹು | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ 'ಉತ್ತರೇಶ್ವರ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇನಂ ಚತುರಾಶೀತಿಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಈಶ್ವರಾಸ್ತವ। 

ಶಥಿತಾಯೇ ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಾ ನುಹಾಕಾಲನನೇ ಮಯಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಯೆ ಏತೇಷಾಂ ದೇವಿ ಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರತಿರೋಮಾಂನುಲೋಮತಃ | 
'ರಿಷ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯಶ್ಚಾಪಿ ಪೂಜಯೇತ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಮಾನವಃ । 

ಸ ಕುಲಂ ತಾರಯತ್ವೇನ ಪೈತೃಕಂ ಮಾತೃಕಂ ಶತಂ ॥ ೫೯॥ 





೫೪. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಕೃ ಷ್ಠ ಸಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಈ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸುವರು ನ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಕ್ಕ ೈತ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೫೫. ಅನೇಕ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ತಪಶ್ರ ಶೃರಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಧಕ್ಲಿತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡ್ಡದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು "ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ 
ಫಲವೇನು? ಈ ಲಿಂಗದ ದಶ ೯ನವೊಂದರಿಂದಲೆ € ಮನುಜನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನೂ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೫೬. ಜನ್ಮಾದಾರಾಭ್ಯ ಮಾಡಿರುವ ಪಾತಕಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಅಥವಾ 
ಮಹತ್ತರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೫೭. ಪಾರ್ವತಿಯಿ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ದಾಗ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಪು ಮಹಾಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಿರುವೆನು. 

೫೮. ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯಾಗಿಯೊ, ಅಪ್ರದಕ್ಸಿ] ಣೆಯಿಂದಲೊ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಯಾತ್ರೆ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವರ, ಅವರು ಪಮ ಪದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ದೀ 

೫೯. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ' ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಮಾನವನು ತಾಯಿತಂಜಿಗಳ ಉಭಯಕುಲಗಳೊಡನೆಯೂ ಒಂದುನೂರು 
ಕುಲದವರನ್ನುದ್ದರಿಸುವನು. 
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ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಜೀವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । - 
ಚತುರಶೀತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


॥ ೬೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಉತ್ತ ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


೬೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರಡಲ್ಲಿರುವ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಲು ಲಿಂಗಗಳ ಮಹಾಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಹೇ 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲೆಳಸುವೆ? 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಅವಂತೀಸ್ಥ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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